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AD LECTOREM. 


PRJ/EFATIO 


* SECUND/E EDITIONIS. 


Quuu Znalecta Greca Majora, quorum tomus prior nuper 
prodiit iterum, ad usum Juventutis Academicz superioris 
ordinis adornata essent, nec nisi ab iis, qui mediocrem 
saltem progressum in hujus linguz nobilissims studio 
jam fecerunt, commode perlegi possint; alter libellus, 
ejusdem fere generis, minoris tamen molis, atque ad usum 
juniorum Discipulorum accommodatior, adhuc desiderari 
videbatur. 

In hoc igitur concinnando, id imprimis cure fuit, ut, 
ex innumeris, quibus Graecarum Literarum abundant mo- 
numenta, ez seligerentur Fabelle atque Poématia quz, 
inter laborem quem in discendo minutissimas linguz tam 
copiosz partes impendere necesse est, discipulorum anmi- 
mos jucunditate suà ac varietate allicerent et delectarent. 
Quanquam autem auctores, e quibus decerpta sunt hzc 
ἀποσπασμώτιω, non omnes optimis Grzecie seculis florue- 
rint, eorum tamen stylus plerumque satis est elegans, nec 
est cur quis metuat ne discentium judicium de puro ser- 
mone Grzco, nimiá cum illis familiaritate corrumpatur. 

Interpretationes perpetuze, qua Grzcos libros comi- 
tari solent, hinc, quemadmodum ex  Zzalectis .Majoribus 
supra memoratis, omnino exulant; quia Tironum pro- 
gressus non solum non promovere, sed multum impedire 


[91.4] 

inveniuntur. Ope autem unotationum, parvique  Lexici 
adjecti, quivis discipulus, dummodo diligentiam adhibeat, 
pulchreque calleat, uti debet, nominum flexiones verbo- 
rumque conjugationes, nec sit ingenio plane crassissimo, 
quae a perito praeceptore przlecta fuerint penitus per- 
discere poterit: Nec dubitandum quin una preelectio, ita 
elaborata, ad Linguam Graecam recte intelligendam magis 
e re futura sit, quam multe, perfunctorie, ut vulgo fit, 
interpretationis Latinz auxilio, parata. 

ANNOTATIONIBUS in singula Excerpta prafigitur auc- 
toris vitae, ejusque operum pracipuarum Editionum, brevis 
Notitia; quz sit junioribus discipulis prima quasi Ele- 
menta ejus generis Scientize, ubi nemo, literis politioribus 
imbutus, hospes esse debet. 

LrxicoN parvum, e Schrevelio desumptum, sed nonnihil 
emendatum et multis vocibus suppletum, ideo adjicere 
visum est, ut 'T'ironibus, modico sumptu, nunquam non ad 
manus esset singularum vocum explicatio huic opusculo 
accommodata. 

Ceterum hujusmodi laboribus, —humillimis quidem il- 
lis! non autem inutilibus, si Juventuti ingenuz ad cogni- 
tionem Lingue Doctrinzque longe omnium elegantissimae 
aditum minus salebrosum reddere valuerint, te, Lector 
benevole, benigne fauturum speramus. Vale. 


PRJEFATIO 


EDITIONIS QUART X. 


Posrovaw hic libellus tertium editus fuisset Edinburgi, 
nova ejus editio nuper prodiit Lipsie, curante Joanne 
Godofr. Grohmann, in inclytà Academià Lipsiensi Philo- 
sophie Professore. In πᾷς visum est Editori doctissimo 
notas contextui,ad usum commodiorem, subjicere; aucto- 
rum locutiones aliquas, quz in notis Anglice versz lege- 
bantur, Latine reddere; atque vocum analysin, quz ibi- 
dem subinde occurrebat, in parvum Lexicon analyticum, 
paulo aliter quam id quod confeceram constructum, trans- 
ferre; in quo vocabulorum derivationes, rectius, ut ille ar- 
bitratur, ex aliis Lexicis petendas, omisit. Indicem autem 
rerum ad finem adjunxit. 

Nequit mihi non esse gratissimum, quod hic libellus 
non solum domi comprobatus fuerit, sed etiam in exteris 
regionibus, tanquam studiose Juventuti aliquid utilitatis 
afferens, jam coeperit innotescere; et magna quidem a 
me debentur gratie erudito Professori Lipsiensi, propter 
laborem, quem in hoc opusculo recoquendo et patrie 
juventuti commendando, ponere haud gravatus sit.  Grz- 
cum certe contextum diligenter accuravit, sublatis, quz 
locis quibusdam in meas editiones irrepserant, erratis typo- 
graphicis; quzque ego, ad illius exemplum, ex hác quoque 
editione tollenda curavi; atque Indicem itidem rerum ah 
illo confectum libenter adoptavi. 


γι Ἢ 

Qu vero in notis et lexico innovavit, quanquam ea in 
melius mutata nonnullis videantur, tamen ut eum in hoc 
quoque imitarer mihi non potui persuadere ; atque adeo in 
μᾶς nová editione eandem notarum et lexici formam quam 
antehac, materiá tantum in paucis emendat, retinui. Nam- 
que, inter docendum, dum discipuli alii aliam libelli for- 
mam in manibus haberent, magnum exinde incommodum 
oriturum, presertim in locis per paginas indicandis, mihi 
visus sum previdere. Preterea, cum note eo consilio 
exarate essent, aut exilium discipulus in pralectione dis- 
cendá domi przberent, verebar ne, si he oculis eorum 
inter examinandum in auditorio subjicerentur, tali illece- 
bre, dum loca difficiliora interpretarentur, resistere ne- 
quirent; atque ita satis se facere putarent, 51, imprimis, 
sententiam. Grecam, deinde, interpretationem ejus ultro 
quasi se offerentem, legerent; quod, ut praeceptores bene 
nórunt, usu venire solet discentibus, quando perpetua in- 
terpretatio Latina e regione vel infra presto iis adest; 
quodque, ut iidem quoque nórunt, magno est recte Lin- 
guae Grecs intelligenti; impedimento. Neque ullam 
mutationem feci in Lexico, magis id analyticum reddendi 
gratià: Nam antequam hujus libelli lectionem tirones ag- 
grediantur, nominum et verborum flexiones ad unguem 
callere, atque casum quemcunque nominis aut tempus verbi 
primo intuitu, vel saltem post iis indicatum nominis no- 
minativum aut verbi praesens indicativi, dignoscere debent. 
Vocabulorum vero radices vel derivationes, quarum quippe 
matura cognitio tironibus utilissima sit, nequaquam hine 
ablegzandas duxi. 

Quod ad quasdam phrases Graecas. attinet, quae in notis 
Anglice potius quam Latine, reddite inveniuntur, hanc 
secutus sum methodum, quando idioma vernaculum melius 
quam Latinum Graco respondere videbatur; quas utinam 


[ ix ] 

Grohmannus non Latine, sed vernacule vel Gallice, in suá 
editione vertisset: Atque si unquam 4nalecta mea Majora, 
duobus tomis comprehensa, Lipsiz quoque, curá ejusdem 
viri doctissimi, prodibunt, hoc ab eo factum forsan inve- 
niemus. Interea hic quidem lucem jam aspexit eorum 
Tomi prioris editio quarta, cum Appendice, in qua Sub- 
sidia quadam selecta Lingue Grzcz studioesis utilissima 
indicantur: Tomi autem posterioris editionem alteram 
emendatiorem propediem prodituram spero. Scripsi Edin- 
burgi, Idibus Januar. A. D. wpcccr. 
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Κόραξ νοσῶν tQn "v5 μητρὶ, μῆτερ, ^ SUXOU τῷ 
^ ^ 14 / 
SCR καὶ μὴ 15 “ὐρήνει" ἡ δ᾽ ᾿" ἀπκολαξοῦσα £Qy, τίς 
^5 / ^ ^ £ 7 
ct, ὦ τέκνον, τῶν ϑεῶν “ἐλεήσει ; “τίνος γὰρ κρεας 


ε Ν “ο΄ , ἊΝ , 
ὑπὸ σοὺ γε οὐκ EZ AUT 5 


/|. KYQON KPEAZX oEPON. 


, 7 7 * 29N / ΄, 
Κυων, Apes ῴερων, ποτα UL0V 22 ἐξαινε" “εασάμνενος 

Ν ἌΡ κα. » τ ον ἂν ^ e t f. 
δὲ 742) εὐὐὐτόοῦ σκιῶν £7i 70U 8 ὕδατος, 24 oct A. gy 
eT S Evi. "s SW. 25 n . 926 M 6 N N 
ego» ZUVO, £LVOLIE κξεᾶς κοτε OVT OU και αῷῴεις το 


y 97 el X 3 - 7 N. 6*5 
ἔδιον, “ὥρμησε τὸ ἐκείνου λαξεῖν" “δἀπώλεσε δὲ ἀμ»- 


6 EX XSOPI FABULIS. 


; nb s 5 , ΨΥ ΝΣ ^ PEN T 
Qorego 70 {πεν οὖν OUZ ἣν 0 δὲ κοτε £V ὑπο 700 
E, ΄ 
βεύυματος * eU TEOUEETO. 


i6. TTAOX χαὶ KOAOIOZ. 


*'Tay ὀρνίθων βουλομένων ποιῆσαι βασιλέα, ταὼς 
“ἑαυτὴν ἠξίου διὰ τὸ κάλλος χειροτονεῖν" δ αἱρουμένων 
δὲ τοῦτον πάντων, κολοιὸς ὑπολαξῶὼν ἔφη" ἀλλ᾽ εἰ, 
ὃ, σοῦ βασιλεύοντος, ἀετὸς ἡμῶς καταδιώκειν ἐπι 


χειρήσει, ὁ πῶς ἡμῖν ἐπαρκέσεις s 


iB. " KYNEX ΔΙΜΏΤΤΟΥΣΔΕ 


Κύνες λιμώττουσαι ὡς ἐθεάσαντο & εν τιν ποταμῷ 


ἐς βρεχομένας, μὴ ea αὐτῶν ἐφι- 
κέσθωι, '* συνέθεντο ἀλλήλαις ὅπως πρῶτον τὸ ὕδωρ 


, 16 
15 ἐκπίωσιν, καὶ eid οὕτως ἐπὶ τὰς NEU  aae- 


Y , 
γένωνται" ἘΣ ΕΣ δὲ αὐταῖς 19 τιούσαις 9 "IV διαρ- 


ς ^ Y ^M ^ , 
ῥαγῆναι; ἢ τῶν βυρσῶν ἐφικέσθαι. 


iy. ἽΠΠΟΣ καὶ ἜΛΑΦΟΣ. 


2 ^ ^ / 95 / ,» 
"Iz TTG ! avr El V6 A-6400 0L (0 VG" 222A ovroc δ᾽ ἔλα- 
΄ N M / o3 ΄ 
ῷου, καὶ i διαφθείροντος τῆν VOLUTV, βουλόμενος τιμωρη- 
Α 94* ἡ 95 ν D »N/ 
σασθαι TOV £ Ac ov, "paro. τον ἄνθρωπον, εἰ δύναιτο 
᾽ , ^ , iT ΕΣ 20 e 3» 3:N ᾽ 
μετ᾿ αὐτοῦ κολάσαι τὸν ἔλαφον, “ὁ δ᾽ ἔφησεν, ἐὰν Ae 
3 AN »8 Ὁ , LM NE) 91 » , / " 
χῶλινον, καὶ αὐτὸς ἀναξῇ ἐπ αὐτὸν, ἐγὼν QULOVTIO, 
97 / à: Nass p 98 » M ἂν 
ΟΜ ΟΊ TOE i κοι ἀνάξαντος, QyTi TOU 


TIU υωρήσασθαι, αὐτὸς "ἐδούλευσεν ἤδη TQ ἀνθρώπῳ. 


EX £SOPI FABULIS. T 


i4. TETTIE καὶ ΜΎΡΜΗΚΕΣ. 


^ 1" ^ /, 2 , ὃ / x 

Χειμῶνος dom, τῶν σίτων "Dpoy erro, οἱ μυύρρμνηκες 
7 7 N 
δέψυχον" τέττιξ δὲ λιμώττων “ἤτει αὐτοὺς τροφήν" 
€ δὲ 7 "n ale. b & /, 5 hy S2 , 6 S 
οἱ δὲ μυύρμηκες εἶπον αὐτῷ" διὰ τί “τὸ Sép0G οὐ “συνῆ 

3 5 » 95 
γες τροφήν; " ὁ δὲ εἶπεν, P502. ἐσχόλαζον, ἀλλ "δον 

- "5 , 
μουσικως" οἱ δὲ γελάσαντες εἰπόν, ΓΝ lcd T dégoug 


dpt "ὔλεις, χιειμνῶνος ὀργοῦ. 


i£. ΓΕΡΩΝ καὶ ΘΑΝΑΤΟΣ. 


7 IY ? ^ , 77 , N Ll 37 
Γέρων ποτὲ ξύλα 17777 εξ ὄρους, κἀπὶ τῶν ὠρίων 
9 , & 3I e NN E33 / 45.» 7 
1 ἀράμενος, ἐπειδὴ πολλὴν 000v “έπηχβισμεένος 14. f6Ga- 
^ Ν , ͵7 7 ^ P4 N A 
Qe», P? ἀπειρήκῶς, 16 ἀπέθετό τε τὰ ξύλα, καὶ τὸν 
lY E] M ) E D N » AN 
Syaporrov ἐλθεῖν “ἐπεκαλεῖτο τοῦ δὲ ϑανάτου εὐθὺς 
18 ? 7 lY V 4. 4 , » a ΣΝ 
ἐπιστάντος, καὶ τὴν αἰτίων πυνθανομένου δύ ἥν αὐτὸν 
/ e F L4 ei ^ 7] ^ E 
19. ,οαλοίη, ὃ γέρων &Qu, iv. τὸν φόρτον τοῦτον m 77: 


ἐπιθῆς (μοι. 


i4... ΚΥΝ zo; ΔΕΣΠΌΤΗΣ. 


» 91 ^ - sy 29 ? 
Evo» τις ^ xov Μελιταῖον καὶ ὄνον, “διετέλει TU 
N / εξ A 7 ᾽ ^ " 5, , 
κυνὶ προσπαίζων καὶ εἰ ποτε ἔξω δεῖπνον ἐἰγεν, &x0- 
/ » ^ Ν 7 7ὔ ε Ν P/4 
pats Ti αὐτῷ κοι “προσιόντι παρεξαλεν' ὁ δὲ ὄνος 
24 i 25 , ἀν * ^ 35 / 
ζηλώσας, τ᾿ προέδραμεν αὐτὸς, καὶ σκιρτῶν 26 ἐλά- 
, Trig à / ἣν Se^ τὴς 5 " 298 ^ " 
XTI0& "TOV δεσπότην᾽ καὶ οὗτος ὡγωνακτήσας ^ ἐκε- 
/ 3-54 , ^ N Ν e ἫΝ 
λευσε παίοντα αὐτὸν ἀνωγαγεῖν πρὸς τὸν ψυλωνῶ, καὶ 


χοῦτον δῆσαι. - 


98 EX JESOPI FABULIS. 


i£. AAEKTOPEZ. 
/ ^ 
᾿Αλεκτόρων δύο μαγοιμένων aspi ϑηλειῶν ὀρνέθων 
e [A X op. e e ? 
ε ἊΣ N e 2 74 . ^ 3: Ν 4: 
0 εἰς τὸν ἕτερον “χατετροπώσατο" καὶ ὁ μὲν “ἥττη- 
Ü X , ££ Á 3 , Ν , Á s e N , 
εἰς, εἰς τόπον κατάσκιον “ἀπιὼν ἐκρύξη" ὁ δὲ νική- 
e , , e ^ 
σᾶς, εἰς ὕψος “ἀρθεὶς, καὶ ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τοίχου στὰς, 
΄ oí 5 Y N , ^ 
μεγωλοφώνως &Gongs καὶ παρευθὺς ἀετὸς "καταπτὰς 
"7 4 5 / M 
ἥρπασεν αὐτόν' ὁ δ᾽ ἐν σκότῳ κεκρυμμένος, ἀδεῶς 
"bla 


£z 4, 


3! ^ 71 , / 
£4707€ TÜULIG “γηλείαις ἐπεξαινεν. 


5/ 
m.  EXIZ zo; PINH. 
7 ᾽ ^ ζῶ E 
S" EYic εἰσελθων εἰς γωλκουργοῦ ἐργαστήριον, iz 
^ - ^ / , ^ ^e 5 
τῶν σκευῶν τῶν ὄντῶν ἐζήτει Φαγεῖν᾽ ἧκεν οὖν πρὸς τὴν 
[2/4 t ἐὰν FONS me [0] LE. T1 NP. 5 M "4 
pivmw καὶ αὐτὴν ᾿ παρεκάλει “δοῦναι αὐτῷ τι᾿ ἢ δὲ 
^ t3! , , fo? ^ 

1 ὑποτυχοῦσα εἶπεν ἀλλ᾽ εὐήθης εἰ παρ ἐμοῦ ὅτι 
5 ! , 
ἀποίσεσθαι οἰόμενος, 14. ἅτις οὐ διδόναι, ἀλλὰ λαμξά- 


N / 152» 
VEI παρὰ πάντων ela. 


ὯΝ N 
δ. ATKOX χορ TEPANOX. 
7 ^ 7 5 Ν 
Λύκου λαιρνῷ ὀστέον ᾽“ἐπεπήγει" ὁ δὲ γεράνῳ μυι- 
“ "3 , Du Ἃ N € 

σθὸν V παρέξειν εἶπεν, εἰ ᾿ τὴν xeQuAm αὑτῆς ἐπιξα- 

^ ^ ^ b D 9 " 
λοῦσο, τὸ ὀστοῦν ἐκ TOU λαιίου αὑτοῦ 1“ εἐκξάλοι D 
N ^ ^ 9 ^N Ἂν N 
δὲ τοῦτ᾽ ἐκξαλοῦσα, “ὁ δολιχόδειρος οὖσα, τὸν μισθὸν 
o 1i N ^N , [4 € 
“ἰ ἐπεζήτει" ὅστις γελάσας, καὶ τοὺς ὀδόντας ^ ECC, 
98 , ^ N » Ld N , e , , 

ἀρκεῖ σοι Mag Üoc, ἔφη, τοῦτο καὶ μόνον, OTI ἐκ λύκου 

, Σ M 94.555: , AM e 
στόματος καὶ ὀδόντων ξήρες κάρω σῶαν, “μηδὲν 


παθοῦσαν. 


EX JXSOPI FABULIS. 9 


z. AAOIIHE AIMOTTOTYZA. 
᾿Αλωπηξ λιμώττουσα ἐν πείνη ᾿εθεάσατο βοσκοῦ 
΄ NC x ry / £e. s , "^ 09 
χρέω καὶ ἄρτον, ἐπί τινὰ AUGE) ὑπ αὐτοῦ “κατα- 
2 ^ MET ! 
λειφθέντα, καὶ “εἰσελθοῦσα διὰ στενωτάτης ὑπῆς, &Qui— 
5 ^ N N N /, 
γεν αὐτὰ ἡδέως" “ἐξογκωθεῖσα δὲ, καὶ μὴ δυναμένη 
€ ^ "i ΄ . ὦ / 

5 εξελθεῖν τοῦ κωλύξης, “ἔστενε κωὶ ὠλοφύρετο" értpo, 
NE s " " » Y A - E 
δὲ ἀλώπηξ διεργομένη ἤκουσεν αὐτῆς τῶν στεναγμῶν, 
^ x ᾽ / N 3A NT ^. 
καὶ προσελθοῦσα ἐπυνθάνετο τὴν αἰτίαν, καὶ “μαθοῦσα 

7 - m 4 
ἔφη" μένε τέως ἐνταῦθα, ἕως ἂν ὃ τοιαύτη " γένη ᾿ ὁποία 


οὖσα εἰσῆλθες. 


y NJ 
χα. AEON zo ὌΝΟΣ. 
, τ 1 / / » v^ $5 
Δέων καὶ ὄνος sowie) “έμνενοι, ἐξῆλθον ἐπὶ “)7-- 
-- 19 ; à: ^» € , 5 ici 
go γενομένων δὲ αὐτῶν κατὰ TI σπήλαιον, ἐν ῳ 
13 5 » [j Ν / N ^ ͵7 14 lY 
αἶγες ἄγριαι, ὁ μὲν λέων πρὸ τοῦ στομίου "στὰς, 
15 ᾽ ὧν M 5 4 / : Οκὐϑίς », , N 
“εξιοῦσας τὰς αἰγᾶς δσυνελάμξανεν ὁ 02 ὄνος ἐνδὸν 
, ^ , / , ^ v 5 ^ 5 ^ 
εἰσελθὼν 1 ἐνήλατο αὐταῖς», καὶ ὃ ὠγκῶτο ἐκφοξεῖν 
7 ^ N /, N Á 
βουλόμενος" τοῦ δὲ Atoyroc τῶς 19 πλείστας συλλα- 
n 27 N 5 ^ , ͵ 5 ^ , »Ἤ 
Góvrog, ἐξελθων ἐκεῖνος ἐπυνθάνετο αὑτοῦ εἰ γενναίως 
2 / i] x "Á , 74 € N “ 
90 ᾿γωνίσατο, καὶ τὰς αἴγως “᾿ ἐξεδίωξεν" ὁ δὲ εἶπεν" 
Η , ^o » 'e , * 292 ἡ , / 2A 5» M 
ἀλλ “εὖ i. ὅτι κἀγὼ “ἄν σε ἐφοξήθην, ^ εἰ μὴ 


» 3e » 
ἤδειν σεονον οντα. 
xG. "EAAOOXZ. 


Ἔλαφος διψήσας ἐπὶ πηγὴν ἤλθεν" ἰδὼν δὲ τὴν εαυ- 


d M M x / 25? 7ὔ e N i] 
του σκιῶν, τοὺς [LEV πόδας εμνεμῷετο ὡς λεπτους 04 


10 EX JESOPI FABULIS, 
, ^ J H N N 74 e ^ 1? 7 e ὔ 
ἀσθενεῖς ovra" τὼ δὲ κέρωτῶ αὑτοῦ ^ ἐπήνει, ὡς ue 
7 N ^ 
yicTo, καὶ εὐμήκη"  ? μηδέπω πιῶν, κυνηγοῦ καταλα- 
M N , 
ξόντος, ἔφευγεν: “ἐπὶ πολὺν δὲ τόπον δραμὼν καὶ εἰς 
^ Ez 5 y 
ὑλήν ^ iu es, τοῖς κέρασιν " ἐμπλακεὶς δεθηρεύθη, £07 
£y 5 ͵7 2 7 Ϊ et , N - 02 T? PA ^ 
0€ ὦ μάταιος ἐγώ ! ὃς ἐκ μὲν τῶν ποδῶν ᾿ ἐσωθήν, οἷς 
, ^ 7 ^ 
ἐμεμφόμην, ἐκ δὲ τῶν κεράτων ? προεδόθην, 9 οἷς ἐκαυ-- 


yen. 


zy. ANMEKTPYONESZ zoi IIEPAIXE. 


AL *, 1 τοῦ MUSS ^ J / Pi A 
λεχτρυονος τὶς ἐγὼν ἐπί τῆς οἰκίας. πριᾶμνενος καὶ 
y ^ , / 10 5 ^ / z ^ ^ , 
πέρδικα; CUP ἐκείνοις — ἀφῆκε νεμνεσθαι σῶν δὲ τυπτόν-- 
5 N $4 Á/ 5, -Ὁ 17 5 » / 

TOV αὑτον, καὶ ἀπελοαυνόντων, €2,6470G ἠθύμει σφόδρα, 

΄ € 9 Ἂν» »ὝὝ / E UK - 
νομίζων, ως ὡλλοφυλος, ταυτὰ πᾶσγειν υπὸ τῶν ἀλεκ- 
΄, ὙΦ Ὶ δὶ 19 EN s , 7 A352 
τρυονων᾽ ὡς ὃς “μετῶ μυέκρον κοκείγους “εωρῶκε [u0t- 
H AC Ζ / cv dA EA , 
Moppevouc , καὶ ὥλληήλους κοπτοντῶς; τῆς — AUTTG ἀπο- 
^N 5 , LEA Ha. ἊΝ ^U , /, 
λυθεὶς, εἰπεν' ἀλλ £y uy 18 ἀπὸ τοῦ νῦν οὐ λυπήσομναι» 


ς ωἍ , hy 7 , 
ὁρῶν καὶ αὐτοὺς 1δμαγομένους ἀλλήλοις. 


κὃ. ᾿ΑΛΩΠΗΞ χαὶ ΚΟΡΑΞ. 


“ , , v 
Koen, κρέας ἁρπάσας, ἐπί τινος δένδρου “ἐκάθι-- 
σεν ἀλωπηξ δὲ τοῦτον ἰδοῦσα, καὶ βουληθεῖσα ᾿δερι- 
/ ^ / GR. iw 
γενέσθαι τοῦ κρέωτος, "GO, κάτωθεν ἐπήνει αὐτὸν, 
ε , M ^ N ᾽ 7 Ἁ 
ὡς εὐμεγεθὲς καὶ καλὸν ὄρνεον λέγουσα, καὶ “ηρευτι- 
Ἁ , o A , , 5 
κὸν καὶ eUpuoe Qov 70 αὶ OTI ἥρμοζέ σοι βασιλέα εἰναι 


, / o , ^ Ν e ^ , B Ju ^ » 
ὀρνέων; Ἵ $1 χαὶ Φωγήτικος ὑπήργες" αλλ ὦ ποιὸν 0gv£ov, 


EX AXSOPI FABULIS. 1i 


NM. e / " e S ͵ , 7 "Σ΄ 
κοὶ (AMO) ὑπάρχεις" ὁ δὲ κόραξ, ἀκούσας ταῦτα, 
V4 N c c ! Iz N L 9 ΄ 
καὶ " χαυνωθεὶς τοῖς ἐπαίνοις, βίψψας τὸ T “μεγά- 
λως ἐκεκράγει" ἡ δ᾽ ἀλωπηξ, δρωμοῦσα καὶ λαξοῦσα 

Ν 7 3 Ν 3$ 4 5. uS DP 74 e 
τὸ πρέας, ἐφ πρὸς αὑτόν" "Eee, κόραξ, ἅπαντα; 


^ / 74 
3 γοῦς δέ σοι λείπει. 


2 ε΄. MTEZX. 


^ 3 ^ , ^ 7 "d E" Ά, à 

Μυς ἀρουραῖος ἄστικῳ γίνεται φίλος μυΐ, καὶ “τὴν 

7 7 ^ , 3 N Ν N 
φιλίαν sri TOUUUEVOG , πρῶτος εἰς ὥγρον TOV ἀστικον παρε- 

/ Ἀ ͵ 3 ^ ^ /, Ἁ , 
λάμξανεν, καὶ ξενίαν αὐτῷ “παρετίθει καὶ τράπεζαν; 
e £ 6 h^ REL ^ zn £x , ΕΖ : à: 
ὦ Φερειν “οἶδε τοῖς ἐνοικουσιν ἀγρόν ἀμνειξόμνενος δὲ 

^ / eu Ν , L/4 M , E , 7 

v4» ξενίων ὁ ἀστίκος, εἰς ὥστυ τὸν ἀρουραῖον ἐκόμιζεν, 

Xs "ἃ , Ν , ͵7 / 5 PME. Vr 2A 
καὶ εἰς ἀνδρὸς εὐπόρου παρελάμξανεν οἶκον" ὡς δὲ ' τῶν 
» E /, » 7 8 , , ^ 
ὄντων ἤδη προσάπτεσθαι ἤθελον, προσίῶν τις “ἀνέκοπτε 

Ν 7 Ma xd EL Jf 9» 7ὔ 7ὕ 
καὶ τοσαυτάκις τῆς ἐν τοῖς οψοις ᾿ἀπηλωύνοντο πείρας; 
e ,Á 5 ^ /, x ^ 
ὁσάκις iO ἐπειρωντὸ μεταλαμβάνειν" καὶ 1 τελευταῖον 
A ^ 3/ L4 N , ᾽ - 12 ^ 
0 ὠρουραῖος, ὠπειρνι, 6Qu, τὴν ἐν ἀγροῖς “προτιμῶν 


^ y ^ 
μετριότητα 776 ἐν ἄστει τρυφης. 


zs.  AAQOIIEKES. 


, / , 7 3 - 4 14? P4 
Αλωπηξ ἐν παγίδι ληφθεῖσα, καὶ ᾿᾿ἀποκοπείσης 
^ ^5 - 5*5 ^ / $3 , L4 e - 
τῆς οὐρᾶς τς διαδρῶσα, 16 ἀξζωτον ὑπ αὐ σγύνῆς ἡγειίτο 
N 7 ᾽ “ Ν N » , /, κῶν ἡ 
T0 βίον. 777 οὖν καί τὰς ἀλλὰας ἀλωπεκᾶς TOUT 
o Xx ^ e ^ E ^ , S »y 18 
αὐτο voulez zou » € ὧν τῷ κοιίνῳ ae, τὸ ἴδιον συγ- 


1 


καλύψειεν αἴσχος. καὶ δὴ πάσας ἀθροίσασα ᾿“παρήνει 


12 EX JSOPI FABULIS: 
N 5 Ν 4 7 ; 3 5 , N / LI hy 
τὰς οὐρὰς DUTOZDTTEIW., ὡς οὐκ ἄπρεπες LLOVOY TOUTO TO 
, * 5 Ν N N / 2 / 
[A509 ονν ὡλλὼῶ και περιῖτον βάρος προσηρτημένον" 
4 


e ^ 7 LT Cu ^5 " f. [74 , . 9 ᾽» 
ὑπολαξοῦσα ὃδὲ TiC αὐτῶν EITEV ὦ αυτή; δἀλλ᾽ εἰ οὐ 


“ἢ -“ / 3 » (2 NS) 31 τᾺ, 7 
σὺ! TOUTO προσεῷερεν, οὐκ ὧν JULY αὐτο συνεξούλευες. 


x?. AEQN ze ὌΝΟΣ zai AAQIIHE. 


Ὸ 
΄ Δ U/ NOS, "4 Ζ 6 7 "Ἂς 
Δεων καὶ OVOG καὶ λωσηξ “χοινωγνιῶν ποιησαμνένοί, 
"5M N 37 ^ e ^ /, 
ξξῆλθον πρὸς ὥγραν. πολλῆς 0UV ήρας Τσυλληφθεί-- 
/, e , “ 7 E , - e ^ 
σῆς; προσέταξεν ο λεὼν τῷ ονῶ 8 διελεῖν αὕτοις O0 δὲ 
, mu WD d , ΄ 
τρεὶς μερίδας ποιησάμενος 9 $n τῶν ἴσων, “ἐκλέξασθαι 
΄ , , S E , 119. lei M ce af 
τούτους προυτρεπεῖο. X0 ὁ Ἄεων ὑμώθεις, τὸν OVOV 
, 5 M 5 / 7 ΞΙ P [3 
κατεῷώγεν. εἰτῶ τῇ ὡλώπεκι μερίζειν εχκελευσεν᾽ 7 
, , 7 7 7ὔ 12 , e ^ £, 
δ᾽ εἰς (μίαν μερίδα πᾶντο “σωρευσαᾶσω; εὐυτῆή βραχύ 
7 ὲ Ν ς Um , N B 7 5 
τὸ κατέλιπε X04 0 λεὼν πρὸς αὑτήν, τίς 6,0) βελ- 
, ὃ Eo e *»N/ z e QC e ^M MN 
τιστή, Οἰοέρειν OUTUS ἐδίδαξεν ; ἡ ὃ εἰπεν, ἢ TOU OVOU 


συμφορά. 
κη. ΒΑΤΡΑΧΟΙ. 


, ^ e. ^ 
Βάτραχοι, λυπούμενοι περὶ τῆς ἑωυτῶν ἀναρχίας, 
7 u ^ 
πρέσξεις ἐπερψαν πρὸς σὸν "Δία, βασιλέα αὐτοῖς 
4 ^ 5 N D 
᾿χαρασγεῖν" ὁ δὲ, Pevvidoy αὐτῶν τὴν εὐήθειαν, ξύ- 
17 


, ^ / 16 ^ V N e , εἷ 

λον εἰς viv λίμνην ““καθήκεν᾽ καὶ οἱ βάτραχοι, "vo 
N “Ὕ 18 , N 7] N 

ῥὲν mp0 TOV “καταπλαγέντες τὸν Ψψόφον, εἰς τὰ βάθη 

^ 7 10" $ 90 e A e , , 5 

τῆς λίμνης ᾿“ἐδυσαν “ὕστερον δὲ, ὡς ἀκίνητον ἣν 


Ν x , 21 , δύ , ^ 99 , 
τὸ ξύλον, ' QOLÜUVTEC, εἰς τοσοῦτον ““κωταφρονήσεως 


EX XSOPI FABULIS. 13 


ον e N 5 7 , M 4^3 / A 

ἤλθον, ὡς καὶ επιξαΐνοντες αὐτῷ ἐπικαθεζεσθαι 

2 , ^: N ^ 3 , ^ 3» 
ἀνωξιοπωθοῦντες δὲ τοιοῦτον ἔγειν βασίλέω, ἥκον P 6x 


/, N y 7 Ν ^ 4 
δευτέρου πρὸς τὸν Δία, καὶ τοῦτον 


/ 
παρεκῶλουν 
E" ^ 7 ^ ^ Z 
ὅἀλλάξαι αὐτοῖς τὸν ἀρχηγόν τὸν γὰρ πρῶώτὸν λίαν 
5 ^ "eas WA 3 e ^ N , / 
εἰναι νωχελῇ καὶ ἀδόκιμον" ὁ δὲ Lec, ἀγανακτήσας 
M 7 uh ish ^» : 
AUT αὐτῶν, ὕδρον αὐτοῖς ἐπερψεν, ὑφ᾽ οὗ συλλαμξα- 


/, Z 
νόρμιενοι κωτησθίοντο. — 


χθ.: BOYKOAOZ. 


;: / 5 
Βουκόλος ἀγελην ταύρων βόσκων, δἀπώλεσε μόσχον. 
A N N ^ Ν ] . Qo /, ^ 
7 περιελθὼν δὲ δ πᾶσαν TV ἐρήμιον, . διέτριξεν ἐρευνῶν" 

Y ε ^ / ^ E 
ὡς δὲ οὐδὲν εὑρεῖν 10 δυνήθη, P ηὔξατο σῷ Aul ὧν τὸν 
/, 9 , 
λαξόντα μόσχον κλεπτην ᾿ὑποδείξη, ἐριῷον εἰς ϑδυσίαν 
13 , : N δ) 32 Ἂ » ^ e 
προσάξειν καὶ δὴ ἐρχόμενος εἰς τινῶ δρυμῶνα, ευ- 
/ JL , / N / ᾽ ^5 
gio7,64 λεοντὰ ποτεσθίοντα TOV μοσχον" £u QoGoc 0Uy 
/ Jod 4. ὦ ὃ / À15* ^ N - 
γενόμενος, καὶ ^ μεγῶ δειλιᾶσας, ἐπαρᾶς τὰς γεί- 
E ^ N N 5 5 ^ 
ρῶς αὑτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν, εἰπεν᾽ ὦ δέσποτα Ζεῦ" 
L N 

10 ἐπηγγειλάμην σοὶ ἔριφον δώσειν, ἐὰν τὸν κλέπτην 

^ ^ Á, ^ 
εὕρω" νῦν ταῦρον σοὶ ϑύσειν ὑπισχνοῦμαι, ἐὰν τούτου 


τὰς χεῖρας ἐκφύγω. 
A. KYQON zai AAEKTPYON, 


Κύων καὶ ἀλεκτρυὼν ἑταιρείαν ποιησάμενοι, 1" δευον" 
" ἑσπέρας δὲ χαταλαξούσης, ὃ μὲν ἀλεκτρυὼν ἐπὶ 
δένδρου ἐκάθευδεν ἐναξάς" 0 δὲ κύων πρὸς φῆ ῥίζῃ τοῦ 

/ / " Α AS E ; 19 x 
δένδρου κοιλωρνοῶ £X. 0VTOS' TOU δὲ αλεκτρυονος» κατὰ 
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^N E] ^N /, T 5 / , /, ^ 
vo teo, νύκτωρ φωνήσαντος, ἀλώπηξ ἀκούσασω, πρὸς 

EA Y 1? : X ^ , A ε N 
αὑτὸν ἔδραμε καὶ στᾶσω κἄτωθεν, πρὸς εαυτῆν κῶτ- 

^ 2 ΕἸ 7 3? ^ N 3 ^ e N ^ 
ελθεῖν “ἠξίου, “ἐπιθυμεῖν γὰρ ἀγωθην οὕτω φωνὴν ζῶον 
» ; / Ce EN  ΝΕ N N , 
εγον caca: “τοῦ δὲ εἰπόντος τὸν “γυρωρὸν πρό- 
“. ͵ [ME [Y e Á/ 5 € 5 Á/ 

σερον διυπγίσα; ὑπὸ τὴν pico καθεύδοντα, “ὡς ἐκείνου 
5 / ^. 5, 7 Á 5 AN Lr 
ἀνοίξαντος κωτελιθεῖν' κἀκείνης ζητούσης αὐτὸν φωνῆ- 


e Á D 7 3 ΣῊΝ 68 7 - 
σῶ!, 0 κυων, Qva πηδήσας, αὐτήν “εσπαραξεν- 


λα. ἝΡΜΗΣ καὶ ᾿ΑΓΑΛΜΑΤΌΠΟΙΟΣ. 


t ^ r^ ^ 7 3 Td D DW 
Ἑρμῆς γνωνῶ! βουλόμενος ἐν τινὶ τιμῇ vto ὧν- 
/ , 4 “- 8 , , ^v [3 N 9 , 
θρωποις ἐστιν, 72756EV εἰς ὡγολρωτοποίου, εὐαυτον ' εἰ- 
t , 5 6 7 F M S /, x ^ A hj 
«Ug νῦρωπῳ, καὶ σεῶσαρνενος 0,0 0,2. UL 0 φου £MI0C; 
5 / 7] Sv 9 * "d Á ^ 
10g PTOL, 11 πόσου φίς CLUTO πρίασθαι δύναται; 48 του 
NS δὶ ^ 1 ΄ὕ $5 4 PO n; 
δὲ εἰπόντος, δραχμῆς γελᾶσας, "0009 TO τῆς ρας; 
3) , 7ὔ N 7 NN N 48 e 
£Qz' το εἰπόντος δὲ, πλείονος" ἰδὼν Z0 τὸ εαυτου (ya 
ἈΝ d e , x P ,ὔ 3 E" EY 
μῶ, 04 VOUAGUG, ὡς ἐπειδὴ ἄγγελος ἐστι Seu καὶ 
lad N 3 ^ ^ ^ 3 / L^ M 
κερδῶος, πολὺν αὕὑτου παρὰ τοις ἀνθρώποις εἰν! TOV 
/ » N 3 ^ e 322 ^ 3! 
λόγον. dh ἤρετο περί αὐτου" 0 ὃ αὐγαλριατοποιος ez" 


16? / δεν Χ ^ ΄, ACNAN «ν 
ἐῶν TOUTOUG ὠνήσῆ; καὶ! τοῦτον προσθήκην 00i δίδωμι. 


1. 


EX HIEROCLIS FACETIIS. 


'"IEPOKAOY: 'AXTEIA. 


α΄. XXOAASTIKOS κολυμξᾷν βούλομννος, “ παρὰ 
Ν 2 ΄ " 8 ΟΝ N el ᾿ e 
μικρὸν ἐπνίγη ὠμοσεν οὖν μὴ ἅψασθα, ὕδατος; 


^$ay Ui πρῶτον μάθη x0» Up ay. 


^ [^d , 
GS. Σχολαστικὸς φίλῳ “συναντήσας εἶπε, Καθ 
ὕπνους σε ἰδὼν προσηγόρευσα. ἴ Ὃ δὲ, Σύγγνωθί poi, 


eu , 7, 
07i CU προσέσχον. 


/ iT 8 ^ , 7 3 / 
γ΄. Σχολαστικὸς, νοσοῦντα ἐπισκεπτόμενος, ἤρώτα 
Ν ^ e , e e A , 9 , y? 10 5 ^ Ξ 
περὶ τῆς ὑγιείας" ὁ δὲ οὐκ " ἠδύνατο ᾿ ἀποκριθῆναι 
᾽ ER 5*3 97 ᾽ / Ν - 
Τ᾿ ὀργισθεὶς οὖν ἐξήλεγξεν, I ἐλπίζω κἀμὲ νοσῆσαι, 


PLE ; RECS ^ 
κοΐ ἐλθόντι σοι μὴ ἀποκριθῆναι. 


/ N , M T 7, ᾽7ὔ 
δ΄. Σχολαστικὸς METEO συναντήσας, συγχωρησὸ 
13 ; 


Ξε M ΄ , e 3 Ὦ 
(2 v ᾽ . 
pos £47£, ZU "n [^nt Mn 07i οὐκ £/00200 
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ε΄. Σχολαστικὸς ϑέλων τὸν ἵππον αὐτοῦ διδάξαι μὴ 
τρώγειν πολλὰ; οὐ παρέβαλεν αὐτῷ σροφάς. 1" Asro- 
θανόντος δὲ τοῦ ἵππου τῷ λιμῷ, ἔλεγε “Μέγα ἐζημιώ- 


8c N D N / Pu , 7 
θην. "ore γὰρ £s pun Tpayt, τότε esae. 


ς΄. Σχολαστικὸς, οἰκίων πωλῶν, λίθον ἀπ᾽ αὐτῆς 
εἰς δεῖγμα “περιέφερε. 


ζ΄. Σχολαστικὸς Sio) " εἰδέναι, εἰ πρέπει αὐτῷ 


^ 6 / , / 
κοιμᾶσθαι, καμινυσᾶς ἐσοπτρίζετο. 


, N , ^ y e v /, 
η. Σχολαστικὸς, ἰατρῷ συναντήσας, ὑπὸ τοίχου 
/ , ! 
Τἐχρύξη. δ᾽ Τινὸς δὲ πυθομένου τὴν αἰτίαν, ἔφη» ϑχαι-- 
Ν 3! 1535 ΄ N , Z , E , M 
ρὸν ἔχω μὴ ἀσθενήσας, καὶ αἰσχύνομαι εἰς οψιν ἐλθεῖν 
τοῦ ἰωτροῦ. 
Ν , M i , 
S. Σχολαστιζὸς I? ἀμιναῖαν ἔχων, ite Qpteyuey 
^ hy 
αὐτήν. Τοῦ δὲ δούλου κάτωθεν ἱΞτρήσαντος, καὶ τὸν 
5 ΕΣ ? ΄ὔ e nd / ͵7 
οἶνον αἰροντος, ἐθαύμαζεν OTi, τῶν σημάντρων σώων 
» Gutes 13» ME tory 7 e 14 
ὄντων, ὁ οἶνος ““ἐλαττοῦτο᾽ ἕτερος εἶπέν, δρῶν ^ (uii 
κάτωθεν ἀφηρέθη. ὋὉ ài, ἀμαθέστατε, εἶπεν; oU τὸ 


, N 
κάτωθεν λείπει, ἀλλὰ τὸ ἀνώθεν μέρος. 


(. Σχολαστικὸς, ἰδὼν στρουθία ἐπὶ δένδρου, λάθρα 
16 ὑπεισελθὼν 17 ὑφαπλώσατο “δ τὸν κόλπον, καὶ totis 


τὺ δένδρον, 19 ὡς ὑποδεξόμενος τὰ στρουθία. 


, N ^ X 
40. Σχολαστικὸς σκολαστικῳ συναντήσας £i EV, 


20» ei ͵7 , ^ € ^ / I, 
Eguolov ova ἀπεθανες" κἀκεῖνος, Αλλ ὁρᾶς με 6I, 6n, 
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1 MEC ^ EN ONCM ONM. 
ζῶντα" καὶ ὁ σχολαστιξος, Ko μῆν o εἰπὼν (μοι 
^ , / e / 
πολλῷ σου ἀξιοπιστότερος ὑπάρχει. 
/ N , “ν᾽ , ^ 5 N 5 f 
iO. Σχολαστικος, ἐν τῷ ἰδίῳ ἀγρῷ ἐξιων, ἡρῶτα 
^- " hy , ^ , / /, E ^a ^ x 
3 σιεῖν ὕδωρ, εἰ καλὸν, ἐν τῷ αὐτόθι φρεατι" “τῶν ὃς 
£ e [1 N N e ^ , prr 2 5 " 
φησάντων GTI κῶλον, καὶ γὰρ οἱ γονεῖς CLOTOU' εξ αὐτου 
"4 - ἈΝ P4 LA n5 τ el , 
STiVOV' καὶ πηλίκους, £Qny εἰγον τραχήλους; 0Ti εἰς 


e 7 ui , ^ 
τοσοῦτον βάθος πίνειν * ἠδύναντο. 


΄ Ν N ei e / € X iy 
Vy. Σχολαστικὸς μαθὼν ὅτι 0 κοραξ ὑπὲρ τὰ 

, » ^ , / /, , / 
διακόσια ἔτη ὃ 7; T ἀγοράσας κόρακῶ εἰς ἀπόπειραν 


ἔγρεφε. 


ἐς AS EIS -" ED δι λων 
ιδ΄. Σχολαστικὸς " εἰς χειμῶνα VOLU OV, “καὶ τῶν 

, € / , / N * 

CUJUT ME0VTUV. X00 TOU περιπλεκοβένων σκεύους πρὸς τὸ 


σωθῆναι, ἐκεῖνος μίων τῶν ἀγκυρῶν περιεπλέξωτο. 


/ e 7 
ιε΄. Διδύμων ἀδελφῶν εἷς P ἐτελεύτησε. Σγχολασ- 
V ἊΣ , / € ^ , / 11 N , 7 
τικὸς οὖν ἀπαντήσας τῷ ζῶντι TUTO, — ÀU ἀπέθανες, 


a ἘΠῚ 


40 ἀδελφός σου : 


/ Ν - " IN 
i$. Σχολαστικὸς, ᾿ναυαγεῖν μέλλων, πινωκίδας 
2) er ^ 7 : X hy NU δ. , 
72764, 1VOL Qi auc γραφη" τοὺς ὃς οἰκετὰς ὁρῶν ὡλ- 
B à 
^ ^ ^ 7 PA Ἂ M 13? ^ 
yowvvac διὼ τοῦ κινδύνου, εῷη, Uu] λυπεῖσθε, £A eu zoo 
Ν e ^ 
γὰρ υμας. 
4 N s n ^ / . ^ 
M. Σχολαστικὸς πότοον ουλοίνενος πέρῶσαι, 
^ , Ν ^ » E / / ^ 
" ἀνήλθεν ες τὸ πλοῖον εφιππος αυθορνενου δέ σινος τῆν 
34 15 " / 
αἰτίαν, ἔφη σπουδάζειν. 
E 
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ιη΄. Σχολαστικὸς ἀπορῶν δαπανημάτων, σὰ βιξλία 
αὑτοῦ ἐπίπροσπε; καὶ, γράφων πρὸς τὸν ποωτέρου» ἔλεγε" 
1 Σύγχαιρε ἡμῖν, πώτερ᾽ ἤδη γὰρ ἡμῶς “τὰ βιξλία 
τρέφει. 


ΤΣ Σχολαστικοῦ παιδίον ἀπέθανεν" διδὼν δὲ πλῇ-- 
^ E 7 , E 
θος λαοῦ συνελθεῖν, ἔλεγεν Αἰσχύνομναι εἰς τοσοῦτον 


7 N / / 
04,09 μικρὸν παιδίον προφερειίν. 


7 4 ^ eN 4t N ^ Ν , ᾽ὔ 
Z. Σχολαστιίκοῦυ υἱὸς, υπὸ TOU πᾶτρος εἰς πόλεμον 
9 ͵ 5 Cnx/ E EAS ^ 5 ^ V 
£ATELUTOUUEVOG, ' UTE£O TO ἐνὸς τῶν εἐγχιθρῶν κεφαλήν 
᾽ M N o3 y ^ 
6 ἀγαγεῖν. " O 02 ἔφη, δεύχομαι καὶ χωρὶς κεφοωλῆς 


: , ^ ΓΜ E ^ 
σε ἐλθόντα, μόνον ὑγιῆ ὄντα ἰδεῖν, καὶ εὐφρανθῆναι. 


Lr y / 
κα΄. Σχολαστικῷ φίλος ἔγραψεν ἐν “Ἑλλάδι ὄντι, 
βιξλία αὐτῷ ἀγοράσαι" "σοὺ δὲ ἀμελήσαντος, ὡς, 
Cd ^5 N 
μετὰ χρόνον, i σῷ φίλω συνώφθη, εἶπε "zv ἐπιστολῆν, 


Y N / , , o 5» 7 
ἣν περι βιξλίων I ἀπέστειλάς μοι; V οὐκ ἐκομισάμην. 


Ii. 


EX PALAEPHATO 


DE INCREDIBILIBUS HISTORIIS. 


* IIAAAIDATOT 


ΠΕΡῚ 


'"'AHIZTON 'IZTOPION. 


|. Περὶ ΚΕΝΤΑΥΡΩΝ. 


9 e 7 , 7 XV d N "5 
OazIN ὡς “ηρίο ἐγένοντο, καὶ ἵππων μὲν ? εἶχον 
ei N 3N/ ^ ^ ^ Z ^N 
ὅλην τὴν ἰδέαν, πλὴν τῆς κεφολῆς᾽ “ταύτην δὲ ἀν- 
7 » 5 / ^ 7 
δρος. Ei τις οὖν πείθετοι, τοιοῦτον ψενέσθαι «ἡηρίον, 
5 Yu A cr f E EL Dos Nm e I eg 
&ÜUVCTO) πεπίστευκεν" οὔτε γὰρ ἡ φύσις " σύμφωνος 
ej είς. ^ Ν᾿ 3 e x Ee / UI NOUS 7 
ἡππου καὶ ἀνῦρος, οὔτε ἢ τροφὴ οευοία, οὔτε διὼ στὸ 
E 5. L4 , , 3 * ( 
puros καὶ φάρυγγος ἀνθρωπείου δυνατὸν ἵππου τροφὴν 
T T. , N 74 ͵7 / “ M y 
διελθεῖν" εἰ δὲ τοιαύτη ἰδέα τότε ἣν, D mai νῦν ἂν 
ε AM 9 M AT N 10 " M 3 ΄ 
ὑπῆρχε. “Τὸ δ᾽ ἀληθὲς éyei ὧδε. ᾿Ιξίονος βασι- 
B2 
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/ » 7 . c 7] , 
λέως ὄντος Θεσσαλίας, ἐν τῷ Πηλίῳ opti ἦ ἀπηγριώθη 
/ , / N N M BY iae pd, p , , 
ταύρων Cy 6M, 200 τῶ 1-0 FTO, τῶν ὁρων ἀξατα ἐποίει" 
, s NL *5 / ͵ ^ Ἢ 
είς γὰρ τῶ “οἰκουμένω κατίοντες οἱ ταυροιί; ἔσινον τὰ 
à: à Ν N N N Ae 4S y 
£yÓp0, καὶ τοὺς :LULPTTDUC, καὶ τῶ ὑποζυγία συνδι-- 
7 4? / ACE 9 7 ε 7 Men / 
ἐφθειραν. “ Ἑκήρυξεν οὖν ὁ ᾿Ιξίων, ὡς, εἴ vig ἀνέλοι 
Ν Á ^, y P4 , 
τοὺς ταύρους, τούτῳ δώσειν χρήματα παμπολλᾶ. 
͵7 / 3 ^v e , , / 3 
Neowiozo: δὲ τινες εἰ. τῆς ὑπωρείῶς, ες κωμῆς τινὸς 
/, 7 , ^ e / 
κοωλουμνενῆς Νεφελῆς, ? ἐπινοοῦσιν ἑπποὺς κελήητας δι- 
δώ ^ /, x 6 , , 7 9, ,» e , ^ 
ἄξαι πρότερον γὰρ οὐκ ἐπίσταντο ἐεᾧῷ «ππὼν ογει- 
* VN 7 el , ^ “ ^3 , 
σθαι, ἀλλὰ (μόνον ἄρμνοσιν 7$ pa vro* ὃ ὕτω δὲ ἀνα- 
/ ΕἾ 7 DÀ 9- 1913 74v e ^ 5 * 
ξάντες τοὺς κελητας ἡλᾶυνον, €Q οὐ οἱ ταυροι ἡσῶν 
X , ͵ -“ , eA Ἂς ἫΝ 
καὶ ? ἐπεισξάλλοντες 77 ἀγελῇ, ἠκόντιζον. καὶ OTE 
Ν 5, y e N t » , , e , Ξ 
(κεν ἐδιώκοντο ὑπὸ τῶν ταύρων, ἀπεῷευγον 04 νεᾶνιαι 
à , N -Y e e . 10v N o3 e 
ποθωκέστεροι γὰρ σῶν οἱ, ἐπποι ὅτε δὲ ἐστησῶν οἱ 


11 ^ hy , 
70U7TOV τον 7ρο- 


^ e , , A 
TUUp0l, ὑποστρεῷῴοντες ἠκόντιζον. και 
, ^. , , s N ^ L4 , [nd 3 
70V ὥνείλον CLUTOUC. καὶ TO [^ev ovotuo ἐντεῦθεν ελαξον 
ἔτη pod e Ν δ᾽ 19 , 13 hy 
οἱ Κενταυροι; OTi τοὺς ταύρους “ κατεκεντουν, ( ουδὲεν 

N 7 ΄ ^ - ΄ - , » ὦ 
γὰρ πρόσεστι ταύρου τοῖς Ἀενταῦροις αλλ ἵππου 
N 5 Ν »N/ , /, N ^ 3 7 
καὶ ἀνδρὸς ἰδέω ἐστίν") ἀπὸ τοῦ ἔργου. Λαβόντες 

^ [3 , y NY. , 7 Ν 
γοῦν 04 Κενταυροι παρὸ Ἰξίονος χρηματα, καὶ γαυ- 
^ , Ν ^ ͵7 M ^ , 14 e N 
£ipyTec eui T πράξει, καὶ τῷ σπλούτῳ, ὑξοισταὶ 
« ^ N Lj Á N ^d N , Z 
υπήργον zx ὑυπερηῷανοι, καὶ πολλὰ κακὰ εἰργᾶ- 
Ν N p , , ^ ^ "44 15 e L4 
ζοντο, καὶ δὴ καὶ κατ αὐτοῦ τοῦ Ἰξίονος, "?oc Q 6i 
^ Lad “ /, , e N , ^ 
τὴν νυν κωλουμνενῆν Λάρισσαν πόλιν. οἱ δὲ τότε τοῦτο 
N 7 ^ 7 ^ 3 7 
TO χωρίον οἰκοῦντες, Λαπίθαι ἐκαλοῦντο. Το εκλημένοι 
^ e 7 Ἁ led , , | Y , 
δὲ οἱ Κένταυροι παρὼ τῶν Λαπίθων ἐπὶ Soi», μεθυ- 


, e 4-4 ^ , *, ^ ^ , , 
σύεντες αρπαζοῦυσι τὰς γυναίκας αὐτῶν, καὶ ἀναξιξά- 
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39 X à er , N 1 53 / 
σαντες ἐπὶ τοὺς ἵππους αὐτὰς,  Wy0VTO φεύγοντες 
9 5 N , / el ce ^ 4? 7, 5 M 
εἰς τῆν οἰκείαν, ὅθεν “ὡρμῶντο. “ἐπολέμουν οὖν τοῖς 
᾽ὔ N Z/ ^ N , ^ Á 
Λαπίθαις. καὶ καταξαίνοντες διὼ γυκτὸς εἰς τὰ πεδία, 
l3. , / e , δὲ / e / 
ἐνέδρας ἐποίουν. ἡμέρας δὲ γενομένης, ἁρπάζοντες 
6 » /, 3$ ^ P4 4“ δ᾽ , z 3 a iso 
ἀπέτρεχον ἐπὶ τὰ Opz. οὕτω Ü ἀπεγομένων αὐτῶν, 
e 3 Ν NT 64 / εὖ / , ν᾽ ΒΞ 
FETU ουρῶιϊ, καὶ ἀνθρώπων κεφαλοῶς μόνον ἐφαίνοντο 
/, 5 e nm 7 » Ἂ e 7ὔ -“ 
ἕεγην οὖν ὁρῶντες Sem», ἐλεγον᾽ Οἱ Κενσαυροι ἡμᾶς, 
/ 5 7 N Nu Ά, 
κατατρέχοντες ἐκ Νεφελῆς, πολλὰ κακὰ ἐργάζονται. 
Li N N Á, M 7 Ἁ / e ^ , Pi 
Aso δὴ ταύτης τῆς ἰδέας καὶ λόγου ὁ μῦθος ἀπίστως 
rM 7 € 2 € , e ) h 
ἐπλάσθη, ὡς ἐκ τῆς νεφέλης ἵππος TE A04 ἀνήρ 


2 ͵7 " —- 9 
ἐγεννήθη ἐν τῷ ρει. 


: Περὶ τοῦ ΑΚΤΑΙΩΝΟΣ. 


Φασὶν ᾿Ακταίωνω ὑπὸ τῶν ἰδίων κυνῶν δαταζρωθῆ-- 
ναι, Τοῦτο δέ ἐστι ψευδές. κύων γὰρ τὸν δεσπότην καὶ 
μάλιστα φιλεῖ. ἄλλως τε καὶ “αἱ ϑηρευτικαὶ πάντας 
ἀνθρώπους σαίνουσιν. ἔνιοι δέ φασιν, ὅτι ᾿Αρτέμιδος αὐ- 
σὸν μεταξαλλούσης εἰς ἔλαφον, “ἀνεῖλον κύνες. ἐμοὶ 
0s δοκεῖ, "Αρτεμιν οὐ δύνασθαι 0 ϑέλει ποιζσαι" οὐ μέν-- 
σοι δὲ ἀληθὲς, ἔλαφον ἐξ ἀνδρὸς γενέσθαι, ἢ ἐξ ἐλάφου 
ἀνδρα. τοὺς δὲ μύθους σούτους ᾿'συνέθεσαν οἱ ποιηταὶ, 
ivt, οἱ ὠκροώμνενοι μὴ ὑξρίξωσιν εἰς τὸ Srejop, . 0.05 
ἀληθὲς οὕτως ἔχει. ᾿Αχταίΐων ἀγθρωπος ἣν "v0 γένος 


/ ΄ “ 3 ΄ Ν 
ἈΑρκάδιος, Φιλοκυνήγος. οὗτος ἐτρεῷε κυνῶας πολλᾶς» 
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A. 0 V^ 2 ^ 2) ^ N 5 ^ ^ 
καὶ εθήρευεν ἐν τοῖς οὁρεσί. τῶν δὲ αὐτοῦ προγῥνώτων 
4355. *7 : e M 7, HJ ᾽ N / 6' Γ 
ἡμελει οἱ γὰρ τότε ἄνθρωποι αὐυτούυργοι πᾶντες ἡσῶν 
7 RO Ww oU 1 ᾽ οἷς ἃ , ΄ E 
οἰκέτας δὲ εἶχον 090 ὅλως. ἀλλ᾽ αὐτοὶ “ἐγεώργουν 
AGE" Án 7 ET: 7 ND 
X04 0UTOG ἥν πλουσιωτατὸς; OG ἐγεώργει», καὶ ἐργῶστιπ 
7 t ^ ^ NM? 74 ^ Dj LE 
κώτατος ὑπήργε. lw δὲ ᾿Αχταίωνι ἀμελοῦντι “τῶν 
, 72 ^ N - P4 e 7 
οἰκείων, μῶλλον δὲ χυνηγετοῦντι; * διεφθάρη ὁ βίος. 
el NOUS I 5 N 2 PI 4 
ὅτε δὲ “οὐκέτι εἶχεν οὐδὲν» ἔλεγον οἱ ἀνθρωποι" Δ εί- 


, / EN M N/ M 7 
Aocuog Αχταίων ὑπὸ τῶν (δίων κυνων atre oun. 


3. Περὲ τῶν ANOPOIIODATON 'IIIIION 
AIOMHAOTZ. 


i ^. Δ » “ ^ ei ᾽ / 
Περί τῶν Διομήδους ἵππων φασὶν, ὅτι ἀνθρώπους 
Á N hy E ^ ^ ^ ^ ^ 
χατήσθιον. 'Toovo δὲ δ γελοῖον" 70 γὰρ ζῶον 7T0UTO xir 
N d fw OE * ΄ , 7 ^ 
κῶν y 0p TO) ZETA μᾶλλον ἡ κρεῶσιν ἀνθρωπίνοις. b Z δὲ 
, Á/ el ^ ^ , » ᾽ , ^ 
ἀλήθεια ἥδε. Tov παλαίων ἀνθρώπων ὄντῶν αὐτουργων, 
Ν N A 7, 7 9 / e 
2,001 τροφην κῶς περιουσίῶν πλείστήν ᾿κεκτήμενων, ἅτε 
N - 9 / utor MA. Ke , ΄ 
τὴν γῆν ἐργαζομένων ἐπποτροῷειν οὗτος ἐπελάξετο, 
S641 7 " /, er "ὃ ei B um. e ἕν 
X04 μέχρι τούτου ἑπποις 70t70, εὡς οὐ “τὰ αὑτοῦ 
DON 18 ^ / ^ / , N x 
ἀπώλεσε, καὶ TTÜLVTOL πώλων κατηναλωσεν εἰς τὴν τῶν 
e / e "5 7, N ej , 2 
LT TOV τροφῆν. οἱ οὖν Φίλοι τοὺς i7 70UG εἰνδροφάγους 


e a i4 * E "ἢ ἧς 6 ε o0 
&YOJLUL0OY, οὗ tyEVOLUEVOU, reos Ur o μυῦος. 


4. Περὶ NIOBHZ. 


Hi e 7 ^ , , ^ 
Dach, ὡς Νιόξη " ζῶσα λίθος ἐγένετο ἐπὶ τῷ 


φύμζῳ τῶν παίδων. ὅστις δὲ πείθεται, ἐκ λίθου γενέσθαι 


DE INCREDIBILIBUS. 93 

Y ^ 5 5 N 
ἄνθρωπον; ῃ εξ εὐνθρώπου λίθον, εὐήθης ἐστί. Τὸ ὃ ἀ- 
5 / ^ € € P4 
ληθὲς ἔχει ὡδε. Νιόξη, ἀποθανόντων τῶν εαὐτῆς παί-- 
n4: M 5 7 MEAM ^ 
δῶν, ποιήσασα ξαυτῆ εἰκόνα λιθίνην, ἔστησεν ἐπὶ τῷ 

"n ^ 7, Votes Maura / SEN 

σύμξῳ τῶν παίδων. καὶ ἡμεῖς ᾿ἐθεωασάμεθω αὐτῆν, 


e/ N 7 
"οἵα καὶ λεγεται. 


5. πρὶ AYTKEQ3. 


/, / e ^ 3 e ^ ^ [dw 4 ^ N 
Δυγκεῶ λεγουσιν, (GTU, " UTO γῆν εωρῶ. TOUTO δὲ 
4. Ld ἈΝ N , 'N 2 ^ . N 5 ^ 
“εῦδος. v0 ὃς ἀληθὲς £y 6l ὧδε. Λυγκεὺς σρωτος 
ΕΣ 7 ^ A "7 N N 
ἡρξατο μετωλλεύειν γωλκὸν, καὶ ἄργυρον, καὶ τὰ 
3 Ἂς ^ 
λοιπᾶ. ἐν δὲ τῇ μετωλλεύσει λύχνους καταφέρων ὑπο 
N ^ N N 6 / 5 ^ / y, tu N 
τήν γῆν; τοὺς μὲν κωτελιπεν ἐπὶ TOU τόπου. αὐτὸς δὲ 
9 e N N iL] Ν IN 2} ^ e: 
νεῷερε TOV γωλκον καὶ TOV σιθήρον. ἐλέγον OUV 04 ὧνγ- 
eu N Ν NC. ^ ^ ον» lY 
θρωποι, τι Λυγκεὺς καὶ τὰ ὑπὸ γῆν ὁρῷ, XC κατα- 
d ?Ó dy 
, ΕΣ δ ^ / 
δύνων, ὠργύυριον ἀναφερει. 
6. Περὶ ΚΑΙΝΕΩΣ. 
, 
» Ld 1 o e 
Καινεὰ φασὶν, ὅτι ἄφρωτος ἦν. ὃς ὃ ὑπολαμβάνει 
ξ / 
L4 , Ν ͵ὕ » 9 y , , E e N , Á 
ὥτρωτον ἀπὸ σιδήρου ἀγνθρωπον, εὐήθης ἐστίν 7 δὲ ἀλή- 
» ei - N e ἍΝ Ἁ D / 
θεία ἐχει οὕτως. Καινεὺς ἦν ene Θετταλὸς τῳ γένει» 
y ^ MN ^ M3 / M / 
ἀγωθὸς τὰ πολεμικὰ καὶ ἐπιστήμων τοῦ μάχεσθαι. 
/ N ^ »N/ , 
γενόμενος ὃὲ ἐν πολλοαις μάχαις, οὐδέποτε δεσρώθη, 
E ! N ἈΝ D 7 LIE 
οὔτε Λαπίθαις συμμῶώχων, πρὸς τῶν Κενταύρων ἀπε- 
, Ν ἥ 7 3 0 7 
θανεν, 10 AMO, συλλαξόντες αὐτὸν μόνον AUTE 000, 
A // ! "5 / € 
καὶ οὕτως ἐτελεύτησεν. ἔλεγον οὖν οἱ Λαπίθαι, 12 ἀνε- 


/ ^ M , - 1 e ^ 7, 
λορνένοι 70V γεκρον CUTOUs,; και ευροντες p TETEOURVOV 
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E D M 
σὸ σῶμα" Καινεὺς τόν γε ἄλλον βίον ἄτρωτος ἦν, καὶ 


3S. ᾽ 
ὠπεθονεν ατρωτος- 


7. Περὶ τῆς ΕΥ̓ΡΏΠΗΣ. 


M , 5 
Gai, Εὐρώπην “τὴν Φοίνικος ἐπὶ ταύρου δόχρυ-- 
/ ^ - 
μένην διὰ τῆς θαλάττης, ἐκ Τύρου εἰς Κρήτην * ἀφι- 
"à , ^ Ἂς ^ » ^ y»? e ^ 
κέσθαι. ἐμοὶ δὲ δοκεῖ οὐτε φαῦρον, oU. ἵππον τοσοῦτον 
7 ^ / XN s p ΄ 5. TN [ον 
πέλαγος διανύσαι ἢ δύνασθαι" οὐτε κόρήν ἐπὶ ταῦρον 
/ ^ / AN : 4 
ἄγριον δ ἀναξῆναι. 0 τε Ζεὺς, εἰ ἐξούλετο Εὐρώπην 
, T ^ “ ^ ^ 
εἰς Κοητὴν ἐλθεῖν, εὗρεν ὧν αὐτῇ ἑτέραν πορείαν καλ- 
, / ““ 
λέονω. Τὸ δὲ ἀληῦες &Y Ei ὧδε" ᾿Ανὴρ Κνώσιος, ὀνό- 
^ , / X “Δ ^ 
μάτι Ταῦρος, ἐπολέμει τὴν Τυρίαν χώρων, τελευταῖον 
(i / N 
δὲ ἐκ Τύρου ἥρπασεν ἀλλας τε κόρας: οαλλὰ δὴ καὶ 
D 7 /, - J 5 
Τὴν T0U βασιλέως υγατέρα, Εὐρώπην᾽ ἔλεγον οὺν 
/ A mM / ^ I 
οἱ ἀνθρωποι" Εὐρώπην σῆν τοῦ βασιλέως Ταῦρος S dye 


ΒΩ » / M ΄ 9 /, e € 
Y 6$TO' τούτου δὲ γενομένου, προσανεπλάώσθη ὁ μῦθος. 


8. Περὶ σοῦ AIOAOY. 


/ el » 5 ARLO / ^ ΄ 
Λεγουσιν, ovi Αἰολος ἦν κυριεύων των πνευμάτων, 
e » 3 ^ ^ Wed TIT , ^ 12 N ^ 
οστις ἔδωκεν Οδυσσεῖ τους (LYELLOUC  ἐνῶσκῳ. Iee; δὲ 
/ 13 [] , » uw ^ "s ^ εν $2 
τούτου, “ὡς OUY, OIOV T£, δῆλον εἰναι πῶσὶν OLUUCCL.. δικος 
^N 3 SLM ^ » , , m N 
θὲ; ὥστρολογον "y &VOLUEVOY A 10X.0y Φφρασαι Οδυσσεὶῖ τους 
L p [i 14 ? / Wd , 
γχρονους, καθ᾽ ouc ᾿᾿ἐπιτολαί τινες ὠνερνων γενήσονται. 
Li ^N ei M ^ 5 ^ , » M ^ 
GQzci ὃς, 071 2 Y, itv y TE Y 06 Ie σόλει αὐτοῦ ἱόχσεριπ 


* e. iler conficere. vel διανεῦσκι, tranarc. 
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εξέξλητο' ὅπερ ἐστι ψευδές" ὁπλίτας γὰρ, ὡς οἶμαι, 


5 X p 4 , ^ / 
£i 6, τὴν πολιν αὐτου Φυλαττοντᾶς. 


9. Περὶ ἙΣΠΕΡΙΔΩΝ. 


Ξ y E A 5 
Λεγουσιν, ὅτι γυναῖκες τινες ἦσαν αἱ “Ἑσπερίδες. 
Ρ ΄ὔ " ^ ^ / M 7 
Ταύταις δὲ ἤν μῆλα γρυσῶ ἐπὶ μηλέας, ἤν ἐφύλασσε 
1 D ^ / 
δράκων" ἐφ᾽ ἃ μῆλα καὶ Ἡρακλῆς ᾿ ἐστρατεύσατο. 
14 V “ n A4 X 
ἔχει δὲ ἡ ὠλήθεια ὧδε. Ἕσπερος ἦν ἀνὴρ Μιλήσιος, 
a 9» , “ Ψ' δον , / e 
ὃς "gue €) τῆ Καρίῳ, καὶ εἰχε ϑυγατέρας δύο, αἵ 
“ ΄ es zn 
ἐκαλοῦντο Ἑσπερίδες. Τούτῳ δὲ ἦσαν ὄϊς καλαὶ, καὶ 
» Ὁ N ^ [MT 7 3 N ΄ Ἁ 
εὐκῶώρποι. οἰαι καὶ νῦν αἱ ἐν Μιλήτῳ᾽ ἐπὶ τούτῳ δὴ 
, » - ’ N e 7, 5 
ὀνομάζονται χρυσαι. Z0 407T0V γὰρ o γρυσὸς. σῶν 
N ^ ^ M s 
δὲ ἐκεῖναι κάλλισται. Μῆλα δὲ καλεῖται τὰ πρόξατα" 
ef NN e Mw ^ 
ἅπερ ἰδὼν ὁ Ἡρακλῆς βοσκόμενα παρὰ 77 δαλάττη; 
3 ^ La , N ld N M 7 ᾽ 
περιελάσας ἐνέθετο εἰς τὴν ναῦν, καὶ τὸν ποιμένα αὖ- 
€ 5. ,Β , 4» , za Le 
τῶν, ὀνόματι Δράκοντω, “εἰσήγαγεν εἰς οἶκον» οὐκέτι 
^ ^ /, . ^ , ^ 3! 
ζῶντος τοῦ “Ἑσπέρου, ἀλλὰ τῶν παίδων αὐτοῦ. ἔλεγον 
“ " , ͵ ^ ^ ij ^ 
οὖν οἱ ἄνθρωποι: ἐθεασάμεθα γρυσᾶ μῆλα, ὦ Ἡρακλῆς 
Ε] X 
ἤγαγεν i '"Eozégióov, σὸν φύλακα ἀποκτείνας δοά-- 


E y M 
κοντα καὶ ἐνθεν 0 poc “προσανεπλάσθη. 


10. Περὶ THPYONOT. 


“ 7 , / 
Γηρυόνην φασὶν, ὅτι τρικεῴαλος ἐγένετο" ἀδύνατον 


δὲ σώμα "P ^&c ἔγειν" ἦν δὲ τοιόνδε τοῦτο 
£ | τρεις κεφαλᾶς eve! ἥν 06 UTO, 
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͵7 3, * ^ 5 ΄ 
1Πολεὲς ἐστὶν ἐν TO Εὐξείνῳ πόντῳ, Τρικαρηνία καλου- 
, Ld N / , E 7 , / , b: 
μένη. ny δὲ Γηρυόνης ἐν τοῖς TOT£ ἀνθρώποις ονομνῶστος; 
Á y / 5: e 
πλούτῳ τε καὶ ἄλλοις διαφέρων. £v 6 δὲ καὶ βοῶν 
, ^ ? Je , ^ ^ LI 
(y EA “αυμαστῆν, ἐφ ἥν &AÜoy Ἡρακλῆς, 1 ἀντίποι- 
/ ᾽ὔ " Ν 
οὔμενον Y ηρυόνην ἔκτεινεν. οἱ δὲ “ϑεώμενοι περιελαυνο- 
/, Ν ^ , / ^ N 3 Ν s , 
μενος τος βοὺς ἐθαύμαζον. σαν γὰρ τὸ μνὲν μέγεθος 
Ν ϑ Ν ^ M PEN N 5 Ν Ν Ν 
[AR po, οὐπὸ δὲ κεφωλῆς ἐπι τήν οσῷφυν uut oo, 0.4 στπ 
7 74 ^ ἂν » 
μαὶ, κερῶτοι οὐκ Y 00004, ὀστῷ δὲ μακρὰ καὶ πλατέα. 
Y Y 7 SN C 7 c - 
^greoc φους πυνθανομένους 0UV ἐλεγον τίνες, Ἡρακλῆς 
΄ 5 ΄ » / M ΄ 
ταύτως “περιήλωσεν, ουὐσὰᾶς Izevovov τοῦ Teizaenvov. 
IN N 2 ^ 7 6 ε / 5 N ^ 
τινὲς δὲ, ἐκ TOU λεγομένου; ὑπελαΐζον αὑτὸν τρεις 


ἔχειν κεφαλάς. 


11. Περὶ ὌΡΦΕΩΣ. 


Ν M ^ τ 
Ψευδὴῆς δὲ ὁ περὶ τοῦ ᾿Ορφέως μῦθος, OTi κιθαρί- 
UE UM de; 7 εἶ / N ur. ^4 
Cowri αὐτῷ “ἐφείπετο τὰ τετράποδα, καὶ τὰ ὄρνεα, 
4 
καὶ τὰ δένδρα. δοκεῖ δὲ μοι ταῦτα εἰναι. Βάκχαι 
A , ^ , N 
ϑιμωνεῖσωι πρόδατα "διέσπασαν ἐν τῇ Πιερία" πολλὰ 
Ν Nas 3. , , , * , / 10. 9 
δὲ καὶ ἄλλα βιαίως εἰργἄζοντο σρεπόμνενα! TE εἰς 
NL 127 / , - M e , « N oxN 
v0 ὅρος, διέτριξον ἐκεῖ τινὰς ἡμέρας. ὡς δὲ ἐμεινῶν, 
^ Lad ^ Ν 
οἱ πολῖται, δεδιότες περὶ τῶν γυναικῶν καὶ 3v- 
7] 435 Ό΄ 
γωτέρων, 1? werte Ap ἄρνενοι σὸν Ορφεα 15 ἐδέοντο 
» j ah s , 
μηχανᾶσθαι, ὃν τρόπον καταγάγοι, αὐτὰς ἐᾷ 
Porc M e A 7 € / » 
τοῦ ρους. ὁ δὲ συνταξώμενος τῷ Διονύσῳ ὀργιῶ, 
/ , Y 7, / " € δὲ 
κατάγει αὐτὰς βακχευούσας κιθαρίζων" αἱ δὲ 


15 7 , 7 ! / , ^ 
νάρθηκας τότε πρώτον ἔχουσαι κωτέξαινον εκ τοῦ 
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» ^ ^w ^ ^ ^ h 3 Á/ 
0606, 0t 42.9 VoL δενδοῶν TOUT Ot V" Τοῖς δὲ ἀνθρώ-- 
* / 4 1? / “ 
σοῖς “αυμαστῶ TOTE S E0L0 CLILEVOIC y £yeQouvero q 20) TOV 
x ΄ / Y » el E] M 
τὰ ξύλα AUTO OU EVOS κοι “ἔφασαν 07i OeQevuc zi 
1 2) ' Vá * ^- SN M PE ἣν» e 
θαριζων ὥγει τὴν DAS ἐκ TOU OQOUG' κῶὶ t7 TOUTOU O 


μῦθος ϑἀνεπλάσέη. 


12. Περὶ ᾿ΑΛΚΗΣΤΊΔΟΣ. 


7 ^ /N t vM /, 7 
Λέγεται Ἰμῦθος τρωγικωδῆής» ^ wc δὴ ῥελλοντὸς πότε 
E ΄ 6 - e 7 e. €. νὰ UN / 
TOU Αδμήτου ᾿ανεῖν, αὑτὴ “εἰλετο ὑπὲρ αὐτοῦ “ἀ- 
Nr.Q Ind 3 N N i , / γί 
νῶτον" και Ηρακλῆς QUTZVy διὰ 74V εὐσεξειῶν ϑάφε- 
͵7 4 N , δὶ E NT 2. ^ τ , “ὃ 
A.0ULEVOZ, καὶ ὠνωγῶγων εῷ TOU αὔου, ὠπέδωκεν 
Z , n9 , ͵7 ^ , NN ͵7 
᾿Αδιυήτῳ" ---ολλ εγενετό τί τοίουτον. Ἐπειδὴ Πελίαν 
5 , e , hj P4 e ^ 
ἀπέκτειναν οἱ υγατέρες, καὶ " Αχαστος οἸ Πελίου 
5N/ 3 ^ N N N » / / 
ἐδίωκεν CUTOLG, κοί τὰς μὲν ὥλλαᾶς Aet e yea" TAA- 
NN , , N Nw N 
κηστις 0€ καταφεύγει εἰς Φερὰς προς Αδινήτον, Τὸν 
ΕΣ N , “ΕΣ 10 N / , X ^ Li » , 
ἀνεψιὸν QUTZ6 zi καθεζομένην ἐπί τῆς ἐστίας, οὐκ 
, Á, » ΕΣ ᾽7 3p. Cw , / ^ 
ἐξούλετο Αδιητος Αχάστῳ 6z00TO/ ἐξαιτουμένῳ δοῦ- 
e Nx N N p ^ 
να!" ὁ δὲ πολλήν στρατιον " παρακαθίσας ἐπὶ τῆν 
7 , / , ACCES N ἘΣ 9 
πολιν, 12 ἐπυρπόλει αύυτους 3 ἐπεξιὼν δὲ ὁ ᾿Αδρμη- 
3] N N ΄ 4 rA ^ 
τος» ἐχὼν καὶ λοχῶγους, νυκτωρ 1φσυνελήφθη ζῶν. 
a ͵ λν 5 /, , , /, 
15 πείλει δὲ Ax TOC ἀποκτείνειν αὐτόν" το πυθομένη 
x x el 7 , E" / 
δὲ ἡ ᾿Αλκῆστις, ὅτι μέλλει ἀναιρεῖσθαι " Aüjaroc 
» Ee: 2 ^ e N 4 N N c3 
δ’ αὐτὴν, ἐξελθοῦσα ἑαυτὴν παρέδωκε" τὸν μὲν οὖν 
7] , / .-κ 5 ^ ὃν 
"Αδιμητον αφιησιν ὁ Ακῶώστος» ἐκείνην δὲ συλλαμ»- 


7 ^ σι Δ , / P4 
ξάνει" ἔλεγον OV οἱ ἄνθρωποι" Ανδρεία γε Αλκηστις 
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e pau lt ; 74 3 ὃ ΄ ἃ ^ / , 

εχουσὰ ὑπεραπέθανεν Αδρήτου" τοιουτὸ μέντοι οὐκ 

^ ^ a ^ ^ 

ἐγένετο; ὡς ὁ μῦθος φησί" κατὰ γοῦν τὸν καιρὸν τοῦτον 
^ [d / / x 

Ἡρακλῆς ἧκεν ἄγων ἐκ TIU τόπων τὰς Διομήδους 

e ^ ^ 3 M 7ὔ 2? , L4 e 

VTTOUG' τοῦτον ἐκεῖσε πορευόμενον “εξένισεν Αδιητος 

5 Ψ ^ 

ὀδυρομένου δὲ ᾿Αδιμμήτου TZV συμφορὰν τῆς Αλκήστιδος, 

» Á, € ^ 3? 7 LE] , 

ὡγανοπκτησᾶμνενος Ἡροικλῆς, ἐπιτίθεται τῷ Ακάἄστωῳ, 

N ^ 

χαὶ τὴν στρατιὰν αὑτοῦ διαφθείρει, καὶ τὰ μὲν ES 
ψ τ o - 5" V NOM ^ 

Quego, τή αὑτοῦ στρατιᾷ διανέμει; τὴν δὲ Αλκήστιν τῷ 

᾿Αδμήτῳ παραδίδωσιν. "Ἔλεγον οὖν οἱ ἄνθρωποι, ὡς 

᾽ N ^ 5 ^ »5 e 
5 ἐντυχὼν Ἡρακλῆς, ἐκ τοῦ “Φανἄτου δερῥύσατο τῆν 


3 / / 3 -“ 
Αλχηστιν᾽ τούτων γενοῤνένων, ὁ [uU Üoc ἵπροσανεπλάσθη. 


P 
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' AOTKIANOYT 


AIAAOTLTOI NEKPON. 


AIAAOTLOZ;z. 


KNHMQN, AAMIIIIIOZ. 


^ ΕἸ ^ Ν ^ 7 2e ^ 
ΚΝ. “Τοῦτο ἐκεῖνο τὸ τῆς παροιμίας, “ O νεξρος 
^ /, 5g ^ lcd f 
σὸν λέοντα--- ΔΑ. *'Tí. ἀγανακτεῖς, ὦ Κνήμων ; 
, ei ^ 7 , ἣν 
ΚΝ. Πυνθάνῃ ὅδ τι ἀγανακτῶ; κληρονόμον ἀκούσιος 
/ v e- Ἂν [3] - , 
δ,αταλέλοιπα, ᾿κατασοφισθεὶς o ἀθλιος, δοὺς ἐξουλό-- 
y / M Ν 7 ET 
pn ὧν μάλιστα ἐσχεῖν TUA, παραλιπὼν. ΔΑ. Tog 
^ 7 d N us " 
τοῦτ ἐγένετο; ΚΝ. Ἑρμόλαον τὸν πάνυ πλούσιον, 
y » , 7 10? Nx , - , ^ * 
ἄτεκνον ὀντῶ, ἐθεράπευον ^ ἐπὶ “αγάτω" καἀκεῖνος DUAL 


^ ! ΄ X 
ἀηδῶς τὴν σεραπείων HH προσίετο" ἔδοξε δή μοι καὶ 
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1 dps N 3 , 
σοφὸν σοὺτ εἶναι, ᾿ϑέσθαι διαθήκας ἐς τὸ Φανερὸν ἐν 
ς 3 ^ 
αἷς ἐκείνῳ “καταλέλοιπα τἀμὰ πάντα, ὡς κἀκεῖνος 
2 / iN s 2. NN / NEST N 
* queis, καὶ τὰ αὐτὰ πράξειε. ΔΑ. Τί οὖν δὲ 
5 ^ eu N “" 5 N je INN d M 
δέχενος; ΚΝ. Ὅ zi (κέν οὖν tLUTOG “ἐνέγραψε ταῖς 
ε ^M / , Mr GN ved N ^ E , 
ἑαυτοῦ Qus aoc, οὐκ 'οἰδα ἐγώ γουν ἄφνω 5 ἀπεθα-- 
HUN 9: / " Ν᾿ S D , » 
γον» TOU τέγους  ETITEOUOVTOG 0 VUV Ἑρμόλωος ev Et 
5 x el / y ἴω P N x 3, 10 ^ 
TUUS, ὠσπερ TIC Aa ben, X04 TO γκιστρον τῶ δὲε- 
/ 7 11 3 7, , X 
λεατι συγκατασπάσας. ΔΑ. ^ Ov ῥβονον, ἀλλῶ καὶ 
19 3 / N e 7 ^ e ΄ N ^ 
CUTO) σε τὸν ὡλιεοῦ ὠστε σοφισμα XOT. C'OLUTOU 


y - y δ - 
15 πυντέθεικας. ΚΝ. Τ᾿ Ἔοικα: οἰμνώζω τοιγαροῦν. 


ΔΙΑΛΟΙῸΣ μ΄. 


MENIIIIIOX καὶ ἝΡΜΗΣ. 


15 “ἈΝᾺ e | soy yy c N n 
ME. !? IIc2 δὲ οἱ καλοί εἰσιν, ἢ αἱ καλαὶ, ὦ 'Ee- 
m n 16 ν , , 3J e 17 , Á 
pA s ᾿ξενάγησον με ven.» ovra. "EP. '* Ov σχολή 
“ 18 , 9 ^ NC) M Ν 
puoi ὦ “Μενίπσπε. Ἰϑαλῆν, κατ᾽ ἐκεῖνο αὐτὸ, ἀπό- 
D e 3 NN ἃ Xe 3] 21* , 
GAeov, "oc ἐπὶ τὰ δεξιὰ, ἔνθα “᾿Ὕάκινθος τέ ἔστι, 
* 29 € / * 93 S s 24» N 
καὶ “ὁ Νάρκισσος, καὶ Νιρεὺς, καὶ à Αγιλλεὺς, 
Ν 95 rq N ^ 96t / | 97 ^N AN 4, 
καὶ ^ lug, καὶ ^ Ἐλενη, καὶ ^ Λήδα, καὶ ὅλως, 
εἶ , ^ 928 / / , ^ , ^ 
τὰ (L9 00. ^ AUAM πῶνταὌ. ΜΕ. Osz& ῥνονον ὁρῶ, 
N P4 ^ ^ N e hy 
X04  XpUViUL τῶν σαρκῶν γυμνὼ, ὁμοία τὼ πολλά. 
ἝΡ Κ N N 29? UE aM. e« 7 E N 
. Καὶ μὴν "C exeivG, ἐστιν, ὦ πᾶντες οἱ ποιηταὶ 
, ^ 5 “ Ψ- ^N Ν » - 
 αυμάζουσι; σὰ ὑστῶ, ὧν σὺ ξοικας καταφρονεῖν. 


ME. Ὅμως σὴν Ελένην puoi δ δείξον" οὐ γὰρ ἂν 
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K 7 7 c o Ἁ X 7 ς , 
 διωγνοίην ἔγωγε. ἝΡ, “Τουτὶ τὸ κρανίον ἡ “Ἑλένη 
“ ͵ o M ἣν ^ , 
ἐστίν. ME. Eizm αἱ γελιοι " vaec διὰ τοῦτο “ ἐπλη- 
/ 3 ^ €t N nd 5 
ρώθησαν εξ ἁπάσης τῆς Ελλαδος, καὶ τοσοῦτοι ) ἐπε- 
, ἧς x »-ὝνὝ , 
σον Ἕλληνες TE και βάρξαροι, Z04 τοσαύυτῶῶῖι πόλεις 
ὧν 4 c , , , cu 5 , 
ἀνάστατοι “γεγόνασιν; EP-  AXX οὐκ εἶδες, ὦ Mé- 
7 .» s ^ .. »ΘΩ͂Ι M D M. xax 
Vic TE, ζῶσαν τὴν γυναῖκ “εῷης γὰρ ὧν καὶ σὺ ἀνε- 


7 CA 
[460 TO) εἰνῶι,--- 


^ M N "ὕ 
" Τοιῆδ᾽ ἀμφὶ γυναῖκι πολὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν. 


10 ἀποξε- 


7 7 
ἐπεὶ καὶ τὰ ἀνθη, ξηρὰ ὄντα, εἴ τις βλέποι 
, M ^ 3 , (| 1fWwy 
Θληκότα τὴν βαφὴν, ἀμορφα δηλονότι αὐτῷ “1 δόξει 
e / Lys; NJ ^ N E “λλ 458 
ὅτε μέντοι ἀὐθεῖ, καὶ ἐγει τὴν χροιᾶν, κάλλιστά ἐστιν. 
^ Ll "nme Lr o9 
ME. Οὐκοῦν τοῦτο, ὦ Ἑρμῆ, “αυμάζω, "^ εἰ μῆ συνί- 
v N v /, el 3 / 
ema) οἱ Ay puoi περὶ πρώγματος οὕτως ὀλιγοχρονίου; 
καὶ pedis ἀποωνθοῦντος πονοῦντες. EB. Oo σχολῆ 


"5 / 
pot, ὦ Μενιπσπε, Ξ' 


T QU 14? ͵ 

συμφιλοσοφεῖν σοι" ὥστε ᾽ἐπιλεξά-- 
7 L4 "4 24 ^ N / 

puevog τόπον, ἔνθα ὧν ἐθελης, κεῖσο κωταξαλων σεαυτόν" 


, N N A / Ν y 3 , 
£0 δὲ τους ἄλλους γεκρους ἤδη ᾿»μετελεύσομαι. 


ΔΙΑΛΟΙῸΣ j. 


XAPON, ΜΕΝΙΠΠΟΣ, 'EPMHZ. 


ΧΑ. !?^'Aszooc, ὦ κατάρατε, 7 πορθμίω. ME. 
Βόα, εἰ τοῦτό cci ἥδιον, ὦ Χάρων. ΧΑ. ᾿Απόδος, 


φημὶ, P al ὧν σε διερπορθμευσάμην. ΜΕ. Οὐκ ὧν 
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!AáGoig παρὼ τοῦ μὴ ἔχοντος. ΧΑ. ᾿Εστὶ δέ τις 
ὀξολὸν μὴ ἔχων: ME. E; μὲν καὶ ἄλλος τις, οὐκ 
οἶδα ἐγὼ δὲ οὐκ “ἔχω. ΧΑ. Καὶ μὴν ἄγξω σε 
^2 τὸν Πλούτωνω, ὦ μιαρὲ, ἢν μὴ ? ἀποδῶς. ΜΕ. 
ὁ Κἀγὼ τῷ ξώλῳ σου πατάξας διωαλύσω τὸ κρανίον. 
ΧΑ. Μάτην οὖν ἔση Ἰπεπλευκὼς τοσοῦτον «λοῦν ; 
ME. Ὃ Ἑρμῆς ὑπὲρ ἐμοῦ σοι ὃ ὠποδότω, ὅς με παρέ- 
δωχέ σοι. EP.?N7Z Δία ὀναίμην ἂν, ἴδ εἰ μέλλω γε καὶ 
ὑπερεκτίνειν τῶν νεκρῶν. ΧΑ. !! Οὐχ ἀποστήσομναί 
σου. ME. Τούτου γε ἕνεκα νεωλκήῆσας TÓ srogÜpusiov, 
παράμενε" πλὴν &AX ὃ γε μὴ ἔχω, πὼς ὧν λά- 
boc: XA. SU 0 ou ^ ἤδεις ὡς κομίζειν 14 δέον ; 
ME. "Hóa μὲν, οὐκ εἶχον δέ᾿ τί οὖν, 5 ἐχρῆν διὰ 
rovro μὴ “ἀποθανεῖν; ΧΑ. Μόνος οὖν αὐχήσεις προῖ- 
κα ᾿'πεπλευκέναι; ΜΕ. Οὐ προϊκα» ὦ βέλτιστε" 
καὶ γὰρ 18 ἥγτλησα, καὶ ᾿"τῆς κώπης ἐπελαξόμην; καὶ 
οὐκ ἔκλαιον μόνος σῶν ἄλλων ἐπιξατῶν. ΧΑ. Οὐδὲν 
“ταῦτα πρὸς τὰ πορθιωία" σὸν ὀξολὸν ἀποδοῦναί σε 
δεῖ" οὐ yàg “' ϑέμις ἄλλως γενέσθαι: ΜῈ.. Οὐκοῦν 
ἀπάγαγέ με αὖθις ἐς τὸν βίο. ΧΑ. Χαρίεν λέ- 
γεις, IVO, καὶ πληγὰς ἐπὶ τούτῳ παρὰ τοῦ Αἰακοῦ 
“ προσλάξω. ΜΕ. Μὴ ἐνόνλει οὖν. ΧΑ. “Δεῖξον 
ví ἐν τῇ πήρᾳ ἔχεις. ΜΕ. ἡ Θέρμους, εἰ ϑελέις, 
καὶ τῆς “ Ἑ χάτης τὸ δεῖπνον. ΧΑ. Πόδεν τοῦτον 
ἢν". 7 t ^ ᾿ ΄ 96 " Ξ T ᾿ N 
ἡμῖν, ὦ eju, τὸν κύνα “ἤγαγες; oi δὲ καὶ 


, , N Ἂς ^v 7 LI *, ^ ^ 
ελᾶλει Tp τὸν σπλοῦυν, ? γῶν ἐπιξατῶν τῶν 
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ἁπάντων κωτωγελῶν, καὶ ἐπισκώπτων, καὶ ρμυόνος & Qo», 
οἰρυωζόντων ἐκείνων; EP. ᾿Αγνοεῖς, ὦ Χάρων, ὁποῖον 
ἄνδρα Ἰδιεπόρθμευσας s ἐλεύθερον ἀκριβῶς, 2 κουδενὸς 
αὐτῷ μέλει" οὗτός ἐστιν ὁ Μένιππος. ΧΑ. Καὶ μὴν 
35» σε λάξω ποτέ. ME. Ay AA ne, ὦ βέλτιστε" δὶς 


δὲ οὐκ ὧν λάξοις. 


ΔΙΑΛΟΓΙῸΣ δ΄. 


ΚΡΟΙΣΟΣ, ΠΛΟΥΤΩ͂Ν, ΜΕΝΙΠΠΟΣ, 
ΜΙΔΑΣ, ΣΑΡΔΑΝΑΠΑΛΟΣ. 1 


5 1 
ΚΡΟΙ. Οὐ φέρομεν, ὦ Πλούτων, Μένεππον “τουτονὶ 
A /, ^ Y ^ 
TO) κύνα "παροικοῦντα" ὥστε ἢ ἐκεῖνόν ποι κατάστησον, 
b) ^ / 
ἢ ἡμεῖς μετοικήσομοεν εἰς ἕτερον τόπον. ΠΛΟΥ. Τί δ᾽ 
e ^ N 77 , ^ 
ὑμᾶς δεινὸν ἐργάζεται, ὁμυόνεκρος ὧν ; ΚΡΟΙ. Ἐπειδὴ 
Ld , 
ἡρυεῖς οἰμυώζορνεν, καὶ στένομνεν, ἐκείνων μυερυνημένοι 
^ 7] Hi ^ 
"vay ἄνω, ὃ Μίδας μὲν "obromi τοῦ χρυσίου, Ὁ Σαρ- 
^ ^ ^ A N [d 
δανάπαλος δὲ τῆς πολλῆς τρυφῆς, n ἐγὼ δὲ τῶν 
L2 ^ 9 A 
“ησαυρῶν, ἐπιγελᾷ καὶ ἐξονειδίζει, ἀνδράποδα καὶ 
7, ς ^) 3 ^ »pt N N 3 
καθάρμωτα ἡμᾶς ἀποκαλῶν" ενίοτε δὲ καὶ cav, 
5 / € ^ hy , /, N [7/4 » 
ἐπιταρῶττει ἡμῶν τὰς οἰμωγῶς" καὶ ολως. λυπήρος 
ἐστι. ΠΛΟΥ͂. !* Τί ταῦτα φασὶν, ὦ Μένιππε; 
ΜΕΝ. ᾿Αληθῆ, ὦ Πλούτων" μισῶ γὰρ αὑτοὺς ἀγεν- 
EU 3 fe , ^ 
γεῖς, καὶ ὀλεθρίους ὄντας, οἷς “οὐκ ἀπεγρήσε 14. β,ὦ- 


^ , ^. N , 7, 3 15 / 
VOLL 250025006 ,. QUA, καὶ ἀποθανόντες ἐτι μεμνήτοῶι, 
C 
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4.71 / D » 4 7 ^ 9 ^ 
καὶ ' περιέχονται τῶν ἄνω. "con τοιγωροῦν ἀνιῶν 
αὐτούς. IIAOY. ᾿Αλλ᾽ οὐ yet ϑλυποῦνται γὰρ οὐ 
CU - Á 
μικρῶν στερούμενοι. ΜΕΝ. Καὶ σὺ μωραΐνεις, (9 
M ^- - 
Πλούτων, ὁμόψηφος ὧν τοῖς τούτων στενουγμιοῖς ; 
5 ^ 3 5 M 
IIAOY. Οὐδαωῶς ἀλλ᾽ ovx ὧν ἐθελήσαιωι στασιά-: 
| ^ 
ζειν ὑμᾶς. ΜΕΝ. Καὶ Uam ὦ κάκιστοι Λυδῶν, καὶ 
^ J ^ 
Φρυγῶν, καὶ ᾿Ασσυρίων, οὕτω γινώσκετε, "Gc οὐδὲ 
1 d gm, , 

/ e M M ^ 5» 9 / 
παυσομένου μου" ἔνθα γὰρ Gv “ ἴητε, ἀκολουθήσω, 
ἀνιῶν, καὶ κατάδων, καὶ καταγελῶν. ΚΡΟΙ. Ταῦτα 

* f , ^ 5 A 
οὐχ, ὕξρις ; ΜΕΝ. Οὔκ: ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ὕξρις ἤν, ἃ 
ὑμεῖς ἐποιεῖτε, προσκυνεῖσθαι ἀξιοῦντες, καὶ ἐλευθέροις 
μ e 3 
^ ^ N 
ἀνδράσιν " ἐντρυῷῶντες, καὶ τοῦ Θανάτου TO παράπαν 
e e e 
^ 5 / » 
οὐ μνημονεύοντες" τοιγαροῦν οἰμνώζετε, πάντων ἐκείνων 
ϑἀφηρημένοι. KPOI. "Πολλῶν γε, ὦ Θεοὶ, καὶ pue 
γάλων χκτημάτω.  MIA."Ocov μὲν ἐγὼ γρυσοῦ. 

"] , N ^ 5 
ZAP. Ὅσης δ᾽ ἐγὼ τρυφῆς. MEN. Εὖγε, οὕτω 

M 7ὔ t ^ N Y - ^ 
ποιεῖτε. ὀδύρεσθε μὲν ὑμεῖς" ἐγὼ δὲ, “τὸ Γνῶθι, σαυτὸν 
͵ , d , / e ^ 12 / ^ 
πολλάκις συνείρων, ^ ἐπώσομαι ὑμῖν. '. πρέποι γὰρ 


^ - ΄ , - 9 , 
μν TIC TOICLUTOLIG 01U,Q 7 0C &TOLODUUEVOV. 


AIAAOFOSZ «. 


ZHNOOCANTHX, ΚΑΛΛΙΔΗΜΙΔΗΣ. 


ZH. Σὺ δὲ, ὦ Καλλιδημίδη, πῶς ἀπέθανες ; P ἐγὼ 


Ν M el 7 ^ / 7 -€ - 
(κεν 7", 6Ti "APO ITOG ων Δεινίον. T À£6Vy του IXe.YOU 
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5 V » L4 cs ἃ ^ X , Á, , 
ἐερῷφωγων, ἀπεπνιγῆν, οἶσθα παρής γὰρ ἀποθνήσκοντί 
^» 5 ͵7 N ,5 ^ 
μοι. KAA.IInzezv, ὦ Δηνοφαντες" 1-60 £L0V παρά- 
, ^5 /, / 
δοξόν τι ἐγένετο ^ oisÜn, γὰρ καὶ σύ που ΤΠΙτοιόδωρον 
N / 2 RS / N , ^ 
τὸν γέροντα. LM. Τὸν ἄτεκνον, τὸν πλούσιον, ^ σε 
y , ^ , hy 
τὰ πολλὰ ἤδειν συνόντα; ΚΑΛ. Exsvoy αὐτὸν ἀεὶ 
, ͵7 5* 2 Jw N ΩΡ ^ 
ἐθεράπευον, “ὑπισχνούμενος ἐπ᾿ ἐμοὶ τεθνήξεσθαι. ἐπεὶ 
N 6 M ^ , Á , , Ν at ^ N 
δὲ ? τὸ πρᾶγμω ες μήκιστον ἐπεγίνετο, καὶ “ὑπὲρ TOY 
Ἁ ε /, 37 , , , e * , x X ^v 
Τιθωνὸν ὁ γέρων £67, ἐπίτορὸν TiV, ὁδὸν ἐπὶ TOV κλῆρον 
8^ ^ ^ / ^N / 3.» ^ , 
ἐξεῦρον πριώμενος γὰρ φαάρρνῶκον, " ἀνέπεισῶ τὸν οἱ- 
7 10 V / e ὃ 3 ^ 
y07/00V, ἐπειδὰν τάχιστα 0 [Πτοιόδωρος αἰτήση πιεῖν», 
- ^M /, /, / 
Hei δ᾽ ἐπιεικῶς, 1 ζωρότερον ἐμξαλόντα ἐς κύλικα, 
eu » - af e. NM 3h mL , x - 
ÉTOILLOy ἐγειν αὐτὸ, XUL ἐπιδουνῶ! αὐτῶ" εἰ δὲ TOUTO 
" / 255 / 
ποιήσει, ἐλεύθερον P ἐπωμοσάμην ἀφήσειν αὐτόν. 
É τῶν 9 z L4 , Ζ , - 
LH. Τί οὖν ἐγένετο; πάνυ γάρ τι παράδοξον ἐρεῖν 
P4 ( 
ξοικας. KAMN. Esa τοίνυν λουσάμενοι ἥκομεν, δύο 
χδ ε 7 , e 7] 3! 14 3 Ν 
ἤδη 0 μειρωκίσκος κυλικᾶς ETOLLOUG ἐγών, ““ τῆν μὲν 
τῷ [Ἰτοιοδώρῳ τὴν ξ ) Qc jy δ᾽ ἐτέ 
᾿ ιοδωρῳ τῆν ἐχουσῶν τὸ φάρμαπον, τὴν ὃ ετέροιν 
, / 5 3 J 
€ tuoi" P eQuAcds οὐκ οἱὸ ὅπως, ἐμοὶ μὲν TÓ φάρμακον, 
M. N ^os di 7 , / 5 e s 
Πτοιοδώρῳ δὲ τὸ 0 Deo UL tT OV ἐπέδωκεν" εἰτῶ O μὲν 
7} a? N N , / 16 ͵, , , , 7 e 
ἐπινεν᾽ ἐγὼ ὃὲ αὐτίκα μάλα ἐκτάδην εκείμην υὑπο- 


^ 


/, ^ - 
Ti TOUTO ; γελᾶς, 


4 


17 


ea 


ζολιρναῖος ἀντ᾽ ἐκείνου νεκρός" 
 Ζηνόφαντες j καὶ μὴν οὐκ ἔδει γε ἑταίρῳ ἀνδρὶ ἐπι- 
ye. ZH." Αστεῖα γὰρ, ὦ Καλλιδημίδη, πέπον- 
θας" ὁ γέρων δὲ, "5 vi πρὸς ταῦτω; ΚΑΛ. Πρῶτον 
μὲν ᾿οὑπεταράχβη πρὸς τὸ αἰφνίδιον. εἶτα “'συνεὶς, 


c2 
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^5 Ἀ /, 15 / Ἀ 3 x “»ἤ᾿ E 
DIJADA, TO γεγενημένον, ἐγέλα XD αὑτὸς οἰῶ γε ὃ 
5 / y ^ , , $2 Ν ^ 
οἰνογόος εἰργωσται. LA. “Πλὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ σὲ τὴν 
, /, 3 ^ 7 δ * 37 ^ 3 45 N ^ 
$TiTOLL0) ty e τρωπέσθοι" “ἤκε γὰρ ὧν σοι “διῶ τῆς 


λεωφόρου ἀσφωλέστερον, εἰ καὶ ὀλίγῳ βραδύτερος ἦν. 


AIAAOTOZ ^. 


IIAOYTON, IIPOTEZIAAO2, 
IIEPXEOONH. 


"5 , ^ ^ 
ΠΡΩ. Ὦ δέσποτω, καὶ βασιλεῦ, καὶ ἡμέτερε Ζεῦ. 
1 ^ / , 
κοί CU, Δήμητρος ϑύγατερ, μὴ δὑπερίδητε δέησιν 
^ ων b 
ἐρωτικήν. ΠΛΟΥ͂. Σὺ δὲ τίνος δέη παρ ἡμῶν ; 57 
Δ , 
τίς ὧν τυγχάνεις; IIPO. Εἰμὶ μὲν Πρωτεσίλαος 
7 δ Ἰφίκλου, Φυλάκιος, συστρατιώτης τῶν ᾿Αχαιῶν, 
^ 5 N e 5 
καὶ πρῶτος ἀποθανὼν Pray ἐπ᾿ ᾿Ιλίῳ᾽ δέομαι δὲ, ^ ἀφε- 
θεὶς πρὸς ὀλίγον, 19 ἀναξιῶναι πάλιν. ΠΛΟΥ͂. Τοῦ- 
N *, ^5 "A , DNE 
vo» μὲν τὸν ἐρωτῶ, ὦ Πρωτεσίλαε, πάντες νεκροι ἐρῶσι" 
, i ^ Z , ^ 
πλὴν οὐδεὶς ὧν αὐτῶν "riy. IIPQ.'AAX 9 τοῦ 
^ , LE ^- 95 -» 3 ^ N Ἂς «' /, 
Q7», ' AiüuveU, ἐρῶ ἔγωγε,τῆς γυναικὸς δὲ, ἣν νεόγαμιον 
^ N 93 , , /, 
ἔτι ἐν τῳ )αλάμῳ καταλίπων, B 727777 ἀποπλεων" 
“" e , , Le ES /, 5 “ « ^ ^ 
εἰτῶ ὁ κακοδαίμων ἐν τῇ ἀποξάσει ἀπέθανον ὑπὸ τοῦ 
"n , ^ ^ , / , 
Ἕκτορος" ὁ οὖν ἔρως τῆς γυναικὸς οὐ μετρίως ἀπο- 
5 ) 4 
κναίει με, ὦ δέσποτα᾽ καὶ βούλομαι, κῶν πρὸς ολί- 
, » ^M ^ , ! 
γον ὀφθεὶς αὐτῇ καταξῆναι πάλιν. ΠΛΟΥ͂. Οὐκ ἔπιες, 
^5 / 
ὦ Πρωτεσίλαε, τὸ Λήθης ὕδωρ; ΠΡΩ. 5 Kai μάλα 


- 
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5 N/ ^ v 7 
ὦ δέσποτα" τὸ δὲ πρᾶγμα ὑπέρογκον ἦν. ΠΛΟΥΎ. Οὐκ- 
οὖν περιμεῖνον᾽ ἀφίξεται γὰρ ἐκείγη ποτὲ, καὶ οὐδέν σε 
ἀνελθεῖν δεήσει. ΠΡΩ.᾿Αλλ᾽ οὐ φέρω TZV διατριξῆν, 
Ga , N 5, 286 
9 Πλούτων" ! zen ns ὃς χαὶ αὐτὸς ἤδη, καὶ ^oicÜo. 
οἷον τὸ ἐρᾷν ἐστι. ΠΛΟΥ͂. Εΐτα τί σε ὀνήσει μίαν 
ς ͵ 9 ^ 3 13 / A , N 3 Á 
ἥμεραν ἀναξιῶναι, μετ᾽ ὀλίγον τὰ αὐτὰ ὀδυρούμενον ; 
5 7, , . ^ *- 
IIPO. ?0 uou πείσειν κἀκείνην ἀκολουθεῖν παρ᾽ ὑμῶς" 
/ N ES 
ὥστε uyÜ ἑνὸς, δύο νεκροὺς ἐλήψη μετ ὀλίγον, 
, z 7 ^ 
ILAOT. Οὐ ϑέμις γενέσθαι ταῦτα, οὐδὲ ἐγένετο 
πώποτε. ΠΡΏΩ. ᾿Αναμνήσω σε, ὦ Πλούτων. ᾿Ορφεῖ 
X 6 , , N 7 ^ S. M , /, 
γὰρ, “δ αὐτὴν ταύτην τὴν αἰτίαν, τῆν Εὐρυδίκην 
͵ "P es thuat. - D ͵ 
παρέδοτε, καὶ τὴν ᾿ομογενῆ μου Αλκηστιν παρεπέμ- 
ε ^ , / Á N 
yere Ἥρακλεϊ χαριζόμενοι. ΠΛΟΥΎ. Θελήσεις δὲ, 
e / 5 " ων 
οὕτω κρανίον γυμνὸν ὧν, καὶ ἀμορῷον, τῇ καλῇ σου 
, , / € ^ N 
ἐκείνη νύμφη φανῆναι; πῶς δὲ κἀκείνη "προσόψεταί 
^ ͵7 
σε, οὐδὲ "διαγνῶναι δυναμένη; ᾿᾽φοξήσεται γὰρ, εὖ 


13"! , 
£07 TOUCLUTZV 


οἶδα, καὶ ᾿“φεύξεταί mt καὶ μάτην 
ὁδὸν ἀνεληλυθως. IIEP. Οὐκοῦν, ὦ εἰνὲρ, σὺ καὶ 
voUv Ἴἴασαι, καὶ τὸν Ἑρμῆν κέλευσον, ἐπειδὼν ἐν τῷ 
φωτὶ ἤδη ὁ Πρωτεσίλαος 7; D χαθικόμνενον ἐν τῇ ράδ- 


16 » / $*3t e 
ὠπεργάσασθαι αὐτὸν, οἷος 


7 ?»A* ] & 
δὼ, νεανίαν εὐθὺς καλὸν 
“ ^ ^ ’ὔ 
ἤν ἐκ τοῦ παστοῦ. ΠΛΟΥ. ᾿Ἐπεὶ Περσεφόνη συν- 

e S - 4 , NOM 
δοκεῖ, ἀναγαγὼν τοῦτον αὖθις, ποίησον νυμφίον" σὺ δὲ 


1 μέμνησο μίαν λαξὼν ἡμέραν. 
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AIAAOTOZ £g. 
MENIIHIOZ καὶ TANTAAOZ. 


5 N Ν 
ME. ! Tí κλῴεις, ὦ Τάνταλε; ἢ τί σεαυτὸν ὀδύ- 
£n ? ἐπὶ 72 λίμνη ἑστώς; ΤΑΝ. Or ὦ Μένισσε: 
Y ^ Ν "5 
“ἀπόλωλα ὑπὸ τοῦ δίψους. ΜΕ. Οὕτως ἀργος εἰ» 
ε AC) ἤ -“ 4. ἃ & CYX yl. / , 
ὡς pun ἐπικύψας πιεῖν, ^2 καὶ vn Ai ἀρυσάμενος ποί- 
^ , y 2:19 ͵ὕ 
^5 72 χειρί; ΤΑΝ. ὅδ Οὐδὲν ὄφελος, εἰ ἐπικύψαιμι" 
΄ N Neu , N / GET / , 
Φεύγει γὰρ TO ὕδωρ, ἐπειδὰν προσιόντο “αἰσθηται pue 
E , NUI NT / - , 
ἣν δέ ποτε καὶ ἀρύσωμαι, καὶ “προσενεγκω τῷ στό- 
n 7 F2. ^ 
μᾶτι, ὃ οὐ φθάνω βρέξας ἄκρον τὸ χεῖλος, καὶ διὰ τῶν 
Pp e D n ᾿ 
δακτύλων διαρῥυὲν, οὐκ oid ὅπως αὖθις ἀπολείπει ξη-- 
gon σὴν χεῖρά pov. ME. Τεράστιον ví πάσχεις, P 
, 3:17 7 ^ - 
Τάνταλε᾽ ἀτὰρ εἰπέ μοι, "σί γὰρ καὶ δέη τοῦ πιεῖν: 
, s “ 5] , 9. 9 -“ N , , 
oU γὰρ σωμῶ ev Eig" αλλ ἐκεῖνο [LEV ἐν Λυδίᾳ που 
— Ll ᾿ N 
τέθαπται, ὅπερ καὶ resi, καὶ διψῆν ἐδύνατο" σὺ δὲ 
r2 Ll ) ! Y y r 
4 ψυχὴ, σῶς ἂν ἔτι ἢ "dispone, ἢ πίνοις; TAN. 
»Ὥ»-Ὁ , hy ^ M ^ 
1?'leür αὐτὸ ἡ κόλασίς 2071, τὸ διψῆν μου τὴν ψυχὴν 
ὡς cpu οὖσαν. ME. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν οὕτω πιστεύ- 
“ , “ 
σομεν, ἐπεὶ 13026 σῷ δίψει κολάζεσθαι. τί δ᾽ οὖν σοι 


N ^ 
70 δεινὸν is 


! Y ^ ^ 
£0 TOLL ; ni. δέδιας μὴ ἐνδείᾳ TOU πότου 
, n» T , eo Χ "ὕ ^ € “ὃ 
αποθανῆς ; οὐχ, ὁρω te αλλὸν μετῶ TOUTOV (LOT, 
^ , ^ , rT3 , ^ 
16 5 ϑάνατον ἐντεῦθεν εἰς ἕτερον voro. TAN. Oefas 
N , 2 ^ € y / ^ , 1Y ^ 
μὲν λεγεις᾽ καὶ TOUTO δ᾽ οὖν p^&eoc τῆς καταδίκης TO 


ἐπιθυμνεῖν πιεῖν, μνηδὲν δεόμενον. ΜΙ. Ληρεῖς, ὦ Τάν- 
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ταλε, xoi ᾿ ὡς ἀληθῶς ποτοῦ δεῖσθαι δοκεῖς, ἀκράτου 
/, N , 3 ͵ ^ N ^ 
yt ἑλλεξύρου νὴ Δία; ὅστις τοὐναντίον τοῖς ὑπὸ τῶν 
2 - , / S" VEN. ef 
λυττώντων κυνῶν δεδηγμένοις πέπονθας, οὐ TO ὕδωρ, 
, /, 5» WMV N t 7 
ἀλλὰ τὴν δίψαν πεφοξημένος. ΤΑΝ. Οὐδὲ τὸν ἑλλέ- 
6 id , 5 /, ^ 3 /, ^ /, 
ogov, ὦ Μενιππε, ἀναίνορναι πιεῖν, “γένοιτό μοι μόνον. 
, ^5 14 N / / 
ME. ^O&ppsi, ὦ Τάνταλε, ὡς οὔτε σὺ, οὔτε ἄλλος 
5r - -. LM T9 ME LER. 
πίεται τῶν νεκρῶν ἀδύνατον γάρ" “καίτοι οὐ πάντες 
el AL ͵7 led - ej , N 
ὥσπερ σὺ ἐκ καταδίκης διψῶσι, τοῦ ὕδατος αὐτοὺς 


t , 
οὐχ, UTOLUS yovv oc . 


AIAAOTDOZ vr. 


AIAKOZ, IIPOTEZIAAOZ, MENEAAO2, 
IIAPIZ. 


* Y n 
AI. ΤΤίάγχεις, 9 Πρωτεσίλαε, τὴν Ἑλενην προσ- 
7 "n , Ν ͵ὔ 
έσων; ΠΡΩ. Ὅτι διὰ ταύτην, ὦ Αἰακξ, ἀπέθανον, 
8 - M Ν , ^ / δὲ M 7 
ἡμιτελῆ μὲν τὸν δόμον καταλιπῶν, χήρων ὃε τῆν νεὸ- 
^ , ^ ^ , ΜΕς 
γάμον γυναῖκα. ΑἹ. “Αἰτιῶ τοίνυν τὸν Μενέλαον, 
e e ^ ΒΔ / Ν δεν "m. 4 » 
ὅστις ὑμᾶς ὑπὲρ τοιαύτης γυνοωίκὸς ἐπὶ Τροίαν ἡγῶ- 
5 , - , , 
ys. ΠΡΩ. Εὖ λέγεις" ἐκεῖνόν poi "P αἰτιατέον. 
5 "5 , - i , 
MEN. “Οὐκ ipi, ὦ βέλτιστε, ἀλλὰ δικαιότερον 
Ἁ , a , ^ f / A! m x 
τὸν Ylaew, og ἐμοῦ Tov ξενου τὴν γυναίκω παρὰ 
, N M 12 " D ΞΕ LAE N , 
πάντα τὰ δικαιῶ ᾿ἴωχετο ἁρπάσας" οὗτος γὰρ OU, 
^ e € X 
ὑπο σοῦ μόνου, ἀλλ ὑπὸ πάντων Ἑλλήνων τε καὶ 
7 , y 
βαρξάρων ἄξιος ἄγχεσθαι τοσούτοις SaykroU αἰτιος 


/ e : -“ 
γεγενημένος. ΠΡΩ. “ΓΑ μεινον οὕτω" σε τοιγαροῦν, 
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5 1N/ - 
ὦ ᾿δύσπαρι, οὐκ ἀφήσω ποτε “ἀπὸ τῶν χείρων. ΠΑ. 
^ lod ^ 7 
3" A Quz, ποιῶν, ὦ Τρωτεσίλαε; καὶ ταῦτα, ὁμότεχνον 
ὄντα σοι; ἐρωτικὸς γὰρ καὶ αὐτός eit, δχαὶ σῷ αὐτῷ 
pz ͵ 6.5. NT , / ΄ὔ δ: tuf 
Seo κατεσγημοιι" οἷσθα δὲ ὡς ἀκούσιόν τί ἐστι, καί 
e ^ / 2! 3 *—^ 5 4 Ξ Ν , 4, 
σις ἡρνῶς δαίμων ἄγει, ἐνθα ἂν εθελη" καὶ ὠδυνοτόν 
ἐστιν ἀντιτάττεσθαι αὐτῷ. ΠΡΩ. Eo. λέγεις" εἴθε 
“" / L P 5 
οὐ μοι τὸν Ἔρωτα ἐνταῦθα λαξεῖν δυνατὸν ἦν. ΑΙ. 
“ Ld Y X e s 5 Ll x p ὃ 
Ἐνγω σοι καὶ περὶ τοῦ Ἑρωτος ἀποκρινοῦριοιι τῶ δίκαια 
EL ΟΣ N RSS N 95 x - / » 
φήσει γὰρ αὐτὸς μὲν TOU ἐρῶν TO Πάριδι ἰσως γε- 
^ 3 ^ *, ^5 
γενῆσθαι αἴτιος" τοῦ ϑανάτου δέ σοι οὐδένα ἄλλον, ω 
Y ὶ ^ 
Πρωτεσίλαε, 7 σεωυτὸν, ὃς “εκλαθόμενος τῆς γεογάμου 
N 7] p 
γυναικὸς, ἐπεὶ προσεφερεσθε τῆ Τρῳάδι, οὕτω Φιλο- 
7 xu) 7 [9] ΄ -" LA 
κινδύνως καὶ ἀπονενοημνένως “προεπήδησας τῶν ἄλλων, 
/ y , i ^ ^ τ 
10 δόξης ἐρασθεὶς; δ ἣν πρῶτος ἐν φῇ ἀποξάσει ἀπέ- 
^ ^ 5: 
nyc.  IIPO. Οὐκοῦν καὶ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ σοὶ, ὦ 
Ai Ν , ^ ὃ /, , , x » Ν * d 
(QUOS, οὐποκρινουρναι δικαιότερα ; OU γὰρ ἐἔγω TOUTAY 
M 3 we Ὁ ^ 11 ^ Ν , , ^ e , 
QiTIOCG, αλλ ἢ ββοιρϑι, ^ X0 τὸ εἕ (eve οὕτως ἐπι" 


κεκλώσθαι. ΑἸ. "Oclac. τί οὖν τούτους αἰτιᾷ ; 


AIAAOTOS S. 
ΔΙΟΓΕΝΗΣ xa; AAEZRANPOSX. 


rq^^ ^) 5 N 
AIO. '* Tí τοῦτο, ὦ ᾿Αλέξανδρε, καὶ σὺ τέθνηκας, 


ὥσπερ καὶ ἡμνεῖς ἅπαντες; ΑΛΕ. 'Oezz, ὦ Διόγενες" 
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, 74 M 7ὔ 
οὐ παρἄδοξον δὲ, εἰ ἄνθρωπος ὧν, ἀπέθανον. ΔΙΟ. 
» p / ^ 5 
Οὐκοῦν ὁ Αμων ! ἐψεύδετο, λέγων ἑαυτοῦ σε εἰναι 
N 5 5 
vioV' σὺ δὲ Φιλίππου ἄρα; ? 200a ;. ANE. Φιλίππου 
Y , , 7 
δηλαδή οὐ γὰρ ἂν ἐτεθνήκειν 9" Auuevos ὧν. ΔΙΟ. 
Ν s ^ ; 
Καὶ μὲν καὶ περὶ τῆς Ολυμπιάᾶδος ἡδμοίω ἐλέγοντο, 
Υ e D , ^ x »» 3 ^ , " 
δρώκοντα ὁμιλεῖν αὐτῇ, καὶ βλέπεσθαι ἐν τῇ εὐνῇ 
ἰοὺ ἡ 5 b 
εἶτοι οὕτω σε “τεχθῆναι τὸν δὲ Φίλιππον δ eua 
m "57 ^5 ^ 
φήσθαι οἰόμενον ποαιτέρω σου ti. ANE. Κἀγὼ 
Lad L4 el ΩΡ - Ν e Mw 5 ἈΧ e Ν 
TOTO, ἤκουον, ὥσπερ σύ" VU» δὲ ὁρῶ Ovi οὐδὲν ὑγιὲς 
» e , L4 e $9 7 ^ 3 
οὔτε ἡ μήτηρ, οὗτε οἱ τῶν ᾿Αμμωνίων προφῆται ἔλεγον. 
N ^ Lnd 14 
AIO. ᾿Αλλὼ τὸ ψεῦδος αὐτῶν οὐκ Gy ete TO? σοι, 
"G 7ὔ Ν 
ὦ ᾿Αλεξανδρε, πρὸς τὰ πράγματα ἐγένετο᾽ πολλοὶ 
N E X m. / / - N 
γὰρ ὑπέπτησσον, “εὸν tiui σε νομίζοντες" ---ἀτὰρ 
, 
εἰπέ μοι, τίνι τὴν τοσαύτην ἀρχὴν καταλέλοιπας ; 
Ὁ 5 , ! 
ΑΔΕ. Οὐκ οἶδα, à Διόγενες" ἢ οὐ γὰρ ἔφθασα ἐπι- 
^ y^ i » ^ * ^ 7ὔ “ , / 
σκήψαί vi περὶ αὐτῆς, ἢ τοῦτο μυόνον, ὅτι ἀποθνήσκων, 
3 /, 
Περδίκκᾳ σὸν δακτύλιον ἐπέδωκα, ---ὁσλὴν ἀλλὰ 
Li ^ 5 jd y 
τί γελᾶς, ὦ Διόγενες; AIO. P obk γὰρ ἀλλο, ἢ 
LC / 
ἀνερυνήσθην, "oie ἐποίει ἡ EXAM ἄρτι σε U aues 
φότα τὴν ἀρχὴν, κολακεύοντες, καὶ προστάτην αἱρού- 
Y Ν Sp UN ^N / » ^N i 
μένοι, καὶ στρατηγὸν, ἐπὶ τοὺς βαρξάρους" ἔνιοι δὲ καὶ 


2 ^ N , , 
και νεὼς οἰκοδορυού-- 


^ ^ / 
σοῖς δώδεκα Seoig προστιθέντες, A 
Li / 6 ᾽ὔ eM , , S «7 
(ῥενοι, και γύοντες ὡς δράκοντος Uig $ ἀλλ εἰπε μν0ι. 
E e " 
ποῦ σε οἱ ΝΙακεδόνες ἐθωψαν; A AE." Es: ἐν Βαξυ- 
^ ^ 7 ^ M3 
λῶν, metui, τρίτην ταύτην ἡμέραν ὑπισγνεῖται δὲ 
[estis se (^e Z 


^ e^yt ^ 13 " , / : M 
Πτολεμαῖος 0 υπασπιστής, ἡ» πότε ἀγαγῆ σχολήν 
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91 3N ^: / NE LIC) Y 5 y , 

OLTO τῶν “)ορύξων τῶν ἐν ποσίν, ες Διίγυπστὸον ἁἀπαγῶ- 
͵7 / , N e L4 [CR ^ , , 
y put Sé sv ἐκεί, ὡς γενοιμῆν εἰς τῶν Αὐγυστίων 

^ - X / 5 7 δ rro , 
Θεῶν. AIO. Mz γελάσω, ὦ ᾿Αλέξανδρε, ὁρῶν 1 ἐν 
/ 7, WU T) / » ^ 
ὥδου ἔτι σε μωραίνοντο,, καὶ ἐλπίζοντα, Αννουξιν, 7 
/ ^ , Ν ^ M ^5 / 
Ὄσιριν γενέσθαι :; SU ἀλλῶ ταυτὰ UV ὦ S'eioTOLTE, 
/, , ^ “ el 
μὴ ἐλπίσης" οὐ γὰρ Séuuc ἀνελθεῖν τινα τῶν ἁπαξ 
V / N 5 » Lr 
διαπλευσάντων TZV MUT, κοι ?íc TO εἰσω TOU στο- 
/, , Ν 9 N e , s »" € 
pov παρελθόντων" 0U γὰρ ὠμνελῆς ο Αἰακὸς, οὐδ᾽ ὁ 
, - N /, y J 
KéeGezoc εὐκαταφρόνητος. ἐκεῖνω δὲ ἡδέως ἂν μάθοιμι 
Ν ^ ^ , e /Z43 Ὁ 3 ΄ E EU )à 
παρῶ σου, πως Φερεις oz0T ὧν ἐνγνοησῆς “οσῆν ευδοι!- 
7 Ν ^ , à 9 S , 
ppoviauy ὑπὲρ γῆς ἀπολιπὼν, ἀφῖξαι, σωματοφυλακας, 
N Ν Ν SN N ^v 
καὶ UTOOTIOTÜC, καὶ σατράπας, καὶ χρυσὸν τοσουτον;, 
! ^ ^ Ν , 
καὶ ἔθνη προσπυνοῦντω, καὶ Βαξυλῶνα, καὶ Βάκτρα, 
N / N N 79 
καὶ “τὰ μεγάλα ἡηρίω, καὶ τιμῆν, καὶ δόξαν, 5 tti 
Nos / “ 5 / , , ^ 
TO ἐπι σηήρον εἰναι £A. 0LDVOVTOL, διωδεδερνένον τα νιον λευκῇ 
ἊΣ Ἁ 7 3 7 * , - 
σὴν κεφαλῆν; πορφυρίδα ερνπεπορπήμνενον᾽ οὐ λύυπει 
^ EM CX X 5. f; ͵7 "5 
ταῦτά σε ὑπὸ τὴν μνήμην ἰόντα 5— Ti δακρύεις, P 
, »N ^ , ΄ Ν , , , , 
μάταιε: οὐδὲ ταῦτά σε ὁ σοῷος ἈΑριστοτελῆς ἐπαι- 
A Pis / * cn N - / 
δευσε μῆ οἰεσθαι βέξαια εἰναι “τῶ παρὼ τῆς τυχῆς: 
/ ^ 
AME. XoQóc! ἁπάντων ἐκεῖνος κολάκων ἐπιτριπτό- 
AP, Vul PLNS / » WE Ἵ »N/ 
τατος ὧν . “ἐμὲ μυῦνον &OLC'OV τὰ Δριστοτέλους εἰδέναι, 
e M » NE - ^e N , 7, 
ὁσαμὲν ἤτησε παρ ἐμοῦ, Soc. δὲ ἐπέστελλεν. “ὡς δὲ 
^ Ψ ^ ^ ὃ , λ 7 9 , 
κατεγρῆτο [LOU TQ "pi παιδείαν QIAOTIUAO. ωπεύων 
A iy ^ ᾽ Ν , x / 10 e ^ ^ 
καὶ ἐπαίνων, ἄρτι μὲν ες τὸ 0.06, ὡς καὶ TOUTO 
^ , 0 ^ Ui ) ῳῷ Ν d^ N N 
μέρος ον τὠγαύου, ἄρτι ὃ ες τὰς πράξεις, καὶ τὸν 


led 2 ^ ^ a | ABRE M ^ "5 
πλοῦτον" καὶ γὰρ αὖὐ καὶ TOUT ἀγαθὸν ἡγεῖτ᾽ εἰναι, 
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ye M , ^ ^ 9 , Ν 5 / 
ὡς μὴ αἰσχύνοιτο καὶ αὐτὸς λαμβάνων" γόης, ὦ Διό- 
» ^ 74 $ 2 A 5 ^ € / 
γέενες, ἄνθρωπος, z04 TEY VITIS πλὴν ἀλλῶ τοῦτο γε 
qi i , , ^ » N E 
3 ἀπολέλαυκα αὐτοῦ τῆς σοφίας, “τὸ λυπεῖσθαι ὡς ἐπὶ 
, ^ i - ! 
μεγίστοις ἀγαθοῖς, ἃ “κατηριθμήσω μικρῷ γε ἐμ- 
, - i] 
προσθεν. | AIO. ᾿Αλλ δοίσθα ὃ δράσεις ; ἄκος γάρ 
L y ^ e 
σοι τῆς λύπης ᾿ὑποθήσομναι, ἐπεὶ ἐνταῦθά γε ἑλλέξορος 
Ἅ, Ν M N τ 
οὐ φύεται. σὺ δὲ, κἂν τὸ Λήθης ὕδωρ γανδὸν ἐπι- 
/ / Y c5 " N / el 
σπασαμνενος Tri, καὶ αὖθις πίε, καὶ πολλάκις" οὕτω 


rS - » / , ^ , 
"παύση ἐπὶ τοῖς Ἀριστοτέλους ὠγαθοῖς ἀνεώ-- 


Ἀ N d , -“ e M 
lua γὰρ καὶ Κλεῖτον ἐκεῖνον ὁρῶ, καὶ Καλ- 


Ν ^ 
γὰρ ἂν 
μένος" 

“ 7 N ΠΣ ν᾿, » 
λισθένη, καὶ ἄλλους πολλοὺς ἐπὶ σὲ ὁρμῶντας, ὡς 
/ NOUO. ff / 117. »* 3h A 
διωσπάσαιντο καὶ ἀμύναιντό σε, ^ y ἐδρασας αὐτούς" 
el Ἐν 2 s / ^N Wdes 
I5 TE τὴν ἑτέραν σὺ ταύτην βάδιζε" καὶ πῖνε πολλά- 


ε J 
xig, wg ἐφῆν. 


ΔΙΆΛΟΓΟΣ /. 
'EPMHZ, ΧΑΡΩΝ. 


'EP. ᾿"Δογισώμεθα, ὦ ἸΠορθμεῦ, εἰ δοκεῖ, ὁπόσα 
, 3 7 ^ 6 MT: 7 , 

pun ὀφείλεις ἤδη, ὅπως μὴ αὖθις ἐρίζωμέν 7i περὶ αὐ- 
od E -. » e 

τῶν. ΧΑ. Δογισώμεθα, ὦ Ἑρμῆ" ^ ἀμεινον γὰρ ὁρί- 

^ 3c e € Ν 3 7 ε » 
σαι περὶ αὐτῶν, καὶ ὠπραγμονέστερον. EP. ᾿Αγκυ- 
, /, ^ 

ρῶν D ivre tokyo) ἐκόμνισω 16 γέντε δραχμῶν. ΧΑ. 
^ x LL /, ^J / 

17 TIoA A09 λέγεις. "EP. Νὴ τὸν ᾿Αὐδωνέα, τῶν πέντε 

9 ^ / , ^ 
ὠγήσάμην, καὶ τροπωτῆρο, δυο ὀξολῶν. X A. P Τίδει 
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4 X i 
πέντε δραχμὰς, καὶ ὀξολοὺς δύο. E.P. Καὶ ἀκέσσραν 
e ^ Ll y 
!ozte τοῦ ἱστίου, πέντε ὀξολοὺς ἐγὼ κατέξαλον. ΧΑ. 
Καὶ τούτους προστίθει. 'EP. Kai κηρὸν ? Qc ἐπιπλάσαι 
^ , A 3 / ave Ν 3 M 
του σκαφιδίου τῶ ὠνεωγότοῶ, 2054 ἥλους δὲ, καὶ καλώ-- 
9 96 ^ [2204 3 / 5*5 ^ ei 
διον, ἀφ᾽ οὗ τὴν ὑπέρῶν ἐποίησας, δύο δραχμῶν ὥπαντα. 
5 / ^ ^ 
ΧΑ. Εὖγε, “ἀξία ταῦτα ὠνήσω. EP. Ταῦτά ἐστιν, 
y ^ / ^v ^L ͵7 
εἰ μή τι ἄλλο ἡμᾶς διέλαθεν ἐν τῷ λογισμῷ" πότε 
᾽ e6* ῳ 9 6 , / , nd N 5't Ld 
δ᾽ οὖν ταῦτ᾽ “ἀποδώσειν φής; ΧΑ. Νὺν μεν, ὦ Ἑρμῆ, 
γ᾽ 7 ὃ. δον ͵ ^ / / 
ἀδύνατον ἣν δὲ λοιμός τις ἢ πόλεμος καταπερμψή 
, 7 Ν οὖ / , ^ 3 ^M / 
ἀθρόους τινὰς, ' ἐνέσται τότε ὠποκερδάνοι ἐν τῷ πλῆ- 
Ἔν - N 
θει παραλογιζόμενον τὼ πορθωία. ἙἝΡ. INOv οὖν ἐγὼ 
8 M ἈΝ 7 , , , e * 
κωθεδοῦμναι τὰ κάκιστα εὐχόμενος γενέσθαι, ὡς ἂν 
N ! 14 ^5 
ὑπὸ τούτων ἀπολαύοιμι. ΧΑ. Οὐκ ἔστιν ἄλλως, ὦ 
'E "n ^ δ᾽ 3 x e e ^ , E ^ e C. 823 3.7 
ομῆ᾽ γῦν δ᾽ ολίγοι; ὡς ὁρᾷς, ἀφικνοῦνται ἡρυῖν᾽ εἰρήνη 
/ t “ [7 , δ ὁ ἂν / 
γάρ. EP. Agtwov οὕτως, εἰ καὶ ἡμῖν παρωτείνοιτο 
^ !i 9 N 5 
ὑπὸ σοῦ τὸ ὀφλημα. πλὴν ἀλλ᾽ οἱ μὲν παλαιοὶ, ὦ 
Χάρων, οἶσθα οἷοι παρεγίνοντο, νδρεῖοι ἅπαντες, αἷ- 
Qai Ν / [ / - A08 
[poros ᾿ανάπλεω, ποι τραυματίας οἱ πολλοί" νῦν δὲ 7 
7 EG ^ Ν , N LOW s “» 
Φαρμοίκῳ τις ὑπὸ τοῦ παιδὸς ἀποθανὼν, ἢ ὑπὸ τῆς γυ- 
REN WR οἱ “ 10? ^ N / | 
yMIX06, 7| ὑπὸ τρυφῆς ἐξῳδηκὼς τὴν γαστέρα, καὶ 
N 7 τ Ν N e ᾿ , € NN 
τὰ σκέλη ὠχροὶ γὰρ ἅπαντες, καὶ ὠγεννεῖς, οὐδὲ 
e 3 2 ς ^N ^ , "» Ν P 
Opu0i01 ἐκείνοις" οἱ δὲ πλεῖστοι αὐτῶν, διὰ χρήματα 
᾽ , E , e 
ἥκουσιν, ἐπιβουλεύοντες ἀλλήλοις, 11 ὡς ἐοίκασι. ΧΑ. 
15 Πάνυ γὰρ περιπόθητά ἐστι ταῦτα. CEP. Οὐκοῦν 
Ἀν» ^ ,ὔ ^ € 7 ^ , lod ^ 
οὐδ᾽ ἐγὼ δόξαιμι ἂν ἀμαρτάνειν, πικρῶς ἀπαιτῶν τὸ 


ὀφειλόμενα παρὰ σοῦ. 
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"AOTKIANOJY 


MYTOOAH. 


AIAAOTOS z. 


LZEYX xe; EPMHZ. 


Z. Τὴν τοῦ Ἰνάχου παῖδα τὴν καλὴν “οἶσθα, ὦ 
Ἑρμῆ; ἝΡ. Na£ τὴν I2 λέγεις. Ζ. Οὐκ ἔτι παῖς 
ἐκείνη ἐστὶν, ἀλλὰ δάμαλις. "EP. Τεράστιον τοῦτο" 
^r τρόπῳ δ᾽ Ξἐνηλλάγη s 2. Ζηλοτυπήσασα ἡ Ἥρα, 
? μετέξαλεν αὐτήν ἀλλὰ καὶ καινὸν ἄλλο τι δεῖνον 


6? , - δώ " / S 
επιμερηχανήτῶι τή 260.2600 C4 UL0VI βουκόλον TIVO, πολυ- 


Ζ 27 22 el ΄ 
TOUYOUU., ἐπέστησεν») OG γέρνει τῆν 


,ὔ " 
ὀμμνατον, ἄργον 
3.59 3! t / ix ^ M ^ 
δάνναλιν, ἄυπνος ων. | EP. T; οὖν ἡμᾶς χρή ποιεῖν; 
, N zt , ^m 7 € 
Z.? Καταπτάμενος ἐς τὴν Νέμεαν, ἐκεῖ δέ που ὁ 
, cias NA N 7 - ^ X. ^. 
" Agyoc βουκολεῖ, ἐκεῖνον we» ἀπόκτεινον" τὴν δὲ lo 
Ν ^ 7. , N » , N 5 
διὰ τοῦ πελάγους ἐς τὴν Αἰγυπτον ἀπογάγων,  louy 
N N J EN 1 pL IY - 19 "S 
ποίησον. καὶ " τολοιπὸν ἔστω Syeog oig ἐκεῖ" “καὶ 
Ν ^. , , N N LA Y i , 7 
σὸν Νεῖλον ἀνώγέτω, καὶ τοὺς ἀνέμους ἐπιπερνπέτω, 


N 2. N / 
κοί σωζέτω TOUC “πλεοντας. 
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AIAAOTOZ β΄. 


"IPIZ χαὶ ΠΟΣΕΙΔΩΝ. 

ΤΡ. ! Tz» νῆσον τὴν πλανωμένην; ὦ Πόσειδον, τὴν 
ἀποσπασθεῖσαν τῆς Σικελίας, ὕφαλον ἐπινήχεσθαι, 
cop Genus ταύτην, φησὶν ὁ Ζεὺς, στῆσον ἤδη, καὶ 
ἀνἄφηνον, καὶ ποίησον ἤδη “ δῆλον ἐν τῷ Αἰγαίῳ μέσῳ 
βεξαίως μένειν, στηρίξας πάνυ ἀσφαλῶς" ? δεῖται γάρ 
τι αὐτῆς. ΠΟ. * Πεπράξεται τοῦτο, ὦ lei. σίνω δὲ 


"ἀναφανεῖσα, καὶ μιη- 


el 7 , ^ ἃ M 
ὁμωὼς πᾶρεξει αὑτῷ τῆν γρεῖδν 
, / “ Ν N ^M ^ 
κέτι πλέουσω; IP. Τὴν Λητὼ £z αὐτῆς δεῖ ἀποκυ- 
δῳ 7 ^ e x ^ 3 J/ 
ἤσαι" ἤδη γὰρ ? πονηρῶς ὑπὸ τῶν ὠδίνων ἔχεν. Hm. 
T, ^5 ες RO e ὧν e , ᾿ς 7.» A , δὲ N Ψ 
í οὖν ; οὐχ, ἱκανὸς ὁ οὐυροινὸς ᾿εἐντεκεῖν ; εἰ δὲ μῆ OU- 
^ ^ M 7 , 
τος, ἀλλά γε πᾶσω ἡ γῆ οὐκ ἂν ὑποδέξεσθα, δύναιτο 
N » € 5 ^ / el 
τὰς αὐτῆς γονάς; IP. Οὐκ, ὦ Πύσειδον" 7 Ηρα 
NN , 8 / PE - N - 
γὰρ ὁρκῳ μεγάλῳ  κατελαᾶσε τῆν γῆν) μή παρασχεῖν 
^ ^ ^ »N/ e NS / ^ fT 3 
τή Λητοῖ τῶν ὠδίνων ὑποδοχήν ἢ τοίνυν νῆσος αὑτὴ 
/ 7 , Ν N 5 / 
ἀνωμοτὸς ἐστιν ἀφωνής γὰρ ἤν. ΠΟ. Ewing 
Q ^ 5 ^ n D ^ 
“στῆθι, ὦ vct, καὶ ἀνάδυθι αὖθις ἐκ τοῦ βυθοῦ" καὶ 
, [j / ἈΝ 7 7 e , 
μῆκετι ᾽οὑποφέρου, ἀλλὰ (Os mime μένε, καὶ ^. ὑπό- 
$ ὮΝ , ^ ^ ^ 7 
δεξαι, ὦ εὐδαιμιονεστάτη, 1 γοῦ ἀδελφοῦ τὰ τέκνα 
, N , ^ ^ “ὦ 5 
δύο, τοὺς καλλίστους τῶν Θεῶν καὶ ὑμεῖς, ὦ Τρί- 
A /, Ν δ. 9 , Eu N 
TUVEZ, διωπορθωεύσατε τὴν Λητω ες αὐτήν" καὶ γα- 
Ν el » : Ν 7, Ν τ ^M ls ^ 
ληνὰ ἀπαντὰ 6C TO TOV δράκοντα δὲ, ὃς νῦν εξοιστρεῖ 
1 


αὐτὴν φοξῶν, τὰ νεογνὼ, ἐπειδὰν '" veyÜm, αὐτίκα 


14 Ὁ N / ^ A ^ N , , 
(μέτεισιν, καὶ τιμωρήσει τή μήτρι" συ δὲ QUT 0,9 y X. € 
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τῷ Ad πάντα εἰναι εὐτρεπῆ᾽ Ἰέστηκεν ἡ Δήλος" 


g£ 1 e ^N N 7 
ἥκέτω 7Z Λητω xci τικτέτω. 


ΔΙΑΛΟΙῸΣ γ΄. 


ἘΑΝΘΟΣ χαὶ ΘΑΛΑΣΣΑ. 


^ 7 
E AN. "Δέξαι με, ὦ Θάλασσα, δεινὰ ὅ πεπονθότα" 
/, , “ 5 
* χατἄάσξεσόν μου τὰ τραύματα. ΘΑ. Ti τοῦτο, ὦ 
/ , 
^e; τίς σε “κατέκαυσεν; E AN. Ἥφαιστος. 
, / / 
ἀλλ᾽ ᾿ ἀπηνθράκωρναι ὅλως ὁ κακοδαίμων, καὶ ζεω. 
fA - 7 ^ ^ 
OA. Διατί δὲ σοι ἐνέξαλε τὸ πῦρ; ZAN. Διὰ 
Ν N ^ , , N 
? τὸν υἱὸν τῆς Θέτιδος" ἐπεὶ γὰρ φονεύοντα τοὺς Φρύ- 
e e No , 9» L4 ^ , ^ , ψωδι» Δ, 
: t ἧς ὀργῆς, ἀλλ᾿ ὑπὸ 
γας ἱκέτευσα, δὸ οὐκ “ἐπαύσατο T 0p A UT 
^ ^M 10 » / 2 / M tox 3 ΄ὕ * 
τῶν νεκρὼν ' ἀπέεῷῴραττε μοι TOV ροῦν, ἐλεήσας τοὺς 
, ^ / 
ἀθλίους ἐπῆλθον, ἐπικλύσαι ϑέλων, ὡς φοξηθεὶς !. ἀπό- 
^ ^ E" / ) y 
TITO τῶν ἀνδρῶν" ἐνταῦθα ὁ “Ἥφαιστος, ^ ἔτυχε καὶ 


13 ἢ] c ^ £x ^ 
000V, OLILCU , πὺρ 6126s 004 


Ν / ^ ^ 
gp πλήσιον TOU ὧν, πῶν 
eu , ^- / x » 3 / 5 ^ , 
000) ἐν T7 Αὐτνή, καὶ 1 εἴποθι ἄλλοθι. Φῷερων, ἐπῆλθε 

My v /, ͵7 
ὑμοι" καὶ ἐκᾶυσε — UE) τὰς πτελέεᾶας, καὶ μυυρικας" 
3! M N Ν L4 , ^ N v 5 , 
ὠπτησε 0 καὶ τους κακοδαίμονας iy foe, καὶ τὰς ἐγχεέ- 

ES , ^N M 2 ἈΝ e 7 ͵ 
vac 15 χὐτὸν δὲ 22 ὑπερκαγχλῶώσοι ποιησῶς» 16 p 

^ ^ el Ν » τ & “ὦ , 5 e 
ApoU δεῖν ὅλον ξηρὸν egy TOW ρῶς ὃ οὔν, ὅπως 

, C UA ^ , hj "n 
διάκειμαι ὑπὸ τῶν ἐκκαυμάτων. OA Θολερὸς, ὦ 
18 


m 7 N X e , , : Ἁ 5 x , Ν 
Ξάνθε, καὶ Syeopuoc, ὡς εἰκὸς TÓ αἰμα μὲν, ἀπὸ 
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^ a : e ΄ ^N e ^ 3 x ^ 4. x 
τῶν νεκρῶν" ἡ “ερμή δὲ, ὡς φῆς, ἀπὸ τοῦ πυρὸς" καὶ 
». 5 - 7 e 35 X Ν , N eN el 1. 
εἰκότως, ὦ Ἐάνθε, ὃς ἐπὶ τὸν ἐμὸν υἱὸν ὥρμησας;, OU 

ei ^ MUS J in 
αἰδεσθεὶς ovi Νηρηΐδος υἱὸς ἦν. E AN. Οὐκ ἔδει οὖν 
5 ^ / / ^ ΄ὕ À Y 
ἐλεῆσαι γείτονας ὀντας τοὺς Φρύγας; ΘΑ. Τὸν 
'J ! ^ , b P4 hj 
Ἥφαιστον δὲ οὐκ ἐδει ἐλεῆσαι Θέτιδος υἱὸν ovre, τὸν 
᾽ uM A 
Αγχιλλεα; 


AIAAOTOZ P, 


"HOAIZTOZ zai ΖΕΎΣ. 


"HO AI. Tí με, ὦ Ζεῦ, δεῖ ποιεῖν; ἥκα γὰρ, ὡς 

5, /, 3! N /, , , , N , 
£Z£2.6U0 0.6, ἐγὼν TOV πελεκὺν ὀξύτατον, εἰ καὶ λίθους 

» e Ξ - Ὧν 5st 

δέοι μιᾷ πληγῇ “ διωτερνεῖν.  Z.. Εὖγε, ὦ “Ἥφαιστε. 
ἀλλὰ “δίελε μου τὴν κεφωλὴν εἰς δύο, ᾿κατενεγκώῶν. 
^ ^ ^5 
"Ho AI. ?IHaez μοῦ, εἰ μέμηνα s πρόσταττε δ᾽ οὖν 

u /, ^ 
τἀληθὲς, ὅπερ ϑέλεις σοι γενέσθαι. Ζ. Διαιρεθῆναί 
μοι τὸ κρανίον" εἰ δὲ ἀπειθήσεις, οὐ νῦν πρῶτον ὀργι- 
7 7, ἘΣ Ὁ N N ^ Χ 
ζομένου πειράσῃ μοῦ" ! ἀλλὰ χρή κωθικνεῖσθαι παντὶ 
τῷ συμῷ, μηδὲ μέλλειν᾽ ἀπόλλυμαι γὰρ ὑπὸ τῶν 


"ὕἷ *N , , 
Pai μου τὸν ἐγκέφαλον ἀναστρέφουσιν. 


ὠδίνων, 

1 6 ET 

"HO AI. Ὅρα, ὦ Ζεῦ, μὴ κακόν τι ποιήσωμεν" ὀξὺς 
Ν e , ν᾽, 3 Ν , , ^ Q »N ^ 

γὰρ ὁ πέλεκύς ἐστι, καὶ οὐκ ἐναιρωτὶ, "οὐδὲ κατὰ 
^ 7 r / 

τὴν Εἰλείθυιαν, μναιώσεταί σε. ZL. Κατένεγκε μόνον, 

^5 tU » εν» 5 A] N , 

ὦ Ἥφαιστε, Jappov' oiüm γὰρ ἔγω vo συμφερον. 


[74 / N , , ^ N ^ 
HO AI. " Azov μὲν, !? κατοίσω 0&' τί γὰρ χρὴ ποιεῖν, 
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M 7 y^ Pei ͵ ^ ἰῷ 
σου κελεύοντος ; τί TOUTO ; κορὴ ἐνοπλος; μέεγῶν ὦ Ζεῦ: 
M t5 , ^ ^ Am ^ 1^2" 
πκοκον &iy eG ἐν τὴ κεφαλη᾽ εἰκότως γουν ὀξύθυμος 
5 2 P4 € VN Á, 7 
ἤσθω, “τηλικαύτην ὑπὸ τὴν μήνιγγα παρθένον ζωογο- 
n ^ -“ » 5 / p.? 3 
γων, 2604 ταυτὸ &V2T 0V* ἤἥπου στρατύπεδον, 0U κεφαλήν 
, u ^ ^ N * 
δἐλελήθεις ἔχων" ἡ δὲ σηδᾷ, καὶ ἐπυρριχίζει, καὶ τῆν 
3 , /, ἈΝ N 7 / LÀ m 
ἀσπίδα τινάσσει, καὶ τὸ δόρυ πάλλει, καὶ ἐνθουσιᾷ 
δ, ιν. ἢ ^ / URS LER δον ἢ 
κῶϊ, το ῥεγίστον, καλὴ πᾶνυ καὶ ἀκίναίω “γεγένηται 
7 ^ ^ ^ ^ ^ 
ἤδη ἴ ἐν βραχεῖ" γλαυκωπις μεν; ἀλλὰ κοσμεῖ καὶ 
8 ^ MA zai 5 - Pd / M uw, 9» 
TOUTO ἡ κορυς᾽ ὡστε; ὦ Ζευ, (ματωτρῶ puoi ἀπόδος ἐγ- 
L4 ^ 5' e πε 
γυήσας poi αὐτήν. Ζ. ᾿Αδύνατα αἰτεῖς, ὦ “Ἥφαιστε 
7 Ν 3 UN “ 7; ε 3 * ^ 10 / 3, 4 
πάρθενος γὰρ ἀεὶ “έλει μένειν" ἐγώ γοῦν “τὸ γε ἐπ 
7 Ll , 
ἐμοὶ οὐδὲν ἀντιλέγω. | HO AI. Τοῦτ᾽ ἐξουλόμην. 
5 N ΄ N y Ny ΄ MP 
Ἐμοί μελῆσει τὼ λοιπὰ" καὶ ἤδη συνωαρπᾶσω αὑτῆν. 


/ e . ὦ) Ν 5 
Z. ἘΠ σοι pii», οὕτω ποίει" πλὴν οἶδα ὅτι ἀδυνάτων 


AIAAOTOS «. 
ΖΕΥΣ, AZXKAHIIIOZ, 'HPAKAHZ. 


ΖΕ. 1: Παύσασθε, 9 Ασκληπιξ καὶ Ἡράκλεις, ἐρί- 
N , " 1 , ^| 
ζοντες πρὸς ἀλλήλους ὥσπερ ἀνθρωποι" 1: ὠπρεπῆ γὰρ 
^ ἈΝ 13 ᾽ 7] ^ 7 ^M ^ 
ταῦτα, καὶ '' ἀλλότριω τοῦ συμποσίου τῶν “εῶν. 
ἩΡΑ. ᾿Αλλὰ ἐθέλεις, ὦ Ζεῦ, 2 τουτονὶ τὸν φαρμακέα 
προκατακλίνεσθαί μου; ΑΣΚ. Νὴ Alo καὶ ἀμεί-: 
, 5 y 
vay γάρ εἰμι. ἭΡΑ. Κατὰ vi ὦ ἐμξρόντητε; ἤ 
D 
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7 e N , “4 Ἵ ἃ Ἀ ^ 
διότι σε 0 Ζεὺς ἐκεραύνωσεν, ᾿ὦ μή Jépug TOIOUVTUL; 
€ ^ J * , 
νῦν ὃὲ χατ ἔλεον αὖθις ἀθανασίας "wert Que ; 
E] T , , N £5; eh Ld 
ΑΣΚ. “Ἐπσιλέλησαι γὰρ καὶ σὺ, ὦ “Ἥρακλες, ἐν τῇ 
j| Ν ^ 
Οἰτῇ καταφλεγεὶς, OTI puoi ὀνειδίζεις T0 TU2; 'HPA. 
NC 7 ^ | Ν Ν 
* Οὐκοῦν σὰ καὶ δξυοιου βεξίωται ἡμῖν" ὃς Διὸς μεν 
e , 5 ^ *N / , | α N , 
υἱός εἰωι, “τοσαῦτω ὃς πεπόνηκα ἐκκοαθαίρων τὸν βίον, 
“ἡ ηρία καταγωνιζόμνενος, καὶ ἀνθρώπους ὑξριστὰς 71- 
/ N NC ΝΕ 7 5» | , ^ 
μωρούμνενος᾽ σὺ δὲ βιζοτόμος εἰ, καὶ ἀγύρτης, νοσοῦσι 
ἂν » , / ἣν 6? , -Ὁ y 
μὲν ἴσως ἀνθρώποις γρήσιμνος ἐπιθήσειν τῶν Φαρρμνὰ-- 
^ ^ / 1 "5 
κων, ἀνδρῶδες δὲ οὐδὲν ἴ ἐπιδεδειγμένος. ᾿ΑΣΚ. Ev 
/, E el N , 7 , 7 eu : dí 
λέγεις᾽ ὅτι σου τὼ ἐγκαύματα ἰασάμην, OTI πρωῆν 
^v /, e ^ ͵7 -“ 
ἀνῆλθες ἡμίφλεκτος ὑπ᾿ ἀμφοῖν “ διεφθαρμένος τῷ σώ- 
^ ^ M / 9 V 
ματι, του χιτῶνος; χαὶ μετὰ τοῦτο, τοῦ πυρὸς" ἐγώ 
, N y / 8. 
ὃς εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο, οὐτε ἐδούλευσα ὥσπερ συ, 
7 ] } / 7 N 
10. UTE ξξαινον ἔρια ἐν Λυδίᾳ 1: πορφυρίδα ἐνδεδυκὼς, 
7] Ω N ^v ^ 
καὶ παιόμνενος 1 ὑπὸ τῆς Ομφάλης χρυσῷ σανδάλῳ" 
, / i 7ὔ 
ἀλλ᾿ ᾿ οὐδὲ μελαγχολήσας ἀπέκτεινα τὰ τέκνα καὶ 
^ Á P4 , 
τὴν γυναῖκα. ἭΡΑ. Εἰ μὴ V χαύση λοιδορούμενός 
5. 15294 "7 ε , ΄ 5. Ψ' [s 
μοι, αὐτίκα “μάλα εἰση, ὡς οὐ πολὺ σε ονῆσει ἢ 
2 7 LAS A Tu 2» : rd ? Mp NOE Aj , 
ἀθανασία" ἐπεὶ ἀράμενὸς σεν ρίψω ἐπὶ κεφωλῆν ἐξ 
^ 5 ^ 16 e N. Ν ͵ὕ ATA , 
TOU οὐρανοῦ, ““ὠστε μηδὲ σὸν Παιήονα ἰάσασθαί σε, 
^ 7 ’ ΄ , N Ἁ 
TO κρανίον συντριξεντα. 2. Παύσασθε, φημι, καὶ μὴ 
, , e ^ N £ ' , DNE] / 17» 
ἐπιταρἄάττετε ἡμῖν τὴν ξυνουσίαν, 7j ἀμφοτέρους “᾿ἄἀπο- 
, tv - , 
περψομαι ὑμᾶς τοῦ συμποσίου" 18 αίτοι εὐγνωμίον; 
“ὦ 
9) Ἥρακλες, προκατακλίνεσθαί σου τὸν Ασκληπιὸν, 


er N ΄ , , 
τε LUI πρότερον ἀποθανόντα. 
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AIAAOTDOS j£. 
" APHZ xa; EPMHZ. 


ΕΣ | p, cs ^ LC , ^ 
AP." Ἤκουσας, ὦ Ἑρμῆ, oic ἠπείλησεν ἡμῖν ὁ Ζεὺς, 
Ἐπ γε N NIU QN 1.» ΄ Ee OUNEN 
ὡς ὑπεροπτικὼ καὶ ἀπίθανω; ^ ἐθελήσω, φησὶν, ἐγὼ 
V , ^ , ^ s ΄ FAS ^ ) * , 
μὲν ἐκ TOU οὐρανοῦ σειρὰν κωθήσω, “υμεῖς δ᾽ ἥν ἀπο- 
ἐς ^ β LC θέ / Á $ 
κρερασθεντες κατασπᾶν βιάζησθε ue, utut πονήσετε 
᾽ , N A 
0U γὰρ δὴ κωθελκύσετε᾽ εἰ δὲ ἐγὼ “ελήσαιμι ἀνελ- 
, , / e ^ , Ν Χ ^ ^ ei 3 NN 
κυσαι, OU [LOVOV υμᾶς, ἀλλὼῶ Z0. τὴν γήν DL UL, “καὶ 
Ἁ ͵ὔ ΄ ni N pA el 
τήν θάλασσων συναρτήσας μετεωριω" καὶ τώλλω ὅσα 
NY N 4 2- VL 5 A N e Ν 5 » ε ΄ 4 
καὶ σὺ “ἀκήκοας. ἐγὼ δὲ OTI μὲν “καθ᾽ £y ἁπάντων 
9" ἢ ἥν ὧν 7 / , 6.? *- , » z 
ἀρμνείνων, καὶ ἰσχυρότερὸς ἐστιν, “οὐκ ὧν ἀρνηθείην 
g.e ^A $€Y€'S ^ ΄ ε : L4 8* N 
ὁμοῦ δὲ τῶν τοσούτων ὑπερφέρειν, “ὡς μὴ καταξα- 
΄ 3 N * N € » N ΄ 9 
ρήσειν αὐτὸν, κἂν τῆν γῆν κἂν τὴν θάλασσαν “προσ-- 
"Ὁ 3. ΨῚ 5 
λάξωμιν, "ovs ἂν πεισθείγν. — 'EP. Εὐφήμει, ὦ 
/ N /, ^ N / 
Αρες" οὐ γὰρ ἀσφαλὲς λέγειν τὼ τοιαῦτα; μὴ καί τί 
N / TS / / 13 ἢ 
κακὸν ἀπολαύσωμεν "voe φλυαρίας. AP. 7 Ore 
Z N / “Ἃ ^ ᾽ - T4508 δὲ Ν 
γάρ με πρὸς πάντὰς ἂν ταῦτα εἰπεῖν, “οὐχ! δὲ πρὸς 
7, s ePi 5 ^ .3 DÀ 15 ἃ e / 
μόνον σὲ, ον ἐχεμυθεῖν ἠπιστάμην; “9 γοῦν μάλιστα 
^ 3! t^, » Á, -«Χ ^ , ^ , 
γελοιον ἔδοξέ ῥο, ὡκουοντι μεταξὺ σῆς ἀπείλης, οὐκ 
Y - N Z ; X (16 2 
ἄν δυναίμην σιωπῆσαι πρὸς σε᾿ μέμνημαι γῶρ. 00 
N ^ / e No e VUE 
πρὸ πολλοῦ, ὁπότε "0 Ποσειδῶν, καὶ ἡ Wem, καὶ ἡ 
D2 
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^w , ͵7 ^v , A 
Aya "ἐπαναστάντες,  émeGoUAeumow ξυνδῆσαι αὐτὸν 
, e PT e" N A ^ - 
λαζοντες, 3 ὡς TOVTOLOG ἣν δεδιὼς, Δ αὶ ταῦτα τρεις 
» » N 5 / e [4 "4 3 ͵ 
ὄντος" X04 εἰ [Un γέ ἢ Θετις κατελεήσασα ἐκάλεσεν 
3. ν ΄ 5B / e , » 6. ^ 
αὐτῷ συμμαᾶχον ριᾶρεων ἐκατογγείρο οντῶ, κῶν 
ἐδεὸ , Ll »“Ψ Ν β "οὖ e^ λ , 
£0£ÜETO αὐτῷ κερωυνῳ xou [Dpovrz, TOLUTO, ογιζομένῳ 
ΤᾺ , 7 » | ἍΜ IN ^ , , LE 
ἐπῆε μοὶ γελῶν ἐπί τῇ καλλιρημοσυνὴ CUTOU. 
t ΄ x δὶ 2 , N s p s 
EP. Σιωπα᾿ εὐφήμει: οὐ γὰρ ἀσφαλὲς ovv& σοὶ 
, » 3 ἈΝ , y. ^ ^ 
λέγειν, OUTE ἐμοί ἀκούειν TO, TOICLUTOL. 


AIAAOTOS ξζ΄. 


MENEAAOZ zzi IIPOTEYS. 
/, "o L2 
ME. ᾿Αλλὰ Due μέν σε γίνεσθαι, ὦ ^ owreU, οὐκ 
7 /, 
ἀπίθανον, ? ἐνάλιόν γε ὀντα, Oxon δένδρον ἔσι φορητόν" 
“ 7 
καὶ ἐς λέοντω ὁπότε ᾿"'ἀλλαγείης, opus οὐδὲ τοῦτο ἔξω 
, e , N N ^ /, XN , ^ 
πίστεως" εἰ δὲ καὶ πῦρ γίνεσθαι δυνατὸν ἐν τῇ σα- 
/ , ^ ^ ΄ /, N ᾽ ^s 
λάττη OixoUVTO, τοῦτο πάνυ Ναυμάζω, καὶ ἀπιστῶ. 
ΠΡΩ. Mz ϑαυμάσης, ὦ Μενέλαε" γίγνομαι γάρ. 
5 M 9 
ME. Eido» καὶ αὐτός" ἀλλά μοι δοκεῖς, εἰρήσεται 
γὰρ πρὸς σε, γοητείαν τινὰ προσάγειν τῷ πράγματι, 
A hx M ^ ^ , 
καὶ τους ὀφθαλμοὺς ἐξαπατῶν των ὁρώντων, αὐτὸς 0U- 
^ Y , 
δὲν τοιοῦτο γιγνόμενος. ΠΡΩ. Καί τις ἂν ἡ ἀπάτη 
13 


MAU ^ eu , ^ / , , 7 ^ 
σι Τῶν OUTUG ἐγῶργων ytvoiTO 5; οὐκ 0LV6Q"y LU€VOLS TOÍG 


, - "5 e , l4 ᾽» ἌΧ 
ὀφθαλμοῖς εἶδες; Mic ὅσα μετεποίησα ἐμαυτόν ; εἰ δὲ 
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, ^ N N E" ^ ^ "n - 
ἀπιστεῖς, καὶ τὸ πρᾶγμα ψευδὲς μὲν εἰναι δοκεῖ, 
/, ^ LE ͵ὔ 
φαντασία δὲ τις πρὸ τῶν ὀφθωλμιῶν ἱστωμενη, ἐπειδὰν 
“ , 5 
πῦρ γένωμαι, ᾿προσένεγκαί μοι, ὦ γενναίοτατε; τὴν 
ΦΩ͂ΜΕΝ RM M 3 ee d » Ns ΄ 
χεῖρα" "sion γὰρ, εἰ ὁρῶμαι μόνον, ἢ καὶ το καίειν 
, ^ "5 
τότε μοι πρύσεστιν. ME. Οὐκ ἀσφαλὴς ἡ πεῖρα, ὦ 
Πρωτεῦ. ΠΡΩ. Σὺ δέ μοι, Μενέλαε, δοκεῖς “οὐδὲ 
, ε 7 / 5»wv Li , £95 N 
πολύπουν ἑωρακέναι πώποτε, "090 ὃ πάσχει ὁ ἰχθὺς 
^ ΄ "5 
οὗτος εἰδέναι. ΜΕ. ᾿Αλλὰ τὸν μὲν πολύπουν εἰ δον" 
A M / M Ind 
ἃ πάσχει δὲ, ἡδέως ἂν μάθοιμιι παρὰ cov. TIPO. 
6* / “ἃ / E N e ᾽ὔ εὖ ΄ 
Οποίῳ ἂν πέτρῳ προσελθὼν ἁρμόσῃ τὰς κοτύλας, 
Ν ^ 3! ^ ^ /, , , 
και προσφυς εχήται κατὰ τᾶς πλεκτανᾶς,. ἐκεινῇ 
e , , Li Ν Ά. L4 V ΄ 
OJL010Y ἀπεργάζεται ἑαυτὸν, καὶ μεταξάλλει τῆν χρόαν; 
ἐμούμενος τὴν TÉ jc ὧν λάθη τοὺς ἁλιέας μὴ 
(μιμουμενος τὴν πετρῶν, ὡς ὧν αϑῇ ς ς n 
λ ^- ,.5 ^ 
διωλλάττων, μηδὲ φανερὸς ὧν διὰ τοῦτο, ἀλλ᾽ ἐοικὼς 
τῷ λίθῳ. ME. Φασὶ ταῦτα" “τὸ δὲ σὸν πολλῷ παρα- 
, ^5 ^ C lcd 7 
δοξότερον, ὦ Πρωτεῦ. ΠΡΩ. Οὐκ οἵδω, ὦ Μενέλαε, 
y ^ ^ Ld 
τίν, ἂν ἄλλῳ "πιστεύσειας, τοῖς σεαυτοῦ ὀφθαλμοῖς 
ἀπιστῶν, ΜΕ. ᾿Ιδὼν εἶδον" ἀλλὰ τὸ πρᾶγμω τερά- 


Χ δὲ τὶ Ν, ^ M δῇ "d 
6710», TOV CUTOV "TUP "0b ὕδωρ γίγνεσθαι. 


; AIAAOTLOZ y. 


'"AIIOAA QN καὶ EPMHZ. 
Ἐπ ATE; 10" Exec μοι εἰπεῖν, ὦ Ἑρμῆ, πότερος ὁ Κά- 
στωρ ἐστὶ, τούτων, ἢ πότερος ὁ Πολυδεύκης ; ἐγὼ γὰρ 


οὐκ ὧν διοικρίναιμοι αὐτούς. EP. Ὁ μὲν y fe ἡμῖν 
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; / Ύ € Y L2 d 
᾿ξυγγενόμνενος, £2:61V0G Κάστωρ ZY, οὗτος à: Πολυ-- 
24 , ^ 
δεύκης. ^ AIL. Πῶς διαγιγνώσκεις s "opowi γάρ. 
[4 / icd Ν ““Υ ! ^ 
EP. "Ori οὗτος μὲν, ὦ ᾿Απολλον, ἐγει ἐπὶ τοῦ προσ- 
͵ὕ Ὧν ἢ t / e M ἝΞ N LJ 
Q TOU TÜ VV] τῶν τραυμάτων, ἃ ελῶςε πῶρο τῶν 
» ^ 2 / ἃ, 
ἀντωγωνιστῶν πυκτεύων' καὶ μάλιστα, “ὁπόσα ὑπὸ 
-“ ͵ Á ^ ΄ 
του Βεδρυκος ᾿Αμύκου ἐτρώθη, 7T Ἰάσονι συμπλεων" 
7] ^ “4 
* ἅτερος δὲ οὐδὲν τοιοῦτον ἐμφαίνει, ἀλλὰ καθαρὸς 
: / 
ἐστι,» καὶ Qr xS 570 πρόσωπον. ᾽ΑΠ. “'Ὥνησας, δι- 
7, Ζ N 7 3 Ν τ 3 M , L4 
δάξας TO, γνωρισμιοτον" ἐπεί τὰ γε ἀλλα παντῷ 1000, 
^ ^ x e ΕἸ ͵ὕ 
σοῦ ὠοῦ τὸ ἡμίπομον, καὶ ἀστήρ ὑπεράνω, καὶ ἀκόντιον 
, ^ x AL e L4 v : e ^ 
ἐν τή γειρί, 40M VTTOG EROUTEQU λευκος᾽ ὠστεπολλᾶκις 
5 N N S - 7 ^ ΕΣ ^ 
£9 TOV [LEV προσείπον Καστορῶ; Πολυδεύκην ὀντο" τὸν 
N ^ Ll Á 2 ^9 Ν᾿ , Y "og x 
δὲ TX του ἸΠολυδεύχους ονομνῶτι" ἀτὰρ εἰπε μοι TOU 
7 P4 5 7] ΄ m ,t 
7005, τί δήποτε ουκ ἄμφω ? ξύγεισιν ἡμῖν, ἀλλ᾽ ὃ εξ 
e 7 »! b ^ 9 N 7, , e 
ἡμισείῶς, CLETI μὲν νεκρὸς, ἄρτι δὲ ϑεός ἐστιν ατερος 
-“ ἂν ^ E 
αὐτῶν. EP. Yzo φιλαδελφίας τοῦτο ποιοῦσιν" ἐπεὶ 
" ) Led 7 , 
yàp ἔδει ἕνα μὲν " τεθνάναι τῶν Λήδας υἱέων, ἕνα δὲ 
, , 5 , 7 “ , Ν Ν , ὔ 
ἀθάνατον εἶναι, ἐνείμαντο OUTOG αυτοι τήν ἀθανασίαν. 
, N m" xe A, N N 
'AII. Οὐ ξυνετῆν, ὦ Ἑρμή, τῆν νομῆν, εἰγε οὐδὲ 
3 J ej , /, ἰοὺ 
ὄψονται οὕτως ἀλλήλους, ὅπερ ἐπόθουν, οἰμναι, μά- 
^ e X N M « N N ^ 
JicTO πως γὰρ, ο μὲν παρὰ Jsoig, 0 δὲ vU τοῖς 
^ 14 ^N , ^ ei , N , 
φθιτοῖς ὧν; 10..υλὴν αλλ, ὠσπερ ἐγὼ μαντεύομαι; ὃ 
N ^ N N /, ᾽ 
δὲ ᾿Ασκληπιὸς ἰᾶται, σὺ δὲ παλαίειν διδάσκεις, παι- 
δ "e » * e δὲ » L4 P 
οτρίοης ἄριστος QV, ἤ O6 Αρτερνις μαιευεται, καὶ 
m » ei » /, , Li ^ Li , 
χων ἄλλων ἐκᾶστος ἐγεῖ TIVO TE VIV, 7] Soie 7 &v- 


βρώποις γρησίμην' οὗτοι δὲ, τί ποιήσουσιν ἡμῶν ; 
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Y Ν 5 ΄ - 3 ε , 
17 ἀργοὶ εὐυωγήσονται, τηλικοῦτοι οντες: EP. Ου- 
΄“ - , x 7] 2 ^ € Ll ^ 
δαμῶς 0(,).2.€, προστετάκται αὐτοῖς ὑπήρετειν Τῷ 110- 

Lnd x d ^ N ^ X y 
σειδῶνι, καὶ καθιππεύειν δεῖ τὸ T£A0/y06, καὶ ὧν που 
/ 7 " 3 7 3,2 X v 
γαυτας χειρνωζομνένους ἴδωσιν, ἐπικαθίσωντας ἐπὶ τὸ 
- / N 4 N 5 
7 A010V, σώζειν τους ἐμπλέοντας. ᾽ΑΠ. ᾿Αγαϑθῆν, e 
t: ^ Y Á , N /, 
Eepz, καὶ σωτήριον λέγεις τῆν TE VIV. 
ν ᾿ bd 


AIAAOTOZ f. 


ἝΡΜΗΣ καὶ MAIA. 


7 "5 D , ^ 
'EP. “Ἔστι γάρ τις, ὦ μῆτερ, ἐν οὐρανῷ Sreóg 
^ /, n" ^ ^ 
ἀθλιώτερος ἐμοῦ ; ΜΑ. Μὴ λέγε, ὦ “Ἑρμῆ, τοιοῦτον 
/ c 7 l lod 
μηδέν, CEP. ? Tí μὴ λέγω, ὃς τοσαῦτα πράγματα 
7 7 Ν 
ἔχω, μόνος κάμνων, καὶ πρὸς τοσαύτας ὑπηρεσίας 
^ 
διωασπώμοενος ; ἕωθεν μὲν γὰρ ἐξαναστάντα σαίρειν TO 
, Ὡς N44 / Y 3 P4 5 
cuumóciov δεῖ" καὶ διωαστρώσαντα τὴν ἐκκλησίαν, εἰτῶ 
, / e L4 ^ M N 
εὐθετήσαντα ἕκαστα, παρεστάναι τῷ Ad, καὶ δια- 
͵ M , / ^ , , - 33 N / 
ῷερειν τὰς ἀγγελίας τὰς πὰρ αὐτοῦ ἄνω καὶ κάτω 
e ὃ ^ AM MEE: 7 2] ΄ 
ἡμνεροδρομουντα “καὶ ἐπανελθόντα ετι κεκονισμινον 
6: Wt A COR πόμα δυδαρν 7, “ 
παρατιθέναι τὴν ἀμιξροσίαν πρὶν δὲ τὸν νεώνητον TOU- 
, L4 el iT N ᾽ὔ , ὟΣ ^ N Y 
TOV οἰνοχόον ἥκειν, καὶ TO νεκτῶρ ἐγώ &VÉN 60V" τὸ δὲ 
/ / e x N ἢ γ - 
πάντων δεινότατον, ὅτι μηδὲ γυκτὸς κωθεύδω μυόνος τῶν 
/ ^ LL , 
ἄλλων, ἀλλὰ δεῖ με καὶ τότε τῷ Πλούτων, ψυχω- 
^ Ν -» ^t 
γωγεῖν, καὶ νεκροπορυπὸν εἰνῶί, καὶ queen TCU TU δ- 


^ e 7 Jy 3 
καστηρίῳ" οὐ γὼρ ἱκανά μοι τὼ τῆς ἡμέρας ἐργῶ; ἐν 
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; ἊΣ “ -35 , 7 A 
παλαίστραις εἰναι!» καν ταις ἐκκλησίαις κηρύττειν» 20,6 
1 
ῥήτορας ἐκδιδάσκειν, lRAX ἔτι καὶ νεκρικῶὼ συνδιω- 
/ ^ : , 2 AT N ^ Az 
πρᾶττειν μεμερισμένον καίτοι “τὰ μὲν τῆς Λῆδας 
, 3 eI e / 3 , ^ N 35 ἐδ 
τέχνα, TQ ἥμεραν εκἄτερος ἐν οὐρανῷ κωὶ “εν ἄδου 
2. J S12. N N QUO , t / N ^ 2 lod 
εἰσίν" ἐμοὶ δὲ καθ᾿ ἑκάστην ἡμέραν καὶ ταῦτω κὠκεῖνα 
L" ^ MN ^ 4 
ποιεῖν ἀναγκαῖον. ἑκαὶ οἱ μὲν Αλκμήνης καὶ Σεμέλης 
^ ^ , 
υἱοὶ, ἐκ γυναικῶν δυστήνων γενόμενοι, εὐωχοῦνται ἀφρόν- 
^ ^v DL , n 
idee" ?0 δὲ Μαῖας τῆς "Ατλαντος διακονοῦμαι αὐτοῖς 
NS ΤΉ el / 3 - 6 LAE 
xoi νῦν ἄρτι 7"X0yT& μὲ ἀπὸ Σιδῶνος “παρὰ τῆς 
Y e 
Κάδμου υγατρὸς, ἐφ᾽ ἣν ᾿πέπομφέ με ὀψόμενονὸ τι 
πράττει ἡ παῖς, μηδὲν ἀναπνεύσαντα, πέπομφεν αὖθις 
, Y» 5 ET 
ἐς τὸ Αργος ἐπισκεψόμενον τὴν Δανάην. εἶτ᾽ ἐκεῖθεν 
M N , 
ἐς Βοιωτίαν, φησὶν, ἐλθὼν, ἐν παρόδῳ v7» Αντιόπην ἰδέ. 
x €, 8» n 3 , “ εν, 
καὶ ὅλως ᾿ἀπηγόρευκα ἤδη. εἰ γοῦν pubs δυνατὸν ἦν, 
εκ, 9* 9/ ^ eu e» - ^ 
ἡδέως “ἂν ἠξίωσα πεπρᾶσθαι, ὥσπερ οἱ ἐν γῇ κακῶς 
, y ^ ^5 
δουλεύοντες. MA."E& ταῦτα, ὦ τέκνον" χρὴ γὰρ 
Lr ^ y E ^ 
πάντα ὑπηρετεῖν τῷ πατρὶ, νεανίαν OvrOU καὶ νῦν, 
4 5 
ὥσπερ ἐπέμφθης, σόξει ἐς Ἄργος, eir ἐς τὴν Βοιωτίαν, 
, M 
μὴ καὶ πληγὰς βραδύνων λάξοις: ὀξύχολοι γὼρ οἱ 
ἐρῶντες. 


V. 


EX PLUTARCHI 


APOPHTHEGMATIS. 


CIELAO YTABRXOT 


᾿ΑΠΙΟΦΘΕΓΜΑΤΑ. 


, 


&. ΜΕΜΝΟΝΟΣ. 

"MENNON, ὁ ᾿Αλεξάνδρῳ “πολεμῶν ὑπὲρ Δαρείου τοῦ 
βασιλέως, μισθοφόρον τινὰ, πολλὰ βλάσφημα καὶ 
ἀσελγῆ περὶ ᾿Αλεξάνδρου λέγοντω, τῇ λόγχη πατάξας» 


2 7 2 5 ^ ΄ , 
Eo σε, εἶπε, “τρέφω μωχούμενον, ἀλλ᾽ οὐ λοιδορού- 


μενον ᾿Αλεξάνδρῳ. 


B. ΑἸΙἸΓΥΎΠΤΙΩΝ BAZIAEQN ἜΘΟΣ. 


. , P4 ^ ^ 
ΟΣ Αἰγυπτίων βασιλεῖς κατὰ νόμον ἑαυτῶν τοὺς 
ὌΝ o1 e A / 
δικαστὰς P ἐξωρκιζον, ὅτι, κἂν βασιλεύς τι προστάξη 


κρῖναι τῶν μὴ δικαίων, οὐ κρινοῦσι. 
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sc JIOATX OS. 


/, e ^ N ^ "em 
IIoAv7vc o Θρᾷχων βασιλεὺς, ἐν ζω Teoizo πολέμῳ 
1 Z3 N 5.8 ΚΝ e m ᾽ὔ λ Lad 
πρεσξευσαμένων πρὸς αὐτὸν ἄμα, τῶν Ἵ ρωων καὶ τῶν 
ἴω / x / , 
᾿Αχαιῶν, “ἐκέλευσε τὸν ᾿Αλέξανδρον, ἀποδόντα τὴν 


7 / » ^ ^ ^ 
“Ἕλενην, δύο παρ αὐτοῦ λαξεῖν καλὰς γυναίκας. 


9;  THPOT. 


e /, x Ἱ 
Tzenc ὁ ὅΣ,τάλκου πατήρ ἔλεγεν, ὁπότε σχολάζοι 
Ν N ΄ 4 ὦ e L4 » M 
καὶ μὴ στρωτεύοιτο, “τῶν ἱπποκόμων οἴεσθαι μηδὲν 


διαφέρειν. 
ες ΠΝΑΘΥΡ ΣΟΥ: 


᾿Ιδάθυρσος ὁ Σκυθῶν βασιλεὺς, ἐφ᾽ ὃν ᾿ διέξη Δα- 

m 2 3542 7, 7, Ν e 53 ^M 
ρεῖος, ἔπειθε τοὺς lava» τυράννους τὸ τοῦ Ἴστρου ζεῦγ- 
μα λύσαντας δἀπαλλάττεσθαι" μὴ βουληθέντας δὲ, 
διὰ τὴν πρὸς Δαρεῖον πίστιν, ἀνδράποδα χρηστὰ καὶ 


ἄδραστα ἐκάλει. 
SGCUUATEOT. 


᾿Ατέας ἔγραφε πρὸς τὸν Φίλιππον, Σὺ μὲν ᾿ἄρχεις 
Μακεδόνων, ἀνθρώπων “μεμιαθηκότων πολερνεῖν" ἐγὼ δὲ 
Σκυθῶν, oi καὶ λιμῶ καὶ δίψει μάχεσθαι δύνανται. 
Τοὺς δὲ πρέσξεις τοῦ Φιλίππου, ψήχων τὸν ἵππον, 
ϑηρώτησεν, εἰ τοῦτο ποιεῖ Φίλιππος. ᾿Ισμηνίαν δὲ, τὸν 


, , N N , , 7 
ἄριστον αὐλητὴν, λαξῶν αἰχμάλωτον; ἐχελευσεν αὐὖ-- 
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^ N ^ y , * 3, 
λῇσαι" Ἰϑαυμνωζόντων δὲ τῶν ἄλλων, αὐτὸς ᾿ὠμοσεν 


e » ΄ - € 7, 
ἥδιον 0Z0U0€IV TOU (7-700 χρεμετίζοντος. 


ζ΄. 3KIAOYPOT. 


7: , Z/ ^ J»et€ ? x 
Σκίλουρος ὀγδοήκοντω παῖδως ὄρῥενας ἀπολίπῶν, 
3? N PCI; ,ὕ m / emo 
ἐπεὶ τελευτᾷν ἔμελλε, δέσμην ἀκοντίων ἑκάστῳ προ- 
2 /, ΄- , 
τείνων, ἐκέλευσε καταθραῦσαι᾽ πάντων δ᾽ ἀπαγορευ-- 
͵7 7) ε S AN 4? N , / el e 
σάντων, καθ᾽ ἕν αὑτὸς “ἐξελὼν ἀκόντιον, ἁπαντῶ ραᾳ-- 
7 5 7 . ὃ δά ΕῚ / e 6 Ll 
δίως “συνεκλασε᾽ διδάσκων ἐκείνους, OTI “συνεστῶτες, 
A ^ € p Ψ / 
IT Ugo διωμνενοῦσιν, ἀσθενεῖς δ᾽ ἔσονται διωλυθέντες 
N ’ 
καὶ στασιάσαντες. 


7. ᾿ΔΑΓΑΘΟΚΛΕΟΥΣ. 


᾽ ^ eN “ ͵ /, N ^ 
Αγαθοκλῆς υἱὸς ἤν κεραμνεως" γενόμενος δὲ κύριος 
,ὔ N M 
Σικελίας, καὶ βασιλεὺς ἀναγορευθεὶς, " εἰώθει κερά- 
Á 7 ^ ^ 
[peo ποτηριῶ τιθεναι παρὼ τὰ χρυσα, καὶ Τοῖς νέοις 
, / /, e ^ ^ 7 
ἐπιδεικνύρνενος λέγειν; ϑότι τοιαῦτα ποιῶν πρότερον; 
- ^ D ^ v , / Y X , τς 
νῦν ταῦτα ποιεῖ διὰ τῆν ἐπιμέλειαν καὶ τῆν ἀνδρίαν. 
ἴω ^ 7 , ^ ^ , x ^ /, 
Πολιορκοῦντος δὲ πόλιν αὐτου, τῶν ὥπο TOU τείχους 
Ν 3 LI / y 5 ^ N 
T7iV£G ἐλοιδοροῦντο, λέγοντες ϑὅτι, Q χεραμνευ; TOV 
Üo T 3 Ü 7 1 ^ / e V ^ 
pauco» sroUsy ὡποδωσεὶς τοῖς στρατιωταις; 0 δὲ πρᾶος 
X - 5 , J. x V 
κοΐ μειδιῶν εἶπεν, Αἴχα ταύταν ἕλω. λαζὼν δὲ 
11 N 7, AA N , / 7 
κατὰ κρᾶτος, ἐπίπρασκε τοὺς GAY [LOU T0065 λέγων, 


E] , , ^ 12 M M / e "9 
Ἐὰν (^s παλιν λοιδορῆτε; σρος τους κυρίους ὑμῶν ἐστας 
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e P4 7 ^ ^ ^ 
μοι ὁ λόγος. ᾿Εγκαλούντων δὲ τοῖς ναύταις αὐτοῦ τῶν 
, F2 95. wu. ^ P4 1 ^ ^ /, 
lÜnzzciwv' ὁτι τῇ νήσῳ 'προσξαλόντες, τῶν ϑρεμμά- 

TA 
voy τινὰ “ἀπέσπασαν. Ὁ X ὑμέτερος, ἔφη, βα- 

ἐν ΧΡ. ^ ΕΝ ΥΥ͂ ΓῚ , L i 

σίλευς ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς, οὐ μόνον τὰ πρόξατα λαζξῶν, 


3 x LS N , 5 ^v 
ὡλλὰ καὶ τὸν ποιμένω προσεκτυφλώσας ἀπῆλθε. 


3. AIONOZ. 


7, ε 7, 3 Y , ^ 7 
ἸΔίων, ὁ Διονύσιον ἐκξαλὼν ἐκ τῆς τυρωννίδος, 
, , » ΕΣ ^ Ld 
ἀκούσας ἐπιξουλεύειν αὐτῷ Κάλλιππον, ᾧ μᾶλιστα 
^ 7 N tO, , /, , e , , ᾽ὔ 
τῶν φίλων καὶ ξενων ἐπίστευεν, CoU, ὑπεμεινενελέγξαι; 
; , "5 / 3 ^ D! N 74 Χ- 
βέλτιον εἰναι φήσας ἀποθανεῖν, ἢ ζῆν μὴ μόνον τοὺς 


πολεμίους, ἀλλὰ καὶ τοὺς φίλους φυλαττόμενον. 


(20 AAERANAPOY. 


᾿Αλέξανδρος ἔτι παῖς ὧν, πολλὰ χοῦ Φιλίππου 
κατορθοῦντος, οὖκ ἔχαιρεν, ἀλλὰ “πρὸς σοὺς συν-- 
τρεφομένους ἔλεγε παῖδας" ᾿Εμοὶ δὲ ὁ πατὴρ οὐδὲν 
ἀπολείψει: τῶν δὲ παίδων λεγόντων ori, Ταῦτά σοι 
ὃ τᾶται Τί δ᾽ ὄφελος, εἶπεν, ἐὰν ἔχω μὲν πολλὼ, 
πράξω δὲ οὐδὲν ; ᾿Ελαφρὸς δ᾽ ὧν χαὶ ποδώκης, καὶ 
᾿ UUES um S 
παρακαλούμενος ὑπὸ τοῦ πατρὸς ^ Ολύμπια δραμεῖν 
στάδιον, Eitys, ἔφη» βασιλεῖς ἕξειν ἔμελλον ἀνταγω- 


γιστάς.----θ᾽ Ἐπιθυμιῶντι δὲ τοῖς Soie ἀφειδῶς αὐτῷ, 
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καὶ πολλάκις ἐπιδραττομένῳ TOU λιξανωτοῦ, παρὼν 
Ν Ι 5 icd ^ 
Λεωνίδης ὁ παιδωγωγὺς, Οὕτως, εἶπεν, ὦ mti, δαψι- 
ei ^ / 
λὼς ἐπιθυμιάσεις οτῶν 1τῆς λιξανωτοφόρου κρατήσης. 
T 5 3 74 3 3 7 v , , 
Ὡς οὖν ἐπρῶτήσεν; ἐπερυψεν ἐπιστολήν πρὸς CUTOV' 
y hy m 
᾿Απέσταλκά σοι τάλαντα ἑκατὸν λιξανωτοῦ καὶ κα- 
΄ e Ἵ - e N ^ ῷ δὰ 
Ci&6, iVO, μῆήκετι μικρολογήῆ πρὸς τοὺς Sreovc, “εἰδὼς 
y Ἁ ^ 7 ^ 
ὅτι καὶ 3276 ἀρωμνατοφόρου ZUTOU LEY. Μέλλων δὲ 
^ 29. X , ^ , 7 ἈΝ 
σὴν ἐπὶ Γρανίκῳ μᾶχην μάχεσθαι, παρεκῶλει τοὺς 
Μακεδόνας ἀφθόνως δειπνεῖν, καὶ πάντα φέρειν εἰς μέ- 
ε 3 ^, , ^ /, 7. 
σον» ὡς αύριον δειπνήσοντας €x, τῶν πολεμίων. IIgi»- 
, ^ LI p 
λου δὲ TIVOG τῶν φίλων αἰτήσαντος προικῶ τοις Svuyu- 
Z , 7] / /, δὰ à , ^ 
ΤΡΙΟΙ ς᾽ εκελευσε πεντηκοντῶὼ ταλαντῶ λαξεῖν. αὐτοῦ 
6 ΄ ü ^ 
δὲ φήσαντος ἱκανὰ εἶναι δέκα. Σοΐ γε, ἔφης λαξεῖν, 
ἐμοὶ δ᾽ οὐχ, ἱκανὰ δοῦναι. ᾿Αναξάρχῳ δὲ τῷ φιλο- 
΄ - Ν i. Xu 4 UI 9. f ^ 
copo δοῦναι TOV διοικητὴν ἐχελευσεν 000) ὧν CATTUT, 
-“ ^ ^ / RIEF ^ , M ͵7 z 
TOU δὲ διοικητοῦ Φησαᾶντος ὡςεκατον αἰτειτῶι ταλαντὰ 
^ , ^ 14 
Καλῶς, ἔφη, ποιεῖ, γινώσκων ὅτι φίλον ἔχει καὶ δυνά- 
^ ^ 7, - Ν 
μενον τηλικαῦτα δωρεῖσθαι καὶ βουλόμενον. Ἔν δὲ 
τῇ Μιλήτῳ πολλοὺς ἀνδριάντας ἀθλητῶν ϑεασάμνενος 
^ / Ν ^ 
᾿᾽Ολύμπια καὶ Πύδια νενικηκότων Καὶ ποῦ τὰ τηλι- 
- , ei /, e ^ A] 
καῦτα ἣν σώματα, ἔφη, ὅτε οἱ βάρβαροι ὑμῶν τὴν 
" -— x ^ - , 
πόλιν “Ἐπολιόρκουν; Τῆς δὲ τῶν Καρῶν βασιλίσσης 
E74 3 iy 7 /, ^ 
Αδὰς ὄψα καὶ περμᾶτω παρεσκευασμενω περιττως 
1 ^ , N 
διὰ δηρυιουργῶν καὶ μαγείρων Φιλοτιμουμννής ἀεὶ 
, N » £V » , L4 - Y , 
πέμπειν πρὸς αὐτὸν, Q1, Κρείττονας £X, £IV οὑτον ὄψυο-- 


N ^ ^ » ^ ΄ M ^ 
ποίους. προς μεν c gio TOP, 74V VUZTOTODIO, προς δὲ 
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€ Δ» ΄ , NN 7 
δεῖπνον, τὴν ολιγαριστίαν. Ἐπεὶ δὲ σἀρεσκευασμένων 
, N L4 1 5 / € ms Á 
πάντων πρὸς μάχην, ᾿ἡρώτησᾶν οἱ στρωτηγοί Μη τι 
s ΄ὔ e/ - 5. ἊΝ "n * ^ X / 
πρὸς τούτοις ἕτερον Οὐδὲν, εἶπεν, ἢ ξυρᾷν τῶ γένειον 
σῶν Μακεδόνων" )αυμάσαντος δὲ τοῦ Παρμενίωνος" 
? Οὐκ οἶδας, εἶπεν, ὅτι βελτίων οὐκ ἔστιν ἐν μάχη 

N , ^ 
λαξὴ πώγωνος ; Δαρείου διδόντος αὐτῷ μυρία τά- 
Ἂν N , / 7 M 3 N , ͵7 
λαντῶ καὶ τῆν ᾿Ασίαν νείμασθαι πρὸς αὑτὸν ἐπίσης; 
, M , 7 
καὶ Παρμενίωνος εἰπόντος, Ἑλαξον ἂν εἰ ᾿Αλέξανδρος 
7 , N zx , 
Z pun * Κἀγὼ m Δία, εἰσεν, εἰ Παρμενίων ἤμην" 
ΕῚ / M Á ^ »N ^ e y ^ Á 
ἀπεκρίνατο δὲ Δαρείῳ [TR τὴν γῆν ἡλίους δύο, puce 
/ /, ^ /, 
σὴν Δσίαν δύο βασιλεῖς ὑπομένειν. Μέλλοντι δ᾽ αὖὐ- 
^ Ll ej, , 
σώ περὶ “τῶν ὅλων ἐν ᾿Αρξήλοις κινδυνεύειν “πρὸς $zu- 
N 7 Lr 
σὸν μυριάδας ἀντιτεταγμένας προσίεσαν οἱ φίλοι, τῶν 
στρατιωτῶν κατηγοροῦντες, ὡς ἐν ταῖς σκηναῖς διαλα- 
" , ^- r d 
λούντων καὶ Τσυντιθερνένων ὅπως μηδὲν TU λαῷῷυρων 
5 N , *, , , ^ 
εἰς rà βασιλικὸν ἀνοίσουσιν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ κερδανοῦσιν" 
^ ^ 
ὁ δὲ μειδιάσας, ᾿Αγαθὰ, φησὶν, ἀγγέελλετε νικᾷν 
^ , y 
γὰρ ἀνδρῶν, οὐ φεύγειν, παρεσκευασμένων ἀκούω δια- 
/, ^ Á 
λογισμούς.---Παρατασσομένου δὲ τοῦ στρατεύματος, 
ΕἸ ^ Lr v , , / 
ἰδών τιν τῶν στρατιωτῶν τὸ ἀκόντιον ἐναγκυλούμενον, 
9 φ" ^M y e » e 
ἐξεωσε τῆς φάλαγγος ὡς ἀχρῆστον, OG παρασκευ- 
Ld ei ^ ^ mM 
ἄζεται δὴ νῦν ὅτε δεῖ χρῆσθαι σοῖς ὅπλοις. — Eci- 
στολὴν δὲ παρὰ τῆς μητρὸς ἀναγινώσκων, ἀπορ-- 
e, 7 9. 9 Ι 
βήτους λόγους κατ Αντιπάτρου χαὶ διαξολὰς $Y0U- 
/ M9 t , 
σᾶν, ἅμα τοῦ Ἡφαιστίωνος, (ὥσπερ εἰώθε.) συνανα- 


͵7 , ΕἸ ͵ vot 1 10 5 7 N ὃ 
γινωσκοντος, οὐκ ἐκωλυσεν ως δὲ ανέγνω, TOV απ 
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/, d. L4 N e ^ ^ L4 ^5 7 
τύλιον “᾿ἀαφελομνενος τὸν εαὐτοῦ, τῷ στόματι τῷ ἐκείνου 
^ 7 y A 
τὴν σφραγῖδα “ἐπέθηκεν. “Ἔν δ᾽ ἼΑμμωνος ὑπὸ τοῦ 
M Ν n ! 
προφήτου παῖς Διὸς προσαγορευθείς" Οὐδὲν γε; ἔφη, 
Γ j^ , y ^ e V ΄ Á, 
“αυμαστόν᾽ πάντων μὲν γὰρ ὁ Zu φύσει πατήρ 
, 4t6 ^l Ἀ ^ N , /, E. 
ἐστιν, ᾿εαυτοῦ δὲ ποιεῖται τοὺς ἀρίστους. Τοξεύματι 
, N 7 ^ 
δὲ “πληγεὶς εἰς τὸ σκέλος, ὡς πολλοὶ δσυνέδραριον τῶν 
Á 
πολλάκις εἰωθότων αὐτὸν SYeOV προσαγορεύειν, 7 δια-- 
Ν ^ n 5 
χυθεὶς τῷ προσώπῳ, Τουτὶ μὲν, αἷμα, εἶπεν, ὡς 
ὁρᾶτε, καὶ οὐκ ὃ Py up — ioc πέρ τε ῥέει μακάρεσσι 
Soci. παινούντων δ᾽ ἐνίων τοῦ ᾿Αντιπάτρου τὴν 
, / e , y^ , Ν , ^ 
εὐτέλειαν, ὡς oou Tuc διωιτωμένου καὶ αὐυστήρως, 
/ 55 /, 
᾿Εξωθεν, εἶπεν, ᾿Αντίπωτρος λευκοπάρυφός ἐστι; 9-0, 
! / ^ ^ 
δ᾽ ἔνδον, ὁλοπόρφυρος. Ἔν δὲ χειμῶνι καὶ ψύχει τῶν 
/. * 10* ^ EE / * S N 
φίλων τινὸς ^ ἐστίωντὸς αὑτὸν, ἐσχάραν δὲ μικρὰν καὶ 
"A^ ui i /, Δ 
πυρ ὀλίγον 11 εἰσενέγκαντος» 4 ξύλα 12 5 λιξανωτὸν 
, ^ , i M ^ 7 
εἰσενεγκεῖν ἐκέλευσε.---- ὧν δ᾽ ᾿Ινδῶν τὸν ἄριστα το- 
^ 7] 
ξεύξιν δοκοῦντα, καὶ A. £y 0r Ey OV διὰ δακτυλίου τὸν 
m , ,/ 
ὀϊστὸν ἀφιέναι, λαξῶν αἰχμάλωτον ἐκέλευσεν ἐπι- 
δείξασθαι, καὶ μὴ βουλόμενον ὀργισθεὶς Paesi 
, JG NI AS ca$e ἢ ἐν πα, 3 N 
προσέταξεν ἐπεὶ ὃ ἀγόμενος ὁ ἄνθρωπος ἔλεγε πρὸς 
^ » 14 e ^ e ^ 5 , 
τους ἀγοντᾶς, OTI πολλων ἡμέρων oU ῥεμελετήκε. 
^ , Á 7 , P4 
καὶ ἐφοξήθη διαπεσεῖν, αἀκουσῶς ὁ᾿Αλέξανδρος εθαύ- 
: , ^ 15 e ^ 
μῶᾶσε, καὶ ἀπέλευσε μετὰ δώρων αὐτὸν, OTI μᾶλλον 
, - e ἢ E - / M το - 
cvroÜmwci» ὑπέρεινον ἢ τῆς δόξης ἀνάξιος φανῆναι. 


, [Cd ^ ^ ^ * , 
Ἐπεὶ δὲ Ταξίλης, εἷς τῶν lm» βασιλεὺς ὧν, ἀπαν- 
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P4 1 ^ N , M ^ 
σήσας 'προυκαλεῖτο μὴ μάχεσθαι μηδὲ πολεμεῖν 
/, 7 'Á 5 ᾽ 
᾿Αλέξανδρον, ἀλλ᾽ εἰ μέν ἐστιν ἥττων, "60 πάσχειν, εἰ 
^ 7 5 A , 7, 1 ,» σα 7, 
δὲ βελτίων, εὖ ποιεῖν" ἀπεκρίνατο, περὶ αὐτοῦ τούτου 
΄ "5 5 ^ 1 
Spy nk» εἴνωι; πότερος εὖ ποιῶν περιγένηται. Περὶ 
A ^v , , , /, 2 , ^ , Á, 
δὲ τῆς λεγομένης Αόρνου πέτρας ἐν Ἰνδοῖς ἀκούσας 
e s iT / v 7 3 ε N73 rut -.N 
OTI TO μὲν γωρίον δυσάλωτόν ἐστιν, ὁ δὲ ἔχων αὐτὸ 
: 2 ^ 
δειλός ἐστι NU, ἔφη, τὸ γωρίων εὐάλωτόν ἐστι. 
7 ^ Ld 
᾿Επεὶ δ᾽ ἄλλος, ἔχων πέτραν ἄληστον δοκοῦσαν εἰναι» 
4? L4 € * EN ^ 7 Ὁ 9 / 
ἐνεχείρισεν ἑαυτὸν μετὰ τῆς πέτρας τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ, 
τ / NES D M5 7 X 
καὶ τῆς δυνάμεως ἐκέλευσεν ἄρχειν, καὶ “προσέθηκε 
, ΕΣ N eu ^ ^ e E/4 
χώραν, sia» OTi, Φρονεῖν quoi δοκεῖ ὁ ἄνθρωπος, 
, Ν -“ ᾽ ^ /, [i N *- , ^ 
ἀνδρὶ μᾶλλον ἀγαθῷ πιστεύσας εαὐὑτὸν 7 ὀχυρῷ 
LL 71 ^ 
σύπῳ. Meza δὲ τὴν τῆς πέτρας Gui τῶν φίλων 
, ^ 
λεγόντων “ὑπερξεξληκέναι τὸν Ηρακλέω ταῖς πράξε-- 
"5 ^ bd 
c 'AXX ἐγὼ, εἶπε, τὰς ἐμὰς πράξεις μετὰ τῆς 
* y € , , e7 3 / "3" ^ 
ἡγεμονίας, ἐνὸς OU νομίζω ρήματος ἀναξίας εἰναι τοῦ 
^V hy , 
Ἡρακλέους.---- Τῶν δὲ πρώτων φίλων καὶ κρατίστων 
^ , € 
vipuzy μὲν ἐδόκει Κρατερὸν μάλιστα πᾶντων, φιλεῖν 
14 
δὲ Ἡφαιστίωνα Κρατερὸς μὲν γὰρ, ἐφη, φιλοξασι- 
/, 
λεύς ἐστι, Ἡφαιστίων δὲ, φιλαλέξανδρος. Ἐβξενοκράτη 
i M 7 ΄ L4 / € 
δὲ τω φΦιλοσοῷω πεντήκοντο TOLAOLV T OL πέμψας, ὡς 
οὐκ Τἐδέξατο, μὴ δεῖσθαι φήσας, ἠρώτησεν εἰ μηδὲ 
N X P4 
φίλον ἔχει Ἐξενοκράτης" Ἐμοὶ μὲν γάρ, &Qn, μόλις 
^ ^ L4 » 
"| Δαρείου πλοῦτος εἰς "roUc φίλους ἤρκεσεν. ᾿Ἐπεὶ 
LY "Ὁ , ^ e. , -" ΝΥ ^ , 
δὲ Πῶρος, ἐρωτηθεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ μετὰ τὴν μάχην, 
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" ^ "3 b 
Πῶς so: γρήσομαι; Βασιλικῶς, εἰπε καὶ προσ- 
7 5 »- 
ἐρωτηθεὶς μή τι ἄλλο, Πάντα, εἶπεν, ἐν τῷ Βασι- 
si sf * 7 Ν N ΄ 3 ᾿ς N 
λικῶς ἔνεστι" “αυμάσας καὶ τὴν σύνεσιν αὐτοῦ καὶ 
M , à d 1 / 7 Id 7, LÀ 
τὴν ἀνδρωγαθίων, ᾿πλείονα γώρων ἧς πρότερον εἶχε 
/ 7 » 
προσεθηκε. “Πυθόμενος δὲ ὑπό τινος λοιδορεῖσθαι; 
Ν f 5 - ^ 
Βασιλικὸν, &Qm, ἐστὶν εὖ ποιοῦντα κακῶς ἀκούειν. 
M » ον , ^ 14 , 
᾿Αποθνήσκων δὲ, πρὸς τοὺς ἑταίρους ἰδὼν, ἔφη, Μέγαν 
^ Ν ᾽7 
ὁρῶ μου ὅτὸν ἐπιτάφιον ἐσόμενον. Τελευτήσαντος δ᾽ 
^ e (4 , 
αὐτοῦ, Δημάδης ὁ parue, Ὅμοιον, ἔφη. διὰ τὴν ἀνορ- 
, € — Ν , ^ , 4" 
χίαν ὁρᾶσθαι τὸ στρατόπεδον τῶν Μακεδόνων “ἐκτε- 


£ ^ K 
συφλωμένῳ τῳ KoxXosi. 


i£. AYZIMAXOY. 


, 5 Ps , 

Actu oc £y Θράκῃ κρατηθεὶς ὑπὸ Δρομαχέτου, 

Ν ^ 7ὕ ε hy ^ Ν 7 5 Ν 
καὶ διὰ δίψαν εαυτον καὶ τὸ στρατευμῶ παραδοὺς, 
Li ΜΝ , /, 7 "n Ν » e 
ὡς ἐπίεν οὐ 0L). TOG γενομνένος, (2 Soi, εἶπεν, ὡς 

-- e ^ e ^ 5 hy ΕΣ , 

pxpoc ἡδονῆς ἕνεκω, δοῦλον εμῶυτον £2, βασιλέως πε- 

, ^ x ^ 
T 0i 0. / Προς δὲ Φι,λιππίδην, T0Vy κωμωδοποιὸν, φίλον 
3) Ν / / "n - 5 ^ 6 -“Ἤ᾿ 
οὐτῶ και συνήθη, li»og σοι, εἰπέ» τῶν £L ὠεταδῶ; 


, - T / N - , 4 Ue A 
züxtiyoc, Ov βούλει, σλήν τῶν ἀπορρήτων. 


iB... "ANTIOXOT. 


, Z e , P4 *, N /, L4 
- Avrioyes ὁ στρατεύσας δεύτερον ἐπὶ Πάρθους, εν τινι 
/ x ^ ^ 94 Y 7 
κυνηγεσίῳ καὶ διωγμῷ, τῶν φίλων καὶ “ερωπόντων 
, 3 , 7 7, 9 7 , ££ 
ἀποπλανηθεις, εἰς ἔπαυλιν πενήτων ἀνθοωπωὼν ἀγνοοῦ-- 
E 
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^ 1 N - , 
pu&voc εἰσῆλθε" καί, παρὰ v0 δεῖπνον, Y ἐμξωλὼν λόγον 
V » / » QE 9, .ἢ 7. 
περὶ τοῦ βασίλέως, ἤκουσεν ὅτι “τἄλλα χρηστὸς ἔστιν, 
P4 Ν ^ 7 ^ ^ 
φίλοις δὲ μοχθηροῖς ἐπιτρέπων “τὰ πλεῖστα παρορῷ, 
καὶ πολλάκις ἀμελεῖ τῶν ἀναγκαίων “διὰ τὸ λίαν 
7 5 Ξ / N [rd 5 / ODE n 2/ N 
Φιλόθηρος &ivou' τότε μὲν οὖν ἐσιώπησεν" nue δὲ 
€ 7 ^ / 7 3. X A 3f 
ἡμέρῳ, τῶν δορυφόρων παραγενομένων ἐπὶ τὴν ἔπαυλιν, 
i / /, ^ ^ 
Φανερος γενοίνενος; προσφερομένης τῆς πορφύρας αὐτῷ 
^ 9 ^t cx /, 
καὶ τοῦ διαδήμνωτος, ᾿Αλλὰ P ἀφ᾽ ἧς, εἶπεν, ἡμέρας 
^ ^ Ll 74 : 
ὑμῶς ἀνείληφα, πρῶτον ἐχθὲς ἀληθινῶν λόγων ἤκουσα 
περὶ ἐμαυτοῦ. Τῶν δὲ Ἰουδαίων, πολιορκοῦντος αὐτοῦ 
A o£ 7 τ Ν Ν 728 € N , 
τῶ Ἱεροσόλυμα, 'πρὸς τῆν μεγίστην ἑορτὴν αἰτήσα- 
/ ξ ^ , , !i x 
μένων ἑπτὼ ἡμερῶν ἀνοχὰς, οὐ μόνον ἔδωκε ταύτας, 
, oN ^ / B / / 
QUA A06 2004 T(LUZ0UG γχρυσόκεέρως TTOLDOLO T, EU0LU Ot [4/6 VOG y 
Σ ^ » ^ 
καὶ “υμιωμάτων καὶ ἀρωμάτων πλῆθος, ἄχρι τῶν 
πυλῶν ἐπόρπευσε᾽ καὶ " παραδοὺς τοῖς ἐκείνων ἱερεῦσι 
, ^M , N 
τὴν ϑυσίαν, αὐτὸς ἐπανῆλθεν εἰς τὸ στρατόπεδον" οἱ δὲ 
, ^ 7 * AN € N Ν N € N 
Ιουδαῖοι γαυρμάσαντες, εὐθὺς ἑαυτοὺς μετὼ τὴν ἑορτὴν 
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BIBAIOY E. 


-----Ῥ Ὃ δὲ Κῦρος συνεκάλεσε πᾶντας τοὺς ἄρχοντας 
τῶν συμμάχων" καὶ ἤδη πολλοί τε ἐδόκουν καὶ καλοὶ 
καὶ ἀγωθοὶ παρεῖναι" ἐν οἷς δὴ ὁ Κῦρος λέγει τοιάδε" 

Ανδρες σύμμωγχοι, Γαδάτας διέπραξεν 16 ἐδόκει 
πᾶσιν ἡμῖν πολλοῦ ἀξια εἶναι καὶ ταῦτα, ὅ πρὶν 
sui ὁτιοῦν ἀγαθὸν ὑφ᾽ ἡμῶν παθεῖν. Νῦν δὲ o Ασ- 
σύριος εἰς τὴν χώραν αὐτοῦ “ἐμξάλλειν ἀγγέλλεται. 
—No» οὖν, ὦ ἄνδρες, Ἰχαλόν vi ἄν μοι: δοκοῦμεν 


ποιῆσαι, εἰ προθύμως Γαδάτη βοηθήσαιμεν, ἀνδρὶ 
E.2 
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, , 4 N eu / -" E / , 
ευεργεέτη καὶ ἀμνῷ δίκαια ποιοιμεν ὧν, γᾶριν ἀπὸ- 
διὸδό : , N N N 4 ) , * € , 2N 
ἐθοντες" OA AO, μῆν καὶ συμῴορον "y ἂν, ὡς ἐγὼ 
δοκῶ, πράττοιρνεν ἡμῖν αὐτοῖς. — Ei γὰρ πᾶσι ! φαι- 
N ^ ^ ^ 
νοίμμεθα TOUG μὲν κῶκως ποιουντὰς γικῶν πειρώμενοι 
^ ^ V ^ ^- 
κακῶς ποιοῦντες, τοὺς δ᾽ εὐεργετοῦντας ἀγαθοῖς 
, ^ ἈΝ 
ὑπερξωλλόμενοι, εἰκὸς ἐκ τῶν τοιούτων φίλους (πεν 
"T^ ^ ^ N b 
ἡμῖν πολλοὺς βούλεσθαι γίγνεσθαι, ἐχθρὸν δὲ μη- 
7 , E" C : , N , ^ / 
δένω ἐπιθυμεῖν εἰναι εἰ δὲ ἀμελῆσαι δόξαιμεν 
ρω ^ /. 
“Γαδάτα, πρὸς σῶν ϑεῶν ποίοις λόγοις ἄλλους πεί-- 
y M ^ , Y ^ 
Üoiusy ἂν χαρίζεσθαί 7i ἡμῖν; πῶς δ᾽ ὧν TOAXUA LEV 
e ^ , N 3 eo dan “ Ore 5 7 
ἡμᾶς αὑτοὺς ἐπαινεῖν; πὼς δ᾽ ἂν ἀντιξλέψαι τις 
€ ^ , ,ὔ aS e , , ^ 5 
Uu δύναιτο Γαδάτᾳ, εἰ ἡττώμεθα αὐτου εὖ ποι- 


^ / » €. X » N z el 
00V706; σοσοίδε OYT£6, tVOG ἄνδρος, coi TOUTOU OUTU 


à /, ε ^ n er "* Ἂς e X , 

102 6LUUSVOU 5 Oo [A69 οὖν ουτως εἰπεν" Oi δὲ σάν-- 
, 9 ^ ^ P 

χες ἐσυνεπήνουν ἰσχύρως ταυτὸ ποιεῖν. 


14 !Á e ^ ^ ^ 
"Avere τοίνυν, ἔφη, ἐπείπερ καὶ υμῖν συνδοκεῖ ταῦ- 
, Ν Ν ^ e / δίων“ Á 7 
τὰ, ἐπὶ μὲν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ογήμασι καταλείπω 
1 N , 
μὲν ἕκαστοι τοὺς μετὰ τούτων ἐπιτηδειοτάτους πορεύ- 
Á ^ " 2719 /, ^ 
εσθαι. Γωξρύας δὲ ἡμῖν “ἀρχέτω αὐτῶν, καὶ ἡγείσθω 
, ". A Ν » » NM LM e p 
αὑτοῖς" καὶ γὰρ 00v ἐμπειρος, καὶ 'τάλλα ἱκανὸς 
e ^ ^ ᾽ N e ^ , x, 9 , 
ἡμεῖς δὲ, ἔφη, σὺν ἵπποις τοῖς δυνατωτάτοις καὶ ἀνδράσι 
7 NS / ^ e ^ , eu 
πορευώμεθα, τὰ ἐπιτήδεια τριῶν ἡμερῶν λαξόντες" 000 
» «AV /, / N 5 7 
δ᾽ ἂν κουφότερον συσκευωζωμεθα καὶ εὐτελέστερον, 
7 8 Ν ᾽ L4 e / e , 7 , 
τοσούτῳ “τὰς επιούσας ἡμέρας ἥδιον ἀριστήσομεν 


τε καὶ δειπνήσομεν καὶ καθευδήσομεν. No» δ᾽, ἔφη, 
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L M" Ν y N / Ν 
πορευώμεθα ὧδε" ἸΠρῶτον μὲν ἀγε σὺ, Χρυσάντα, τοὺς 
5 X Lr e /, 
ωρακοφόρους, (ἐπεὶ ὁμαλή τε καὶ «λατεῖα ἡ ὁδός 
5 ^ , L4 , ν᾽ , ^ e Ν 
ἐστι) τοὺς ταξιάρχους ἔχων ἐν μετώπῳ πάντας" ἡ δὲ 
͵7 ε /, d$ €x » s E / ^ 3 LT 
τάξις ἑκάστη £Q ἑνὸς ἴτω" ἀνθρόοι γὰρ ὀντες» καὶ 
4 A4 X on 7 $^ , θ ΄ 
τάχιστα καὶ ἀσφωλέστατω ἂν πορευοίμεθα. "'ovrou 
7 ὔ ’ p" 
δὲ ἕνεκα, ἔφη, τοὺς σωρακοφόρους κελεύω ἡγεῖσθαι, 
e Ll 3 , / , ^ 7 ^ 
or, τοῦτο “βαρύτατόν ἐστι τοῦ στρατεύματος. Τοῦ 
N /, e 77 , 7 ε / el 
δὲ βαρυτάτου ἡγουμένου, ἀνάγκη ῥᾳδίως ἕπεσθαι 
, ν 4 ^ ./ EN NUN CUN /, ον 
πάντα τὰ * rro» ἰόντα ὅτον δὲ τὸ τάχιστον ἡγῆ- 
5 N Ν7 3 Ν b /, 
τῶι ἐν γυκτὶ, οὐδὲν ἐστι )αυριαστὸν καὶ διωσπάσθαι 
^ ^ e 6 Ν EN iN 3 v 
τῷ στρατεύματα" “τὸ γὰρ προταχθὲν ἀποδιδράσκει. 
3 ^ N 7 ᾿ Ν ^ 
Ἐπὶ δὲ τούτοις, ἐῷη, ᾿Αρτάξαζος τοὺς Ileeewv πελ-- 
A A / , / 3 YN 4 , / 
TOTO καὶ τοξότας ἀγέτω" ἐπὶ δὲ τούτοις Ανδραμίας 
e ^ N 
o Μῆδος, " τὸ Μήδων πεζικόν' ἐπὶ δὲ τούτοις, Ej Cae 
N53 , 
τὸ Apjusyíon πεζικόν᾽ ἐπὶ δὲ τούτοις, "Aeroby as Ὕρ- 
Á/ ^ 
κανίους" ἐπὶ δὲ τούτοις, Θαμέράδας τὸ Σακῶν πεζι- 
ὔ , 
X0V ἐπὶ δὲ τούτοις; Δαμάτας Καδουσίους. ? ᾿Αγόντων 
^ ^ 
δὲ καὶ οὗτοι πάντες, ἐν μετώπῳ μὲν τοὺς ταξιάρχους 
39 Ν Ν V à , Ἢ X 
ἔχοντες, δεξιοὺς δὲ τοὺς πελταστὰς, ἀριστεροὺς δὲ 
^ » ^ , 
τοὺς τοξότας TOU ἑαυτῶν πλαισίου" οὕτω γὰρ πορευῦ-- 
» i] /, 
μενοι, καὶ εὐχρηστότεροι γίγνονται. ᾿Ἐπὶ δὲ τούτοις, 
3 e / 7 9ρε / $ e E i 
$97, οἱ σκευοφόροι πάντων "ἑπέσθωσαν᾽ οἱ δὲ ἄρχοντες 
5 "»- 10: / /, e * 
αὐτῶν ““επιμελείσθωσαν πάντων, ὁπὼς ἂν συνεσκευα-- 
uf s A AUN ^ 
cjA&Voi τε ὦσι πᾶντα πρὶν καθεύδειν, καὶ πρωΐ σὺν τοῖς 
΄ - ᾽ Ν 7 / X (€ 
σκεύεσι παρῶσιν εἰς τὴν τεταγμένην γώραν, καὶ ὅπως 


/ J - N 
κοσμίως ἔπωνται. ᾿Επὶ δὲ τοῖς σκευοφόροις, ἐφη, τους 


"70 E XENOPHONTE. 


, d e L4 , ! 
Πέρσας ἱππέας Μαδάτας ὁ Πέρσης ἀγέτω, ἔχων καὶ 
ν᾿ ^ 7ὔ 
οὗτος τοὺς ἑκατοντάρχους τῶν ἱππέων ἐν μετώπῳ" ὁ δ᾽ 
e 7 N ͵7ὔ 5 9 3 el ej Li ’ 
ἑκατοντάρχος τὴν τάξιν ἀγέτω εἰς ἕνα, ὥσπερ οἱ πέ-- 
Ν N / ^ 
ζαρχροι. Ei δὲ τούτοις Ῥαμξάκας o Μῆδος ὡσαύ-- 
^ € Mot /, , N N ͵ v Ld T 
τως τοὺς ἑαυτοῦ ἱππέας" ἐπὶ δὲ τούτοις σὺ, ὦ Τιγράνη, 
^ ^ / y , 
ἱσὸ σαυτοῦ ἱππικόν" καὶ οἱ ἄλλοι δ᾽ ἵππαρχοι, “μεθ᾽ 
“ e » / N e b σὸν ’ , 
ὧν ἕκαστος ἀφίκετο πρὸς ἡμᾶς" ἐπὶ τούτοις Σάκαι 
93 d 3 ΕΣ e ^5 /, 9 /, 
ἄγετε' ἔσχατοι δ᾽ ὥσπερ ἦλθον Καδούσιοι ἀγόντων 
^ N ^ [4 y N ^ - 
στρατεῦμα" σὺ δὲ ὁ ἄγων αὐτοὺς ἐπιμελοῦ, “τὸ νῦν 
3 í - / DES ἐς 
εἶναι, πάντων τῶν ὀπισθεν, καὶ μηδένα ἕω ὕστερον τῶν 
^ ’ὔ p ^ ^ 
σῶν ἱππέων γίγνεσθαι. ᾿Ἐπιμελεῖσθε δὲ τοῦ σιωπῇ 
/, 3 ^ 
πορεύεσθαι οἵ τὲ ἄρχοντες καὶ πάντες οἱ σωφρονοῦντες" 
i N - , ^ Ἀς ἔνα, ἃ ^ ^ M 
διὰ γὰρ τῶν ὠτῶν ἐν τῇ νυκτὶ ἀνάγκη μᾶλλον ἢ διὰ 
^-^ , ^ el N , 7 N , 
σῶν ὀφθαλμῶν ἐκαστα καὶ αἰσθάνεσθαι καὶ πρᾶτ-- 
Ν Ἀ » M E 
τεσθαι" καὶ “τὸ ταρωγχθῆναι δ᾽ ἐν νυκτὶ πολὺ μυεῖζζον 
^ Y ^ / 
ἐστι πρᾶγμα ἢ ἐν τῇ ἥμέερῳ, καὶ δυσκαταστατώτερον" 
"wy ej A ys , LV M. , 
οὗ ἕνεκα 7] TE σιωπὴ ᾿ἀσκχητέα, καὶ ἡ τάξις διαφυ- 
, N Ἢ y 
AuzTi. lac δὲ γυκτερινὰς; ἔφη, φυλακὰς, ὅταν 
Ν , 5 
μέλλητε νυκτὸς 9 ἐξαναστήσεσθαι, ἀεὶ χρὴ ὡς βρα- 
, M e 7 ^ e , e ) 
γυτάτας καὶ ὡς πλείστας ποιεῖσθαι, ὡς μηδένα ἡ ἐν 
^ ^ *, 7 “ Ll 
77 Φυλακῆ Oy PUT VOL, πολλὴ ουσῶ; λυμαίνηται, ἐν 77 
^ , Y , ^5 ^ 
Topic ἡνίκω δ᾽ ἂν ὥρα ἢ πορεύεσθαι, σημαίνειν τῷ 
, t ^ NT 7 [i] ^ Φ , 
κέρατι. Ὑμεῖς δὲ ἔγοντες Γἃ δεῖ ἕκαστον, πάρεστε 
^ $0 2 lad 
εἰς τὴν ἐπὶ BaGvAQvoc ὁδόν" ὃ ὁ δὲ ὁρμώμενος, Q6) τῷ 


» yQ£IN , e 
κατ οὐρὰν παρεγγυώτω ἐπέσθαι. 
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1" , N » 5 b N N Ν e 
Ez τούτου 07 QYOyTO ἐπὶ τὰς σκηνῶς, TOL) CU 00 
» Ψ Τ᾿ Ν , y 2 e ^ 
QUT IOVTEG διελέγοντο 7206 ἀλλήλους. ως μννημονικος 
“ ^ e 7] 7 -ν 2 /, , / 
0 Κυρος" οπόσοις συνετῶττε, πὼς ὀνομάζων ἐνετελλετο! 
ε ἊΝ ^v , , ^- “ 7 : 7 x , ^ 
O à Κυρος ἐπιρελείο TOUTO ἐποίει πᾶνυ γὰρ αὐτῷ 
Ἂν 31} " *, c ^ / L4 ^ 
αυμαστον ἐδόκει εἰν!» εἰ Oi μυὲν βάναυσοι ἐσασι τῆς 
ε -- / el ^ 3 7 Ἂς 2.5 
$0UTOU τεγνῆς ἐκῶστος τῶν εργολείων τῶ OVOLLUTO,, 
ET i à: 7) Ν [-- aai) /, x -“ / 
2,04 ἐούτρος δε οἱὃε καὶ τῶν ὀργᾶνων T6004. τῶν Φαρρνάκων 
"n ^v ͵7 B" 92" . e N hs eu 
οἰς γρήται πᾶντων TO, OJOLLDVTOL" ὁ δὲ στρατήγος οὐτῶς 
5 να 3 e 3 3 » e e?» ev e 
ἡλίθιος ἔσοιτο, ὥστε οὐκ “εἰσεται τῶν UQ αὑτὸν 7yt- 
/ N μων d te , / 3 N , ^- 9 
ῥβόνων τῶ ονοματῶ, οἷς ἀνάγκη ἐστίν αὐτῷ ὀργάνοις 
^ ἢ v" ^ 7 
χρῆσθαι, καὶ ὁτῶν προκοτολαξεῖν σι βούληται, καὶ 
e /, NW 4 ,t€e« Vw ^ 
O0TOLV φυλάξαι, καὶ OTOLV αρρῦναι, 20.4 OTOLV φοξῆσαι. 
vu ^ / N 7 7 »^ 
Καὶ orav τιμήσωι δέ ποτε τινὰ βούλοιτο, πρέπον ÜLUTO 
*»N/ 5 , Ν / 2 δό Ν 3 ^ 
ἐδόκει εἰναι ονομῶστι προσαγορεύειν. Εδόκουν δὲ QUTO 
e 7 ^ d e€ 5 Ν ^ 
οἱ γιγνώσκεσθαι δοκοῦντες ὑπὸ TOU ἄρχοντος X04 TOU 
/ ^ e ^ Au Y 
καλόν vi ποιοῦντες ὁρᾶσθα, μᾶλλον “ὀρέγεσθαι, καὶ 
Ll , ^ ^u ^ , /, 
570) αἰσχρὸν τι ποιεῖν ῥνῶλλον προθυμεῖσθαι ἀπέχεσθαι. 
7ὔ ^ ^ , ^ , ͵7ὔ “" 6 ἈΝ e £ 
"HAílio) δὲ καὶ τοῦτο αὐτῷ ἐδόκει εἰνῶ!, TO, OTOTÉ 
ὔ /, ^ “ 7 el 5 
βούλοιτό ΄ι πρωχθήναι, οὕτω προστῶττειν, ὠσπερ ἐν 
ΕΣ » , , » 3 3 ὑδ 
012.0) $VI0I προστοττουσι δεσπότα!. Ivo τις eQ v wp, 
/ ͵ὕ e Ν 7] , , 
ξύλα τις σχισώτω"᾽ οὕτω γὰρ προσταττομένων, εἰς ἀλ- 
, t€ M ei * , 3 e^ ᾿ 3 Ἀ 
AZA006 τε ὁρῶν ὥπῶντες ἐδόκουν αὐτῷ; κι οὐδεὶς πε- 
/ Ν / M 7 , y v "5 λ 
ραίνειν τὸ eoo roy Dey" κοί πᾶντες εν CLATICL εἰνῶ!, καὶ 
3 Y ^ 37. 3 , /, » ^ 
οὐδεὶς 772 αἰτίου οὔτε αἰσχύνεσθαι, οὐυτε φοζεῖσθα:, 


[i / Ν ^ M € “ἴον, LÁ τ Ν ^ V 
ομνοίως διὼ τὸ σὺν πολλοῖς αἰτίαν εχειν διὰ ταυτὰ δὴ 


12 E XENOPHONTE. 


5 Jk / CA e y 1 ΄ X xe 
C€UTOG παντῶς ὠνόμαζεν; Οσοτε σπροστοατξτοι. Καὶ ὁ 


^ Ν X eu Ν ΄ὔ , /, 
Kveoc μεν à ουτὼ 7601 τούτων ἐγεγνωσᾷκεν- 


A ^ / Ν 4 / 
Οἱ δὲ στρατιῶται τότε μὲν δειπνήσαντες, καὶ QU- 
9 
λακὰς “καταστησάμενοι καὶ συσκευασάμενοι πάντα 
T3 z "n ? 4 ^ 
ἃ ἔδει, P κοιμνήθησαν. Ἡνίκα δ᾽ ἦν “ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
5 Á, ^ 7ὔ ^ , *, i. ^ /, 
ἐσήμαινε τῷ κέρατι. Κῦρος δ᾽ εἰπὼν τῷ Χρυσάντᾳ 
e 3 A ^-^ EN Ὁ 7 Ν 5* ^ 7 ^ 
ὅτι ἐπι τῆ ὁδῷ ἐπιμένοι δὴ “ἐν τῷ πρόσθεν τοῦ στρα- 
N ^ x /, 
τεύματος, D. λαξὼν τοὺς ἀμφ᾽ αὑτὸν ὑπηρέτας" 
M '€KN 7 el ^ L "ὕ Χ 
βραχεῖ δὲ χρόνῳ ὕστερον παρῆν Χρυσᾶντας ἄγων τοὺς 
/ ; "edita. s N / 
ἡωρακοφόρους. “Τούτῳ put» οὖν ὁ Κῦρος δοὺς ἡγεμόνας 
^ e ^ / , 7ὔ e / ej ΕΣ 
τῆς ὁδοῦ, πορεύεσθαι ἐκέλευεν ἡσύχως, ἕως ἄγγελος 
3 7] ^ 
ἔλθοι, Ἶ ὅτι ἐν ὁδῷ πᾶντες εἴησαν αὐτὸς δὲ δεστηκὼς 
*, ^V 3 e ^ Ν z 9 5 , , 7 
ἐν τῷ αὑτῷ τὸν μὲν προσιόντω “προὐπέμπετο ἐν τάξει, 
, τ οἵ v e ͵ ^ 
10271 δὲ τὸν ὑστερίζοντα ἔπεμπε καλῶν. ᾿Ἐπεὶ δὲ 
7 5 δῶ CR N x / e , 
πάντες ἐν ὁδῷ ἤσαν, πρὸς μὲν Χρυσάνταν ἱππέας 
^ y - ^ 3 L4 A 
ἔπεμψεν; H ἐροῦντας ὅτι, Ἐν ὁδῷ ἤδη πάντες" ἄγε δὴ 
^ «x 3 7 
οὖν ϑᾶῶσσον. Αὐτὸς δὲ παρελαύνων τὸν ἵππον “εἰς 
^ / e ^ Χ 7 TT * 
το πρόσθεν, ἥσυχος κατεθεᾶτο τὰς τάξεις" καὶ OUG μὲν 
3. , ͵7 Ν ^37 13 7 5» » 
ἴδοι εὐτάκτως καὶ σιωπῇ ἰόντας, ᾿“προσελαύνων αὐτοῖς, 


“ 14 Án e 7 LV) * 15 / ^ ͵ὔ ς δέ 
οἴτινες "^ eiey ἥρωτω, καὶ ἐπεὶ “πύθοιτο, ἐπήνει" εἶ δὲ 
β 7 16 ν s » 7, 
φσινας “ορυξουμνένους αἰσθοιτο, τὸ αἴτιον τούτου σχο- 
^ y /, ^ ^ , ^ 
πῶν, V κατασξεννύναι τὴν TOUT ἐπειρᾶτο. 
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EX ANACREONTICIS 


CARMINIBUS. 


Nec, si quid olim. lusit. 4NACREON, 


Delevit cetas. Hon. 


EIZ ATPAN. 


ΘΕΛΩ λέγειν ᾿Ατρείδας, 

ϑέλω δὲ Κάδμον P TR 

& βάρξιτος δὲ χορδαῖς 

ἔρωτα μοῦνον ἠχεῖ. 

2) ^ ΄ rm 

ἤμειψα "Ugo, πρώωῆν, 5 
N N /, el a 

xoi τὴν ^.Uguyy ἁπασῶν 


E N LEN N 
κἀγω μὲν ἦδον ἀθλοὺυς 


16 


EX ANACKEONTICIS 


Ἡρακλέους" λύρη δὲ 
ἔρωτας ἀντεφώνει. 
χαίροιτε, λοιπὸν, ἡμῖν» 
ἥρωες" 7 λύρη γὰρ 
μόνους ἔρωτας ct. 


I. 


EIZ ITNAIKAZ. 


9 7 L4 
Φύσις κεράτῶ ταύροις; 
|» y 
Ox Qc δ᾽ ἐδωχεν ἵπποις 
ποδωκίην λαγωοῖς» 
7 , 3,9 /, 
λεουσι 9,00 tu ὀδόντων, 
M , /, * 2 
τοῖς ἰχθύσιν τὸ γηκτὸν, 
^ , “ἡ Ψ 

τοῖς ὀρνέοις πέετασθαι, 
^ , , , 

TOIG ἀνδράσι Φρονήμα. 

N , ep. 5 ^ 
γυναιξὶν----οῦκ &T εἶχεν 
τί οὖν δίδωσι ;----κάλλος, 
5 » , 7] e ^ 
ἀντ᾽ ἀσπίδων ἁπασῶν, 

, 7 [d 

ἀντ᾽ ἐγχέων ἁπάντων, 
^ N A ͵7 

viz δὲ xai σιδῆρον, 


^ ^ /, M 
και πυρ, καλὴ TIC οὖσα. 


10 


10 


CARMINIBUS, 


II. 
EIX "ἜΡΩΤΑ. 


Μεσονυκτίοις ποῦ ὥραις» 
στρέφεται 0T ἼΑρκτος ἤδη 
N ^ ^ Á 

κατῶὼ χεῖρα τῆν Βοωτου, 
μερόπων δὲ φῦλα πᾶντα 
χέαται κόπῳ δαμέντα" 
A0» Yv3 3 eral 
vor Ἑρως ἐπισταθείς μευ 
7ὔ ^ 
ϑυρέων EXOTT ὀχῆας. 
/, » A 5 7 
τις. ἐφῆν; ύρας (20,00 66, 
κατὰ μεῦ σχίσας ὀνείρους ; 
ὁ 0 "Ἔρως, ἄνοιγε, φησὶ, 
/ , ^ ^ / 
βρέφος epu wu φοξησαι. 
/ N , /, 
βρέχομαι δὲ, κάσεληνον 
κατὼ νύκτα πεπλάνημαι. 
/, ^ , 
ἐλέησα ταῦτ ἀκούσας, 
Ν 
ἀνὰ δ᾽ εὐθὺ λύχνον ἅψας, 
A 
ἀνέῳξα, καὶ βρέφος μὲν 
, Ld y» 7 
ἐσορώ φεροντῶ τόξον, 
, 
“τερυγάς TE καὶ φαρέτρην. 
N B. Ἔ /, 7ῳ 
παρὰ δ᾽ ἱστίην καθίξας, 


παλάμαισι χεῖρας αὐτοῦ 


Ti 


10 


20 


18 


EX ANACKEONTICIS 


ἀνέθολπον, ἐκ δὲ χαίτης 
ἀπέθλιζξον ὑγρὸν ἵδωρ. 
e 5 IN / E" 
ὁ δ᾽, ἐπεὶ κρύος μεθῆκε, 
/, V , 
Φερε, Φησί, πειρῶσωμεν 
τόδε τόξον, εἴ τί μοι νῦν 25 
βλάξεται βραχ,εἴσα νευρή. 
τανύει δὲ, καί με τύπτει 
μέσον ἧπαρ, ὥσπερ οἶστρος" 
ἀνὰ δ᾽ ἄγλεται X CY Can y 
ξένε, δ᾽ εἶπε, m'y gode 30 
κέρας ἀξλαξὲς μέν ἐστι»---- 


σὺ δὲ καρδίην πονήθεις. 


; INS 
ΤῚΣ 'EAYTON. 
, N /, Á, 
Emi μυρσίναις τερείναις» 
2 X 7] , 
ἐπί A0TiVOIC τε ποίαις, 


στορέσας, ϑέλω προπίνειν" 


ὁ δ᾽ Ἔρως χιτῶνα δήσας 


Cx 


ὑπὲρ αὐχένος παπύρῳ 
μέθυ μοι διηκονείτω. 
τροχὸς ἄρμνωτος γὰρ οἷα 
/, 7 7 Ξ 
βιότος τρέχει κυλισθεῖς 
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ὀλίγη δὲ κεισόμεσθοι 
κόνις, ὀστέων λυθέντων. 10 
/, ^ /, / - 
τί σε δεῖ λίθον μυρίζειν e 
/ NN ^ , , . 
Ti 06 γῆ χεειν ματαιῶ,, 
^ r ^ 
Ep μᾶλλον, ὡς ἔτι ζῶ, 
/ e IY En 
LpUgurov, βόδοις δὲ κρατῶ 
7 
πύκασον, κἄλει δ᾽ ἑταίρην. 15 
N HJ ,»5 ^ , , M 
πρὶν, Ἐρωσ᾽ ἐκεῖ, ph ἀπελθεῖν 
ε Ν ^ / 
ὑπὸ VE2TEQUV γορειῶς, 


σκεδάσωι, ϑέλω μερίμνας. 


V. 
EI IIEPIZTEPAN. 


γγ-: , y 
Ἐρασμίη πελεία, 
͵7ὔ 7 , 
πόθεν, πόθεν πετωσσαι s 
πόθεν μύρων τοσούτων, 
2 
5 , 24 Z 
ἐπ "76006 S'£0UG 0; 


΄ N 7 
σνεείς TE καὶ ψεκάζεις s 8 


7 f: 


τίς εἰ j—Ti σοι μέλει 06 
᾿Ανακρέων uU extus 

^ ^ - - 
πρὸς παῖδα, πρὸς Ba&v.*.ov, 


^ » lad e , 
70V &gi 4 ὡ παν Τῶν 
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Xp TOUVTO, καὶ τύραννον. 
πέπρακέ μ Z Κυθήρη 
^- X eu 
λαξοῦσα μικρὸν Upuyoy* 
ἐγὼ δ᾽ ᾿Ανωκρέοντι 
διηκονῶ τοσαῦτα" 
καὶ γῦν, ὁρᾷς, ἐκείνου 
ἐπιστολὰς κορυίζω" 
καί φησιν εὐθέως με 
ΕῚ /, Á 
ελευθερην ποιήσειν. 
Y , ^ 
ἐγὼ δὲ, κῆν αῷφη pes 
δούλη μενῶ παρ᾽ αὐτῷ. 
, 7 ^M / 
τί γάρ με δεῖ πέτασθαι 
0g" TE καὶ XOT ἀγροὺς, 
καὶ δένδρεσιν καθίζειν, 
φαγοῦσαν ἀγριόν τι; 
NN ^ L4 ^ P4 
τὰ γῦν ξδω μὲν ἄρτον» 
ἀφαρπάσασα χειρῶν 
», , , ^ 
Ανακρεοντος CUTOU. 
πιεῖν δέ pot δίδωσι 
n ea 
σὸν οἶνον OV προπίνει. 
σιοῦσα δ᾽ αὖ χρορεύω, 
καὶ δεσπότην ἐμοῖσι 
πτεροῖσι συσκιάξζω" 


΄ p σὺν » ^ 
20 LU LUE VY] δ᾽ ἐπ αυτῳ 


10 


15 


20 


30 
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^ 7 , 
τῷ βαρβίτῳ καθεύδω. 
» ei , J - 
ἔχεις ἅπαντ᾽" ἄπελθε 
λαλιστέραν 7A ἔθηκας, 


ΒΕ A / 
ἄνθρωπε, καὶ κορωνής. 


vL 
ΕΙΣ 'EAYTON. 
/ e - 
Λεγουσιν αἱ γυναῖκες" 
, 7 7 5 
Ανακρεων, γέρων εἰ" 
N , ἢ 
λαξῶν ἔσοπτρον, ἄθρει 
7 Ν ᾽ 2p Xx y 
κορμῶς μὲν οὐκ 6T ουσᾶς, 
N 7 /, 
Ψιλὸν δέ σευ ββέτωπον. 
5 N M N 77 Ν 
ἐγὼ δὲ τὰς κορνῶς μυὲν, 
M ν “Ἂν spo , ^ 
εἰτ εἰσὶν, εἰς ἀπῆλθον, 
3, “ - [^d 
οὐκ οἰδα᾿ τοῦτο Ü οἶδα, 
ε ^ / Le 
ὡς TQ γέροντι μᾶλλον 
, N N / 
πρέπει τῶ τερπγὸ παίζειν, 


[ /, N P 
000 πελᾶς τῷ Μοίρης. 


VIH. 


EIS ἜΡΩΤΑ. 


Θέλω, ϑέλω φιλῆσαι" 
ἔπειθ᾽ "Ἔρως φιλεῖν ue 
F 


8Ι 


EX ANACREONTICIS 

, ^ 5 3 ,ὔ 
ἐγὼ ὃ εχων νόημα 
ἄξουλον, οὐκ ἐπείσθην. 
ὁ δ᾽ εὐθὺ τόξον ἄρας 

Ν 7 /, 
X04 γρυσεῆν Φαρετρῆν, 
AY pt προυκαλεῖτο. 

3 Ν N 279 » 
κάγω Au ny ἐπ᾿ Mua 
Jweny, » ὅπως ᾿Αχιλλεὺς, 

X ^ i Ψ 
καὶ δοῦρα καὶ βοείην, 
, / » 
ἐρναρνάμνην Eouri. 
ἔξαλλ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἐφευγον, 
ὡς δ᾽ οὐκ &T εἶχ ὀϊστοὺς, 
ἤσχωλλεν" εἶθ᾽ ἑαυτὸν 
ἀφῆκεν εἰς βέλεμινον" 
μέσος δὲ καρδίης μευ 
ἔδυνε, καὶ μ᾽ ἔλυσε. 
μάτην δ᾽ ἔχω βοείην" 
τί γὰρ βαλώμεθ᾽ ἔξω, 
μάχης ἔσω μ᾽ ἐχούσης: 


VIII. 
ΕΙΣ XEAIAONA. 


Xv μὲν, φίλη χελιδὼν, 


, , ^ 
£77017, μολουσὰ» 


10 


15 


20 
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S pei πλέχεις καλιήν' 
lad , 5 3 
χειμωνι δ᾽ εἰς ααντος 

Ly M» 3 
ἢ Νεῖλον ἢ ᾽πὶ Μέμφιν. 8 
y 
Ἔρως δ᾽ ἀεὶ πλέκει μευ 
ἐν καρδίῃ καλιῆν. 
/ Ὁ ue ι ^ 
πόθος δ᾽ ὃ μὲν πτερουται» 
ε δ᾽ QUE , V 
0 0 φόν ἐστιν UELUT y 
ὁ δ᾽ ἡμίλεπτος ἤδη. 10 
M N / , 24 
βοὴ δὲ γίνετ᾽ αἰεὶ 
κεχηνότων νεοττῶν. 
᾿Ερωτιδεῖς δὲ μικροὺς 
οἱ μείζονες τρέφουσιν. 
οἱ δὲ τραφέντες εὐθὺς 1 


ΟῚ 


"y , ᾽) 

παλιν κύῦουσιν ὡλλοῦυς. 
, ^ ^ , 

T; μῆχος οὖν γενηται; 
, ^ /, , 

οὐ γὰρ σθένω τοσούτους 


Ἔρωτας ἐκσοξῆσαι. 


ΙΧ. 


EIX TO "EAP. 


δὲ, πῶς ἔαρος φανέντος 
Χάριτες ῥόδα βρύουσιν. 
ἰδὲ, πῶς κῦμω ϑαλάσσης 
ἁπαλύνεται γαλήνῃ. 

- 52 
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ἰδὲ, πῶς νῆσσα κολυμξᾷ. 5 
NN ^ / Li L4 
108, πῶς γέρανος ὁδεύει. 
^ ͵ 
ἀφελῶς δ᾽ ἐλαμψῳς Τιτὰν, 
νεφελῶν σκιαὶ δονοῦνται. 
τὰ βροτῶν δ᾽ ἔλαμψεν ἔργα. 
v 3 / 77 
καρπὸς ἐλαίας προκύπτει. 10 
βρομίου στέφεται νῶμνα. 
κατὼ φύλλον, κατὰ κλῶνα, 


καθελὼν ἤνθησε καρπός. 


Χ. 
EI3 ἜΡΩΤΑ. 
Ἔρως TOT ἐν ῥόδοισι 
/, / 
κοιμωρννὴν μελιττῶν 
οὐκ εἶδεν, ἀλλ᾽ ἐσρωθη 


σὸν δάκτυλον" παταγχθεὶς 


C 


σὰς χεῖρας ὠλόλυξε. 
δραμὼν δὲ καὶ πετασθεὶς 
“πρὸς τὴν καλὴν Κυθήρην, 
3l, ^ 2 
ολωλο, μνῶτερ, εἶπεν. 
ὄλωλα, κἀποθνήσκω. 
ὄφις μ᾽ ἔτυψε puxgoc 10 
πτερωτὸς, ὃν καλοῦσι 


, ξ , 
pee iTTOY 0i γεωργοί. 
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ς -ῷὉ Ξ , X 7 
ἡ δ᾽ εἶπεν ΕΠ τὸ κέντρον 
^ N ^ Á 
πόνεί TO τῶς [LEX IT TOU, 
, ^ ^ 
7000y, δοκεῖς, πονουσίιν, 18 


» ei Ν 
ἔρως, ὁσους σὺ βάλλεις; 


ΧΙ. 
EIX TETTILA. 


Μακαρίζορέν σε, τέττιξ, 
e / [WT P 
0Ti δενδρέων ἐπ ἄπρῶν, 

, ’ὔ / N 
024 V δρόσον πεπώζξως, 

N e 37 ,^ 

βασιλεὺς 0x0, ἀείδεις. 

Ν 7 , ^ "A 
σὰ γὰρ ἐστι κεινὼ TTOLYTOL, 5 
ὁπόσα βλέπεις ἐν ἀγροῖς, 
δε 7 e 
oz00t. Φερουσιν ὡρῶι. 

X kc d - 
συ μὲν εἰ φίλος γεώργων, 

^ 

GO μηδενὸς τὶ βλάπτων. 

N -Ὁ-Ὁ 
σὺ à: τίμιος βροτοῖσι, 10 

«X 
ϑέρεος γλυκὺς προφήτης. 
φιλέουσι μέν σε Μοῦσαι" 
φιλέει δὲ Φοῖξος αὑτος; 
/ 

λιγυρὴν δ᾽ ἐδωκεν οἰμῆν. 


v ^ 


N "7 7 E 1 5 
T0 δὲ γῆρας οὐ σε Ttipti, : 
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σοφὲ, γηγενῆς, φίλυμνε, 
ema, ἀνωιμόσωρκε" 


n ^ e 
σχεδὸν εἰ “)εοῖς ομοίος. 


XH. 
ΕΙΣ ἜΡΩΤΑ. 


iy * ^ ^ 
Χαλεπον τὸ μὴ φιλῆσαι" 
N hj] ^v 
χαλεπὸν δὲ καὶ φιλῆσαι; 
^ N , 
χαλεπώτερον δὲ πάντων 
? "A ^ 
ἀποτυγχάνειν Φιλουντα. 
7 »'** δ f. 
γένος, οὐδὲν εἰς Ἐρώτα" 
σοφίη, τρόπος πατεῖται. 
7] » /, 
[40V0V ἄργυρον βλέπουσιν. 
ἀπόλοιτο πρῶτος αὐτὸς 
ὁ τὸν ἄργυρον φιλήσας. 
διὰ τοῦτον οὐκ ἀδελφὸς, 
διὰ τοῦτον οὐ τοκῆες" 
πόλεμοι», φόνοι δ αὐτόν. 
Ν Ν mM 
Tó δὲ χεῖρον, ὀλλύμεσθα 


Y € e ^ 
διὰ τοῦτον οἱ Φιλουντες. 


10 
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XHI. 
ΕἸΣ l'EPONTA. 


Φιλῶ γέροντα τερπνὸν, 
^ 7, ^ 
QuAd vtoy γορευτῆν. 
γέρων δ᾽ ὅταν χορεύῃ, 
τρίχας γέρων μέν ἐστι, 
τὰς δὲ φρένας ve Cen 


XIV. 
ΕΙΣ ἜΡΩΤΑ. 


Αἱ Μοῦσα; τὸν Ἔρωτα 
͵7͵ , 
δήσασαι στεφανοισίι; 
τῷ Κάλλει παρέδωκαν. 
καὶ νῦν 9 Κυθέρεια 
ζητεῖ, λῦτρα φέρουσα, 
λύσασθαι τὸν Ἔρωτα. 
* , , MY 
κῶν λυσή δέ τίς αὔυτον; 
, 3 , / 
οὐκ ἔξεισι" μένει δέ. 


δουλεύειν δεδίδακται. 
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XV 
ΕΙΣ TO ΔΕΙ͂Ν IIINEIN. 


^ 7 
Ἡ γῆ μέλαινα πίνει, 
7 
πίνει δὲ δένδρε αὑτήν. 
/ 
πίνει ϑάλασσα δ᾽ αὔρας, 
D. oV. 
ὁ δ᾽ ἥλιος ϑάλασσαν, 
N 1 
τὸν δ᾽ ἥλιον σελήνη. 
7, T, TEE: ET 
τί μοι uy en Ü , εἐταῖροι; 


2 Ll 7 Á/ 
κωυτῷ SEAOVTI πίνειν 5 


ΤΠ. 


EX BIONIS IDYLLIIS. 


*BIONOZ EIAYAAIA. 


ἜΚ TOY 'EIIITAODIOY 'AAGQNIAOZ. 


Nn 5f , , » 
AIAZO τὸν Αδωνιν᾽ ἐπαιάζουσιν ἔρωτες. 
^ M 3 2-3 ᾽ Ν ws 
κεῖται καλὸς Aw ἐπ 92801, ῥιῆρον ὀδόντι 
^M N N/ A ^ LA , “ 
λευκῷ λευκὸν οδοντι τυπεῖς», καὶ Κύπριν ἁγίὼ 
͵ - 4 
^ / ἢ , e L4 /c fe 
λεστον ἀποψύχιων" TO δὲ οἱ μελῶν εἴξεται C UL0L 
vi Ι 
7 v 7 x t 3h $ P δὲ Μ "- r 
χιονεας κατὰ σώρκος" ὑπ οῴρυσι ὃ ουματοαναρκει,. ὃ 
i ΕΣ Á, € 7. , Ν N ^ 
Am TO βόδον Qsuysi τω γείλεος᾽ ἀμῷι δὲ τήνῳ 
, N N Λ N ΄ὔ / 5 , 
νάσκει καὶ τὸ QiAGqu TO μήποτε Κύπρις ἀφήσει" 
2? Ἂς x v. Ll , Á, 5 / 5 
Κύπριδι μὲν τὸ Φιλᾶμνω καὶ 0U ζώοντος ἄρεσκει 


, 3 n / * 
ἀλλ᾽ οὐκ εἶδεν ᾿Αδωνις δ μιν ϑνάσκοντ᾽ ἐφίγλασεν. 


Y y A 2A y 
A, 04, TOV Κυθέρειαν, ἀπώλετο καλὸς ᾿Αδωνις. 10 
: y * Δἴ d 
ὡς 10s), ὡς ἐνόησεν Αδωνιδος ἄσγετον ἕλχος, 
y / "e 4 » 
ὡς ἴδε φοίνιον αἷμα μαρωινορνένῳ περὶ μηρῷ, 


ὔ , , Á/ ^ » 
mU sue ἀμπετάσασο κινύρετο, Meivoy, Αδων:, 
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δύ ^ 3/ ΄ e/ ͵ 
ὕσποτμε μεῖνον ᾿Αδωνι, πανύστατον ὡς σε κιχείω, 
, 7 /, 
ὡς σε περιπτύξω, καὶ χείλεα χείλεσι μίξω. 15 
/ ^ » NM LIST) 7 
Φευγεις μιῶκρον; Αδων,», καὶ ἐργχεῶι εἰς Αγχεροντὰ, 
N s ^ Y ous e N /, 
καὶ στυγνὸν βασιλῆα καὶ Gypiov' ὦ δὲ τάλαινα 
/, ^ X , N v 5 / »; 7ὔ 
ζώω, καὶ Sog EM , 204 OU δύναμαί σε διώκειν. 
/, 
λάμβανε, ἹΠερσεφόνα, τὸν ἐμὸν πόσιν᾽ ἐσσὶ γὰρ αὐτὰ 
A τὸ ^ Ἂς hy N ^ ^ 2 Ν ΘΕ ὧν 
πολλὸν ἐμνευ κρείσσων" TO δὲ πᾶν καλὸν £c σεκατῶαρρει. 
5 / 7 
ονάσκεις, ὦ τριπόθατε" πόθος δέ puoi, ὡς ὄναρ, ἔπτη. 21 
N » e N 2 ͵ z ἈΝ. Ν ^ 
σοὶ à QUU. 260706 ολωλε" Ti γᾶρ, τολρνῆρε; κυναγεις; 
N ,»' -Ὁ , 7ὔ N / 
κῶλος £V τοσσουτον ἐμνήναο σηρσὶ TOL CU EAV 5 


eN o? 7 ΄ "a /, 3 
ὡὸ ολοφυρᾶτο Κύπρις ἐπαιάζουσιν Βρωτες. 


A Ny 2 
Ai, αἱ, τὰν Κυθέρειαν ! ἀπώλετο κωλὸς Αδωνις. 25 
ς /, , e » 
δάκρυον ἃ Παφίη τόσον ἐκγχέει, ὅσσον ᾿Αδωνις 
j ει τὰ δὲ πάντα ποτὶ χθονὶ γίγνεται ἄνθη" 
GU, γέει" τὰ δὲ πάντα ποτὶ χθονὶ γίγνεται Gym 


^ [3 ΄ 4 NON / Xe Ὁ / 
euo ῥόδον τικῖε, Τὰ δὲ δάκρυα 70V Q,V£ UY CV. 


, “ 
Aio T0» "᾿Αδωνιν' ἀπώλετο καλὸς Αδωνις. 
^ Á, / 
μηκέτ᾽ ἐνὶ δρυμοῖσι τὸν ἀνέρα μύρεο, Κύπρι" 30 
, ! 
ἐστ ἀγαθὰ σειξὰς, scri» Αδωνιδι φυλλὰς ἑτοίμαι. 
! "d / 
λέκτρον ἔχει» Κυθέρεια, v0 σὸν τύδε νεκρὸς "Αδωνις" 
N / ^ 7 hi9 ^ / Ld , 
καὶ νέκυς ὧν 20006 ἐστί, καλὸς νέκυς οἰῶ καθεύδων. 
/ t / 
κέκλιται ἀξρὸς Αδωνις ἐν εἵμασι πορφυρεοισιν. 

M E 
ἀμφὶ δέ μιν κλαίοντες ἀναστενάχουσιν Ἔρωτες, 88 
b /, 7, 9 us 'AÀ 7 ὃ i e Ν 5». N 
κειράμενοι χαίτας ἐπ ὠνιδι" γὼ μὲν oim TOC, 

« Ses, iV / » , ea , " » , * 
ὃς δ᾽ ἐπὶ τόξον &GOuV , ὃς δ᾽ εὐπτερον ὧγε φαρέτρην 


y, μὲν ἔλυσε πέδιλον ᾿Αδωνιδος, ὃς δὲ λέξησι 
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γρυσείοις Φορέησιν ὕδωρ, ὁ δὲ μηρία λούει: 


^» ν 
ὃς δ᾽ ὄπιθεν πτερύγεσσιν ἀνωψύχει τὸν "Αδὼώνιν. 40 


7ὔ y - 

Αὐτὰν TOW Κυθερειαν ἐπαιάξουσιν Ἔρωτες 
Μ»Μ P^ ^ t /, 
ἔσξεσε λαμπάδω πᾶσαν ἐπὶ φλιαῖς Ὕμεέναιος, 

7ὔ /, 5, 7 Ἧς 

καὶ στέφος ἐξεπέτασσε γαμήλιον" οὐκέτι δ᾽ Y quw, 
Ὕ V y M y ΒΡ. 0o £ ΤΣ i y 

(μῶν OUX&T LELOOUUEVOV ββελος; ϑεται, αἱ» CU. 

I /, ^ / 

αἱ Χάριτες κλαίοντι τὸν υἱέωα τῶ Kiyvguo, 45 

7 5 /, e N X , , Á 
καί μιν ἐπαείδουσιν᾽ ὁ δὲ σφισὶν οὐκ ἐπακούει, 


, , *, ^ 7 *, 5, Á, 
oU μὰν οὐκ ἐθέλει, Apt, δέ (μιν οὐκ ἀπολύει. 


LL 


ἸΞΕΥΤΑΣ. 


/ -" ᾽ ΕΙΣ “. 
᾿ξευτὰς ἔτι κῶρος, ἐν ἄλσει δενδρώεντι 
» 7 ^ , 14 5 p 
ogyto. “ηρεύων;, τὸν ἀπότροπον εἰδὲν ἔρωτα 
- 1 

ἑσδόρνενον πύξοιο ποτὶ κλάδον" ὡς δ᾽ ἐνόησε, 
4 ; eb V / / » c 
χαίρων ὠνέκο δὴ βέγα φαίνετο opysoy αὐτῳ; 

A! e , 
τως κωλάμνως 0, ULL πάντας ἐφ᾽ ἀλλάλοισι συνάπτων, 

^ N ^ Xr “Ὁ , 2 P 
τῷ καὶ τῷ TOV Ερωτα μετωλρενον ἀμφεδόκευεν. 0 
i f ^ 3 ᾽7ὔ e , € , 2. ἈΧ , / 
χω "UG ἀσγῶλαων EVEN, οἱ τέλος οὐδὲν αποαντή;, 

S / e; » 5 jj ΚΣ 7] 
τως κωλῶώμνως ρίψας» z0T ἀροτρίο πρέσθυν ἐχζῶνεν, 
[r4 /, / , Ζ E N 7 , ^ 
ὅς νιν τἄνδε τεχνῶν ἐδ, δάξατο" καὶ λεγεν QUT, 
5 ^ ϑ / 
καὶ οἱ δεῖξεν "Eeoro κωθήμνενον. αὐτὰρ ὃ πρέσξυς 10 
τως ὃ 7ὔ 24 /, E 3 r^ " Ἂς , T^ τὸ "i 
μειδιων πκινήσε 2003), κῶς! ἀρνείξςετο παιδὰ 


φείδεο τῶς )ῆρως, μηδ᾽ ἐς τόδε τώρνξον £p) eU. 
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-Ὁ 7 ^ , M b s 7, LÀ 
ῷευγε μακρῶν κῶκον ἐντί TO “)ηρίον ολξιος £005 
» ΄ ej Cups 5.99. 7 , 7 » 
^ εἰσοκῶ μὴ [44V ελῆς ZV δ ὥνερὸς ἐς μέτρον £A sc, 
Á “ ΄ l -“ 
οὗτος ὁ νῦν Φευγων zo ἐπάλμοενος, αὐτὸς ἀφ᾽ αὑτῷ 


ἐλθὼν ἐξαπίνας, κεφωλὰν ἐπὶ σεῖο seil ei. 10 
f 


HE: 


KAEOAAMOZ καὶ MYPXON. 


5 A 
Eiaeoc, e Μύρσων, ἤ χείματος, ἢ φθινοπώρου, 


* / 7, e N/ / ^N 7] » , “ 
7 σέρεος;» τί TOL ἀδυ; Ti ὃξ πλέον εὔχεωι ἐλθεῖν; 


^ / NOU 7, 7 e ^ 
5 Νέρος, νικῶ πῶντοῶ τελείετοι οσσα [Lo yu s 
^ ^ 7 "25 5» / E N , 
7 γλυκερὸν φθινόπωρον, oT eee A4puoc ἐλαφρά; 
“ι Ν ts ΄ E 5 N X Z/ N r 
ή και γειμῶ δύσεργον; ἐπεὶ κα! γειμῶτι πολλὸς ὃ 
ϑαλπόμενοι ϑέλγονται ἀεργίη τε καὶ ὀκνῶ; 

"f. "^ A i ῆ - (2 ^ 3 
L4 Ν » 7 » Ji IN / M 
τοι κῶλον &0tD vr ).60y εὐαδεν; εἰπὲ τί TOI Qezv 


e ^ / N 3 / t N [3 ^ 
G2 EKTOU S λαλέεειν γὰρ «πετρῶπεν 0 OY 0.0 ἡμῖν. 


M. Koeíva οὐκ ἐπέοικε ϑεήϊω ἔργα βροτοῖ, 
. Κρίνειν οὐκ ἐπέοικε senio ἐργὰ βροτοῖσι. 

/ Ν e Ν ^ N εν 5 ^ N ef 
πᾶντα γὰρ ἱερὼ ταῦτα καὶ δέω" σεῦ δὲ ἕκατι 10 
, / τ 7 7 "s e " 
ἐξερεω, Κλεόδαμε, TO μοι πέλεν ὥδιον ἄλλων. 

, ,» 4 EA 7» , N »ἢ 35 ug , ἘΞ 
οὐκ ἐθέλω Syépoc ἤμνεν, ἐπεὶ τόκοι μ᾽ ἅλιος οπτῇ. 

, » A, / , v 74 e , 
οὐκ ἐθέλω φθινόπωρον, ἐπεὶ νόσον agit. τίκτει" 

^ ^ 7 ^ , ^ 
οὔλον γειμνὼὰ Φερειν, vieroy xeuteouc τε φοξεῦμιαι. 

5 , N "d er / ΄, " 
sime ἐμνοὶ τριπόθωτον ὁλῳ λυκάξαντι παρείη, 15 
9x7 ΄ , 3 ^H BY » p " 
νίκα, μνῆτε κρύος, tur. ἅλιος ἄμμε βαρύνει. 

p / ΄ ΤΟ, εν ^h A 
εἴαρι πάντα κύει, TTLVT εἴαρος aso βλαστεῖ. 


, 


[4 ^ oto , , 9 » ^ [4 pv , 
χα νυξ ἀνθρώποισιν (mot. καὶ ομοίίος (ως. 


ΠῚ. 


EX MOSCHI IDYLLIIS. 


*MOZXOY EIAYAAIA. 


1. 


ἜΡΩΣ APAIIETHZ. 


/ 
' A ΚΎΠΡΙΣ τὸν Ἔρωτα τὸν υἱέα μιωκρὸν ἐξώστρει" 
P 4 5 / 
εἰ τις ἐπὶ τριόδοισι πλανώμενον εἶδεν Eowra, 
ὃ 7 2 “οἱ 1 [3 x , L6 - 
ραπετίδας εμὸς ἐστιν ὁ μανυτῶς γερῶς εξει. 
/ y 
μέσθος τοι τὸ φίλαμνω, τὸ Κύπριδος. ἣν δ᾽ ἀγάγης γεν, 
E] N J 5 7 € 
οὐ γυμνὸν τὸ φίλαμα; vi δ᾽, ὦ ξένε, καὶ «λέον ξξεῖς. 5 
Lu ? M , ^ 
ἔστι δ᾽ ὁ παῖς περίσωμιος" ἐν εἰκοσι πᾶσι μάθοις Vy. 
^ Ν 5 N i 3. »9y 4 2: , , ^ 
χρωτῶ μεν ου λευκὸς, TUE! δ᾽ εἴκελος OUT 0 δ᾽ αὐτοῦ 
/ N /, : N , € NN 7 - 
δοιμύλα καὶ φλογόεντο κακῶι ῴρενες, ἀὐυ λάλημα 
5 Ν » 7 N / ἡ ε ΄ ΄ 
οὐ γὰρ ἴσον votes καὶ φθεγγετοι ὡς μέλι Quia. 
* N ^ /, 5 Ὁ , 7 » 2 M 
ἤν δὲ χολῳ;, νόος ἐστιν ἀνῶμνερος᾽ ἡπεροπεῦυτος: 10 
5 NN 
οὐδὲν ἀλαθεύων, δόλιον βρέφος, ἄγρια παίσδει. 


)πλό Ν / 2) ài p IE" nn 
£U7 0,0, νον 70 καρῶνον» ey 6i 470, U.0V 70 700007 0V. 
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o 
/ hy / N 
μικκύλα μὲν τήνω τὰ γχερύδρια, μακρὰ δὲ βάλλει" 
/, B ^ 
βάλλει x εἰς ᾿Αγχέροντα καὶ εἰς ᾿Αἴδεω βασιλῆα. 
Y NY / «ὃς » f. et» ^ 
γυμνὸς [LEV TO γεσώμῶ, νοὸς δέ οἱ ἐεμπεπυκᾶσται. 15 
A 72 e ᾽ , 7 L4 gU: yu 
κοι πτέροεις, 000V 0DVIG, eQiz TOTO αλλοῖ ἐπ ἄλλους 
cu A »N ^ 3. ,ὔ Ν 7 » «εν. 
ὥνερὰᾶς δὲ γυνοαικους, ἐπὶ σπλάγχνοις δὲ κάθηται. ἡ 
} N 
τόξον ἔχει μᾶλα βαιὸν, ὑπὲρ τόξῳ δὲ βέλεμινον. 
N E" N /, ^ 
συτθὸν toi τὸ βέλερννον, ἐς αἰθέρο; δ᾽ ἄχρι Φορεῖται. 
^ Ji 
καὶ χρύσεον περὶ Va) T CL φαρέτριον, ἐνδοθ, δ᾽ ἐνσὶ 20 
x N , - 7 5 Ν / 
τοί πικροί καλορμνοι, τοῖς πολλᾶκι κήρμνε τιτρωσκει. 
7 Ν » ἐδ * ^ ^ / e , ^ 
TOTO, μὲν ἀγριῶ;, πᾶντὰ πολὺ πλεῖον δὲ οἱ QGUTO 
s NCC ΖΝ N eu S E 7 
βαιὰ λαρμπᾶς εοισῶ τὸν ἁλιον αὐτὸν ἀναιθει" 
* 7 » def. ^ 7 3 3» 9 ͵, 
ἤν TU y £2.76 7T4V0V, δήσας (yt, μηδ ελεησής. 
κήῆν TOT ἴδης κλαίοντα, φυλάσσεο μῆ σε “λανήση. 28 
y : y 3*9 / ^ 
κἤν γέλάῳ, τύ νιν ἕλκε. καὶ ἣν ἐθέλῃ σε φιλᾶσαι; 
^ Ft Ν ͵ N Λ 7 , , 
Φευγε κᾶκον τὸ Φιλαμῶ, TO, γείλεω Φαρμνᾶκον ἐντι. 
^ y e 
ἣν δὲ λέγη, Λάξε ταῦτα, χαρίζομαι ὅσσα μοι ὅπλα, 
Á /, , lod . N X X ͵ὔ /, 
μῆ τι Quyes σλανὰ δῶρα τὰ γὰρ πυρὶ πᾶντα ps- 


ξασται. 


I. 


ἜΚ TOY 'EHITAoIOY, BIONOSZ. 


ἼΑρχετε, Σικελικαὶ, τῷ πένθεος, ἄρχετε, Νιοῖσαι. 
᾿Αδόνες, αἱ πυκινοῖσιν ὀδυρόμεναι ποτὶ φύλλοις, 
νάμασι τοῖς Σικελοῖς ἀγγείλατε τῶς ᾿Αρεθούσας: 
ὅττι Βίων τέθνακεν ὁ βωκόλος, ὅττι σὺν αὐτῷ 


Ν Ν / / S y , ^ , 4. 
καὶ TO μελος τεθνακε, καὶ wAtTO Δωρὶς ἀοιδᾶ 
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^ / 74 - 
ἼΑρχετε, Σικελικαὶ, τῷ πένθεος, covers, Μοῖσαι. 
pU e ^ , 7 5 / , / /, 
κεῖνος, ὁ ταῖς ἀγέλαισιν ἐρασμίος, οὐκέτι μέλπει, 
Sat Ki» 9 7 € Y. 3 » h 
οὐκέτ᾽ ἐρημαίαισιν ὑπὸ δρυσὶν ἤμενος ἀδει 


ἀλλὰ παρὰ Πλουτῆ; μέλος λήθαιον ἀείδει. 9 


- 7 y ^ 
" Aeyere, Σικελικαὶ, τῷ πένθεος, ἄρχετε, Μοῖσαι. 
TÍc ποτε σᾷ σύριγγι μελίσδεται; ὡ τριπόθατε; 
, ' Aes N ^ 7 7 » /, A N 
τίς δ᾽ ἐπὶ σοῖς καλάμοις ϑήσει στόμα: τίς SYgumUG 
, 
οὕτως ; 
Νὰ Ν 7, S ^ "4 N Ν Ν 5 
εἰσέτι γὰρ πνείε, τὰ σὰ χείλεα, καὶ τὸ σὸν ὥσθμα. 
N AM y 5 , 
Aye à ἐν δονάκεσσι τεὰς ἐπιξοσκετ ἀοιδάς. 
, Ἀ , 5: 9 ^ ^) 
Πανὶ φέρω τὸ μέλισμα" τάχ, ἂν κἀκεῖνος ἐρεῖσαι 15 


N , / b rd E , 
τὸ στόμα δειμναίνοι, un δεύτερα ctio Φερήηται. 


^- 5 ^ /, U4 
Τοῦτο τοι, ὦ STOTOLULOV λιγυρώτατε ^ δεύτερον αλγος" 
^ / / » 7 , e 
τοῦτο, MA, νέον ὐλγος" ἀπώλετο πρᾶν τοι Ο,μμῆρος, 
^v hy Ta 7 Ψ / 
τῆνο τὸ Καλλιόπας γλυκερὸν G'TOJLO καὶ σε λεγοντι 
N Lcd € 
μύρεσθαι καλὸν υἷα πολυκλαύστοισι ῥεέθροις, 20 
^ ^ ^ 77 
πῶσαν δ᾽ ἔπλησας ῷωνας ἅλα" νῦν πώλιν ἄλλον 
ε΄ / » ^ 0^7 N / 9. g 
υἱεα δακρύεις, αἰνῶ δ᾽ ἐπὶ πένθει τἀκη. 
5 /, ^ , E e 1 3! 
c uU poregoi TO yUAG πεφιλαρννοι 06 μὲν ἐπινε 
/ 1 ut 
Παγασίδος κράνας, ὁ δ᾽ ἔχεν πόμα τὰς ᾿Αρεθούσας. 
Ν /, 7 
χὼ μὲν Τυνδαρέοιο καλὰν ἄεισε ϑύγατρα, 25 
7 - 7 ^ 
καὶ Θέτιδος μέγαν υἷα, καὶ ᾿Ατρείδαν Μενέλαον 
E" , , ^ 5» 
κεῖνος δ᾽ οὐ πολέμους, ου δάκρυα, Πῶνα ὃ ἐμελπε; 


N , 4-4 * /N A 
καὶ βώτας ἐλίγαινε, καὶ ἀείδων ἐνόμευε, 
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N / » Not / » 
καὶ σύριγγας ETEUN E, καὶ ἄδεα πόρτιν ἄμελγε, 
Nos 
καὶ παίδων ἐδίδασκε φιλάματα, καὶ τὸν ἔρωτα 30 
? / 
ἔτρεφεν ἐν κόλποισι, καὶ ἤρεσε τὴν ᾿Αφροδίτην. 
3 
^ 7 ^ 
" Agyere, Σι,κελικαὶ, τῷ qívÜsoc, ἄρχετε; Μοῖσαι. 
^ ^ M / , 
πᾶσα, Βίων, Senvei σε κλυτὴ πόλις, ἄστεα πάντα. 
N 7ὔ t 
ΓΑσκρα μὲν γοάἄει σε πολὺ πλέον Ησιόδοιο; 
b] ᾽ὔ 
Πώνδαρον οὐ ποθέοντι τόσον Βοιωτίδος ὑλωι 35 
BN / AC AC A 0r9 1 1 7 Zur » 
οὐδὲ τόσον τὸν ἀοιδὸν ἐμνύρωτο Κήϊον ἄστυ. 
σε πλέον ᾿Αρχιλόγοιο colle; Πάρος" ἀντὶ ὃὲ Σαπφοῦς 


, », Ll N ἢ Á e Á 
εἰσετι σευ TO [LEX IT UU, κινύρεται ὦ Μ,ι,τυλᾶνα. 


3 X ^ y L4 ^ 
Αρχετε, Σικελικαὶ, TO πένθεος, ἄργετε, Μοῖσαι. 
ἍἋ “Ἃ X / N , N N ^ ». 
αἱ, οἱ, τοὶ μωλάχωι μὲν ἐπὰν κατὼ κῶπον 0). T Os 
y Ν EN / 7 ᾽ , ἣν 5 3 
7 TU γλωρὼ C'EAIVUL, τό τ εὐθωλὲς οὖλον ἄνηθον, 41 
'] “ N , 2 » 4 
ὕστερον αὐ ζωοντι; X04 εἰς ἔτος ἄλλο φύοντι" 
D QUE / Y X o9 PA LODS [ 
QUU pe6s δ᾽ οἱ μεγᾶλοι, 404 καρτεροι, ἤ σοῷοι ἄνὸῦρες, 
[4 / ^ δά ^ 5 2 , Ü N * A. 
ὁππότε πρώτα άνωμες, ἀνάκοοι ἐν χθονι κοίλᾳ 
ὃ Ld LÀ. " Ν , / n. e e 4 E 
εὕδομες εὖ μάλα μνιῶκρον ἀτερμονὼ γήγρετον ὕπνον. 45 


^ Ν Ν , ^ / Ε , ^ 
καὶ gU [^t £y σιγῶ πεπυκῶσμενος ἐσσεῶι ἐν ye. 


IV. 


EX TYRTJIEI ELEGIIS. 


*TYPTAIOY 'EAETFEIAI. 


ΠΕΡῚ ΤΗΣ IIOAEMIKHZ APETH3Z. 


, Y / 3 , / 
Orr ὧν μνησαΐίμην, οὐτ ἐν λόγῳ ἀνδρα vibsituny 
[er s Tad Z5 5 P ? 
“- . ^ y ^ 
Ore ποδῶν ἀρετῆς, οὔτε ποωλαισμοσύνης" 
, 5 DÀ Δ /, 
Οὐδ᾽ εἰ Κυκλώπων μὲν ἐγοι μέγεθός τε βίην τε 
Fr € ? 
pA / 
Niza ὃὲ ϑέων Θρηΐκιον Βορέην" 


σι 


Οὐδ᾽ εἰ Τιθωνοῖο φυὴν χαρίεστερος 847, 
Πλουτοίη δὲ Μίδεω καὶ Κινύρεω βάθιον' 
Οὐδ᾽ εἰ Τανταλίδεω Πέλοπος βασιλεύτερος εἴη, 
Γλῶσσαν δ᾽ ᾿Αδρήστου μειλιχόγηρυν ἔχοι" 
Οὐδ᾽ εἰ πᾶσαν ἔχοι δόξων, πλὴν “γούριδος ἀλκῆς: 
Οὐ γὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς γίγνεται ἐν πολέμῳ, 10 
E; m σετλαίη μὲν ὁρῶν Φόνον αἱματόεντα, 
Καὶ δηΐων δρέγοιτ᾽ ἐγγύθεν ἱστάμενος" 
G 
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"Hé! ἀρετὴ; TÓ y ἄριστον ἐν ἀνθρώποισιν ἄεθλον, 
, Y 
Κάλλιστόν τε φέρειν γίγνεται agi νέῳ. 
; ae n 
Twv» δ᾽ ἐσθλὸν τοῦτο ποληΐ τε, παντί τε δήμω, 15 
“Ὁ - V Ü Cu , , £a 
στις ἀνὴρ διαξὰς ἐν προμάχοισι LUV] 
, ^ ^ ) " 
Na?.euéuc, αἰσχρᾶς δὲ φυγῆς ἐπὶ πάγχυ λάθηται» | 
/ 
Ψυχὴν καὶ ϑυμὸν τλήρμονα παρθεμενος" 
/ ^x ^ s / P4 £ τ 
Θαρσύνη δὲ πεσεῖν τὸν πλησίον ἀνδρα παρεστώς 
Οὗτος ἀνὴρ ἀγαθὸς γίγνεται ἐν πολέμῳ. 20 
*7 M 
Aispa δὲ δυσμένεων ἀνδρῶν ἔτρεψε φάλαγγας o^ 
» ^ »» ^ /, 
Tezy siae, σπουδῇ v ἐσχεθε κῦμα μᾶἄγης" 
[i 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν προμάχοισι πεσὼν Φιλον ὠλεσε SUV, 
i! λ , "A 
ἴἼΑστυ τε καὶ λαοὺς, καὶ πατέρ εὐκλεῖσας" 
/ A ^ : 
Πολλὰ διὰ στέρνοιο, X04 ἀσπίδος ὀμφωλοέσσης, 25 
1 7 , 
Καὶ διὰ “γώρηκος πρόσθεν ἐληλαμένος" 
9.19 Á/ ^ 
Τὸν δ᾽ ὀλοφύρονται μεν ὁρνῶς νέοι ἠδὲ γέροντες, 
ἤ δ ^ 
᾿Αργαλέεῳ δὲ πόθῳ πᾶσα κέκηδε πόλις. 
A ΄ 6 1 τὸ 2 , / ku 
Καὶ τύμθος, καὶ παῖδες ἐν ἀνθρώποις ἀρίσημιοι, 
λ ^ ( / "] 
Καὶ παίδων παῖδες, καὶ γένος ἐξοπίσω" “80 
7, 7 ^ 
Οὐδὲ ποτε κλέος ἐσθλὸν ἀπόλλυται, οὐδ᾽ ὄνομ᾽ αὐτοῦ, 
, , e Ν ^ ? 
Αλλ᾽, ὑπὸ γῆς περ ἐῶν, γίγνεται ἀθάνατος, 
eu 993 7 / / / , 
Ovriv. ἀριστεύοντω, μένοντώ τε; μιαρνομιενόν τε, 
^ 7 ᾿ ^ 
Γῆς πέρι καὶ παίδων )οῦρος " Ague ὀλέση. 
y N 4 ^ ^ 
Ἢν δὲ Quyoi Ut κῆρα τανηλεγέος “ἡ ανοτοιο, 235 


7 uU » ^ , N “ eu 
Νικήσας δ᾽ αἰχωῆς ἀγλαὸν εὖγος ἕλη" 


d 
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^ ^ /, , 
Πάντες pua» τιμῶσιν ὁμῶς νέοι, οἵ τε κατ αὐτόν. 
! a ete, 
Πολλὰὼ ài τερπνὰ παθὼν "Pen εἰς GiOny. 
Γηράσκων δ᾽ ἀστοῖσι fea ótan οὐὸς Tic αὐτὸν 
Βλάξτειν, οὔτ᾽ αἰδοῦς οὔτε δίκης, ἐθέλει. 40 
Πάντες δ᾽ ἐν ϑώκοισιν ὁμῶς νέοι» οἵ τε κατ᾽ αὐτὸν 
, , 
Εἰκουσ᾽ ἐκ χώρης, οἵ v6 ποωλοιότεροι. 
, ^ δι , ^ ^ , 3 e. f 
Ταύτης νῦν vi ἀνήρ ἀρετῆς εἰς ἄκρον ἱκέσθαι 


Πειρώσθω Sopup μὴ μεθιεὶς πόλεμον. 


I. 


TOT AYTOI. 


, N Ν LORS! , / 
Τεθνώμνεναι γὰρ καλὸν ἐνὶ προμώγχοισι πεσόντα 
» S ^ N )* , , 
Ανδὸρ ὠγαθὸν, περι ἢ πατρίδι μαρνάμενον. 
N , e ^ au; ΄, ' 7, , Y 
Tz» δ᾽ αὑτοῦ προλιπόντω πόλιν καὶ πίονας ὠγροὺς 
/ 7 *! , , £ 
{|πτωγεύειν, πάντων ἐστ ἀνιηρότατον, 
M A Y 7ὔ 
Πλαζόμενον σὺν pure φίλη, x04 πᾶτρι γέροντι, 8 
, N Ll 7 , , , 
Παισί τε σὺν μικροῖς, κουριδίη T ἀλόχῳ. 


37 ^ - uh ej e 
Εχθιστος γὰρ τοῖσι μετέσσετωι OUG κεν ἵκηται», 


omo T εἰκὼν καὶ στυγερῆ πενίῃ. 
Αἰσχύνει “Ὁ γένος, κατὰ δ᾽ pni» εἶδος ἐλέγχει, 
Πᾶσα δ᾽ ἀτιμίη καὶ κακότης ἕπεται. 10 
Ei οὕτως νδρός TOI ὠλωμένου οὐδερυΐ᾽ ὥρη 


7 ΕΛ, Ν , ^ /, 
Γίγνεται, oUT αἰδὼς εἰσοπίσω τελέθει. 
3 
G 2 
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Θυμῷ γῆς πέρι T2005 μαχώμεθα, καὶ περὶ παίδων 
Θνήσκωμεν, Ψυχέων μηκέτι φειδόμενοι. 

Ὦ νέοι, ἀλλὰ μάχεσθε παρ ἀλλήλοισι μένοντες, 15 
Μηδὲ φυγῆς QTY pc ἄρχετε, μηδὲ φόβου. 

᾿Αλλὰ μέγαν ποιεῖτε καὶ ἄλκιμον ἐν φρεσὶ Syupuov, 
Μηδὲ φιλοψυχ εἶτ᾽ ἀνδράσι μιαρνάμενοι. 

Τοὺς δὲ παλαιοτέρους, ὧν οὐκέτι γούνατ᾽ ἐλαφρὼ, 
Μὴ καταλείποντες φεύγετε τοὺς γεραούς" 20 

Αἰσχρὸν γὰρ δὴ τοῦτο, μετὰ προμάχρισι πεσόντα 
Κεῖσθαι πρόσθε νέων ἄνδρα παλαιότερον, 

"Hóa λευκὸν ἔγοντα κάρη, πολιόν τε γενεῖον, 
Θυμὸν ἀποπνείοντ᾽ ἄλκιμον ἐν κονίῃ, 

Καὶ χρόα γυμνωθέντα᾽ νέοισι δὲ πάντ᾽ ἐπέοικεν, 25 
"Ogg ἄρα σῆς ἥβης ἀγλαὸν ἄνθος EY; 

᾿Ανδράσι μὲν γγητοῖσιν ἰδεῖν, ἐρωτὸς δὲ γυναιξὶ 


Ν 97N N 
Zug ἐὼν, καλὸς δ᾽ ἐν προμάχοισι πεσῶν. 
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NOTE 


AD 


EXCERPTA EX PROS/E SCRIPTORIBUS. 


I. NOTZE IN JESOPUM. 


1. ΑΙΣΩΠΟΥ MYOOTI] Hoc est—Z7Esort FAnavLE. 
Floruisse dicitur ZEsorvs circiter Annum Mundi $433. 
Olymp. rir. 1. Ante. Christum natum 570. Ortus 
est Cotyzo, Phrygie oppido; conditione servus.  Pri- 
mo inserviebat Xantho, cuidam Lydo: postremo Iad- 
moni, homini Samio, a quo manumissus est. Libertatem 
nactus, peregre profectus est: et post varia facta itinera; 
tandem, ob ingenii ac sapientize famam, a Creeso Lydo- 
rum rege Sardes in regiam accitus est. Sardibus diu 
commoratus, Delphos a Creeso tandem missus est: ibique 
sacrilegii fraudulenter accusatus, deque rupe Phaedriade 
pracipitatus, morte indignà periit. Qua autem Mona- 
chus ille mendax Planudes de vità ejus, et presertim 
de corporis ipsius deformitate, contexuit, illa quidem 
mera sunt ineptis. De eo tanquam Fabellarum auctore 
mentionem szpenumero fecerunt multi scriptores antiqui. 
Utrum vero quz hodie sub ejus nomine circumferuntur 
Fabulae, ipsius sint necne, valde est incertum: immo 
potius viri inter Recentiores doctissimi illas ab eo prorsus 


abjudicárunt ; quorum praecipuus est vir magni nominis 


Richardus Bentleius, in Dissertatione suà celeberrimá de 
Epistolis Phalaridis, Themistoclis, Socratis, Euripidis, 
aliorumque ; deque Fabulis ZEsopi: Anglice conscriptá, 
et primum impressà Londini A. D. 1697. [Vide autém 
Dissert. de Babrio; auctore Th. Tyrwhitt. Lond. 1776. 
p. 25.] In grandioribus quidem 7Esopicarum Fabularum 
collectionibus magna est styli varietas, et plane non ab 


eodem profecta: in earum tamen multis mira ibvenitur 


simplicitas, qua antiquitatem remotissimam redolet, 
quaque ad animos juniorum discipulorum alliciendos 


(4) NOTA: IN 7ZESOPUM. 


apprime est accommodata. Ex quarum numero sunt 
paucule hz Fabelle qua hic exhibentur.  Fabule 
Esopice multos nactz sunt imitatores : ex quibus, inter 
veteres quidem Phedrus, Augusti Libertus; inter re- 
centiores autem La Fontaine, merito primas partes occu- 
pavit. Uterque, numeris Poéticis, solutam ZEsopi ora- 
tionem, suis tamen ipsorum facetiis in locum simplici- 
tatis /Esopicze, plerumque male, suffectis, adumbravit.- 


2. KOXAIAI] Angl. Tur Cockrzs. [Vide κοχλίας, 
in Focum Interpret. ad fin. hujus Libelli.] Hic notan- 


dum, Scriptores Grecos in hujusmodi titulis articulum 
non usurpare. 


3. Γεωργοῦ zai; ] Angl. 4n husbtandman's Loy, or son 
τὸ 7TT&, aS roasting—uti tempus imperf. plane indicat. 
4774, COntracte pro 4z«as. Vide ὀπτοίο. 


4. ἀκούσας δὲ αὐτῶν) quum autem audivisset ezs—No- 
tandum, Latinos nullum habere participium quod aoris- 
torum vocis activae par ticipiis respondeat, nisi in verbis 
suis : deponentibus, ἀκούσεις, quum audivisset ; [vel ἀκοῦσας 
αὐτῶν, illis auditis ; per abl. nempe absol.] i3ov, quum 
vidissem—es—et ; vel (per participium verbi deponentis) 
conspicatus. Caterum—« Verba Sensós, excepto visu, 
s drm plerumque adsciscunt." 


5. ἔφη] V. φημί, 


6. κοίκιστα) pessima—superl. à κάκος, quod vide in 
Gram. κωκιστω ζῶα, most wretched creatures! — v. ζῶον. 


7. τῶν οἰκιῶν ὑμῶν Ἐμπιπραμένων) domibus vestris arden- 
libus, while your houses are l'urning.—Nimirum geni- 
tivus est absolutus; et, apud Graecos Scriptores, oxi» 
ὑμῶν, domibus VESTRUM, (he houses oF vou, idem valet 
aC οἰκιῶν ὑμετέρων, domibus YESTRIs, YOUR Áouses: quod 
itidem observandum de aliis pronominibus, ut vocant, 
personalibus. Sic in Cratione Dominicá, Ilézsg ἡμῶν, 
Father ΟΕ Us, idem valet ac Ilérig ἡμεέτερε, Pater NOSTER, 
OUR Father. v. ἐμπέπρημι, vel RAT QT php, unde ἐπιπρας- 
μένων, pras. part. vocis med, v. etiam simplex verbum 
πίπρηρει, Vel πέμεπρηρι, in Gram. 


8. αὐτοὶ ὠδετε] Angl. are you. yourselves singing ? are 
you so stupid as lo sing ?. v, αὐτὸς, et ἄδω. 


NOTZE IN /JESOPUM. (5) 


Q. κριθὴν τὴν τοῦ ἵππου ὁ ἱπποκόμος κλέπτῶν καὶ πωλῶν 
Angl. while the groom was stealing and selling his horse's 
corn.—»xeib4, hordeum ; quod nempe, in Asiaticis regioni- 
bus, olim przbebant, hodieque praebent equis comeden- 
dum. T» πριθὴν τοῦ ἵππον, Lhe corn of Wis horse; nam 
articulus szepissime redditur tanquam pronomen posses- 


sivum; aliquo tamen pronomine subintellecto; sic τοῦ 


ἵππου prO τοῦ ἐκείνου, Vel τοῦ ἑαυτοῦ ἵππου, of the horse of 


him, of the korse of himself; of his horse, of his own 
horse. v. κλέπτω, et πωλέω. 

10. τὸν ἵππον ἔτριδς καὶ ἐκτένιζε] Angl. was rubling and 
combLing—uti plane indicat tempus imperf. πάσας ἡμέρας, 
supple ἀνὰ, every day. v. τρίφω, et κτενίζω. 

ll. τὰν κριθὴν τὴν τρέφουσαν] supple ἐμὲ, hordeum alens 
me, 1.6. hordeum quod alit me—| Articulus Ξεθρα repeti- 
tur post nomen, sequente participio.] μὴ zdae, ne ven- 
das. πώλει, praes. imperat. contract. pro πώλεε. 

l. χειμεῶνος ὥραν] i.e. καθ᾽ ὥραν, tempore hyberno— 

2. εὑρῶν] nactus. [Vide supra ad p. 3. n. 4.] v. εὑρίσκω, 
invenio, manciscor. 

3. ὑπὸ κρύους πεπηγότα ] Angl. stiff with cold. v. κρύος, 


et πηγνύω vel πήγνυμει vel πήσσω, in particip. perf. med. 


πεπηγὸς, υἱα, ὃς, rigidus. 

4. λαβὼν] quum sumpsisset. [Vide supra ad p. 3. n. 4.] 
V. λαρίϑάνω. 

5. ὑπὸ κόλπου κατέθετο] Angl. Ae deposited it in his 
blosom. κατατίθημει, depono; κατατίθεμεωι, in voce med. 
depono aliquid mihimet ipsi. 

6. ϑερμεανθεὶς] calefactus. v. Sseuatyu. 

7. ἀνωλαξὼν]) quum recuperásset, τὴν ἴδιων φύσιν, pro- 
priam naluram, vel propriá naturá recuperatá. [Vide 
supra ad p.3. n. 4.] v. ἀναλαμθάνω, resumo, recupero. 

8. ἔπληγε τὸν εὐεργέτην} vulneravit Lleneficum. [Vide 
supra ad p.3. n. 0.1] πλήσσω, percutio; in aor.2. act. 
ἔπλαγον et ἔπληγον. Vide Matthize Gr. Gr. 

9. "Og»is] avis, item, ut hic, gal/ina. 

10. ὄφεως} Attice pro ὄφεος, ab ὄφις, quod vide. 

ll. εὑροῦσα} macta. ν. εὑρίσκω, et vide supra ad p. 3. 
n. 4. 


(6) NOTE IN /ESOPUM. 


12. ἐκθερμοάνωασω εξεκόλαψε} quum calefecissel, exclusit ; 
Angl. warmed and hatched them. v. txésegszívo, et ἐκκο- 
λάπτω. 

13. ϑεωσωμοένη)] quum vidisset, vel conspicata. [Vide 
supra ad p. 3. n. 4.1 v. ϑεώομεαι, verb. dep. specto, &c. 

14. s] supple διά. 

15. ὥπερ αὐξηθέντα) quce scilicet. adulta—v. ὅσπερ, et 
αὐξάνω. 

106. τοῦ ἀδικεῖν ἄρξεται] injuriam auspicabuntur ? τοῦ 
ἀδικεῖν, dem fere aC τῆς ἀδικίας. ἄρχω, prior aliquid facio, 
unde impero; ἄρχιορεσε, in voCe pass. subditus sum 5 ἄρ- 
xui, in voce med. [unde fut. 1. Ze£cuz;] incipio, sine 
respectu alterius me sequentis. [Vide Kuster. de Verbis 
Mediis.] Caeterum ὥρχορεαι gen. adsciscit; et infin. cum 
artic. supplet vicem nominis : sic, ἄρχορεοι τοῦ ἀδικεῖν, in- 
cipio injuste. facere; ἄρχη τοῦ ἀδικεῖν, incipis injuste facere ; 
ἅς. ἅπερ ἄρξεται, quee incipient ; ** Neutrum plurale gau- 
᾿ς det verbo singulari." 

l7. ἐμπεσοῦσα] quum incidisse —v. ipzizao. 

18. ὑποπνίγεσθωι ἔμελλεν] suffocari futura erat, i. e. im 
eo erat ut jam suffocaretur ; Angl. i£ was just going to 
choke. ν. ὑποπνίγω, et μέλλω. 

10. βίδρωκα, καὶ πέπωκω, καὶ λέλουμαι---] ν, βρώσκω, 
πίνω, et λούω. 

20. κἂν ἀποθάνω] etsi mortua fecerim—-x£v» pro καὶ ἔων. 
ἀποθάνω, ab ἀποθνήσκω, quod vide. 

21. παχυνθεὶς) pinguefactus.. v. παχύνω. 

02- ἀνεσκίρτησε) v. ἀνασκιρτάω. 

93. αὐτῷ ὅλος ἀφωροιώθην)] Angl. was made in every re- 
spect like him. v. ἀφομοιέω. 

2A. ἀνάγκης ἐπελθούσης τρέχειν] quum. incidisset mecessi- 
tudo currendi.—lnfiutivus apud Graecos interdum red- 
ditur Latine per gerundium : ἀνάγκης ἐπελθούσης, est gen. 
absolutus: ἐπελθούσης, ab ἐπέρχορμαι, quod vide. 

25. τοῦ δρόμου ἐπαύσωτο) a cursu cessavit : subauditur 
ἀπὸ. V. παύω, Cessare facio; παύομαι, in voce med. cesso, 
desino, quiesco. 

26. ὑπεμνήσθη] Angl. he had some sort of — 
τοῦ πατρὸς [ὄντος] ὄνου, of. his father's being an ass. pevetogetis 


NOTE IN JESOPUM. (7) 


recordor, usurpatur ut verb. dep. quanquam in usu sit 
Bán, in memoriam revoco : ὑπὸ, in comp. sepe minuit 
significationem vocis simplicis, ut su apud Latinos: sic 
μνάομαι, 1 remember ; ὑπομνώομαι, I have a faint remem- 
brance: rideo, I laugh; subrideo, I smile. ὑπερμνάσθη, hic 
ironice dictum. 


1. κρεροωμοένους)] pendentes. v. wesuda, κρερεωννύω, et xgs- 
ἐεοάννορει-. 
2. ἰδοῦσα] conspicata. [ Vide supra ad p. 3. n. 4.7 v. εἴδω. 


3. ἐπειρῶτο)] conabatur. v. «eigdopzi, ὥμαι. 


4. πολλὰ multum: sumitur adverbialiter: a πολὺς," 


multus. 

5. καμοῦσα) quum laborásset. v. κάμνω. 

6. καὶ μὴ δυνηθεῖσα]) et quum non potuisset. ν. δύναμαι. 
γπαρωμευθουμένη] à. παραρουθέομιαι, οὔροωι, quod vide. 
. euQuxss] uvee acerbe. v. 2uQa£. 

9. prem] Angl. gr a plas yer. v. ὑποκριτής. 

lO. καὶ ἕκαστα τῶν αὐτοῦ σκευῶν διερευνωμεένη] Angl. and 
examining narrowly every one of his instruments. I 3áciv- 


νωρξεένη, contracte pro διερευναομείνη, a διερευνάω, ὥ, quod 
vide. 


e WM 


ll. μορμολυκείου)] V. μορμολύκειον,  Histrionum larvze 
apud veteres totum tegebant caput. 


12. κατεσκενωσμρεένην ν΄. κατασκευάζω. 

D. geosenes] quum sustulisset. v. avara 

14. οἵᾳ κεφαλὴ] quale σαρτιέ. οἷος, οἵω, οἷον, qualis; sed 
οἷος, οἴη, οἷον, solus. 

15. ἐγκέφαλον] Angl. bPraims: supple μυελὸν, medul- 
lam : nam ἐγκέφαλος, ov, ὁ καὶ ἡ, significat, qui in capite 
est : ex ἐν et κεφαλὴ, caput. 

16. τῇ μητρὶ] (o His mother. Vide supra ad p.3. n. 9. 

17. εὔχου] y. $U X, 0po2L4. 

18. Seir] contracte pro ϑρήνεε, a ϑρηνέω, quod vide. 

19. ὑπολαφοῦσω! ὑπολαμβάνω, suscipio, ercipio; item 
puto, reor : ex ὑπὸ et λωμδεόνω, quod vide. Aor.2. part. 
act. ὑπολωξὼν, οὔσω, ὃν, quum excepissem—es—et. sermo- 
nem, |i. e. respondens, ] 'supple τὸν λόγον. 


(8) NOT/E IN 7ESOPUM. 

20. ἐλεήσϑι] v. ἐλεέω, 

21. τίγος «yàg xgiug ὑπὸ σοῦ γε οὐκ ἐκλάπη) Angl. for of 
which of them has not the,flesh [of the victims] been pur- 
loined by thee 9 ἰκλάπη. ν. κλέπτω. 

22. διέθαινε] trajiciebat, was passing ; imperf. v. δια- 
Cziva. 

23. ὕδατος V. ὕδωρ. 

24. ὑπέλαθεν ratus est. [Vide supra ad p. 5. n. 19.] 
» adjungitur quia sequitur vocalis. 

25. κατέχοντα] tenentem. κωτέχω, Leneo, possideo, f. κα- 
θέξω vel κατασχήσω, p. κατέσχηκοα,; ex κατὼ, et ἔχω, habeo, 
quod vide. κατὰ ante consonantem, κατ᾽ ante vocalem 
lzvigatam, καθ᾽ ante vocalem aspiratam. Vide Gram. sub 
prep. ἀντί, 

20. xai ἀφεὶς τὸ ἴδιον ] supple πρέως, Angl. and having let 
go his own. ἀφεὶς, ab ἀφέηρεε, dimitto, &c. quod vide. ἀπὸ 
ante consonantem, ἀπ᾿ ante vocalem lavigatam, ἀφ᾽ ante 
vocalem aspiratam. Vide Gram. sub prep. ἀντί, 

27. ὥρμησε] Angl. he made an effort. v. ὁρμάω. 

28. ἀπώλεσε] perdidit. v. 4o» vw vel ἀπολλύω, perdo ; 
ἀπόλλυμαι, in voce med. pereo. 

l. τὸ μὲν οὖν οὐκ ἦν} Angl. the one indeed did not exist. 
τὸ pi, the οπε---τὸ δὲ, the other. ὁ δὲ κατεῖχεν, 1. 6. τὸ δὲ ὁ 
κατεῖχεν, Angl. and the other which he held— 

2. κατεσύρετο ] deorsum ferebatur : Angl. was a-carrying 
down. v. κατασύρω. 

3. Ταὼς Pavo. Attice Sing. G. ταὼ, D. «22, A. ταὼν, 
V. ταὼς. Dual. N. A. ταὼ, G. D. ταῶν. Plur. N. ταδὶ, 
G. ταὼν, D. «ass, A. va2c, V. vaa. 

4. Τῶν égvitay— ] gen. absolut. 

5. ἑαυτὸν ἠξίου — χειροτονεῖν ] seipsum putabat dignum elec- 
iu, Angl. deemed himself. worthy to he chosen. —* Pro su- 
** pino passivo ponitur infinitivus activus, καλὸς ἰδεῖν, pul- 
** cher videre, ld est, visu; quod et Galli dicunt, Leau à 
* yoir: et beau voir." VigERUs. [cap. 5. $ 3. reg. 4.] 
In quibusdam locutionibus Angli infinitivo nunc act. nunc 
pass. utuntur : sic, an house to let, or to ἰδ let ; quod est 
Latine cedes locanda. — Cseterum χειροτονέω, est proprie 
manum prolendo et attollo, vel, pretensá manu eligo ; quod 
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olim facere consueverunt in comitiis: ex χεὶρ, manus, et 
τείνω, Fendo. ἠξίου, ab ἀξιόω, quod vide. 

6. αἱρουμένων eligentibus—gen. absol. v. αἱρέω, Caio ; 
αἰρέορεαι, in voce med. e/igo, antepono. Vide Gram. 


7. VmoAaSav] excepto sermone. Vide supra ad p.3. n. 4- 
et ad p. 5. n. 19. 


8. σοῦ βασιλεύοντος] te regnante. v. βασιλεύω. 

9. ἐπιχειρήσει ] Angl. shall attempt. v. ἐπιχειρέω. 

1C. πῶς "wi ἐπαρπέσεις] quomodo nolis opitulaberis ? 
V. πῶς, et ἐπαρκίω. 

11. Κύνες λιμεώττουσαι  (ατι65 esurientes. Scriptores 
Graeci, de canibus vel equis verba facientes, feminino 

, q , 

genere plerumque utuntur. v. κύων, et λιρροώττω. 

12. βύρσας βρεχομένας ] Angl. hides a-steeping. v. βρέχο. 

13. αὐτῶν ἐφικέσθαι 1. 6. ἱκέσθαι im αὐτῶν, Angl. to come 
at them. v. TR 

14. συνέθεντο ἀλλήλαις} pacti sunt inter se. τίθενωι, o- 
nere; συντίθενωι, componere, συντιθέσθαι, in voce med. com- 
ponere inter se, pacisci. ἀλλήλαις, V. ἀλλήλων. 

15. ἐκπίωσιν ebiberent. ν. πίνω. 


16. καὶ εἶθ᾽ οὕτως ] et sic deinceps. εἶτα ante consonant. 
εἶτ᾽ ante vocal. lzevigatam ; εἶθ᾽ ante vocal. aspiratam. 


Pd . /, 
17. παραγένωνται ] advenirent. | v. παραγίνοραε. 
18. συνέφη contigit. συμθαίνω, contingo. "Vide βαίνω, 
in Gram. 


19. πιούσωις Angl. upon drinking. Vide πίνω, Lilo, 
in Gram. 

20. πρὶν διαῤῥαγῆναι, ἢ τῶν βυρσῶν ἐφικέσθαι: ] ut prius di- 
rumperentur quam ad pelles venirent. πρὶν ἢ, prius quam. 
τῶν βυρσῶν ἐφικέσθαι, 1. 6. ἱκέσθαι ἐπὶ τῶν βυρσῶν" πρὶν cOn- 
struitur cum infinitivo. 

21. κατεῖχε] possidebat. ν. κωτίχω. 


22. ἐλθόντος δ᾽ ἔλαφου, καὶ διαφθείροντος ] quum autem 
cervus venisset, οἱ corrumperel, &c. Angl. and when a 
siag had come and was spoiling, &c. 


23. τιμωρήσασθαι  ἰο take vengeance upon, &C. v. «iugis. 
24. ἠρώτα ] V. ἐρωτάωῳ, 


(10) NOTAE IN ZESOPUM. 


25. τὸν ἄνθρωπον 1. 6. τινὰ ἄνθρωπον---κολάσαι, V. κολώξζῳ, 

26. ὁ δ᾽ ἔφησεν Angl. and he [viz. the man] consented, 
iz» Aden xao, df he [viz. the horse] would receive a 
bit, καὶ αὐτὸς, and he [viz. the man] ayolen ἐπ αὐτὸν, 
should mount him, ὅς. v. &xz aive, et βαίνω. 

27. συνορμεολογήσαντος δὲ, καὶ ἀνωφάντος ] Angl. and the 
horse having agreed, and the mau having mounied. v. 
συνομολογέω, 

28. ἀντὶ τοῦ τιμωρήσασθαι ^ Angl. instead of taking 
vengeance upon the stag. Vide ἀντὶ, in Gram. 

29. ἐδούλευσεν v. δουλεύω. 

1. ὥρᾳ ] supple ἐν. 

2. βραχέντων] gen. absol. v. βρέχω, irrigo, madefacio. 

3. ἔψυχον] siccabant. v. Ψύχω. 

4. ἥτει petebat, cum duplici accusativo, ut feto apud 
Latinos. v. αἰτέω. 

δ. τὸ ϑέρος cestate, vel per cestatem, subauditur ἀνά. 

6. συνῆγες ] colligebas. ν. συνάγω. 

7. ὁ δὲ] τέττιξ nempe. 

8. οὐκ ἐσχόλαζον non vacabam. v. σχολάζω. 

9. ἦδον] cantatam. v. ἄδω. 

10. εἰ ϑέρους ὥραις Ἀπ ΤΙ: e. ἐν ὥραις. Angl. if you 
piped in the season of summer, χειμῶνος ὀρχοῦ, [i.e e. ἐν ὥραις 
χειμοῶνος ] dance in winter. v. αὐλέω, et ὀρχέομωε. 

ll. rzuà»] quum secuissel. v. τέμνω, et vide supra ad 
p. 3. n. 4. 

12. ἀρώμενος ] quum sustulisset. v. αἴρω, et vide supra 
ad p. 3. n. 4. 

19. ἐπηχθισμένος pondere oppressus. v. traite. 

14. ἐφάδιζεν] v. βαδίζω. 

15. ἀπειρηκὼς  ν. ἀπειρέω. 

16. ἀπέθετό τε τὰ ξύλα] Angl. he both laid aside his 
slicks. Ν. ἀποτίθημει. 

17. ἐπεκαλεῖτο] Angl. he began to invoke. v. ἐπικωλέομιι. 

18. ἐπιστάντος ] Subauditur pronomen reciprocum, imi- 
στάντος ἑαυτὸν, having presented himself. v. ἐφέστηροι. 

19. abii vocaret : Attice pro καλέοι, contracte xaAei. 
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20. Zeus ] quum sustulisses, ἐπιθῆς Mos, imponeres mihi. 
[Vide supra a ad p. 3. n. 4.] Notanda bic differentia inter 
ἄρας € ἀρώμενος Supra ; ἀράμενος dictum est de illo. qui 


sustulisset proprium onus, ἄρας autem de illo qui sustu- 
lisset onus alterius. 


21. κύνα Μελιταῖον canem Moeliteeum, i.e. ex. Insulá. 


Melite, hod. Meleda. 


22. διετέλει τῷ κυνὶ προσπαίζων semper cum cane collu- 
debat : διωτέλεω, pergo, cum participio constructum red- 
ditur per adverbium. V. διατελέω, οἱ προσπαίζω. 


23. προσιόντι παρξοωλεν ] accedenti projecit. Y. πρόσειμοι, 
et παραθάλλω. 


24. ζηλώσας invidià motus. ν. ξηλόω. 
25. προίδρωμεν)ν. προτρέχω" item simplex τρέχω, in Gram. 
20. tAéxrws] V. λακτίζω. 


27. τὸν δεσπότην] Angl. his master. Vide supra ad 
p. 3. n. 9. 


28. ἐκέλευσε παίοντα αὐτὸν ἀνογουγεῖν ] ἐκέλευσε, supple 


τινὰ, jussit quendam μέ feriret et abduceret illum, &c. vel. 
ut feriens abduceret — 


1. περὶ ϑηλειῶν ὀρνίθων] de femellis avibus, i. e. de gallinis. 8. 
2 κατετροπώσατο ] v. κατατροπόω. 
3. ὁ μοὲν---ὁ δὲ] alter quidem,—alter vero. 
4. ἡττηθεὶς ] superatus. ν. ἡττώομαι. 
5. ἀπιὼν &xeyen ] abiens delituit. ἐκρύθη est aor. 2. pass. 
in sensu medio. v. κρύπτω, et ἄπειμι. 
G. ἀρθεὶς ] sublatus. v. eigo. 


M / 
7/B o dia V. καθίπτηροε. 


8. Ἔχις εἰσελθὼν] vipera ingressa. Vide supra ad p. 3. 
n.4] v. εἰσέρχομαι. 


9. ἐκ τῶν σκευῶν τῶν ὄντων] supple exe, ex utensilibus 
quce ibi erant. 


10. παρεκόλε, hortabatur. v. παρωκαλέω. 
11. δοῦνα: ut ἀατοί. v. 222a. 
12. ὑποτυχοῦσω V. ὑποτυγχάνω. 


13. v: ἀποίσεσθαι οἰόμενος ] si putes te aliquid ablaturum 
pro teipso, ut plane indicat vox med. v. ἀποφέρω. 


(12) NOTE IN /ESOPUM. 


14. ἥτις v. ὅστις. 

15. εἴωθα  οοἰλέα sum. v. &w. 

16. ἐπεπήγει] Aheserat. v. πηγνύω. 

17. παρέξειν εἶπεν se preebiturum dixit. v. παρέχω. 

18. τὴν κεφαλὴν αὐτῆς tzioxAoUez] capite suo immisso. 
V. ἐπιδάλλω. | 

19. ixSdAo] ejiceret, extraheret. ν. ἐκδώλλω. 

20. δολιχόδειρος οὖσα ] quippequee longum haberet collum. 

21. ἐπεζήτει ] v. ἐπιζητέω. 

22. ϑήξας] v. ϑήγω. 

28. ἀρκεῖ σοι] Constructio est: καὶ τοῦτο [τὸ πρᾶγμα] 
μόνον ἀρκεῖ μεισθός σοι, Angl. even this alone is sufficient as 
a reward for thee. 

24. trem ] abstuleris. ν. ἐξαίρω. 

25. μηδὲν παθοῦσαν) nihil passum—mali scil. Vide πάσ- 
χω, in Gram. 

l. ἐθεώσατο) conspicatus est. — v. ϑεώομαι. 

2. καταλειφθέντα) relictos—carnem scil. et panem. v. 
καταλείπω, 

3. εἰσελθοῦσα] ingressa. v. εἰσέρχομαι. 

4. &eysuliüiza] tumefacta. ν. ἐξογκόω. 

5. ἐξελθεῖν τῆς καλύβης] i.e. ἐλθεῖν ἐκ τῆς καλύσης, egredi 
e lugurio. 

6. ἔστενε καὶ ὠλοφύρετο] v. στένω, et ὀλοφύρομεαί. 

7. μαθοῦσα] ν. μανθάνω. 

8. τοιαύτη] V. τοιοῦτος, talis. 

9. γένη] Vide γώομαι, in Gram. 

10. ὁποίω οὖσα εἰσῆλθες] qualis existens ingressa es, 1. e. 
qualis esses ingressa, vel quum ingressa fueris. 

11. κοινωνίων ϑέμενοι " quum societatem inter se consti- 
Luissent. ν. τίθημι, 

12. γενομεένων δὲ αὐτῶν] quum aulem essent. Vide supra 
ad p.3. n. 4. 

13. αἶγες ἄγριαι) supple ἦσαν. 

14. στὰς} supple ἑαυτὸν, quum statuisset se, 1. e. stans. 
V. ἵστημι. 


NOTZE IN 7ESOPUM. (13) 

15. ἐξιούσας] V. ἔξειμε:. 

16. συνελώρβθανεν)] v. coA Iota. 

l7. ἐνήλατο αὐταῖς} 1. 0. ἥλατο ἐν αὐταῖς, Angl. he danced 
among them. ἐνήλατο est 3. s. aor. 1. m. verbi ἐνώλλοροαι, 
insilio, ex ἐν δὲ ὥλλοραι, salio, quod vide. 

18. eyxZro] brayed. | v. ὀγκοΐοροωι, 

10. πλείστας] v. πολύς. 

20. ἡγωνίσατο] V. ἀγωνίζομαι. 

21. ἐξεδίωξεν] ν. ἐκδιώκω. 

22. εὖ ἴσθι] bene scito. ἴσθι per sync. pro ἔσαθι, ab ἴσηρει. 

23. ἂν---ἐφοξήθην] fimuissem. ἐφοβήθην, aor. 1. pass. a 
φοξίω, terreo. 


24. & μὴ "D σε ὄνον ὄντα] nisi novissem te existentem 
asinum : i.e. te esse asinum. v. εἰδέω, et vide infra ad 
p. 32. n. 18. 


25. ἐμέμφετο} vituperabat. ν. μέρεφομιαι. ὡς---ὄντας, ut 
existentes—i. e. quippe qui essent. 


l. ἐπήνει] laudabat. ν. ἐπαινέω. 
2. μηδέπω πιὼν] quam nondum lilisset. v. πίνω. 


8. ἐπὶ πολὺν δὲ τόπον δραρεὼν] quum autem per longum 
spatium cucurrisset, vel longo autem. spatio percurso. va 
τείχω. 

4. ἐμβὰς] v. ἐμιδαίνω. 

5. ἐμπλωκεὶς] implicitus. v. ἐμπλέκω. 

6. ἐθηρεύθη] captus est. v. ϑηρεύω. 

7. ἐσώθην] ν. σώζω. 

8. προεδόθην] proditus sum. ν. προδίιδωρει. 

9. οἷς ἐκαυχώμην] quibus gloriabar. vw. καυχάομαι, 

10. ἀφῆκε νέμεσθαι) dimisit pascendum. ν. ἀφίημι, et 


11. ἠθύμει σφόδρα] admodum dejectus erat. v. ἀθυμέω. 
12. μετὼ μικρὸν] supple χρόνον, post paulum tempus; 


13. ἑώρωκε) v. ὁρόω, 
l4. τῆς λύπης ἀπολυθεὶς) Angl. Leing delivered from 
H 


ΕἸ: 


(14) NOTE IN ZESOPUM. - 
his grief. τῆς λύπης reguntur ab £z? in composit. Vide 
supra ad p. 3. n. 9. 
15. ἀπὸ τοῦ νῦν] dehinc, l.e. ἀπὸ τοῦ χρόνου ὄντος νῦν. 
lO. μαχομένους ὠλλήλοις] pugnantes inter se. 


17. ἐκάθισεν] supple ἑαυτὸν, se sedere fecit, i. e. sedebat. 
V. καωθίζω, 


18. περιγενέσθαι τοῦ κρέατος] 1. 6. γενέσθαι περὶ τοῦ κρίατος, 
Angl. to make himself master of the flesh. 

19. esca] quum statuisset se, 1. e. stans. 

20. xai ὅτι ἥρμοξέ σοι] ac convenire tibi—hic pulcherri- 
me transit oratio a tertià ad secundam personam, ut szepe 
fit apud optimos auctores. v. ὡρρόζω. 

21. εἰ xai— ὑπῆρχες) si etiam esses. v. ὑπώρχω. 

1. χαυνωθεὶς} v. χαυνόω. 

2. μεγάλως ἐκεκράγει] Angl. croaked aloud. v. κράξω, 
quod, quia verbum est neutrum, hic in voce med. legiti- 


me ponitur. Tempus autem quod vocant plusquamper- 
fectum szepe redditur tanquam ac esset aoristus preteriti. 


9. νοῦς δέ γε λείπει] mens autem deficit. Vide supra ad 
p. 5. n. 21. 


4. τὸν φιλίαν πιστούμενος) amicitiam cum eo confirmans. 
V. πιστόω. 


5. παρετίθει] proponebat. Imperf. ab obsol. παρατιθέω, 
pro quo in usu est παρατίθηρει, quod vide. 

G. ois τοῖς ἐνοικοῦσιν] v. εἰδέω, scio, et ἐνοικέω. 

7. τῶν ὄντων] vide supra ad p. 8. n. 9. 

8. ἀνέκοπτε) arcebat. ν. &vaxoz va. 

9. ὠπηλαύνοντο πείρως] they were driven awaz from their 
attempt. πείρας reg. ab ἀπὸ in comp. v. ἀπελαύνω. 

10. ἐπειρῶντο) v. πειρώορεαι. 

11. τελευταῖον] postremo.  Sumitur adverbialiter. 


12. προτιμῶν] pluris faciens. v. προτιμάω, Gen. regitur 
a πρὸ in composit. 


13. ληφθεῖσα] v. λαμβάνω. 


14. ὠποκοπείσας τῆς οὐρᾶς) abscissá caudá. v. ἀποκόπτω. 
15. διαδρᾶσᾳ] v. διαδιδρώσκω. 


NOTAE IN 7ESOPUM. (15) 


16. ὠδέωτον.- ἡγεῖτο τὸν βίον] non vitalem ducebat vitam. 
V. ἡγέομεαι, 

17. ἔγνω οὖν] statuit igitur. v. γινώσκω, 

18. συγκαλύψειεν] cooperiret, 3. s. a.1. opt. act. Att. 
&c. pro συγκαλύψαι. [Vide infra ad p. 30. n. 3.] v. evy- 
XGAUTTO. 

10. παρήνει] Angl. he began to exhort them. v. παραωινέω. 

1. ὡς τοῦτο τὸ μέλος ὃν] as this member being, 1. e. 
since this member was—— 

2. προσηρτημένον] appensum, Angl. hanging at them. 
v. προσαρτάω. 

9. ὑπολαβοῦσα] Vide supra ad p. 5. n. 19. 

4. ὦ αὕτηῇ Adverbium vocandi 2 jungitur interdum 
cum pronomine οὗτος, eodem sensu, quo apud Latinos, 
heus tu, ei apud Gallos, un tel : etiamsi verbatim sonent 
ista duo, ó hic.  ViGERUs, cap. 7. $ 11. reg. 5. 

5. ἀλλ᾽ εἰ οὐ σοὶ τοῦτο προσξ ἔφερεν, οὐκ ὧν ἡμεῖν αὐτὸ συνεοού- 
Asvic] Angl. but if this had not suited thyself, thou wouldst 
not have recommended it to us. Ubi notandum, voculam 
ἂν tribuere vim subjunctivi imperfecto indicativi [συνεδού- 
λενες]; quod quum ita sit, linguze Greece ratio non postu- 
lat ut eadem hzc particula exprimatur cum altero indi- 
cativi OHEUR fecto [προσέφερεν] in eàdem sententià. ν. προσ- 
φέρω, et QUORUM, 


G. κοινωνίαν ποιησόμενοι] initá inter se societate. 

7. συλληφθείσης]) captá. v. συλλωμβάνω. 

S. διελεῖν αὐτοῖς} supple τὰν ϑήραν, dividere preedam illis. 
v. δι είω. 

9. ἐκ τῶν iz za] “πη μαϊδιετ. 

10. ἐκλέξασθαι τούτους προυτρέπετο) hortabatur eos ut sili 
eligerent. V. ἐκλέγω, et προτρέ eme. προυτρέπετο, pro προετρέ- 
πέετο. 

11. ϑυροωθεὶς] iratus. v. ϑυμόω, 

12. σωρεύσασα}] quum  coacervásset. Vide supra ad 
p. 3. n. 4. 

13. Δία] v. Ζεύς. 

14. παρασχεῖν) ut preeleret.. v. wagtxo. 

H2 
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(16) ΝΟΤΖ IN JESOPUM. 

15. συνιδὼν αὐτῶν τὴν εὐήθειων] eorum stoliditate perspectá. 
V. συν: εἶδω. 

10. καθῆκεν] demisit. v. καθίηροι. 

17. τὸ μὲν πρῶτον] primum quidem. Adverbial. 

18. κατωπλωγέντες τὸν syéQor] perculsi strepitu. v. κωτα- 
πλήσσω, 


19. ἔδυσαν] V. δύνω. 

. ὕστερον] postremo. Adverbial. 

. ἀναδύντες] v. ἀναδύω. 

: κατωφρονήσεω] Gen. Att. 

ἐπικαθέζεσθαι] v. ἐπικαθίζω, vel ἐπικαθέζω, 


to 
o 


t2 do 
l2 "ὦ 


ἀναξιοπωθοῦντες) v. ἀναξιοπαθέω. 
ἐκ δευτέρου) Werum. 


παρεκέλου"] v. παρωκωλέω. 

ἀλλάξαι ν. ἀλλάσσω. 

ἀπώλεσε] perdidit. ν. ἀπόλλυμι. 

περιελθὼν] v. περιέρχομαι. 

πᾶσαν vh» ἔρημον] supple χώραν, omnem solitudinem. 

Q. διέτριδεν ἐρευνῶν] supple χρόνον, consumsit tempus in- 
dagando. w. διωτρίφω, et ἐρευνάω. 

10. ἠδυνήθη] potuit, Attice pro ἐδυνήθη, aor. 1. a δύναμαι, 
possum. 

ll. ηὔξατο!) V. εὔχομοι, precor. 

12. ὑποδείξη] v. ὑποδείκνυμει. 

13. προσάξειν] se oblaturum. | v. προσάώγω. 

14. "ἢ valde, magnopere. Sumiter adverbialiter. : 

15. ἐπάρας τὰς χεῖρας] sublatis manibus. ν. ἐπαίρω. et 
vide supra ad p. 3. n. 4. 

16. ἐπηγγειλώμεην---δώσειν] pollicitus sum me daturum. 
Quando infinitivus ad personam verbi preecedentis refe- 
ratur, ratio linguze Graecae accusativum ante illum infi- 
nitivum non postulat. (Vide infra p. 32. n. 17.] v. ἔπαγ- 
γέλλω. 

17. "ina iter faciebant. v. ὁδεύω. 

18. ἑσπέρας δὲ κωαταλαξούσης) supple αὐτοὺς, quum ves- 

pera invasissel eos. v. καταλαμ είνω. 


o ὦ ὦ, οἵ Q t μῷ 


NOTE IN 7ESOPUM. (17) 

10. κατὰ τὸ εἰωθὸς more solito. v. ἔθω. 

P ἔδραμε} ME τρέχω. 

2. ἠξίου) ν. ἀξιόω. 

3. ἐπιθυμεῖν----] Constructio est: [εἶπεν] yàg ἐπιθυμεῖν 
ἀσπάσασθαι ζῷον ἔχον φωνὴν οὕτω ἀγαθὴν, dixit entm se cu- 
pere salutare animal prceditum voce tam pulchrá. [Vide 
supra ad p. 13. n. 16.] v. £&ezQeuea. 

4. τοῦ δὲ εἰπόντος] scil. ἀλεκτρύονος, but he having desired 
him, τὸν ϑυρωρὸν πρότερον διυπνίσαωι, first to awake the por- 
feni Y. διύπνίζω. 

5. ὡς ἐκείνου ἀνοίξωντος κατελθεῖν] ad verbum: ut quum 
ille aperuisset descendere. Sed hoc non est Latine loqui. 
Post ut idioma Latinum postulat descenderet. 

6. διεσπέραξεν] dilaceravit. ν. διασπαράσσω. 

7. γνῶναι] scire. v. γινώσκω, 

8. εἰς ἀγωλμιατοπόιοῦ) supple ἐργαστήριον, in officinam 
statuarii. 

9. εἰκώσας v. εἰκάζω. 

10. ἠρώτω] v. ἐρωτάώω. 

ll. πόσον») quanti—Subauditur ἀντί, Vide Gramm. 

12. τοῦ δὲ εἰπόντος, δραχμῆς) Angl. And upon his saying, 
for & drachma. | Subauditur ἀντί. 

13. πόσου τὸ τῆς Ἥρας] Ϊ, 6. ὠντὶ πόσου τὶς δύναται πρίασ- 
zi τὸ ἄγαλμα τῆς Ἥρας. 

14. εἰπόντος 2£] scil. ὠγωλματοποιοῦ,--- πλείονος, Subaudi- 
tur ἀντί, 

15. ἤρετο] interrogabat. v. ἔρομεαι. 

16. ἐὰν τούτους ὠνήση, καὶ τοῦτον προσθήκην σοὶ δίδωμοι) 
Angl. 7f thou purchase these, I give thee this one into the 
bargain. v. ὠνέομιαι. 


ΝΟΤΩ IN HIEROCLEM. 


1. IEPOKAOTZ 'AZTEIA] Hoc est—HrEnocLIs Fa- 
cETLE. MHiERecrrs, philosophus Alexandrinus, vixit 
circiter A. D. 485. Philosophiam Platonicam Alexan- 
driz, magnà cum laude, docuit. Varia scripsit, przeser- 


14. 


16. 


(18) NOT/E IN HIEROCLEM. 


tim librum de Providentià et Fato, ex quo Excerpta 
servavit Photius in suà Bibliothecà ; item Commentarium 
in Aurea Carmina Pythagorze: et Facetias, quz, paucis 
exceptis, hic exhibentur: quanquam dubitárunt non- 
nulli an ab illo hae Facetize profectze fuerint, nec potius 
ab alio quodam Hierocle recentioris aevi. Nam varii 
erant ejusdem nominis, cum quibus hicce philosophus 
Alexandrinus non est confundendus. 

2. παρὰ μικρὸν ἐπνίγη] parum abfuit quin suffocaretur. 
Angl. was φαφόλλος within a little. ν. πνίγω. 

8. ὥμοσεν οὖν μὴ ἅψασθαι ὕδατος] juravit igitur (non 
tangere, i.e.) se non tacturum αημαηι---ἅπτω, nécos ἀπ- 
a in v. med. /ango. 

4. ἐὰν μὴ πρῶτον] nisi primum, i.e. prius quam. μάθη, 
didicisset. ν. μανθάνω. 

5. συνωντήσως] obviam factus. v. συναντόω. Vide etiam 
supra ad p. 3. n. 4. 

6. σὲ ἰδὼν πεοσηγόρευσα]) te conspicatus compellavi, idem 
aC σὲ sido» καὶ προσηγόρευσω, Le vidi ac compellavi. ν. προσ- 
ἀγορεύω. 

go δὲ] scil. εἶπε. σύγγνωθί μοι, ὅτι οὐ προσέσχον, supple 
τὸν γοῦν, ignosce mihi quod mentem non adhibuerim. v. 
πρεοσέχω. 

8. νοσοῦντα ἐπισκεπτορίίνος egrotum invisens. ἠρώτα, 
inlerrogabat. v. ἐρωτάω. 

9. ἠδύνατο] Att. pro ἐδύνατο. v. δυνώμαι. 

10. ὠποκριθήναι) respondere. v. ἀποκρίνομαι. 

ll. ὀργισθεὶς οὖν] iratus igitur, scil. scholasticus. ἐξή- 
λεγξεν, objurgavit, aegrotum scil. v. ὀργίζω, et ἐξελέγχω. 

12. ἐλπίζω κἀμὲ νοσῆσαι] Angl. 1 expect myself. too to 
Le sick : hoc est Lat. expecto me etiam cegrotaturum. 

13. xai μή μοι μέμψῃ] et ne mihi vitio vertas. v. μέμφομαε. 

1. ᾿Αποθάνοντος δὲ τοῦ ἵππου] mortuo autem equo. v. &sro- 
βνήσκω. 

2. Μέγα ἐζημιώθην) Angl. I have sustained a great loss. 
v. δημιόω. 

3. ὅτε yàg tuuls—] Angl. for when he had learned— 
[ν. μανθάνω] τότε ἀπέθανε, then he died. v. ἀποθνήσκω. 

4. περιέφερε) circumferabat. ν. περιφέρω, 


NOTJE IN HIEROCLEM. (19) 


5. εἰδένα:] scire. ν. εἴδημε. 

Ο. καμμύσας ἐσοπτρίξετο) clausis oculis speculum ἴπ- 
spexit. ν. καρμρμύω, et ἐσοπτρίζομαι. 

7- eceton] delituit. v. κρύπτω. 

S. Τινὸς δὲ πυθομένου τὴν αἰτίαν] Quum autem quidam 
percontatus esset causam. v. πυνθάνομαι. 

Q. καιρὸν ἔχω μὴ ἀσθενήσας) Angl.'tis a great while since 
1 was sick— 

10. Zuziz»] Plane singularis est hujus vocis h.l. 
significatus; proprie enim adjectivum est, dicitur zg»zies 
οἶνος, ἀμιναία σταφυλή, Significat autem hoc loco dolium 
vino aminco repletum. Vini hujus mentionem facit Vir- 
gilius, Georg. II. 97. et magnis laudibus extollit: it. 
Plinius, H. N. XIV.2. Cato de Re Rust. c. 5. Macrot. 
Saturn. II. 26. SrRoTH. v. 'Apezios. 

i^ 
5» , . . 
ll. ἐσφρώγισεν) consignavit. v. σφραγίζω. 
, A 

12. τρήσαντος] quum perforásset. v. τιτράω. 

13. ἐλαττοῦτο})! Angl. was constantly growing less, uti 
plane indicat tempus imperf. v. ἐλαττόω, 

14. μὴ κάτωθεν ἀφρηρέθη] ne subtus ablatum fuerit. v. 
5» ΄ . ἃ 
ἀφαίρεω. 

15. οὐ τὸ κάτωθεν λείπει] 1l. 6. τὸ μέρος ὃν κάτωθεν οὐ λείπει, 
pars quee est subtus non deficit, &c. 

16. ὑπεισελθὼν] quum suliüsset. Ὑ. ὑπεισέρχομώει. 

17. ὑφαπλώσατο τὸν κόλπον] Angl. spread out the bosom 
or lap of his vest under the tree. v. ὑφαπλόω. 

18. τὸν κόλπον] gremium, sinum, et unde Angl. a gulf. 

10. ὡς ὑποδεξόμενος]) tanquam. excepturus. 

20. ξμωθον ὅτι ἀπέθανες) intellexi te mortuum esse. v. 
μανθάνω, et ἀποθνήσκω. 

1. καὶ ὁ σχολωστικὸς] supple ἔφη. 

2. πιεῖν ὕδωρ, εἰ καλὸν, ἐν τῷ αὐτόθι φρέατι] Intell. εἰ τὸ 
ὕδωρ τὸ ἐν τῷ αὐτόθι φρέατι καλὸν ἦ πρὸς τὸ πίεξιν.  STROTH. 
Angl. if the water in the well there was good for drink- 
ing. 

8. τῶν δὲ φησάντων ὅτε καλὸν,--ἰ. 6. τῶν δὲ ἀνθρώπων ἐκεῖ 
ὄντων Φησώντων ὅτι τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ φρέατι ἡ way mie, quum 


T 
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i NOTJE IN HIEROCLEM. 


aulem homines qui ibi erant. dixissent aquam in puteo bo- 
nun esse ad bibendum. 


ἠδύναντο] item. Att. quod 22v»z»ro. imperf. a δύναμαι, 


5. μωθὼν] aor. 2. part. act. a μοανθάνω, quod vide. 


6. 
7: 
8. 


£5) contract. pro £e, a Go, vivo. 
ἀγορώσας] quum emisset. v. ἀγοράξω. 
εἰς χειμεῶνω.----Ἴ εἰς videtur poni hic pro ἐν. Sed est 


forsan per aliquam ellipsin, ut εἰσηγμένος εἰς χειρεώνα, vel 
tale quid. 

9. καὶ τῶν συμπλεόντων ἑκάστου περιπτλεκομένων σκεύους---} 
l.e. ἑκάστου πλεκορεένου περὶ σκεύους, Angl. while each of the 
passengers was folding himself around. an utensil, or was 
clinging to, or grasping some instrument—seós τὸ σωθῆναι, 
in order to save himself. v. σώζω. 


10. ἐτελεύτησε] scil. τὸν Bíov, quae vox seepe omittitur, 
ita ut τελευτῶν simpliciter mori denotet. SrRoTH.  Eo- 
dem modo /inio interdum apud Latinos usurpatur. 

1l. σὺ ἀπέθανε) Angl. was it you who died — &c. 


3 7 
ν. ἀποθνήσκω. 


12. ναυαγεῖν μέλλων] naufragium facturus—sriwaxldus 
ἥτει, demanded tablets, ἵνα διαθήκας γρώφη, that he might 
write or make his will. 


13. ἐλευθερῶ γὰρ ὑμᾶς] Angl. for I am giving you your 
liberty. ** Quasi testamentum ipsum, et qui per testa- 
* mentum manunmitterentur, non cum ipso perituri sint.' 
STROTH. 


14. 
eques. 


ἀνῆλθεν ἐς τὸ πλοῖον ἔφιππος) conscendit navigium 
Angl. ;vent on board the boat on horseback. 


15. ἔφη, σπουδάζειν) dixit se festinare. Vide supra ad 
p. 13. n. 16. 
18. 1. σύγχαιρε ἡμῖν] 1.6. χαίρε σὺν ἡμῖν, Angl. rejoice with 
us—congratulate us. 


dui s 


τὰ βιξδλιὰ τρέφει] Neutrum plurale, &c. 
ἰδὼν] conspicatus. v. εἴδω. 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς] Angl. y his father. Vide supra ad 


: i9. 


ὑπίσχετο] pollicitus est. v. ὑπισχινέομαε, 
ἀγαγεῖν] reduplicat. pro ἀγεῖν. 


NOTE IN PAL/EPHATUM. (21) 

7. O Xi] σχολωστικὸς scil. 

8. εὔχομαι καὶ χωρὶς κεφαλῆς----Ἴ Constr. est: εὔχοροαι 
ἰδεῖν σε καὶ ἐλθόντα χωρὶς κεφωλῆς μόνον ὄντα ὑγιῆ, καὶ εὐφραν- 
θηήναι. Angl. J pray 1 may be but so happy as to see you 
return safe home, even without a head. 


9. τοῦ δὲ ἀμελήσαντος τοῦ δὲ σχολωστικοῦ 5011. Angl. but 
he haviug neglected the commission. 


10. τῷ φίλῳ συνώφθη Angl. he was seen by his friend. 
Latini utuntur eàdem locutione; sic, neque cernitur ulli, 
1.e. ab ullo. v. CUYÜT TOR. 


TT ἀπέστειλας] misisli. ν. ἀποστέλλω, 
12. οὐκ ἐκορεισώμη» nom accepi, ν. κομίζω. 


1Π, NOTE IN PALZEPHATUM. 


1. ΠΑΛΑΙΦΑΤΟΥ ΠΕΡῚ 'AIIIZTON ἹΣΤΟΡΙΩΝΊ Hoc 
est—PALIEPHATI DE INCREDIBILIBUS Hisronuirs Li- 
ber. Quisnam fuerit PALzPHATUS, aut quando vixerit, 
valde est incertum. Alii putant eum fuisse Athenien- 
sem, alii /Egyptium. Sed non audiendi sunt ii qui eum 
ante Homerum vixisse affirmant. Conjiciunt nonnulli 
varios fuisse hujus nominis. llle autem de quo hic agi- 
tur, si stylum spectes, inter scriptores Grecos vetus- 
tiores censendus est. Saxius in Onomastico statem 
ejus statuit circiter Olymp. cxirv. ante Christum natum 
320. Libros quinque scripsisse fertur περὶ τῶν ἀπίστων, 
quorum primus tantum restat. 

2. φασὶν scil. ἄνθρωποι, ut Latinorum dicunt. STRoTH. 

3. εἶχον habuerunt. v. ἔχω. 

4. ταύτην δὲ ἀνδρὸς] l. 6. εἶχον ταύτην [ὡς τὴν κέφάλην] 
ἀνδρός, 

5. ἀδύνατον πεπίστευκεν) Angl. Ae believes an impossili- 
lity— Tempus est scil. quod rite nuncupant presens per- 
fectum. ν. πιστεύω. 


6. σύμφωνος ] scil. ἐστὶ, σομδοπέαηθα est. 
7. διελθεῖν transire. v. διέρχιορμοωι. 


19. 
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8. καὶ νῦν ἂν ὑπῆρχε] Angl. it would have existed now. 
ε , 
V. νπάρχω. 

9. To δ᾽ A40] scil. πράγμα. Palcphatus enim in om- 
nibus fabulis aliquid veri esse, seu illas rebus quibusdam 
gestis niti supponit. STROTH. 

10. ἔχει ὧδε] sic se habet. 

20, 1. ἀπηγριώθη} furore correptum est. v. ὠπαγριόω, 

2. οἰκούμενα) supple μέρη. κατιόντες, descendentes. v. xc- 
£t. 

8. ὑποζυγία ] scil. θηρία. ad ὑποξζυγία, autem referuntur 
bos, asinus, et camelus. SrRoTH. τὰ vzeLvyla συνδιέφθει- 
ραν, jumenta simul perdiderunt. V. συνδιαφθείρω. 

4. ᾿Εκήρυξεν ov» ὁ Ἰξίων---Ἴ} Ivion igitur, voce preeconis 
edixit. Lv. κηρύσσω.] ὡς εἴ τις ἀνέλοι τοὺς ταύρους, τούτῳ δώ- 
es»—si aliquis tauros e medio tolleret, huic se daturum, 
&c,. ξκήρυξε δώσειν, voce prceconis edixit sE daturum, &c. 
est constructio solennis apud Grzcos. [ Vide supra ad 
p. 13. n. 16. E Porro, in istiusmodi constructione par- 
ticula etiam ὡς saepe praemittitur ; prasertim apud Atti- 
cos scriptores. Caeterum ἀνέλοι est aor. 2. opt. act. verbi 
ἀναιρέω, quid vide. 

5. ἐπινοοῦσιν ἵππους κέλητας διδάξαι Angl. bethink them- 
selves CM AR 1C riding-horses. 

6. οὐκ ἡπίσταντο ἐφ᾽ ἵππον ὀχεῖσθαι} nesciebant equis vehi. 
ἠπίσταντο, pro ἐπίσταντο. V. ἐπίσταμαι, et ὀχέω. 

7. ἐχρῶντο] pro ἐχραόντο, utebantur. v. χραόμαι. 

8. Οὕτω δὲ ἀναθέντες τοὺς κέλητας] sic autem, conscensis 
celetibus, ἤλαυνον--- 801]. τοὺς ἵππους, agitabant equos, i. e. 
they rode, ἐφ᾽ ob, 1.6. ἐπὶ và μεέρος, HA οὗ, to the quarter 
where, &c. 

Q. ἐπεισξάλλοντες τῇ ἀγέλῃ] Ϊ. 6. εἰσξάλλοντες ἑαυτοὺς ἐπὶ 
τῇ ἀγέλῃ, et impetum facientes in gregem, ἠκόντιζον, illum 
jaculis petebant. ν. ἀκοντίζω. 

10. ὅτε δὲ ἔστησαν οἱ ταῦροι, Ἵ Angl. when the bulls haíted. 

ll. τοῦτον τὸν τρόπον ] SCil. κατά. 

12. κατεκέντουν ] stimulis agitabant. ν. κατακεντίω. 

13. οὐδὲν γὰρ πρόσεστι ] Dicere vult : nomen non a figu- 
ra, sed ab opere acceperunt; figurae enim illorum nihil 
inest quod a tauro desumtum esset ; cum haec potius equi 
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et hominis sit. Verba igitur ἀπὸ τοῦ ἔργου, sicuti illa ὅτε 
τοὺς ταύρους κωτεκέντουν, referenda sunt ad $vewz ἔλαθον, 
SrTRorH. 

14. ὑδρισταὶ ὑπῆρχον] contumeliosi existebant. v. ὑπάρχω. 

15. ὃς àxu ] qui habitabat. v. οἰκέω, 

16. κεκλημεῖνοι ] vocali. ν. καλέω. 

1. ὥχοντο φεύγοντες ] statim fugiebant. ν. οἴχομαι, quod 21. 
sepe conjungitur hoc modo cum participiis. Vide infra 
ad p. 36. n. 13. 


2. εἰς τὴν οἰκείαν ] supple χώραν. 

3. eguavro] prodibant. v. ὁρμεώομαι. 

4. ἐπολέμουν οὖν τοῖς Λαπίθαις ] supple σύν. v. πολεμέω. 
5. ἐνέδρος ἐποίουν insidias struebant. 

6. ἀπέτρεχον ] aufugiebant. ἀποτρέχω. 

7. ἐπλάσθη] conficta est. v. πλώσσω. 

8. xzraepul'iva:] devoratum 6556. v. κωταδρώσκω. 


Q. αἱ ϑηρευτικαὶ supple x»— canes venatici. Vide 
supra ad p. 6. n. 11. 

10. ἀνεῖλον v. ἀναιρέω. 

11. συνέθησαν] contexunt. Aor. enim scepissime usurpatur 
. de eo quod semper est, vel quod solet esse. v. συντίθηρει. 

12. τὸ γένος 1. 6. κατὼ τὸ γένος. 

1. ἠμέλει negligebat. v. ἀμελέω. 29. 

2. ἐγεώργουν ] terram colebant. ν. γεωργέω. 

3. τῶν οἰκείων ] supple πρωγρεώτων. 

4. διεφθάρη perdita erat. v. διαφθείρω. 

5. οὐκέτι εἶχεν oUÓiv] nihil amplius habuit. Sedapud 
Graecos—duplex negatio vehementius negat. 

6. γελοῖον  ΒΌΡΡΙ6 ἐστί. 

7. μᾶλλον ἢ magis quam, hoc loco valet ἀλλ᾽ οὐκ, sed 
n9n; equus enim nullo modo carne pascitur. STRorH. 

8. 4 δὲ ἀλήθεια ἥδε} supple &ezi, veritas autem heec est. 
ὅδε, ἥδε, τόδε, idem est quod οὗτος, αὕτη, τοῦτο. 

9. κεκτημένων possidentibus. Hac vox et qua praece- 
dunt sunt gen. absol. [v. κτώορεωι. — Vide etiam supra ad 
p.19. n. 5.] ἅτε τὴν γῆν ἐργαζομένων, quippe qui terram 
psi. colerent. 


28. 
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10. ἱπποτροφεῖν οὗτος tmsAdosre] equos alere hic [nempe 
Diomedes] aggressus est. v. ἐπιλωμδώνω, 

ll. μέχρι τούτου supple τοῦ χρόνου" μέχρι τούτου-- ἕως oU 
—tumdiu, donec. 

12. τὰ αὑτοῦ] supple χρήματα. ἀπώλεσε, perdidit. v. 
᾿ἀπολλύω. 

18. xai πάντα πωλῶν κατηνόάλωσεν] et omnia vendens con- 
sumsit, 1. e. omnia vendita consumsit. v. κωταναωλίσκω. 

14. οὗ γενομένου) quo facto, [genit. absol.] προήχθη--- 
propagata est— 

15. ζῶσα] contract. pro C«ewea, vivens, dum viveret. 


v. Ca. 


1l. 
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ἐθεωσομοεθα]} vidimus. 


, er . 
ὃ οἵω} 1 l1. e. τοίων Vel voizov2:— o2 —talem qualis— 
. τὰ ὑπὸ γῆν] 1. 6. τὰ πρωγμώτα ὄντα ὑπὸ γῆν. 


2 
3 
4. 
5 
6 


ψεῦδος] supple tez/. 


. πρῶτος ἤρξατο] 1. 6. πρῶτος ἦν ὃς ἤρξατο. V. ἄρχω. 
Li » " , 
. κατέλιπεν) reliquit. v. καταλείπω. 


ἀγαθὸς τὰ πολεμικὰ} 1.6. κατὰ τὰ πολεμικὰ ἔργα, 


Angl. brave in warlike deeds, καὶ ἐπιστήμων τοῦ μωχέσθαι, 
et peritus pugnando. 

8. ἐτρώθη] vulneratus est. v. τιτρώσκω. 

9. ἀπέθανεν) Hoc verbum jungendum est verbo cvzzz- 
x&», nam mortuus quidem est, sed non ἐν τῇ μεοίχῃ; id est, 
non vulnere. STROTH. V. ἀποθνήσκω. 

10. ἀλλὰ συλλαβόντες αὐτὸν μόνον κατέχωσαν]) sed eum ab 
illis comprehensum tantum terra obruerunt. v. συλλωμθο- 
γω, et καταχωννύω. 

11. ἐτελεύτησεν] finivit —À. e, vitam suam. v. τελευτάω. 

12. ἀνελόμενοι] quum extulissent. ν. ἀναιρέω. 


τὸν γε ἄλλον βίον] 1. 6. κατὰ παΐντα τὸν y&—&C 

τὴν Φοίνικος] scil. ϑυγατέρω. 

ὀχουμένην) contract. pro ὀχεομένην, V. ὀχέω, 
ἀφικέσθαι v. ἀφικνέομαι. 

ἀναϊξῆναι] conscendisse. ν. ἀναξαίνω. 

eu * , 

ἥρπασεν] V. ἁρπάζω. 

τὴν τοῦ βατιλέως} ϑυγατέρα vcl exprimitur, vel non. 
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8. ἔχων ἄχετο) Angl. went away with her—eloped with 
her. v. οἴχομοωι. et vide infra ad p.36. n. 13. 

9. προσανεπλώσθη] V. προσαναπλάσσω. VerumPollucis ex- 
plicatio verisimilior esse videtur, qui navem, in qua vecta 
sit rapta Europa Taurum dictam esse putat. STROTH. 

lO. κυριεύων τῶν πνευμώτων] idem quod κύριος τῶ»ν--- χα. 

11. ἐν ὠσκῷ |] Vide Hom. Odyss. x. 19. 

12. Περὶ δὲ τούτου] jungendum τῷ οἶμαι. SrRoTH. 

13. ὡς οὐχ, οἷον τε] supple ἐστὶ, quomodo non sit possilile. 
—** Non minus elegans quam frequens hic est loquendi 
** mos apud Graecos: quem si tirones clare percipere 
** velint, intelligant locutionem esse ellipticam. V. G. 
“Οὐχ οἷος τε ἐστὶ φιλοσοφεῖν. ds A INon est qualis phi- 
* losophari. Hsc verba ita supplentur: οὐκ ἔστι τοιοῦτος, 
** οἷον δεῖ εἶναι τὸν μέλλοντα φιλοσοφεῖν. Non est talis qualem 
** illum esse oportet, qui vult philosophari. Vel simplici- 
* ter ut nominativus casus constet. Ovx ἔστι τοιοῦτος, οἷος 
** ὁ μέλλων φιλοσοφεῖν.  HoocEvEEN apud Figerum. 

14. Ἐπιτολαίτινες ayuno] 1. 6. ἐπιτολαί τίνες ἀστέρων, ὠνέρεους 
ἐπιφέρουσαι" Ἐπιτολαὶ enim non immediate jungendum esse 
VOCi ἀνέμων, Sed omisso ἀστέρων, cum ex eo patet, quod 
ἐπιτολὴ proprie de sideribus dicitur, tum, quod ZEolus 
ἀστρόλογος dicitur. Notum etiam priscis mortalibus, ortu 
quorundam siderum oriri ventos nonnullos; hinc Horat. 
nautis infestus Orion ; et Virg. nimbosus Orion, JEn. I. 
535. SrRorH. 

15. τῇ πόλει] Urbs ejus fuisse dicitur Lipara in insulá 
ejusdem nominissita. De muro zneo vide Hom. Odyss. 
x.93. seq. 76. 

16. ssgisosoaro] V. περιδέλλω. 

ΙΝ ἐστρατεύσατο) V. στρατεύω. 

2. ax] v. οἰκέω. 

9. περιελάσως ἐνέθετο----Ἴ V. περιελαύνω, et ἐντίθημει, 

. εἰσήγαγεν] contract. pro εἰσήγεν. v. εἰσάγω. 


. προσανεπλώσθη) V. προσαναπλάσσω. 


. ϑεώρενοι) contract. pro ϑεωομένοι. ν΄ ϑεοοιαι. 


4 

5 

l. ἀντιποιούενον) v. ἀντιποιέω. 

2 

3. τὸ μὲν μέγεθος] subauditur zer. 


25. 
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4. πρὸς τοὺς πυνθανομένους) supple περὶ τῶν βοῶν, 

5. περιήλασεν] v. περιελαύνω. 

6. ὑπέλαξον] putárunt. ν. ὑπολαμβάνω. 

7. ἐφείπετο τὰ τετράποδα} supple ζῶα. — Neutrum plur. 
&c. v. ἐφέπομαι. 

8. μωνεῖσαι] V. μοοίνορεωι, 

9. διέσπασαν] v. διωασσάω. 

10. εἰς τὸ ὄρος] scil. in Pierum montem, musis sacrum. 
STROTH. 

ll. δεδιότες] metuentes. ν. δείδω. 

12. μετώπερεψάμενοι] ν. μετωπερόπόραι. 

13. ἐδέοντο) v. topics. 

14. ὃν τρόπον] i. e. καθ᾽ ὃν τρόπον, quo modo. 

15. γώρθηκας} qualia postea gestárunt Bacchantes in 
orgiis. STROTH. 

QT. 1. ἐνεφαίνετο) Neutr. plur. &c. ν. ἐμφαίνω. 

2. ἔφασαν] v. φημὶ. 

3. ἀνεπλάσθη) V. ἀναπλάσσω. 

4. μῦθος τραγικώδης) Angl. a. tragical story—a story fit 
for the tragic muse. De quà quidem Fabulà Euripides 
fecit Tragcediam cui nomen Alcestis. 

5. ὡς δὴ μέίλλοντος----Ἴ ὡς idem quod ὅτι, μέλλοντος est 
gen. absol. ν. μέλλω, 

6. ϑανεῖν] v. ϑυήσκω. 

7. εἵλετο ὑπὲρ αὐτοῦ ϑάνατον)] Angl. chose death in his 
behalf. vw. αἱρέω. 

8. ἀφελόμενος) v. ἀφαιρέω. 

9. "Axacres ὁ Πελίου] supple υἱός. 

10. καὶ καθεζομένην ἐπὶ τῆς ἑστίας, οὐκ tGoyAero "Αδέοητος 
᾿Ακώστῳ ἔκδοτον ἐξαιτουμένῳ δοῦνα.] Angl. and Admetus re- 
fused, while she was a suppliant at his hearth, to deliver 
her up to Acastus who demanded her. καθεζομένην. ** Pro- 
** priehoc verbum de supplicibus adhibetur." SrRoTH. 
ἐπὶ τῆς ἑστίας. — Ad focum, sicuti ad aras confugere sole- 
bant supplices.— Supplices autem erant, quicunque sup- 
plicium vel ob commissum homicidium vel ob aliam cau- 
sam timentes, ad locum sacrum, vel ad principem quen- 


- 
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dam confugerant, ut Adrastus apud Herodotum. Jd. 
Vide Coll. Gr. Maj. p. 7. 


ll. παρακαθίσας] v. παρωκαθίζω. 


12. ἐπυρπόλει αὐτοὺς] scil. τοὺς πολίτας, Cives, quod 
semper eleganter latet in vocabulo αὐτοὶ, quoties id post 
πόλις positum est. STROTH. v. πυρπολίω. 


13. Ἐπεξιὼν] v. ἐπέξειμι. 


14. συνελήφθη ζῶν] vivus captus est. v. συλλαμβάνω, et 
, 
da. 


15. ἠπείλει v. ἀπειλέω. 

16. πυθορεένη] v. πυνθώνομεαε, 
mE ὑπερωπέθανεν ᾿Αδιοήτου] 1. 6. ἀπέθανεν ὑπὲρ ᾿Αδικήτου, 
Angl. died in behalf of Admetus. v. ὑπερωποθνήσκω. 

2. ἐξένισεν] hospitio accedit. v. ξενίζω. 

8. ἐπιτίθεται] v. ἐπετίθημοι. 

4. λάφυρα) Proprie spolia sunt, quz quis a vivis hos- 


tibus refert: quae occisis hostibus σκῦλω nominantur. 
STROTH. 


5. ἐντυχὼν] v. ἐντυγχιανω. 
6. ἐῤῥύσωτο] v. ῥύομαι. 


7. προσανεπλέσθη] v. προσανωπλοσσω. 


ΝΟΤΖΕ IN LUCIANUM. 


1. AOYKIANOY AIAAOLOI NEKPON] Hoc est— 
LuciAN1 DiArocri MoRTvoRUM. Ortus est LUuCciANUS 
Samosatàá, urbe Syria: unde Samosatensis cognomen 
adeptus est. Floruisse dicitur circiter annum Christi 


28. 


29. 


164. sub Imperatore Marco Antonino. Primum sculp- . 


tura opificio, quippe humili loco natus, operam dedit. 
Dein ad studia liberalia se contulit, et postquam Antio- 
chiz, per aliquod tempus, causas egisset, magnam elo- 
quentiz laudem in itineribus per Gallias, Macedoniam, 
Ioniam atque Achaiam a se factis, acquisivit. Tandem 
artis causidici pertaesus, ad studium philosophise se dedi- 
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dit. Denique, sub Imperatore Marco Antonino, actuarius 
seu graphiarius fuit in ZEgypto. Erat ille quidem vir 
** nullius addictus jurare in verba Magistri.^ Deorum 
non minus quam hominum irrisor, magnum sibi, dum 
vivebat, odium ac invidiam peperit. Sed salibus ejus, 
quos in deos ethnicorum profudit, utcunque suis tempori- 
bus tanquam impii a quibusdam bonis hominibus haberi 
potuissent, nihil impedit, quo minus nos hodierni delec- 
temtur. Quare optimi magistri selecta quaedam ex ejus 
Dialogis manibus juventutis ingenuze terenda,magno cum 
fructu, jampridem proponere consueverunt. Nam — 
** Tantum obtinet in dicendo gratiz, [Verba sunt Erasmi] 
* tantum in inveniendo felicitatis, tantum in jocando 
** Jepóris, in mordendo aceti, sic titillat allusionibus, sic 
* seria nugis, nugas seriis miscet: sic ridens vera dicit, 
** vera dicendo ridet: sic hominum mores, affectus, stu- 
“ dia, quasi penicillo depingit : neque legenda, sed plane 
** spectanda oculis exponit, ut nulla comoedia, nulla sa- 
** tyra cum hujus Dialogis conferri debeat, seu volupta- 
** tem spectes, seu spectes utilitatem." [Epist. Lib. 29. 
Ep.5.] Permulta scripsit, quz» tamen quo minus hic 
loci recenseamus impedit instituti nostri brevitas. 

2. Τοῦτο ἐκεῖνο τὸ τῆς παροιμίας] 1. 6. Τοῦτό ἐστι τὸ ἐκεῖνο 
πρᾶγμω τῆς παροιμίας, Angl. This is that thing of the 
proverb,—' D his is the old saying verified— 

3-0 νεορὸς τὸν λέοντα---] supple γενίκηκς —vel tale 
quid.  Hinnzulus leonem devicit. "Nimirum inducitur 
Cnemon apud inferos, recens mortuus et secum collo- 
quens; quem statim interpellat, ei obviam factus, ἢ) α- 
mippus. Hienim dialogi, siqui alii, δρωρωτικώτατοι sunt 
et in quibus verba ad personas colloquentium mire sunt 
adaptata. 

4. Tí—] Ut Latini quid ? dicunt pro eo quod est οὗ 
quid vel propter quid? Sic Graci τί; pro 2iz τί; propter 
quid? quapropter ? quare? cur? 

5. ὃ τί---Ἴ i.e. 2/ ὁ s.—Qquare— &c. citra interroga- 
tionem. Ὅ τι sic scribitur ut distinguatur ab ὅτι, con- 
junct. quod. 

6. καταλέλοιπα) Angl. 1 kave left for myself —ut 
plane indicat perf. med. v. καταλείπω, 
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5t κατασοφ,σϑεὶς----Ἴ Angl. over-reached. v. κατασοφίζω. 

8. 2v; ἐδουλόξεην ἂν---} i.e. ἐκεινοὺς ovs, &C. Angl. those 
whom I should have wished. vw. ἄν. 

9. σχεῖν τἀμὰ] i.e. σχεῖν τὰ eL χρημώτα. N. ἔχω. 

10. ἐπὶ ϑανάτῳ] Angl. reckoning UP0N—counting UPON 
his death —in hopes of. his deat —nam eam esse 'signifi- 
cationem przepositionis ?zi, quando regit dat. ostendunt 
multi apud Gracos scriptores loci. 

ll. πρόσίετο] admittebat. ν, προσιήρει. 

1. ϑέσθαι διαθήκας ἐς τὸ φανερὸν] proferre meum testamen- 
tum in publicum. 

2. καταλίλοιπα τἀμὰ πάντα] 1. C. πάντω τὰ ἐμὼ χρημώτα. 

3. ζηλώσει:] Ion. aor. 1. opt. act. pro ζηλώσαιμε ---ἀἰς 
—«1, ἅς. dicunt Attici, Iones et /Eoles ζηλώσειω —2s —s 
ἄς. v. ζηλόω, 

4. τὰ αὐτὰ πράξειε] τὰ αὐτὰ --- eadem— — [ v. αὐτὸς] 
πράξειε, pro πρώξαι,---3. s. aor. 1. opt. act. verbi πρώσσω, 
jacio. Vide not. quz proxime praecedit. 


5. ἐκεῖνος supple ἐποίησε. 

6. ἐνέγρωψε---Ἴ inscripsit —vw. ἐγγρέφω. 

T. οἶἴδα---Ἴ novi—perf. m. verbi εἰδέω, quod vide. 
8. ἀπέθανον] mortuus sum. | v. ὠποθνήσκω. 


9. pi ἐπιπέσοντο:) Angl. having fallen upon me—v- 
επίσιίτω. 

10. --τῷ δελέατι συγκωτασπάσας) 1.6. κατασπάσας---σὺν 
τῷ δελέατι. ν. δέλεαρ. 

1). Οὐ μόνον] supple τὸ ἄγκιστρον τῷ δελέατι συγκωτα- 
σπάσας. 

12. αὐτὸν σε---Ἴ σεωυτὸν, teipsum. 

13. συντέθεικας]} v. συντίθηροι. 

14. Ἔοικα} Angl. seem so. — v. εἴκω. 

15. Ilej δὲ οἱ καλοί scun—] Angl. But, Mercury! 
where are the handsome men, and the handsome women ? 
Pergit Menippus, in scenam inductus, quasi continuans 
colloquium jampridem cum Mercurio institutum, quod 
quidem vocula δὲ plane demonstrat. 

16. ξενάγησον----Ἶ v. ξεναγέω. 
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17. Ov σχολὴ----Ἴ supple ἐστί, 

18. Μένιππε) Menippus, qui primas partes in multis 
Luciani dialogis sustinet, Cynicus erat philosophus. Hi 
autem philosophi sic dicti sunt a κύων, canis, propter acer- 


bum et mordacem eorum sermonem : ad quam rem Lu- 
cianus sepissime alludit. 


lQ. πλῆν, κατ᾽ ἐκεῖνο αὐτὸ ] veruntamen, propter illam ip- 
sam rem—post αὐτὸ subintellige zeZzuzz. 

20. ὡς ἐπὶ τὼ δεξιὼ---Ἴ supple μέρη, tanquam ad der- 
tram— 

21. Ὕαἀκινθος---Ἴ Hyacinthus puer fuit formosissimus, 
ab Apolline adamatus, quem cum ille imprudens disco 
necásset in florem rubrum vertit, qui etiam vocatur Hya- 
cinthus. LEeEDpEs. Vid. Ovid. Met. Lib. 10. Fab. 5. 


22. ὁ Νάρκισσος) Narcissus Cephisi fluminis ex Ly- 
riope Nympháà filius, fuit admodum formosus, qui cum a 
multis nymphis amaretur, et omnes superbe contemne- 
ret, tandem cum se in fonte conspicatus esset, sua ipsius 
formáà captus contabuit, et in florem purpureum mutatus 
est. /d. 

23. Νιρεὺς] De Nireo ita cecinit Homerus: 

Νιρεὺς ᾿Αγλαΐης 9᾽ υἱὸς, Χαρόσοιό T ἄνακτος, 

Νιρεὺς, ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἰλίον ἦλϑε, 

Τῶν ἄλλων Δαναῶν, tesT. οὐρεύμονα ἸΠηλρίωνα" 

'"AAX ἀλαπαδνὸς ἔη»------ Iliad. β. 673. 

24. ᾿Αχιλλεὺς) Achilles Pelei filius, nepos ZEaci; et 
mater ejus erat Thetis dea maris: fortissimus et pulcher- 
rimus omnium Graecorum sui evi; de cujus irá tam 
praeclare cecinit Homerus in Iliade. 


25. Τυρὼ] Tyro Heroina celeberrima, filia Salmonei, 
a Neptuno stuprata. "Vid. Hom. Odyss. λ. 234. 


26. 'E^$»] Helena, omnium feminarum sui zvi for- 
mosissima, uxor Menelai, quam Paris unus natorum Pri- 
ami rapuit; qua res causa erat Delli Trojani celeberri- 
mi. Vid. Hom. Iliad. passim. 

27. A424] Leda fuit Tyndari regis conjux, cum quá 
Jupiter in formà cygni concubuit, et illa duo ova protu- 
lit, ex quorum uno nati sunt Pollux et Helena, ex altero 
Castor et Clytaemnestra. Lygpgs. Homerus autem hoc 


NOT/E IN LUCIANUM. ($1) 
commentum ridiculum de Jove in cygnum mutato, &c. 
ignoràsse videtur. 


28. κάλλη] hic ponit κώλλη, formas, pro eo quod est 
κάλους, ions. Eodem modo nos vernacule— Beauties. 


] Neutrum plurale, &c. 
30. ἔοικας----Ἴ videris. ν. εἴκω. 

81. δείξον---Ἴ v. δείκνυμι. 

l. διωγνοίην.---ἾἼ v. διαγνώσκω. 

2. Tevzi—] Att. pro τοῦτο. 


29. ἐκεῖνώ ἔστιν, ὦ 


3. νῆες---Ἴ Nom. plur. Ion. ἃ ναῦς, quod vide. 

4. ἐπληρώθησαν---Ἶ V. πληρόω, 

5. ἔπεσον —] V. πίπτω. 

6. γεγόνασιν ] perf. med. a γιγνόμαι, quod vide. 

7. ζῶσαν] pro ζαούσαν, a CZ», quod vide. 

8. ἔφης γὰρ ἂν καὶ σὺ] Etenim tute diceres. v. ἄν, 

9. 752] Versus Homericus. Vide Iliad. 7.156. ubi 
exhibentur seniores etiam Trojanorum principes admiran- 
tes pulchritudinem tam exquisitze mulieris, hisce verbis: 

Ov » ET Τρῶας καὶ εἐὐκνήμιδας᾿ Αχαίους 

Ten zuQi—x. T. A. 
Ad quem locum ita Quinctilianus—** Non putant indig- 
** num Trojani principes Graios Trojanosque propter He- 
** ]enze speciem tot mala, tanto temporis spatio sustinere : 
** quzenam igitur illa forma credenda est ?" — Inst. Orat. 
VII. ς. 4. 

10. ἀποξεφληκότα) V. ἀποράλλω. 

11. δόξει] Neutrum plurale, &c. v. δοκέω. 

12. sí μὰ συνίεσαν---στονοῦντες] quod non intelligerent, 
vel—non intellexisse se laborare εἰ μὰ nonnuBquam 
** ponitur pro ὅτι οὐ, quod non." ZEUN1us apud Pigerum. 
[P- 494.] Participium sape ponitur post verbum evr- 
ἔσαν πονοῦντες, intelligebant se laborare ;. παύομαι λέγων, 
desino loqui, &c. 

13. συμφιλοσοφεῖν coi] 1. 6. Φιλοσοφεῖν σύν coi, philoso- 
phari tecum. 

14. ἐπιλεξοίμεενος) Angl. having chosen for thyself— 
v. ἐπιλίγω. 

12 
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15. μετελεύσοριαι----Ἴ V. μετέρχορμιαε. 

16. Αποδος] V. ἀποδίδωμι. 

17. ἥδιον] supple ἢ σιγῶν, guam tacere. — v. ἡδύς. 

18. ἀνθ᾽ ὧν σε διεπορθμευσοίμην) 1. e. τὰ πορϑμεία ἀνθ᾽ ὧν--- 
Angl. the fare for which I ferried thee over. [Vide su- 
pra ad p. 4. n. 5.] v. διωπορθμεύω. 

32. 1. οὐκ à» Ad Go; πωρὰ τοῦ μὴ ἔχοντος] Angl. £hou canst 
not take from one who has nothing.—2 ἔχων, he who has. 
Gen. τοῦ ἔχοντος. ν. λαμβάνω. 

2. τὶς] supple ἐστί. 

8. ἔχω] ὀφολὸν scil. 

4. νὴ τὸν ΤΙλούτωνα] scil. per Plutonem jurare condecuit 
personam Charontis. 

5. ἀποδῶς] aor. 2. subj. verbi ἀποδίδωρει, quod vide. 

6. Key» τῷ ξύλῳ---Ἴ Constructio est: κἀγὼ πατάξας 
τῷ ξύλῳ διωλύσω τὸ κρανίον σου. 

7. πεπλευκὼς] V. πλέω. 

2. ἀποδότα] V. ἀποδίδωμι. 

9. Νὺ Δία ὀναίμην ἂν--Ἰ Angl. By Jupiter ! I should bea 
great gainer—óveiusi, prs. opt. med. verbi 2», quod 
vide; vel pro ὀνησαίμην, aor. 1. opt. med. verbi ὀνέω. 

10. εἰ μέλλω γε καὶ ὑπερεκτίνειν τῶν νεκρῶν ] 1. 6. si γε μέλλω 
ἐκτίνειν κεὶ ὑπὲρ τῶν νεκρῶν. 

ll. οὐω ἀποστήσομαί σου] 1.6, οὐ στήσομαι: ἀπὸ σου, Angl. 
I won't quit thee. v. ἀφίστηρει. 

12. $ γε μὴ ἔχω] 1. e. τὸ πρᾶγμα ὁ, ὅτ. 

13. ἤδεις----Ἴ 12:8» ----εἰς ---ει, Att. perf. 2. ab εἰδέω, Scio. 

14. δέον] supple 7. 

15. ἐχρῆν----Ἴ oportebat. v. χρή. 

16. ἀποθανεῖν] V. ἀποθνήσκω. 

17. πεπλευκένα!) V. πλέω, αὐχήσεις πεπλευκένα:, gloria- 
Leris te navigásse. Quum infinitivus post verbum refer- 
tur ad personam verbi, Grzcum idioma accusativum 
ante verbum non postulat. [Vide supra ad p.13. n.16.] 
'Tum autem accusativum postulat, cum relatio exprimi- 
tur quz non est ad personam verbi. Sic, αὐχήσεις ἐκεῖνον 
πεπλευκέναι, gloriaberis illum navigásse, &c. 
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18. ἤἄντλησα] v. ἀντλέω. 

19. τῆς κώπης ἐπελαβξόμην] ἐπιλαβέσθαι, to lay hold on. 

20. ταῦτα---Ἴ supple τὰ πρώγμωτά ἔστι. Vide supra 
ad p.4. n.16. 

21. 554;—] supple ἐστί. — v. ϑέμις, 

22. προσλάθω] V. προσλωμθάνω. 

23. Asi£o)—.] v. δείκνυμι. 

24. Oéguovs ] Gonsal. de Salas observavit [ad Petron. 
cap.14.] * lupinos olim vilissimum fuisse pauperum ci- 
* barium, Cynicorum vero adeo creberrimum, ut vix 
* unquam a Cynici perà abesse lupinos contingeret." 

25. Ἑκάτης τὸ δεῖπνον; Hecate diva erat triformis, 
Diana in terras, Luna apud superos, et Proserpina apud 
inferos. De cenis quas olim illi offerebant, vide Pot- 
teri Archaol. B. 2. Chap. 20. 

26. ἤγαγες] reduplic. pro ἦγες. ν΄. ἄγω. 

27. τῶν ἐπιφατῶν---Ἴ Hic consulto usurpásse videtur Lu- 
cianus tam multa vocabula in e» desinentia, ut magis 
essent ridicula quae hic profert de Menippo *' portitor 
* jlle Charon." Quo modo et Terentius— Tvedet quoti- 
dianarum harum formarum. Eun. Act. II. Scen. 3. 

1. διεπόρθμευσας]) v. διωπορθμεύω. 

2. κοὐδενὸς---Ἴ pro καὶ οὐδενός. 

5. ἄν σε λώθω mors— ] Angl. 7f ever I catch thee— ἂν 
prO ἔων, si.— is δὲ οὐκ ὧν λάβοις, -ὐπέ it shall mot Le in 
thy power to catch me a second time. Posterior ἂν parti- 
cula est potentialis, quam vide. 

4. Ov φέρομεν] Angl. it is not in our power to suffer— 

5. τουτονὶ] Att. pro τούτον. 

6. παροικοῦντα) 1. 6. οἰκοῦντα παρ᾽ "uds. ν. παροικέω, 

T. τῶν ἄνω] 1. 6. τῶν ἐκείνων πρωγμώτων ὄντων ὥνω. 

8. Μίδας---Ἴ Midas rex stolidissimus, qui ut omnia 
qua tangeret aurum fierent oravit, nec stultitiam suam 
intellexit, donec, impetrato suo desiderio, cibus etiam 
aurum factus est; quo incommodo ut liberaretur, in 
Pactolo se lavare jussus est, unde isti fluvio arena aurea 
existeret. Eidem, cum in certamine musico inter Pana 
et Apellinem, victoriam ab Apolline, ceteris dissentieu- 
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tibus, adjudicásset, deus iratus par asini aurium capiti 
affixit. 


9. ebroci] Att. pro οὗτος, 


10.. Σαρδανάπαλος] Sardanapalus fuit ultimus Assyrio- 
rum rex, homo longe omnium mollissimus. De eo vid. 
Justini Hist. Lib. I. et Juvenal. Sat. X. sub finem. 


11. ἐγὼ δὲ---Ἴ Croesus rex Lydisz, qui adeo erat dives, 
ut Crassi Divitic in proverbium abierint. De colloquio 
ejus cum Solone, vid. Coll. Gr. Maj. prope initium. 

12. Tí—]i.e. διὰ τί. Vide supra ad p. 29. n. 4. 

13. οὐκ ἀπέχρησε----Ἴ non salis fuit. v. ἀποχρῶ. 

14. βιῶναι] v. Biogas. 

15. μεξμινηντοιι----Ἴ recordantur—rnam tempus est quod 
rite vocatur presens perfectum. — v. μινάώορεαι. 

l. περιέχονται τῶν ἄνω] i.e. ἔχονται περὶ τῶν πραγμεάτων 
ὄντων ἄνω. Angl. ad verbum: /hey hold themselves about 
the things above, i.e. they eagerly employ their thoughis 
about the things in the regions above. 

2. χαίρω--- ἀνιῶν---Ὁ Angl. I delight in vexing. Vide 
supra ad p. 31. n. 12. 

9. λυποῦνται γὰρ--- στερούμενοι----) Angl. they are dis- 


tressed. in being Lereaved—[Vide supra ad p. 31. n.12.] 
V. λυπέω, €t στερέω. 


4. ὡς οὐδὲ παυσομένου pov] Notandus est elegans iste 
usus particula ὡς cum participio; quod enim Latini ex- 
primunt per preeteritum vel futurum infinitivi przecedente 
accusativo, Graci efferunt per participium aoristi aut fu- 
turi praecedente ὡς cum genitivo absolute sumto. V1ck- 
RUS. οὕτω γινώσκετε ὡς οὐδὲ παυσομένου βου, sic scitote me 
nunquam desiturum., 

5. ἴητε----Ἴ v. sies, eo. 

6. Ταῦτα οὐχ, Vegis] supple ἐστί, — ** Attica loquendi 
'* formula gravem indignationem continens. Terentius 
** expressit, quid est, si. hoc non contumelia 'st ?. [ Andr. 
* A.I. Sc. 5.] Nam isthec quidem contumelia est." 
[Heautont. A. III. Sc. 3.] HreMsrEnnus. 

7. ἐντρυφῶντες] v. ἐντρυφάω. 

8, «Qsenpive] Angl. bereaved. — v. ἀφαιρίω. 
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9. Πολλῶν γυ-τ--καὶ μεγόλων κτημάτων] supple ἔγω ἀφηρή- 
pui, et sic in caeteris. 

10. Τὸ INOOI AYTON-—] illud NoscE TEIPSUM: 
dictum scilicet seu TAaletis Milesii, sive Chilonis Lace- 
daemonii, unius e septem Sapientibus, quod, uti cecinit 
Juvenalis—e ccelo descendit. Sat. XI. 27. 

ll. iz copas ὑμῖν] Angl. will make it my song to you. 
v. ἐπάδω. 

12. πρέποι γὰρ ἂν ἐπᾳδόρενον) deceret enim. adcantari. 
Vide supra ad p.24. n.2. 


13. ἐγὼ ui γὰς---Ἴ Constructio est : οἶσθα γὰρ μὲν ost 
ἐγὼ, παράσιτος ὧν Δεινίου, ἐμφαγὼν πλέον τοῦ ἱκανοῦ ἀπεπνίγην- 
Angl. for indeed you know that I, being a parasite of 
Dinias, and having gormandixed more than enough, was 
choked. πλέον τοῦ ix2ye5— Comparativus gradus habet post 
se genitivum. v. ἀποπνέγω. οἶσθα est per sync. pro οἰδώσ- 
θα, quod est 7Eolice pro οἴδας, 2. s. perf. ind. med. verbi 
εἰδέω, scio, quod vide. 

1. τὸ δ᾽ ξωὸν---Ἴ supple πρᾶγμα, vel πάθος, Angl. my 90. 
affair—my death— 

2. οἶσθα γορ καὶ σύ που ἸΤτοιόδωρον τὸν γέροντα] Particula 
γὰρ, nam, ut in hàc sententià, szepe refertur, non ad id 
quod proxime przecedit, sed ad id quod reticetur; sic — 
* Nihil opus est utte longo sermone morer" -- καὶ σὺ ze 
oicóz — Nam et tu forsan nósti Ptacodorum illum senem. 
De ze» enclitico ita disserit Zeunius apud Pigerum — 
** IIo encliticum, h. e. quod non circumflectitur, nun- 
* quam plane otiosum est putandum ; sed significat 1. 
* Jocum vagum, nec definitum: 2. ex significatione loci 
* vagi et incerti nascitur usus στοχωστικὸς, ut omnino di 
* catur de re non satis certá ac definitá, nempe fortassis, 
““ et serviat modestiz et cautioni dicentis." De /diotism. 
Gr. Edit. 1777. p. 425. 

3. Τὸν ἄτεκνον, τὸν πλούσιον] scil. Ptoeodorum. 

4. ὦ σε τὰ πολλὰ ἤδειν συνόντα ͵ ᾧ regitur a σὺν in comp. 
τὰ πολλὰ, plerumque. Neutrum genus adjectivorum tun 
in sing. tum in plur. num. et cum artic. et sine artic. 586- 
pissime usurpatur adverbialiter.—52w». Vide supra ad 
p.32. n.13. 

5. ὑπισχνούμενος ἐπ᾿ ἔμοι τεθνήξεσθα! ] Angl. promising 
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myself that he would die in my favour. sic enim ἐπὶ 
sepe sign. quando rupit dat. ν. ὑπισχνέορεαι, et τεθνήκαι. 

6. τὸ πεᾶγμω ἐς μήκιστον ἐπεγίνετο]) supple χρόνον. v. uz 
κρὸς, ἘΠ ἐπεγίνομοιε. 

7. ὑπὲρ τὸν Τιθωνὸν ὁ γέρων ἔζη] Angl. and the old man 
was living beyond the age of Tithonus. Tithonus autem 
fillus erat Laomedontis regis, pulcherrimus sui zvi, et 
dilectus ab Aurorá : 2 quà, quum ei copiam fecisset ut 
quodcunque sibi placuerit peteret, eum petiisse ferunt 
immortalitatem, sed oblitum esse simul petere perpetuam 
juventutem ; ; senem autem factum in cicadam ab amicà 
suá, seipso rogante, mutatum esse. 

8. ἐξεῦρον) v. ἐξευρίσκω. 

9. exezüucz] V. ἀναπείθω. 

10. ἐπειδὰν ταχίστα----} simul αἰᾳιιο---ἐπειδὰν construi- 
tur cum subjunct. 

11. πίνει δ᾽ ἐπιεικῶς] hic ironicé dictum, Angl. he drinks 
moderately ; pretty freely. 

12. ζωρότερον) Angl. of a more potent or efficacious 
sort. V. ζώρος. 

13. ἐπωριοσάμην ἀφήσειν----Ἴ juravi me manumissurum. 
V. ἐπόρινυμι, et ἀφίημι. Vide supra ad p. 32. n.17. 

14. τὴν μὲν---τὴν δὲ----Ἴ Angl. the one—the other—Vide 
supra ad p. 6. n. 1. 

15. σφαλεὶς) v. σφάλλω. 

16. ρμάλωῳ ἐκτάδην ἐκείμοην----Ἴ Angl. lay extended at my 
full itum V. κείμαι, 

17. τίτοῦτο ; ] supple zzzi, quid hoc est ? 

18. ᾿Αστεῖα γὰρ---πέπονθας ] γὰρ refertur ad id quod re- 
ticetur—'* Nequeo quin rideam" fassus es ENIM lepida. 
[Vide supra ad p.35. n.2.] ν. πάσχω. 

19. τί Trgàs ταῦτα ;] supple ἐποιήσε---- 

20. ὑπεταράχιθη πρὸς τὸ αἰφνίδιον supple zo; — Angl. 
he was somewhat alarmed at the sudden catastrophe. [ Vide 
supra ad p.4. n.26.] v. ὑποταράσοσω. 

21. συνεὶς] v. tut. 

!e d καὶ αὐτὸς οἷώ γε ὁ οἰνοχόος εἴργασται) eia, 1. C. διὰ 
τοιαῦτα πράγματα olo. — Angl. he himself laughed on account 
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of what the cup-bearer had done,—at the trick the cup- 
bearer had played. — v. γελάω, et ἐργάξομαι, 

2. Πλὴν ἀλλ᾽ οὐδὲ σὲ τὴν ἐπίτοροον ἐχρῆν τρωπέσθα!:] τὴν ἐπί- 
«ouo», supple 22e». — 'eruntamen neque te oportebat ad is- 
tam compendiariam viam te convertere. v. τρέπω. 

3. ἦκε γὰρ ἄν σοι----Ἶ supple ὁ κλῆρος, venisset enim tibi 
leereditas. 

4. διὼ τῆς λεωφόρου ---Ἴ supple ὅδου, — Angl. Ly tke high 
road,—in the common course. v. ἀσφαλὴς, et λεωφόρος. 

5. μὴ ὑπερίδητε] v. ὑπερείδω. 

6. ἢ τίς à» τυγχάνεις ;] Angl. or who mayest thou hap- 
pen io be? Nam τυγχάνω cum participio conjunctum 
quandam fortuiti significationem involvit. Sic, τυγχάνω 
ὧν, I happen to be: ἐτυγχάνομεν περιπατοῦντες, we were Ly 
chance walking. [Ceb. Tab. ad init.] v. τυγχάνω. 

7. ὁ Ἰφίκλου----Ἰ 1.6. ὁ vio Ιφίκλου, DuAZxio;, ἃ Phy- 
lace urbe Phthiotidis non procul a Thebis, quae tamen 
inter fines Thessalia ; unde nonnunquam apud hunc 
auctorem TAessalus vocatur Protesilaus. L;EEprs. 

8. τῶν ἐπ᾿ Ἰλίῳ] supple ὠποθωνόντων. 

9. ἀφεθεὶς πρὸς ὀλίγγον,----Ἶ supple χρόνον — dismissus ad 
breve lempus. v. ἀφίημι. 

10. ἀναξιῶναι---Ἴ v. ἀναφιόω, 

11. τύχη] aor. 2. subj. act. verbi τυγχάνω, quod vide. 

12. οὐ τοῦ ζῆν---ρῶ ἔγωγε] non amore vivendi ego teneor, 
οὐκ Ἰρῶ τοῦ ζῆν, D am. not in love with life. Articulus 
cum infinitivo passim pro substantivo occurrit, 

13. LT ἀποπλέων] Verbum οἰχόροαι, abeo, proficis- 
cor, &c. sepe invenitur hoc modo cum participio con- 
junctum ; nec abundat, ut quidam putant, sed quandam 
celeritatis vim involvit. Significat igitur ez» ἀποπλέων, 
extemplo vela dabam ; vel, ut recte Hemsterhusius οἵ 
Gesnerus, conscensá navi me froripui. 

14. κἂν πρὸς ὀλίγον ὀφθεὶς αὐτῇ ----] 1. 6. ὀφθεὶς αὐτῇ καὶ ἐὼν 
ἢ πρὸς ὀλίγον χρόνον, Angl. after being seen by her, even if 
1t were for a short time. Ubi notandum verbum 2zze«c: 
video, quanquam sit deponens, passive tamen usurpari 
in aor. 1, part. et ὀφθεὶς αὐτῇ, visus illi, elegantius esse, 
et Grzce, et Latine, quam ὀφθεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς, visus ab illá. 

15. καὶ μάλα, ὦ δίσποτα---Ἴ Angl. yes, my Liege, and 
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that copiously : τὸ δὲ medrymas ὑπέρογκον ἤν, but. my disaster 
was beyond iis power; quomodo et loquitur Cicero— 
gravior erat, quam ut hausta Lethes aqua potuerit extin- 
gui. [Off. III. 35.] ““Ὑπέρογκα sane dicuntur a Graecis 
* proprie, quae molem magnitudinis enormem habent, 
* atque immoderata sunt."  HewsTERHUS. 

1. 4gécóz;] amore captus fuisti—De verbo ἐρώω, amo, 
hoc observatu dignum, id, in voce passivá, non significare 
amor, sed amore capior. "Vide supra ad p. 36. n.12. 


2. οἶσθα---Ἴ pro οἰδάσθα, et hoc /Eolice pro οἴδας, mósti. 
[v. εἰδέω.] οἷον [meg] τὸ ἐρᾷν ἔστι, quale [negotium] sit 
amare. Vide supra ad p.30. n.12. 

3. Οἶμαι πείσειν κἀκείνην----}] puto me persuasurum ipsi 
quoque. — [Vide supra ad p. 32. n.17.] — **Uxori ejus 
** nomen erat Laodamia, quam ferunt desiderium mariti 
* non ferentem sibi necem conscivisse." Du Sour. 

4. λήψη μετ᾽ ὀλίγον----Ἴ supple χρόνον, v. λαμβάνω. 

5. οὐδὲ ἐγένετο---Ἴ οὐδὲ ταῦτα ἐγένετο — ** Neutrum plu- 
rale," &c. 

6. δι᾿ αὐτὴν ταύτην 7. 2.] Angl. for this very reason— 

T. ὀμιογενὴ jov " AAxar rivi —] Angl. my relation Alcestis— 
Utraque scilicet ab ZEolo originem traxit. De Alcestide 
vide p.27. hujus libelli. Fabula Orphei ut Eurydices 
satis nota etiam tironibus. 

8. φανῆναι. ] apparere. aor.2. inf. pass. in med. sensu, 
ut szepe sit, praesertim in hoc verbo. v. Qaí»a. 

Q. προσόψεται---Ἴ f.1. ἃ προσόπτομσι, adspicio. Memi- 
nerint tirones δπτοραι, ἴῃ fut.1. ita flecti, ouai, ὄψει, 
ὄψεται. ita quoque in pras. βούλομαι, volo, βούλει, βούλε- 
ται" Ct οἴομαι, DULO, οἴει, οἴετοι. 

10. διαγνῶναι] v. διωαγινώσκω, 

ll. φοφήσετα :----]} timebit — φοφέω, Lerreo; in voc. med. 
timeo. 

12. φεύξεταί σε] fugiet te. £.1. m. " Hoc verbum et si- 
milia, quanquam interdum construuntur cum accusativo, 
sunt revera verba intransitiva ; unde in quibusdam tem- 
poribus vox act. vel med. ex aequo usurpari possit. 


13. ἔσῃ ---ἀνεληλυβθὼς----Ἴ Angl. skal thou have ascended. 
[Vide supra ad p. 32. n. 7.] v. ἀνέρχομιαι. 
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14. ἴασαι ] aor. 1. imperat. verbi ;Zezz:, quod vide. 
15. καθικόμενον ἐν τῇ ῥέοδῳ ---Ἴ Angl. having touched him 
with his wand—t» interdum hoc modo constructa inveni- 
tur cum dat. instrumenti, [ Vide supra ad p.3. n. 9.] 
b TR 
16. ἀπεργώσασθαι  ν. ἀπεργάζομιαι. 


17. μέμνητο--- λαξὼν---Ἴ Angl. remember that thou hast 
got—Vide supra ad p. 34. n. 2. 


3. Té x Access ] i.e. διὰ τί κλώεις, V. κλαίω. 98. 

2. ἐπὶ τῇ λίμνη ἑστώς: Angl. standing close upon the 
lake? [Vid. Hom. Odyss. ^. 582.] Homerus tamen 
Tantalum posuit in lacu.—éezzxos, per Sync. ἑσταὼς, et 
per Crasin ἑστώς. Vide Gram. 

9. ἀπόλωλω---Ἴ peri. v. ἀπόλλυμει, 

4. ἢ καὶ νὴ Av ἀρυσώμοενος κοίλη τῇ χειρὶ) Angl or, by 
Jove! having drawn some for thyself in the hollow of thy 
hand. vw. ἀρύω, 

5. Οὐδὲν ὄφελος---- ] supple ἐστὶ, nihil prodest. 

6. αἴσθηται---Ἴ v. αἰσθάνομαι. 

7. προσενέγκω----Ἴ v. προσφέρω. 

8. οὐ φθάνω βρίξας ἄκρον τὸ χεῖλος----} φθώω, prcevenio, 
seepissime construitur cum participio, et retinet significa- 
tionem suam occupandi et antevertendi. ““ Est ubi prius- 
quam reddendum :. Ita Tantalus apud Lucianum-—22 φϑώνω 
βρίξας ἄκρον τὸ χεῖλος, καὶ Dui τῶν δακτύλων διωῤῥνὲν οὐκ οἶδ᾽ 
ὅπως αὖθις ἀπολείπει ξηρὼν τὴν χεῖρε μου, priusquam sum- 
mum labellum irrigo, per digitos dilapsa [aqua] nescio 
quomodo rursus aridam meam manum relinquat."  Hoo- 
GEVEEN apud Zisgerum. [Cap.5. sect.14. reg. 4. Ubi 
ostenditur φϑώνω, praecedente οὐ et sequente καὶ, ut hic, 
posse etiam reddi μέ primum-——continuo.] Zizijviv, aor. 2. 
part. pass. verbi διαῤῥέω, diffluo, dilabor. Vide Xenoph. 
Anab. p. 362. Edit. Hutch. 4to. 

9. ví γὰρ καὶ Oi τοῦ πιεῖν: Istud γὰρ refertur ad id 
quod reticetur: scilicet ληρεῖς, insanis; vel aliquid tale. 
[Vide supra ad p. 35. n. 18.] Insanis— quare enim etiam 
indiges potu? «i, i. e. διὼ τί; 

10. πεινῆν, καὶ 2ij4»—) contracte pro σπεινώειν et διψάειν. 
Ubi notandum verba quedam, in hujusmodi contractione 
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pro 4 assumere. Sic, ζῆν, vivere, χρῆσθαι, uli ; et siquid 
aliud. 

TII διψώης] Pro διψάοιμι τῶμε, διψάοις τ-ῶς, PU τῷ, 
&c. dicunt Attici διψώην, διψώης, δαψώη, &c. 

12. Τοῦτ᾽ «iri —supple eZ ypa— Angl. this very cir- 
cumslance—a xáAacis ἐστι---ῖς my punishment—4 [πρᾶγ- 

μα] the circumstance, vix. τὴν svi μοῦ διψῆν---ἰλαξ my 

soul should thirst — &c. 

13. Qs τῷ δίψει κολάζεσθαι] dicis te siti puniri. Vide 
supra ad p.20. n. 4. 

14. ἔσται] per Sync. pro ἔσεται, ab sii, sum. 

15. ἢ διδίας---Ἴ Angl. art thou afraid? ν. δείδω. 

16. ἢ ϑώάνατον---Ἴ supple ἀγόντα. 


17. τὸ ἐπιθυμεῖν πιεῖν---Ἴ Angl. my desiring to drink— 
μηδὲν δόμον when I have no occasion. Ante ἐπιθυμεῖν sub- 
auditur Zee, ad quod δεόμενον refertur. 


1. ὡς wai Praemittitur ὡς quibusdam adverbiis 
positivi gradus, quorum significationem quodammodo 
auget. 


2. ὅστις τοὐναντίον--- πέπονθας] Angl. who are in a situa- 


tion the reverse of those, &c. πέπονθας, temporis est quod 
rite nuncupant praes. perf. v. πάσχω. 


9. γενοιτό μέοι μόνον) Angl. could 1 but get it. 

4. Ojju—] nihil aliud quam ἀροέλει, me solicitus sis, 
&c. HEMSTERHUS. ν. ϑαῤῥέω. 

5. πίεται] In f. 2. m. pro πιοῦροαι, πιῆ, πεεῖται, dicebant 
πιόμαι, πίη; πιται. NV. πίνω. 

6. καίτοι οὐ πάντες — οὐχ, ὑπομένοντος Angl. even though 
they be not all condemned to Le thirsty like thee, while the 


water conslanthy avoids them.— ix καταδίκης, ad verbum ; 
ex condemnatione. 


7. Tí ἄγχεις,---τὴν Ἑλένην προσπεσὼν ἴ.6. Au τί, &c. 
Angl. Jy art thou strangling Helen, after having made 
an attack upon her ?—1Fhy hast. thou attacked Helen as 
if thou wert going to strangle her? v. προσπίπτω. 

S. ἡμειτελῆ py τὸν δόμον ---Ἴ WATERS, imperfecta, dimidio 
carens, dicebatur domus, quum vel vir vel fcemina inter- 
ciderat. Vide Hom. lliad. ^. 701. 
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Ὁ. Aizis—7] 2. s. pras. imperat. contracte pro αἰτιοίου, 
verbi ziziZouzs, quod vide. 

10. αἰτιατέον) supple ἐστί, culpandum est mihi. Ver- 
bale αἰτιατέον accusativum regit : οὐκ Ἐμοὶ αἰτιωτέον ἐκεῖνον 
idem valet, ac si dixisset οὐ δεῖ ἐμὲ αἰτιζσθωι ἐκεῖνον. 


11. Οὐκ ἐμεὲ----Ἴ 1. e. οὐκ αἰτιατέον ἐστί σοι ἐμὲ, non est cul- 
pandum tili me. 


12. ἤχετο ἁρπάσας] Vide supra ad p. 36. n. 13. 
13. ΓΑ μεινον] supple ἐστί. 


1. δύσπαρι---Ἴ Vid. Hom. Iliad. γ. 30. et que vir acu- 
ΚῸΞ din Sam. Clarke ibi annotavit. 


2. ἀπὸ τῶν χειρῶν) supple μοῦ: Vide supra ad p.3. n. 9. 


3. " Aux oL meia l. e. εἰ οὐκ ἀφήσεις ποτ᾽ Eus ἀπὸ τῶν χει- 


gà», ἔσῃ ποιῶν ὥδικω. δὲ nunquam dimilles me e manitus 
tuis, injusta feceris. 


4. καὶ Ta TM, ὁμιότεχνον ὄντα za] -καὶ ταῦτα solum, in 
medià periodo, sequente participio, vertitur Latine /icet, 
quamvis, item presertim. Sic ,apud Plat. in Georg. p.508. 
Σὺ X pu δοκεῖς οὐ προσέχειν τὸ νοῦν τούτοις, KAI TAYTA 
σοφὸς d». Tu vero mihi videris minus ad hec advertere 
animum, (verbatim) e£ hec sapiens. Subauditur verbum 
ποιεῖς, αὖ sit integrum: Xf /ec tu facis qui es sapiens. 


5. xai τῷ αὐτῷ Dui κατέσχημαι ] Angl. and 1 am Lound 
to the same god. v. κατέχω. 


6. eicüz δὲ ὦ ὡς ἀκούσιόν τι ἔστι----Ἶ Alludere videtur hic 
Lucianus ad colloquium de amore inter Cyrum et Aras- 
pem apud Xenophontem in Cyropeedià. Vide Historiam 
Panthez in Coll. Gr. Maj. p. 65. 


7. φήσει γὰρ αὐτὸς---τοῦ ἐρῶν---γεγενῆσθαι αἴτιος] Hunc 
Graecismum Latini reddunt plerumque per accusativum 


ante et post infinitivum— dicet enim seipsum ezlitisse cau- 
sam amandi. Vide supra ad p. 20. n. 4. 


8. ἐκλαθόρενος----Ἴ oblitus. ν. &xAavtava. 


9. προιπήδησας τῶν ἄλλων] l.e. ἐπήδησας πρὸ τῶν ἄλλων, 
ante alios exsiluisti. ν. προπηδάω. 


10. δόξης Ἐρασθεὶς] amore glorice captus. Vide supra ad 


P. 37. pnl. 
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11, καὶ τὸ----οὕτως ἐπικεκλῶσθα: Angl. and its being so 
ordained by fate. ν. ἐπικλώθω. 

12. Tí re$ro— | supple ἐστί.----καὶ σὺ τέθνηκας, Angl. art 
thou also dead? v. ϑνήσκω, — j 

1. ἐψεύδετο] mentiebatur. v. ψεύδω. 

2. ἡσθα] /Eolice pro ἧς. 

sc " Auovos ὧν] supple ὁ υἱός. 

4. ὁμοία) supple Ψψευδὺ, similia mendacia. 

5. τεχθῆναι) prognatum fuisse. vw. τίκτω. 

6. ἐξηπατῆσθαι oiousvey] —deceptum. esse quum putaret. 
[ Vide supra ad p. 34. n. 3.] v. ἐξαπατάω. 

7. οὐ γὰρ ἔφθασα ἐπισκηψαί vi——] nihil enim ante mor- 
tem mandare potui. [ Vide supra ad p.38. n. 8.] v. φθάνω, 
et ἐπισκήπτω. 

8. πλὴν ἀλλὼ τὶ γελᾷς---- Πλὴν ἀλλὰ fere significat £a- 
men, veruntamen, ut etiam σπλὴν καί. Quo modo inter- 
dum repellentis est, ac refellentis: interdum approbantis 
et concedentis. "VicERus, cap. VIII. sect. I. 

9. Tí γὰρ ἄλλο, ἢ ἀνερινήσθην---Ἴ Non concinnus est in 
responsione Diogenis sensus, nisi legas, T/ γὰρ ἄλλο, ἢ ὅτι 
ἀνεμνήσθην, ο. Ὅτι videtur excidisse; idque considera- 
vit Interpres. 4f quid rides, Diogenes ? Diog. Quid au- 
tem aliud rideam, quam quia in mentem venit eorum, 
quc Greci fecerunt, &c. JxNsiUS. 

10. οἷα ἐποίει ἡ EAAds] 1. 6. τοιαῦτα οἷα ἐποίουν οἱ “Ἑ)λλήνες, 
que fecerunt. Greci. Nam Grecia hic ponitur pro 
Graci. 

11. παρειληφότα---Ἴ v. παραλαμθάνω. 

12. καὶ νεὼς οἰκοδομούμενοι Ἱ Angl. and building them- 
selves temples for thee. νεὼς, Att. pro ναούς. ν. νεώς. 

13. ἄν ποτε ἀγάγῃ σχολὴν ἀπὸ τῶν ϑορύδων τῶν ἐν ποσὶν] 
siquando otium agat a turbis quce nunc instant—ad ver- 
bum: quee sunt in pedibus. 

1. ἐν ῴδου----Ἴ i. e. ἐν τῷ δόμῳ ὥδου, apud inferos. 

3. ὅσην εὐδαιμονίαν ὑπὲρ γῆς ἀπολιπὼν, ἀφῖξαι) Angl. 
after having left so much felicity upon earth, thou art 
come hither. ν. ἀφικνέορεαι, 

4. và μεγάλα Dngix] Τοὺς ἐλέφαντας λέγει, 
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5. καὶ τὸ ἐπίσημον εἶναι ἐλαύνοντα----Ἴ Angl. and the leing 
conspicuous riding on a chariot —([ixave, agito, sepe di- 
citur de eo qui navi, equo, vel curru vehitur. ] διαδεδερεένον 
ταινίᾳ λευκῇ ἱκωτὰ} τὴν κεφαλὴν, bound as to thy head with 
a whale βίος, [κατὰ] πορφυρίδα ἐμιπεπορπηρενον, having thy 
purple garment fastened with Luckles. v. διαδέω, et da- 


7ogzeo. 


6. τὰ mage τῆς τύχης] supple χρηρμώτω, Angl. the goods 
of fortune. 

7. ἐμὲ μόνον ἔασον τὰ ᾿Αριστοτέλους εἰδέναι, ὅσα μὲν ἤτησε παρ᾽ 
ἐμοῦ} τὰ ᾿Αριστοτέλους, l. €. κατὰ τὰ πράγματα ᾿Αριστοτέλους" 
et ordo est: κατὸ τὰ πράγματα ᾿Αριστοτέλους ξώσον ἐμὲ μόνον 
εἰδένα; [τοσαῦτα] ὅσα ἤτησε παρ ἐμοῦ, ΑΠρΊ. with respect to 
what concerns Zristotle, permit me alone to know what 
things he demanded. from. me,—the exhorbitance of his 
demands. 

8. οἷα δὲ ἐπέστελλεν] 1. 6, τοιαῦτα οἷα, ἄς. Angl. and 
such letters as he sent. 

9. ὡς δὲ κατεχρῆτο---Ἰ Ordo est: 2; X κατεχρῆτο τῇ φιλο- 
τιμίῳ μου περὶ παιδείαν, ϑωπεύων, &C. quam abusus est meo 
im doctrinam ambitioso studio, adulans, XC. ν. κατα- 
χράομαι. 

10. ὡς καὶ τοῦτο μέρος ὃν τἀγαθοῦ) tanquam ac si heec 
esset pars summi ᾿οπὶ--- τἀγαθοῦ, pro τοῦ ἀγαθοῦ. 

1. ὡς μὴ οἰσηχύνοιτο καὶ αὐτὸς λωρμφάνων] Angl. that he 
himself might not be ashamed avhen receiving. Verbum 
apud Graecos szepe hoc modo construitur cum participio. 
[Vide supra ad p.34. n. 3.1 v. αἰσχύνω. 

2. πλὴν ἀλλο] Vide supra ad p. 41. n. 8. 

3. ἀπολέλαυκα] V. ἀπολαύω. 
4. τὸ λυπεῖσθαι!) Angl. the being vexed. v. λυπίω, 


5. κατηριθμοήσω] Angl. thou didst enumerate. v. xa- 
ταριθρμέω. 

O. οἶσθα ὃ δρώσει] Angl. ἀποισοεέ thou what thou 
shalt do ? 

7. ὑποθήσομαι} suggeram. v. ὑποτέθημει. 

8. σὺ δὲ, κἂν τὸ Λήθης ὕδωρ χανδὸν ἐπισπωασώμενος πίε] Angl. 
do thou at least however draw and drink the water of 
Lethe in large gulps. 


43. 


(44) NOT/E£ IN LUCIANUM. 


9. παύσῃ---ἀνιώμενος) desines dolore affici. Vide supra 
ad p.34. π. 8.7 v. £via. 

10. καὶ γὰρ καὶ Κλεῖτον ἐκεῖνον ὁρῶ] Abi—etenim et Cly- 
tum illum video— 

11. ὧν ἔδρ P αὐτοὺς ἢ 1. 6. ὠντὶ τῶν κακῶν ὧν ἔδρασας ay. 
τοὺς, Angl. 7 the injuries which thou didst them.—8PeZa, 
facio, habet duplicem accusativum ; sed ὧν relativum hic 
in genitivo ponitur, ut concordet Dus antecedente sub- 
audito. Nam ““ Relativum apud Gracos concordat cum 
* antecedente non solum in genere et numero, verum 
** etiam Ene in casu." 

12. ὥστε τὴν ἑτέραν σὺ ταύτην βάδιζε] l.e. uz τὴν ἑτέροιν 
ταύτην oov. 

13. Λογισώμεθα ] Angl. Let us reckon together—2Let us 
settle accounts. ΜΝ. λογίζομιωι. 

14. ἄμεινον γοὶρ ὁρίσαι περὶ αὐτῶν---- Angl. for it is bet- 
ter to settle something about them — καὶ ἀπραγμονίστερον, 
and attended with less trouble. v. ὁρίζω, et ἀπρώγμων. 

15. ἐντειλαωμοένῳ ] supple σοι, tibi mandanti. v. ἐντέλλω. 

16. πέντε δρωχιειῶν | supple ἀντὶ, Angl. for five drach- 
mas. 

17. πολλοῦ λέγεις] supple ἀντὶ, magno dicis. Et sic in 
czeteris ejusmodi subauditur ἀντί, 

18. Tí] Angl. set down.  Contracte pro ví&e, prees. 
imperat. a τιθέω, pro quo τίθηρει. 

41, 7 ὑπὲρ τοῦ ἱστίου) Angl. to mend the sail. 

2. ὡς ἐπιπλάσαι----τοὶ ἀνεωγότα ] Angl. £o stop up the 
chinks. wv. πλώσσω, et ἀνοίγω.----ὡς pracfigitur infinitivo, 
more Attico. 

» δύο Dez; ud» ἅπαντα)] Angl. all in two drachmas. 

4. ἄξια ταῦτα ὠνήσω Aule you have bought these 
cheap enough. v. ὠνεόμιαι. 

5i Xin .c-] Angl. has escaped me. v. διωλανθάνω. 

6. ἀποδώσειν φὴς Vide supra ad p. 32. n. 17. 

7. ἐνέσται τότε---Ἴ Angl. ten it will be possible— [6e e- 
ται COntract. pro ἐνεσέται, ab ἐνείμο.} ἀποκερδᾶναι ἐ £y τῷ σλύθει, 
to gain something in the cr OU — vri pet λογιζόμενον τὸ πορῦ- 
μία, by overcharging the fare. post ἐνέσται subauditur uoc 
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et ante ἀποκερδένοι subauditur £zs, ad quod refertur zzez- 
λογιζόμενον. 

8. καθεδοῦμαι ] v. καθέζομεαι. 

9. ἀνάπλεω ] Att. pro ἀνώπλεοι, Vide supra ad p. 6. n. 3. 

10. ἐξωδηκὼς τὴν γαστέρω, καὶ τὰ σκέλη tumefactus ven- 
trem et crura. Ante γαστέρα subauditur κατά, 


ll. ὡς ἐοίκωσι  κιὲ videntur. Vide supra ad p. 30. n.14. 


12. II» γὰρ περιπόθητώ ἔστι ταῦτα γὰρ refertur ad id 
quod subauditur.— Nihil mirum, s AM hec valde sunt ex- 
petenda. ταῦτά icri ——'* Neutrum plurale," &c. 

1. AOYTKIANOY MYOOAH] Hoc est—LuctiAxt FA- 
BULOSA: vel DrALOoG1i FABULOSI: in quibus scilicet 
optime deridet quae de diis suis somniárunt veteres, 


2. οἶσθα) per Sync. pro οἴδασθω, et hoc 7Eol, pro οἶδας. 
Vide supra ad p. 35. n.2. 

8. τῷ τρόπῳ----Ἴ 1. e. ἐν τίνι τρόπῳ. τῷ pro ví», Attice. 

4. ἐνηλλάγη] mutata est. v. ἐνωλλώσσω. 

5. μετέρωλεν] mutavit. V. μεταδάλλω. 

6. ἐπιμερηχόνηται τῇ κακοδαίμον.] machinata est. infelici 
—nempe I6. v. ἐπιρρηχανοορνωι. 

7. τοὔνομ] 1. 6. κωτοὶ τὸ ovo, nomine. ἐπέστησεν, appo- 
suit. V. ἐφίστημει. 

8. Καταπτώμενος) quum devolaveris. v. καθίπτημι. 

9. sev] uspiam. Vide supra ad p.35. n.2. 

10. τὸ λοιπὸν] Arüculus in neutro genere cum omnibus 
orationis partibus, si conjunctionem excipias, constructus 
absolute ponitur in casu quarto, subaudità tamen in plu- 
rimis praepositione xzzz, cumque illis aliquando ita coa- 
lescit, ut una vox videatur. HoocEvEEN apud Pgerum. 
ToAo zi» est igitur κατὰ τὸ λοιπὸν, in posterum, deinceps, 
deinde. "Vide infra ad Anacr. Od. 1. 10. 

ll. τοῖς ἐκεῖ] 1. 6. τοῖς ἀνθρώποις ἐκεῖ οὖσι, hominibus ili 
existentibus, 1. e. incolis loci. i 

12. καὶ τὸν Νεῖλον ἀνωγέτω] Angl. and let her raise the 

: Nile. v. ἀνώγω. 

1. Τὴν νῆσον τὴν πλανωμένην —] Ordo est: ὦ Πόσειδον, 

συμφίδηκε τὴν νῆσον τὴν πλανωμένην τὴν σπασθεῖσαν ἀπὸ τῆς Σικε- 
K 
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λίας ἐσινήχεσθαι ὕφαλον" ἤδη στῆσον ταύτην, φησὶ ὁ Ζεὺς, κιτ.λ. 
Angl. Neptune, it hath so happened that the roaming 
island, the island, Y mean, which was torn from Sicily, is 
still floating under water ; or, Neptune, the roaming island 
which was £orn from Sicily, is still floating under water : 
stop it, says Jupiter, ἄς. cvjctesxs, utpote temporis ejus 
quod rite vocant pres. perfect. significat Angl. it hath 
happened, and still is the case. v. πλανώω, ἀποσποίω, et 
ἐπινήχομεαι, 

2. δᾶλον----Ἴ Ex quà voce hzc insula nomen suum ob- 
tinuisse fertur ; insula nempe Dzros, omnium Cycladum 
clarissima, | iv «2 Αἰγαίῳ μέσω, in medio geo. Angl. in 
the middle of the Zgean Sea. Sic, summa arbor, 4Ae top 
of the tree : ima pagina, tAe l'ottom of the page. cujusmodi 
locutio solennis est tum apud Grzecos tum apud Latinos 
Scriptores; quam debent observare tirones. 

8. δεῖται γάρ vi αὐτῆς] Angl. for he hath some use for 
it. ν. δέομαι. 

4. Πεπράξεται τοῦτο) Angl. this shall Le done instantly. 
tempus nempe quod vocant paulo post futurum. νιπεώσσω. 

5. ἀναφανεῖσα----Ἶ Angl. when made to appear— v. ἀνω- 
φαίνω. 

Ο. πονηρῶς ὑπὸ τῶν ὠδίνων ἔχει male a doloribus habet. 

7. ἐντεκεῖν V. ἐντίκτω, 

8. κατέλαξε--- ] obstrinxil. V. καταλαμξδάνω. 

9. στῆθι, ὦ νῆσε, καὶ ἀνάδυθι----Ἴ Angl. halt, island, and 
emerge—nimirum alloquitur insulam per figuram proso- 
popeeia. 

10. ὑποφέρου)] Angl. move under water. 

11. ὑποδέξαι] V. ὑποδέχομαι. 

12. τοῦ ἀδελφοῦ----Ἴ mei fratris—Jovis scil.[ Vide supra 
ad p. 40. n. 2.] zz τέκνα δύο, Apollinem nempe ac Dia- 
nam. 

13. τεχθῇ] v. view. 


l4. μετείσι, καὶ τιμωρήσει τῇ μητρὶ ] Dersequentur et ulcis- 
centur pro suá matre.—sij4, eo, cum ejus compositis apud 
Atticos futuri vim habent, ut ἄπειμι, abito. 


1, ἔστηκεν ἡ Δῆλος] Constitit Delos. 
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2. Δέξαι----Ἶ ν, δέχομαι. )6 hác fabulà vide Hom. 
lliad. 5. passim. 

3. πεπονθότα) passum. v. πώσχω. 

4. κατώσξφεσον] V. κατασθέννυμε. 

δ. Ξάνθε] Xanthus amnis celeberrimus in campo Tro- 
jano, qui et Scamander dicitur. 

6. κατέκαυσεν V. κωτωκαωΐω. 

7. ἀπηνθρώκωροοι ὁλως---Ἶ Angl. 1 am reduced quite toa 
cinder—Vv. ἀπανθρακόω. 

8. τὸν υἱὸν τῆς Θέτιδος Vide supra ad p. 30. n. 24. 

9. ἐπαύσατο τῆς ὀργῆς] supple ἀπὸ, cessaret ab irá. Vide 
supra ad p. 4. n. 25. 

10. ὠπέφεαττέ μοι τὸν ῥοῦν] Angl.and was damming up 
Tj Current. Ψ, ἀποφρώττω, et joos. 

ll. ἀπόσχοιτο τῶν ὠνδρῶν] 1. 6. σχοίτο ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν. 
Angl. he might hold himself from the men, i.e. he migAt 
abstain from the men, ut plane significat aor. 2. opt. m. 
verbi ἀπέχω, quod vide. 

12. ἔτυχε καὶ γὰρ πλησίον που ὧν] Angl. for he happened 
lo be somewhere at hand. τυγχάνω szepe construitur hoc 
modo cum participio, sic τυγχάνω 2», forte sum ; &rvyxdi- 
γον ὧν, forle eram ; ἐτυγχάνομεν ὄντες, forle eramus ; &c. 
Vide supra ad p. 35. n. 2. 

13. ὅσον] cui respondet suppressum τοσοῦτον. 

14. sizob: ἄλλοθι) sicubi alibi, si quibus aliis im locis. 

15. αὐτὸν δὲ ἐροὲ----Ἴ 1. 6. ἐμαυτὸν δὲ--- ὑπερκαχλάσαι ποιή- 
eas, et quum meipsum. effervescere fecisset. 

16. μεκροῦ δεῖν ὅλον ξηρὸν sleyaerus] parum abfuit quin 
me totum aridum reddiderat ; vel, propemodum me totum 
aridum reddiderint. Angl. he hath almost made me quite 
dry. μικροῦ δεῖν, ὀλίγου δεῖν, absolute ponuntur pro prope- 
modum. ν. ἐργάζομαι. 

17. Θολερὸ-ς----] supple εἶ----ὡς £izos—supple &esi—Uut par 
est. d 

18. τὸ elu ui»,—^5 ϑέρροη δὲ----Ἴ supple τοῦτο ἐποίησαν, vel 
tale quid. 

1, οὐκ αἰδεσθεὶς non reveritus. v. αἰδέομαι, 
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2) διατεμεῖν} V. διοωτέμνω. 

8. δίελε] divide. v. διωιρέω. 

4. κατενεγκὼν] αὐτὸν, 501]. τὸν πέλεκυν, Angl. bringing :t 
down-—fetching a stroke with it.— v. κωταφέρω, 

5. Ileiez Mov, εἰ μέμηνα ] Angl.are you trying if Ite 
mad? vw. n et μιοωίνομοαε.- 

6. πρόσταττε δ᾽ οὖν τἀληθὲς Quin impera νεγε----τὠληθὲς, 


pro τὸ ἀληθές. 


7. ἀλλὰ xe καθικνεῖσθωι παντὶ τῷ ϑυμῷ] Angl. but you 
must aim at it with all your soul. v. καθικνέομαι. 

8. αἵμου τὸν ἐγκέφαλον ἀναστρέφουσιν] Angl. which jumble 
or derange eu brain. 

9. οὐδὲ κατοὶ τὴν πἰλείθυιων, μεφιώσεταί σε] neque ad morem 
Lucine tili obstetricalitur. Angl. nor will deliver thee 
in the manner of Lucina. ν. μεαιόομαι. 

10. »aroíru—] v. καταφέρω, 

i l. ὀξύθυμος ἦσθα] Angl. were you peevish. 2762, ZEolice 
pro ἧς. 

2. τηλικαύτην ὑπὸ τὴν βήνιγγω παρθένον ζωογονῶν----Ἶ Angl. 
breeding a virgin of such a sixe under the membrane of 
thy brain : καὶ ταῦτα ἔνοπλον, and that too armed. Vide 
supra ad p. 40. n. 4. 

8. ἐλελήθεις ἔχων clam habueras..— * Λανθάνω cum par- 
ων ticipio jungi solet : ut, ἔλαθεν ὑπεκφυγὼν, clam aufugit. 
- σι, ἔλαθεν εἰς μέσους ἐμπεσὼν τοὺς πολεμίους, 1. e. non sensit 
* medios in hostes delapsus." — Caeterum ἐλελήθεις est 2 s 
plusquam ind. med. verbi λήθω, pro quo in usu est 
λανθάνω. 

4, πυῤῥιχίζει) Recte Minerva vixdum nata συϊῥοαξὰ, 
Dea bellatrix ἐνόπλιον ὄρχησιν saltans. HEMsTERHUS. 
V. πυῤῥιχίζω. 

5. τὸ μέγιστον i.e. τὸ πρώγμα ὃ ἐστὶ μέγιστον, quod 
maaimum est. 

6. γεγένηται  ΔΗΡῚ, she has become, she i is. temp. quod 
rite vocant praes. perf. ν. γίνομεαι. 

7. ἐν βραχεῖ] supple χρόνῳ. — Lat. brevi. 


8. voro] Angl. /Ais circumstance—viz. her being 
blue-eyed. 
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9. ἐγγνήσως μοι αὐτὴν] Angl. by Letrothing her to me. 
V. ἐγγυάω. 

10. τό γε ἐπ᾽ ἐμοὶ----Ἴ i.e. κατο τὸ πρὥγρου ὁ γε ἐστὶν ἐπ᾽ 
ἐμεοὶ, Angl.as far as depends upon me. | quantum in me 
est. Vide supra ad p.35. n. 5. 

LL, Παύσασθε----ἐρίζοντες---Ἴ desinite rixari— Angl. give 
over quarrelling ; ubi idioma lingusze Anglicanze idem est 
ac Graece ; verbum nempe construitur cum participio. 
v. παύω. 

12. ἀπρεπὴ γὰρ ταῦτα ] supple ἐστί, ** Neutrum plu- 
rale," ἄς. 

13. πώμέται supple ἀπὸ, 

: 14. τουτονὶ τὸν φαρμακέω---} Angl. this druggist here. 
[Vide supra ad p.31. n. 2. ] προκατακλίνεσθα ί (407; 1. €. κώ- 
τακλίνεσθαι πρὸ μου, ante me accumbere ? 

l. ἃ μὴ ϑέμις ποιοῦντα ] Quia scilicet mortuum suscita- 
verat Hippolytum, a Jove fulmine percussum. Du Sour. 
Vide Virg. /Eneid. lib. 7. 

2. μετείληφας V. μεταλαμθάνω. 

3. Ἐπειλέλησαι γὰρ καὶ σὺ] γὰρ refertur ad id quod reti- 
apro Ogre ita dicis? NAw et tu oblitus 65---- ἐπελέλησωι, 

2 s. perf. pass. in med. sensu, verbi λήθω, pro quo Az»- 
βάνω, lateo. λανθάνομεαι, in v. med. obliviscor. ἐπιλέλησαι 
π-"αταφλεγεὶς, oblitus es ἐδ confla erásse : ? Verbum con- 
struitur cum participio, ut szepe solet. ἐν τῇ Οἴτῃ, in (Εἰὰ 
—monte scil. Thessalie, morte et sepulchro Herculis 
claro. "Vide infra ad p. 51. n. 13. 

4. οὔκουν ἴσα καὶ ooi βερίωτας ἡμῖν) Angl.we have ly 
no means lived upon an equal footing and after the same 
fashion. οὔκουν, cum accentu acuto, est particula nega- 
tiva; ἴσα καὶ ouoie, adverbialiter, et THE impersonali- 
ter, usurpantur. v. βιόω, 

5. τοσαῦτα δὲ πεπόνηκα} tantosque labores exantlavi— 
V. πονέω. 

6. ἐπιθήσειν τῶν φαῤῥμοοίκων ante τῶν subauditur ἐκ, vel 
μέρος Ti, ν. ἐπιτίθημει. 


7. ἐπιδεδευγμένος) v. ἐπιδείκνυμεε, 
8. διεφθωρροένος τῷ σώματι] i. 6, ἐν τῷ σώματι, Angl. hav- 
ing your body wasted. 
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9. τοῦ χιτῶνος----τοῦ 7»£)g] concordat in gen. cum zk- 
Qoi». — Czeterum hic respicit Lucianus vestem quam Her- 
cules a Deianeirà acceperat, veneno hydrz infectam; et 
rogum quem in CEtà constructum conscenderat. 

10. οὔτε ἔξαινον ἔριω---Ἴ Angl. mor did I card wool— 
v. ξαίνω, 

11. πορφυρίδα ἐνδεδυκὼς] Angl. having putona purple 
garment. vw. ἐνδύω. 

12. ὑπὸ τῆς 'OuQéAns—] ab Omphale—reginà scil. Ly- 
die, cui Hercules per triennium inserviebat. 

13. οὐδὲ μελαγχολήσας ἀπέκτεινα τὰ τέκνα καὶ τὴν γυναῖκα] 
Angl. nor did I, in afit of phrensy, slay my children and 
my wife. Herculem perstringit propter filios interfectos 
quos ex Megarà genuit, ipsamque adeo Megaram. v. με- 
λαγχολέω, et ἀποκτείνω. 

14. παύσῃ λοιδορούμενος eoi] nisi desieris nihi conviciari. 
Vide supra ad p.49. n.11. 

15. μάλα εἴσῃ----Ἴ Angl. you shall know in good earnest. 
εἰδέω, scio ; in f. med. εἴσομαι, &c. 

17. ὥστε μηδὲ τὸν Ylausova ἰάσασθαί c«—] adeo ut ne ipse 
quidem P«an tili mederi potuerit. ὥστε construitur cum 
infinitivo, praecedente accusativo. τὸ κρανίον συντριξέντα, 
supple zzv, cranium contritus, vel contrito cranio. 

18. ἀποπέρψομοωι ὑμὼς τοῦ συμποσέου] gen. hic regitur 
ab ἀπὸ in compositione. 

19. καΐτοι εὔγνωμον] supple ἐστί, 

l. ἢν ἐθελήσω----Ἴ Vide Hom. lliad. 3. 17. unde haec 
desumpta sunt. 

2. ὑμεῖς δ᾽ ἣν ἀποκρεμωσθέντες κατασπᾶν βιάζησθε us] si au- 
tem vos inde suspensi me violenter detrahere conaremini. 
v. ἀποκρερεάννυμει, et βιάζομιι. 

9. καὶ τὴν ϑώλασσαν συναρτήσας----Ἶ mari etiam appenso— 
μετεωριῶ, in sublime tollam. {.1. ind. act. more Attico pro 
μιετεωρίσω, Verbi μετεωρίζω, quod vide. 

4. ἀκήκοας) Att. pro Zxes, 2 sing. perf. ind. med, verbi 
ἀκούω, audio. 

5. καθ᾽ ἕν᾽ ] singulatim. ἕν᾿ pro ἕνα. 

O. οὐκ ἄν ἀρνηθείην] nom negaverim. — V. &gyiegtes, 
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7. ὁμοῦ δὲ τῶν τοσούτων ὑπερφέρειν] simul autem tot diis 
antecellere. Verba excellentiam denotantia habent post 
se genitivum. Nam eandem fere vim possident quam 
gradus comparativus. 

8. ὡς μὴ καταθαρήσειν αὐτὸν 1. 6. ὡς n "uas καταθαρή- 
cu» αὐτὸν, Angl. that we shall not be able to weigh him 
down. ὡς et ὥστε cum infinitivo construuntur, precedente 
accusativo. Vide supra ad p. 50. n. 17. 


9. προσλάξωμεν] Angl.we should add. v. προσλαρθάνω. 


10. οὐκ ἂν much] Angl.I would not be persuaded 
to believe it. v. σείθω. 

11. Εὐφήμει] Bona verla. Angl.sofily. ν. εὐφημέω. 

12. τῆς φλυαρίας] supple ἀπὸ, να] ἕνεκα. Angl.from— 
or, on account of his parting. Vide supra ad p. 3. n. 9. 

13. Οἴει γὰρ Refertur istud 722 ad aliquid subaudi- 
tum— Nihil opus est ut ita moneas— putasne ENIM—áC. 
οἴει, in 2 pers. praes. ind. pro οἴῃ, ab οἴομαι. — Vide supra 
ad p.50. n.3. 

l4. οὐχὶ δὲ πρὸς μόνον ci—] Angl. ἀπά mot but. to thee 
alone—i» ἐχεμυθεῖν ἠπιστάμην, whom I knew capable of 
keeping a secret. ἠπιστάμην, idem. Attice quod iziezzpen, 
imperf. ab ἐπίσταμαι, Th. ἴσημε, Scio. 

15. ὃ γοῦν μάλιστα---Ἴ Ordo est: οὐ γοῦν ὧν δυναίμην 
σιωπῆσαι πρὸς σὲ [τὸ me oy] ὃ ἔδοξε μοι ἀκούοντι μάλιστα 
γελοῖον μεταξὺ τῆς ἀπειλῆς, non igitur poluern reticere ad 
te id quod visum est mihi audienti maxime ridiculum in- 
ter minas ejus. 

16. οὐ πρὸ πολλοῦ] i.e. plemis notis exaratum, πολλοῦ 
Χρόνου οὐκ ὄντος πρὸ, haud, ita, pridem. 

17. ὁ Ἰποσειδῶν] Vide hanc fabulam apud Hom. Iliad. «. 
390. 

1. ἐπαναστάντες) Ad verbum: quum insurrexissent, 
1, e. seditione molá. — v. Ἐπανίστηρει. 

2. ἐπεβούλευσαν ξυνδᾶῆσωι---Ἴ Ordo est; ἐπεθούλευσων λά- 
ζόντες αὐτὸν ξυνδῆσωι, Angl. they formed a, plot to lay hold 
of him and Lind him, ξυνδῆσωι, Attice, idem quod συνδῆ- 
ect. v. συνδέίω. 

3. ὡς παντοῖος ἦν---Ἴ Angl. how he Lried every shift. 
δεδιὼς, being. terrified. ν. δείδω. , 
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4. καὶ ταῦτα τρεῖς ὄντας) Angl.and that, too, though 
there were but three of them.  Videsupra ad p. 40. n.4. 

5. Beidesov ] accusat. Att. a nominat. Βριώρεως, Bria- 
reus. Vide supra ad p.6. n. 3. 

6. κἂν ἐδέδετο---Ἴ κἂν pro καὶ ἄν. Angl. he would even 
have been bound [σὺν] αὐτῷ xsgmv»$ x«i Bgovrü, with his 
very lightning and thunder too : sed in ejusmodi phrasi- 
bus σὺν omittitur. ἐδέδετο, 3 s. plusq. ind. pass. a δέω, 
quod vide. 

7. ἐπήει puoi γελῷᾷν----Ἴ Angl. afit of. laughing seixed me 
—iz54—3 s. imperf. ind. Att. verbi £z. 

8. Πρωτεῦ] Proteus Deus marinus, Oceani et Tethyos 
filius. Hunc artium peritum fuisse tradunt Homerus Od. 
ιν. et Virgilius item 1v. Georg. et in varias se formas 
vertere solitum ; ut nunc animal, quandoque arbor aut 
ignis, aut aqua, aut quid aliud videretur. CocwATUs. 

9. ἐνώλεόν γε ὄντα) Angl. since thou art a sea-god. Vide 
supra ad p. 5. n.21. 

10. καὶ δένδρον ἔτι φορητὸν 1. 6. καὶ ἔτι Φορητὸν ἐστί σε γί- 
νεσθαι δένδρον, et ferri etiam potest te fieri arborem. 

ll. ἀλλαωγείης] teipsum mutaveris. aor. 2. pass. in sensu 
med. ν. ἀλλώσσω. 

12. εἰρήσεται----Ἴ Uti vero dantur verba quaedam, quae 
sub formà medià significationem mere activam habent ; 
ita etiam dantur verba, sub eádem formá significationem 
contrariam, id est, mere passivam habentia ; quz appel- 
lare possis 7MMedio-Passiva. In hoc genere nullum tem- 
pus frequentius passive usurpatur quam Futurum. Kus- 
TER de Perbis Med. sect. 3. εἰρήσεται igitur hic poni vide- 
tur pro εἰρηθήσεται. v. ἐρέω. Vide Coll. Gr. Maj. Vol. I. 
ad p. 99. n.1. 

13. &vseypévoss ] V. ἀνοίγω. 

14. ἐς ?cz—] supple εἴδη, in quantas formas, μετεποιήσω 
teavró» ; multaverim meipsum ? 

ils προσένεγκαι ] aor.l.imperat.med. v. προσφέρω. 

2. sie] 2 sing. f. 1. med. ab εἰδέω, quod vide. 

9. τὸ καίειν] facultas urendi. Vide infra ad p. 76. n.6. 


4. οὐδὲ πολύπουν ἑωρακέναι πώποτε) Polypum nunquam 
vidisse, *' De polypi vario ingenio meminit. P/inius 1X. 
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** c, 29. Prseterea Plutarch. in libello περὶ πολυφιλίας, ex 
*'Theognide." CocwATUus. 

5. οὐδ᾽ ὃ πάσχει ὁ ἰχθὺς οὗτος εἰδένα,Ἴ Prius ὃ est prono- 
men relativum, cujus antecedens est τὸ πρώγροα subintel- 
lectum: posterius ὁ estarticulus. Verbum πάσχω signi- 
ficare dicitur pa£or, et interdum, quod forsan mireris, 
ago. Potius significat afficior aliquá re, in peculiari 
sum conditione, adeo ut hzc verba reddi possunt Angl. 
nor to know the peculiar situation, condition, or nature of 
. that fish. 

6. 'Ozeía ἂν πέτρᾳ προσελθὼν ἀρροόση τὼς κοτύλας] Angl. 
to whatever rock it happens, upon approaching, to apply 
its hollow claws, καὶ προσφὺς ἔχηται κατὰ τὰς πλεκτάνας, 
and by clinging, hold. itself fast by its coils. v. ὡρμόζω, 
et προσῷνω. 

7. λάθη v. λανθώνω. 

8. τὸ δὲ σὸν---- ] supple παθος, Angl. Put thy situation— 

9. πιστεύσειως ] pro πιστεύσωις. Vide supra ad p.30. n.3. 


10. Ἔχεις μοι εἰπεῖν Potesne mihi dicere—Nam ἔχω 
interdum idem significatac δύναροαι, modo subintelligas 
τὴν δυνάρειν, potentiam. 

1. ξυγγενόμενος) Att. prO συγγενόμενος. V. συγγένομεοιι. 

2. ὅμοιοι γὰρ] supple sie. 

8. ὁπόσα ὑπὸ τοῦ Βέθρυκος ᾿Αμύκου ἐτρώθη] l.e. τὰ ἴχνη το- 
σούτων τραυμάτων ὁπόσα Ἐτρώθη ὑπὸ τοῦ Βέδρυκος ᾿Αμύκου, 
Angl. the scars of such wounds as he received from Bebry- 
cian 4mycus. Eratille Amycus Bebryciorum rex, quem 
Pollux cum suis, in Argonautarum expeditione, malo 
dolo agere conantem interfecit: Ex quo facto Pollux in- 
terdum 'AgvxoQóvos vocatur. v. τιτρώσκω. 

4. ἕτερος) pro ὁ ἕτερος. 

5. τὸ πρόσωπον] subauditur xzzz. 

O. deas, διδώξας----Ἴ me juvisti docendo— Vide supra 
ad p. 31. n. 12. 

7. £ucw—] Att. pro σύνεισιν. "wi regitur a σὺν in 
composit. 

8. ἐξ ἡμεισείας} supple μοίρας, ex. dimidia parte, vel a/- 
Lernis vicibus. 
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Q. τεθνώναι Ἴ praes. inf. a τέθνημεε, pro quo in usu ϑνήσκω. 

10. πλὴν ἀλλὰ  Υἱάα supra ad p. 41. n. 8. 

1. ἢ ἀργοὶ εὐωχήσονται, τηλικοῦτοι ὄντες] Angl. shall they 
do nothing but feast with us, stout as they are ? v. εὐωχίω. 

2. "Ἔστι γάρ τις----Ἴ Refertur istud γὰρ ad id quod in 
hoc colloquio przecessisse videtur. Interrogaveratforsan 
Mercurius—* Nonne miseret te mei?" (vel tale quid) 
—Estne enim aliquis, &c. 

8. τί μὴ λέγω 1. 6. διὼ τί, &c. Vide supra ad p. 29. 
n. 4. 

4. διωστρώσαντα τὴν ἐκκλησίαν Angl. after having put 
coverings or cushions on the seats in the council-chamber. 
V. διωστρώννυμει. 

5, καὶ ἐπανελθόντα tri κεκονισμένον) Angl. and after I 
have returned all over dust. v. ἐπανέρχομαι, €t κονίζω, 

O. πρὶν δὲ τὸν νεώνητον τοῦτον οἰνοχόον ἥκειν} prius autem 
quam recens emtus hic pincerna veniret — Ganymedem in- 
telligit ;—'*rapti Ganymedis honores." Virg. /Eneid.I. 

l. ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νεκρικὼ συνδιωπροίττειν μεμερισμένον Angl. 
but I must moreover manage the affairs of the dead, dis- 
tracted as 1 am. v. μερίζω. 

2. τὰ μὲν τῆς Λήδας τέκνα] Castor et Pollux. Cum Cas- 
torin pugnáadversus Athenienses cecidisset, Pollux suam 
immortalitatem cum eo communicavit, et impetravit a 
Jove ut alternatim viverent. LgEprs. Vide Virg. 7En. 
VI.121. et quz ibi annotavit vir doctissimus Car. 
Ruzus. 

3. ἔν &2ov εἰσὶν] Vide supra ad p. 42. n. 1. 

4. καὶ ὁ μὲν ᾿Αλκμήνης καὶ Σεμέλης υἱοὶ ] i. e. Hercules et 
Bacchus, nam Hercules fuit Jovis et Alcmenz filius : 
Bacchus vero Jovis et Semele Cadmi filià. LrEpEs. 

5. ὁ δὲ Maias" AvAayroS— ] 1. 6. ὁ δὲ vióg δΙαῖας τῆς DOv- 
γατρὸς Ἴλτλαντος. 

6. παρὰ τῆς Καάδιιου ϑυγατρὸς---- Si Europam intelligit, 
illa erat soror, non filia, Cadmi. ** Vel haec esse valde 
* corrupta oportet, vel, quod potius credo, Lucianum 
* memorix vitio, dum his ludicris animum relaxat, pa- 
* rum attentum pro sorore Cadmi, filiam posuisse." 
HewsrEnHus. JDanaé, Acrisii Argivorum regis filia, 


NOTE IN EUCIANUM. (55) 


a patre jn quàdam turri conclusa fuit, ob id quod in re- 
sponsis habuit, se manu ejus qui ex filià nasceretur mo- 
rturum ; ad hanc Jupiter (cum alia non pateret via) in 
aureum imbrem ex tegulis per impluviam in gremium 
ejus se cadere permisit, quae ex eo compressu Perseum 
genuit. ntiope, Lyci Thebarum regis uxor, fuit ZEsopi 
filia, vel, ut alii volunt, Nyctei. Hanc Jupiter in saty- 
rum conversus gravidam fecit, quae Zethum et Amphio- 
nem ex eo compressu peperit. Lrrprs. 


7: w*mopQe—l[ Att. pro πέπεμφε. v. πέμπω. 
8. &wmwyopsuxe—] V. ἀπαγορεύω, 


9. d» ἠξίωσα πεπρῶσθαι  ροδέμίαυεγίηι vendi. vw. πι- 
πρώσκω. 


V. ΝΟΤΖ IN PLUTARCHUM. 


1. ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ ᾿ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑΊ Hoc est—Pru- 
TARCHI APOPHTHEGMATA, sive Dicta brevia el sen- 
tenliosa illustrium hominum. Natus est PLUTARCHUS 
Chaeronez in Beeotià, (unde Charonensis dicitur) anno 
Christi 50. Romam venit, ibique philosophiam docuit ; 
et consulari dignitate ab Imperatore Trajano ornatus, 
lilyrio praefuit ; posteaque ab Hadriano Greecize procura- 
tor constitutus est. Admodum senex functus est sacer- 
dotio Pythii Apollinis. Obiit in patrià suá circiter ann. 
Chr. 130. et multa monumenta reliquit ingentis erudi- 
tionis et mirze fecunditatis ingenii. Sed in stylo suo ne- 
quaquam assecutus est elegantiam summorum veterum 
scriptorum. Attamen quz scripsit Thesaurum scientize 
tam amplum et pretiosum complectuntur, ut ex eorum 
studio senes, viri, juvenes, summum emolumentum et 
voluptatem percipere possint. Opera Plutarchi in duas 
classes vulgo dispertiuntur, quarum prior comprehendit 
Vitas Parallelas, opus sane egregium et utilissimum: 
posterior autem Moralia, &c. quc omnia diligenter enu- 
meravit doctissimus Fabricius in Bibliothecà Gracà. 
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2. Μέμνων] Persici exercitus dux ad Granicum. 

8. πολεμῶν Verba pugnandi, sequendi, adorandi, pre- 
candi, hortandi, jubendi, reprehendendi, utendi, conver- 
sandi, colloquendi, dativum requirunt. SrRorn. 

4. πολλὰ βλάσφημα καὶ ἀσελγῆ----Ἴ supple ἔπεα. — Angl. 
many injurious and petulant expressions. 


5. τρίφω μωχούμενον] alo ut pugnes. Apud Grecos 
participium szepe ponitur hoc modo post verbum. τρέφῳ 
σε μαχούμενον, Angl. 7 maintain thee to fight — 

6. ἐξώρκιζον] Angl. used to bind by an oath. v. s£oc- 


κιζῶς 


p πρεσρευσωμένων πρὸς αὐτὸν τῶν Τρώων καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν] 
quum müsissent legatos ad eum simul Trojani et A- 
chivi— 

2. ἐκέλευσε τὸν ᾿Αλέξωνδρον, ἀποδόντα τὴν EAt»av ἅς. 
Angl. desired Paris £o give up Helen, and to accept of 
TWO handsome women from uix. Paris vocatur etiam 
᾿Αλέξανδρος ab Homero. ἀποδόντα τὴν Ἑλένην, restitutá 
Helená. [Vide supra ad p. 3. n. 4 v. ἀποδίδωμε. 


8. Σιτάλκου---Ἴ Et hic Sitalces, qui etiam Sitalcus di- 
citur, Thracum erat rex. STrRorH. 


4. τῶν ἱπποκόμων οἴεσθα, μηδὲν διωφέρεινὴ Angl. that he 
thought there was no difference Letwixt him and his 
grooms. [Vide supra ad p. 32. n. 17.] μηδὲν regitur a κατὰ 
subintellecta, et τῶν ἱπποκόμων ab ez. 


5. διέοη---Ἴ v. διωδαίνω, et conf. Corn. Nepot. in Milt. 
c.3. SrRoTH. Jc» Δαρεῖος, Darius expeditionem fe- 
cisset. 


, 

6. ἀπωλλάττεσθαι τι ab eo deficerent. X. ἀπαλλάττω, 

7. ἄρχεις Νίακεδόνων----Ἴ Zex,o regit genit. per vim nomi- 
nis qua inest verbo : idem est scil. ac ἄρχων site. 

8. μεριαθηκότων | V. μανθάνω. 

9. ἠρώτησεν, εἰ τοῦτο ποιεῖ Φίλιππος) Angl. asked if Phi- 
lip does this—1n ejusmodi scil. locutionibus pras. temp. 
usurpari solet, ν. ἐρωτάω, 


1. ϑαυμαφόντων δὲ τῶν ἄλλων el omnibus admirantitus, 
Ismeniam scil. 
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2. auors»] juravit. 22:»—8supple εἶναι, vel simpliciter 
ἥδιον ὠκούειν, se jucundius audire. v. ὀμνύμε, 

8. imd τελευτῶν ἐμελλε] Angl. when he was going to die, 
when he was upon his death-bed. Vide supra ad p. 4. 
n.18.] τολευτῶν supple τὸν 8». [Vide supra ad p. 17. 
n. 10.1] Etiam hic Scilurus Scytharum erat rex. 

4. ἐξελὼν] v. ἐξαιρέω. 

5. συνέκλασε] συγκλάω. 

6. συνεστῶτες) perf. part. med. verbi συστώω, pro quo in 
usu συνίστηρει. perf. med. συνέστας, in part. συνεσταὼς----αὐῖα 
--αΟἃς  Átt.et cOntr. συνεστὼς, συνεστῶσα, συνεστὼς, gen. 
συνεστῶτος, συνεστώσης, συνεστῶτος, Χο. Alii volunt esse 
pro συνεστακὼς, perf. part. act. 

7. sidés;] solebat. v. ἔθω. 

8. ὅτέ τοιαῦτω ποιῶν πρότερον) Angl. that though he 
used to make such formerly, fictilia. scil. νῦν ταῦτα ποιεῖ --- 
he now makes these—aurea scil. Pulcherrimus hic usus 
temporis przs. 

9. ὅτι, ὦ κεραμεῦ) Non peculiaris est Plutarcho hzc 
apparens redundantia vocis ὅτε usurpatur hoc modo apud 
elegantissimos scriptores. "Vide infra ad p.72. n.11. 

10. Αἴκα ταύταν ἕλω] si hanc cepero. αἴκω ταύταν, 
Dorice pro εἴκε ταύτην, supple πόλιν. v. αἱρέω. 

ll. κατοὶ κρώτος ] vi, per vim. 

12. πρὸς τοὺς κυρίους ὑμοῶν ἔσται μ(οι ὁ λόγος Angl. Γ᾽ 1 
treat with—or I will complain to your masters. ἔσται per 
Sync. pro ἔσται. 

1. προσφαλόντες ] supple ἑαυτοὺς, quum appulissent ad— 
τῇ viz» regitur a πρὸς in compos. 

2. ἀπίέσπασαν abstulissent. v. ἀποσπάω. 


3. βασιλεὺς] respicit fabulam Ulyssis et Polyphemi. 
Vide Hom. Odyss. ;. 382. 


4. Δίων] Vide Corn. Nepot. in Dione. 

5. τῶν φίλων----Ἴ Angl. of his friends—subauditur ἐκ. 
Vide supra ad p. 3. n. 9. 

Ο. οὐχ, ὑπέμεινεν ἐλέγξα:} de illo queestionem habere no- 
luit. ν. ὑπομένω, et ἐλέγχω. ζῆν pro Cas. v. Co. 
“ζῆν φυλαττόμενον per Graecismum | ponitur, pro οὕτω ζῇν 
'* ὥστε φυλάττεσθαι,"  STROTH. 


60. 


60. 


61. 
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7. τοῦ Φιλίππου κατορθοῦντος) Philippo feliciter gerente. 
ν. κατορθόω. 

8. κτῷῶται] pro κτάετωι, Angl. Ae is acquiring. V. κτάο- 
pu. 

9. ᾿θλύμπιω δραμεῖν στάδιον] ut ludis Olympüs. stadium 
curreret. ᾿Ολύμπιω, supple κωτώ, v. τρέχω. Sic apud 
Horatium, qui vicit Olympia. 

10. ᾿Ἐπεθυμεῶντι----Ἴ thura adolenti. v. ἐπιθυμιάω. 

l. τῆς λίοανωτοφόρου κρατήσῃς] quomodo subegeris thuri- 
feram regionem : nam χώρας subauditur; et κρατέω regit 
genit. Vide supra ad p. 58. n. 7. 

2. εἰδὼς Ἴ quum cognoveris, prat. 2. v. εἰδέω, 

3. τῆς ἀρωμιωτοφόρου--- Vide suprà ad p. ὁ. πες 

4. ὅσον ὧν αἰτήσῃ quantum posceret. τοσούτον ὅσον, tan- 
tum quantum. 

5. 'OAbpmi καὶ Ππύθια----Ἴ κατῶ scil. νενικηκότων. Ψ, γι- 
κάω. 

O. ἐπολιόρκουν] V. πολιορκέω. 

Jj ἠρώτησαν οἱ στρατηγοί" Μή 7: πρὸς τούτοις ἕτερον ;] sup- 
ple κελεύοι. interrogabant duces: ecquid preeterea illis 
mandaret ? 

2. Οὐκ οἰδας, ovi βελτίων οὐκ ἔστιν ἐν μάχη Aaron πώγωνος ;] 
Angl. dom you know that i in battle nothing gives a bet- 
ter hold than a beard? πώγωνος post βελτίων in gradu 
compar. ponitur in genitivo. 

3. διδόντος ] pro δώσειν μέλλοντος, vel etiam ἐπώγγελλο- 
μένου, quod verbum etiam ad infinitivum »ezzcézi intel- 
ligendum est, SrRorTH. 

4. Κἀγὼ] scil. ἄν £Az sov. Vide Long. de Subl. sect. 9. 

5. τῶν ὁλων----Ἴ scil. πρωγμάτων. similiter Latini de sum- 
má rerum periculum inire. SrROTH. 

6. πρὸς ἑαυτὸν μυριάδας ἀντιτετωγμένας]} Angl. with a 
million of. men opposed against him. ν. ἀντιτάσσω, προσ- 
ἔεσων, v. πρόσειμοι. 

7. συντιθεμένων) Angl. agreeing among themselves. 
V. συντίθημει. 

8. τὸ βασιλικὸν ἀνοίσουσιν] supple ταρμοίεῖον, cerarium. 
v, ἀναφέρω. 
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9. ἐξέωσε τῆς φάλαγγος] i.O. ὦσε ἐκ τῆς φάλαγγος, Angl. 
he thrust him out of the line. ἐξέωσε pro ἐξώσε. v. ἐξώθω. 

10. ἀνέγνω] 3 s. aor. 2. verbi ἀναγνώρει, pro quo in usu 
ἀνωγινώσκω, lego. 

p ἀφελόμενος ] v. ἀφαιρέω. 

2. ἐπέθηκεν] v. ἐπιτίθηροι, 

8. Ἔν δ᾽ ΓΑρμροωνος) supple τῷ ἕέρῳ. ὑπὸ τοῦ προφήτου» 
Vate nempe, per quem consultantibus oraculum Jovis 
Ammonis, responsa dabantur. 5. ΚΟΤΗ. Vide supra ad 
p. 42. n.1. 

4. ἑαυτοῦ δὲ ποιεῖται τοὺς ἀρίστους] Angl. he makes those 
who are best, his own sons. post ἑαυτοῦ subauditur υἱούς. 

5. πλήγεις] V. πλήσσω, et vide supra ad p. 4. n. 8. 

6. συνέδρωρεον τῶν πολλώκις εἰωθότων] v. συντερέχω, et zb». 

7. διωχυθεὶς τῷ προσώπῳ] vultu placido vel hilari. dif- 


fuso, i.e. non contracto, v. διαχέω. Τουτὶ Att. pro τοῦτο, 
supple ἐστί, 


8. ἰχὼρ sanguinis species subtilior, non rubri sed 
albi coloris, quz ex vulneribus Deorum profluere a poé- 
tis putabatur. Hac verba ex Homero ab Alexandro 
desumta sunt, ubi Diomedes Venerem vulnerásse dici- 
tur. Vide Iliad. «. 340.] οἷός περ, Subauditur τοῖος. wz- 
κάρεσσι ϑεοῖσι, dat. pl. poetice. 

9. τὰ δὲ ἔνδον] 1. 6. er τὼ πρώγμωτω ὄντω ἔνδον. 

10. ἑστιῶντος ] V. ἑστιάω. 

ll. εἰσενέγκαντος} v. εἰσφέρω. 

12. ἢ λιξανωτὸν] Jocus in eo positus est, quod intelli- 
gat, sive me ut hominem sive ut Deum excipis : si me 
hominem esse putas, lignorum plus afferri oportet, ne 
frigus sentiam ; sin vero Deum, thus ad sacrificandum 
mihi. SrRorH. 


13. ἀνελεῖν προσέταξε] ν. ὠνωιρίω, Ct προστώσσω. 

14. ὅτε πολλῶν ἡμερῶν οὐ μερελέτηκε) Angl. that he had 
not praclised for mamy «ἰαψε---καὶ ἐφοξήθη διαπεσεῖν, and 
was afraid he should miss. v. μελετάω, et διωπίπτω. 

15. ὅτε μᾶλλον ἀποθανεῖν ὑπέμεινεν, &c.] Angl. lecause ke 
chose to suffer death, rather than (o appear unworthy of 
his reputation. [Vide supra ad p. 60. n. 6.] v. ἀποθνήσκω» 


64. 


65. 
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et ὑπομένω, φανῆναι est aor, 2. pass. inf. in sensu medio, 
ut saepe fit, presertim in verbo φαίνω, quod vide. 

1. προυκαλεῖτο] Ordo est : προυκωλεῖτο᾽ Αλέξανδρον, x.T.A. 
V. προκωλέω. 

2. εὖ πάσχειν Angl.fo receive favours; εὖ ποιεῖν, to 
Lestow favours. 

3. μωχητέον εἶναι ἢ supple ἡμῖν. πότερος περιγένηται εὖ 
ποιῶν, Angl.owhich of us should have the superiority in 
conferring favours. 


4. ἐνεχείρισεν v. ἐγχειρίζω. 

5. προσέθηκε] V. veoevibupai. 

6. ὑπερϑεδληκένα,: ἢ Angl. that he surpassed. v. ὑπερ- 
ξάλλω. ταῖς πράξεσιν, with his deeds. Vide supra ad p. 3. 
n. 9. 

7. ἐδέξατο ν. δέχομαι. 

8. τοὺς φίλους] meos amicos. [ Vide supra ad p.3. n.9.] 
ἤρκεσεν. v. pore 

1. σλείονα χώραν ἧς πρότερον εἶχε προσέθηκε} Angl. Àe 
gave him in addition greater extent of country than that 
which he formerly possessed. τῆς χώρας ἧς, &c. Relat. 
concordat cum antecedente non solum in genere et nu- 
mero, verum etiam sepe in casu. v. προστίθημι. 

2. Ἰπυθόμεενος----λοιδορεῖσθαι  φιτηι audivisset se erpro- 
brari. [Vide supra ad p. 32. n. 17. ].v* πυνθάνομαι. βα- 
σιλικὸν, ἔφη, ἐστὶν εὖ ποιοῦντω, κακῶς ἀκούειν, Angl. it is 
incident to α king, said he, when he does good, lo "de evil 
spoken of. audio etiam significat interdum Angl.£o Le 
spoken of. 

8. τὸν ἐπιτάφιον ἐσόμενον] 1. 6. ἐπιτάφιον λόγον, quia mul- 
tum de eo dici poterat, latumque oratores campum ha- 
bebant. SrRorn. 

4. ἐκτετυφλωμένῳ τῷ Κύκλωπιε] exceecato Cyclopi. [ Vide 
supra ad p. 60. n.3.] v. ἐκτυφλόω. 

5. παραδοὺς] v. παραδίδωμι. ὡς ἔπιεν. — V. πίνω. 

6. μεταδῶ] participem .fieri in Greecá linguà non ma- 
gis quam in Latinà et vernaculà, genitivum requirit. 
Srnorn. τίνος σοι εἶπε, τῶν ἐμῶν [πραγμώτων] μεταδῶ; 
Cujus, inquit, Terum mearum te participem faciam : 9 
κἀκεῖνος [ & εφη, μεταδὸς τούτου τοῦ πράγματος οὗ βούλει, el 


ν᾽ 
» 
» 
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ille me, inquit, participem fae cujuscunque volueris. 
V. μεταδίδωμοει. βουλόμαι, βούλει, non βούλη in secundà 
personá. 

7. τῶν φίλων καὶ ϑεροιτόντων ἀποπλανηθεὶς) 1. 6. πλανηθεὶς 
ἀπὸ τῶν φίλων, X. τ. Δ. V. φελανάφ. 

l. ἐμξαλὼν λόγον----Ἴ quum mentionem intulisset. v. ἐμ- 
ζάλλω. 

2. τἄλλα----Ἴ i. €. κατὰ τὼ ἀλλὰ, ὅτι χρηστός ἐστιν τώλλω, 
eum ceteroquin esse bonum. 

8. τὰ πλεῖστα παρορᾷ] pleraque negligere. v. πολὺς, et 
παροράω. 

4. διὰ τὸ ---εἶγωι----Ἴ | Angl. on account of being—because 
he was. 

5. ἅμα---ἡμέρᾳ ] Angl. at day-break. 

6. ἀφ᾽ ἧς-- ἡμέρας] i.e. ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἀφ᾽ ἧς---- Angl. 
Jrom the day when—iuZs ἀνείληφω, I took you τ--- τὰν 
πορφύραν, Scil. καὶ τὸ διαδήμα. quae alloquitur per proso- 
popeeiam. v. ἀναλωμβράνω, 

7. πρὸς τὴν μεγίστην ἑορτὴν] Pascha intellige. SrRorH. 

8. χρυσόκερως ] accus. plur. ἃ χρυσόκερως, qui est aura- 
lis cormibus. Flectitur more Attico. Vide supra ad p.6 
n. 3. 


9. παραδοὺς ] quum tradidisset. — v. παραδιδωμει. 
10. ἐνεχείρισαν v. ἐγχειρίζω. 


VI. NOTZE IN XENOPHONTEM. 


66. 


τ, ἜΚ ΤΟΥ ΞΕΝΟΦΩ͂ΝΤΟΣ ΚΥΡΟΥ ΠΑΊΔΕΙΑΣ BIB- 61. 


AIOT E.] Hoc est—E LigROo QuiNTO XENOPMONTIS 
DE Cvnr INsriTUTIONE. XkNorHoN Atheniensis na- 
tus est Olymp. rxxri. 3. ante Chr. 449. et obiit Olymp. 
ev. 1. ante Chr. 359. Fuit vir vere illustris, non mi- 
nus belli quam pacis artibus excultus ; et in scriptis adeo 
elegans ut a veteribus nunc Muse, nunc Apis, Attica 
appellationem adeptus fuerit. Multa enim scripsit varii 
L 
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argumenti, partim philosophici, partim historici, partim 
politici, quz omnia recensere non est hujusloci. [Vide 
Fabricii Biblioth. Grzec. lib. III. c. rv.] Inter caetera 
jure eminet Ἢ KYPOY IIAIAEIA, cujus hic tironibus 
proponitur brevissimum tantum specimen, plura per- 
specta habituris quum ad Collectanea Majora, deinde ad 
ipsum opus pulcherrimum, fuerit preventum. 


2. 0 € Κῦρος συνεκώλεσε πάντως τοὺς ἄρχοντώς τῶν συμ- 
μάχιων] Cyrus autem omnes sociorum principes convoca- 
vit. Particula3: hec connectit cum praecedentibus. Ni- 
mirum Gadatas princeps regionis Dabyloni finitimas, et 
regi Assyriorum subjectze, ab Assyrio pessime multatus, 
ad Cyrum defecerat. Certiorautem factus Assyrium se 
ad incursionem in ipsius agrum faciendam parare, Cyrum 
adit, veniamque impetrat ut, ab eo dimissus in suam re- 
gionem, munitiones saltem contra vim Assyrii tueri eni- 
teretur. Profecto Gadata, Cyrus suos ad auxilium effe- 
rendum hortatur. 


3. ἐδόκουν----σταρεῖνα!)] videbantur adesse. Notandum 
est, verba δοκεῖν, φαίνεσθαι, νομίζεσθαι, ita ἃ Grzcis adhi- 
beri solere, ut per ea significent (non dubii quidpiam aut 
ambigui, non quod videtur, sed) quod revera est. 
HurcnrNsow. - 


4. ἃ ἐδόκει 1. 6. τὰ πράγματα E ἐδόκει. 


B. πρὶν καὶ ὁτιοῦν ἀγαθὸν ὑφ᾽ ἡμῶν παθεῖν] Angl. even Le- 
fore he had received from us any favour whatsoever. πρὶν 
construitur cum inf. ν. ὁστισοῦν, et πάσχω. De καὶ ταῦτα, 
vide supra ad p. 40. n. 4. 


6. Ἐμιδάλλειν} supple τὸ evgersinz, Angl. to te making 
an incursion. 


7. καλόν vi ἄν μοι DoxoUusy ποιῆσας} Angl. methinks we 
should do an honourable thing, εἰ, if —&c. 


68... l- φαινοίμεεθα----πειρώμενοι ] Angl. we should plainly en- 
'deavour. [Vide supra ad p. 49. n. 11. et ad p. 67. n. 3.] 
VuXGLy κακῶς ποιοῦντας κακῶς ποιοῦντες, lo have the αὐνατι- 
lage of injuring those who injure us, τοὺς δ᾽ εὐεργετοῦντας 
ἀγαθοῖς ὑπερβαλλόμενοι, and to excel our benefactors in good 
deeds ; εἰκὸς [ἐστὶ], it is probable, &c. 
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2. Γαδάτα] gen. sing. a nominat. l'a2Zzz;. Ut Θωμᾶς, 
in gen. O«uz. 

3. ἡττώμεθα ωὐτοῦ εὖ σοιοῦντος] Angl. we are inferior to 
him.in doing good, ἑνὸς ἄνδρας, Lo one man, καὶ τούτου οὕτου 
διωκειρεένου, "and him too in such a situation, τοσοίδε ὄντες, 
We, 1 say, who are so many? Verba vim habentia com- 
parativi gradüs regunt genit. v. ἡττάομραι. 

4. συνεπήνουν ἰσχυρῶς ταῦτα ποιεῖν] Angl. agreed to act 
with vigour accordingly. ν. συνεπαινέω. 


5. συνδοκεῖ ταῦτα͵ Angl. these things seem proper to 
you also. 


6. ἀρχέτω αὐτῶν] Γωξδρύας δὲ ἡ nei ἀρχέτω αὐτῶν καὶ | ἡγείσθω 
αὐτοῖς, Angl. 4nd let Gobryas take the command of them 
for us, and lead them. ἄρχω atque alia verba ejusmodi 
habent post se genit. Valet nempe Zez idem ac ἄρχων 
sig, imperator sum, exercitüs scil. Possunt et habere 
dat. ut. ἡγέομεα: αὐτοῖς, l. 6. εἰμοὶ ἡγέμεων αὐτοῖς, dux $um illis, 
duco eos. 

Ἴ. τἄλλα ἱκανὸς) 1. €. κατὰ τὰ ἄλλω ἱκανὸς, ad qusevis 
«lia idoneus. 


8. τὰς ἐπιούσας ἡμέρας ἥδιον »] τοσούτῳ [κωτὰ] τὰς ἐπιού- 
σας ms ἥδιον---ἰαπίο jucundius per sequentes dies—&c. 


. ἐφ᾽ ἑνὸς 1. e. singulis singulos precedentibus et se- 
mr ἀθρόοι, densi. Hoc pertinet ad agminis altitu- 
dinem, qua hic erat centenorum hominum. ZkuNwrUs. 


2. τάχιστα καὶ ἀσφαλίστατα |] usurpantur scil. adverbia- 
liter: celerrime et tutissime. ν. τώχω, et &cQatons. 

3. βαρύτατόν ieri] supple μέρος. — V. βάρυς, 

4. S&vror ἀνάγκη ἕπεσθαι πέντω τὰ ϑᾶττον ἰόντα, facilius 
omnia. sequantur necesse est, quee expeditiora sunt. Scholii 
hzc sive glosse verba, textum autem esse, πάντα τὰ 
ἐλάττονω Vel ἐλώσσονω, censuit Leunclavius. 

5. τὸ τάχιστον) supple μέρος, pars expeditissima. 

6. τὸ γὰρ προτωχθὲν] scil. μέρος τοῦ στρατεύματος, agmen 
primum. ἀποδι ιδράσκει. cum hoc verbum proprie signifi- 
cat aufugere ut nescias quo quis. fugerit, eleganter trans- 
fertur h.l. ad eos, qui nocturno itinere tam celeriter ante- 
cedunt, ut sequentes nesciant, quo illi abierint. ZEUNIUS. 

L2 
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7. τὸ Μήδων πεζικὸ»] peditatum Medicum. Plerumque 
dicunt Graci τὸ πεζικὸν͵, ἱππικὸν, VALUTAXDY, ξενικὸν, Ἑλληνικὸν, 
Tltgeix»», &c. subaudiendum lectoribus relinquentes sub- 
stantivum πλῆθος, vel στρώτευμα. — Bos Ellips. Grec. voce 
σλῆθος. 

8. ᾿Αγόντων} Attice pro ἀγέτωσων, 

9. ἑπέσθωσαν»] οἱ zxsvoQogo: πάντων ἑπίσθωσων, Angl. let the 
Lbaggage-servants of the whole army follow. — v. ἕπομαι. 

10. ἐπιμελείσθωσων πώντων, ὅπῶς ὧν συνεσκευασμεένοι T$ ὦσι 
πάντα πρὶν καθεύδειν] Angl. ad verbum: /ake care of all, 
that they may have all their baggage packed up before 
they go to sleep; i. e. take care that all may have every 
part of their baggage packed up—&c. συνεσκευασμεένοι aci 
—perf. sub. pass. in med. sensu, ut sepe fit. v. ἐπιμελέο- 
pi, CL evexsvatu. 

70. 1. τὸ σαυτοῦ ἱππικὸν] tuum equitatum. — Vide supra ad 
p. D9. n. ἡ. 

2. μεθ᾿ ὧν 1. 6. ἀγέτωσαν [vel Attice ἀγόντων ἐπεινοὺς 
μεθ᾽ ὧν---- 

3. τὸ νῦν εἶναι: ] 1. 6. κατὰ τὸ νῦν, in preesentia. Infiniti- 
vus εἶνα,, apud Atticos, interdum abundat. 

4. τὸ ταραχθῆναι" | Angl. the being put into confusion. 
V. ταράσσω. 

5. àcxwría] tenendum est, xai ἡ τάξις διαφυλαωκτία, et 
ordo servandus. 

6. ἐξαναστήσεσθαι ὅταν μέλλητε [ διὰ ] νυκτὸς ἐξαναστήσες- 
θαι, h. e. quotiescunque castra moturi estis nocte. ν. i£a- 

, 
vie TRU. 

Z. ἃ δε & i ὶ i X δεῖ ἕκαςτον ἔχειν 

“. X 08 ἕκαστον] l. e. το σραγμωώτα c c £X 64 . 

8. ὁ δὲ ὁρμώμενος] Angl. and let the person advancing, 
ἀεὶ τῷ [ἀνθρώπῳ] κατ᾽ οὐρὼν [ὄντι] παρεγγνάτω ἕπεσθαι, al- 
ways exhort the one in his rear to follow. v. παρεγγυάω. 

71. 1. Ἐκ τούτου ] supple τοῦ χρόνου. Angl. after this—from 
Lhis time. 

2. ὡς μνημονικὸς ὁ Κῦρος, δητόσοις---- Dativus refertur ad 
ellipsin ἐκείνοις ante ἐνετέλλετο. 

3. εἴσεται f. 1. med. ab εἰδέω, scio, quasi ab εἴδω. 

4. ὀρίγεσθαι Ordo est: οἱ δὲ δοκοῦντες γιγνώσκεσθαι Vor 
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τοῦ ἄρχοντος ἐδόκουν αὐτῷ καὶ μᾶλλον ὀρεγέσθαι τοῦ ὁρῶσθαι ποι- 
οὔντές τι καλὸν, καὶ--- Angl. and those who thought they were 
known Ly their commander seemed to him both to have a 
greater desire to Le seen doing amy honourable deed, 
 Gnd—v. ὀρέγω. 

5. τοῦ αἰσχρόν vv] Ordo est: μῶλλον προθυμεῖσθαι ἔχεσ- 
θωι ἀπὸ τοῦ ποιεῖν τι αἰσχρὸν, Angl.1o be more eager to abs- 
tain from doing any Lase deed. 


6. το] τὸ πρᾶγμα, scil. the following circumstance, ὁπότε 
[Ὁ στρατηγὸς) βούλοιτό c: πραχθήναι, when the general 
should want any thing to be done, ἰαὔτον) πεοσταίττειν 
οὕτω ὥσπερ---ἰἸαῖ he should give orders just as, &c. 


Fr, προστάττοι] supple αὕτους τι, Sensus est: cum ipse 
singulis aliquid mandaret, «eos nominatim compellare 
sole£at. 

2. καταστησάμενοι ] V. καθίστημει, 

3. ἐκοιμήθησαν] quieli se dederunt. aor.1. pass. in sensu 
med. v. κοιροώω. 

4. ἐν μέσῳ νυκτῶν ] intellige ὁ χρόνος,  ZkuN1Us. 

5. ἐν τῷ πρόσθεν] supple μέρει, Angl. im the front of 
the army. 

6. ἐξήει] egrediabatur. imperf. Att. ab steps. Vide 
Gram. 

"7. ὅτι 1. 6. λέγων oni. 

8. ἐν τῷ αὐτῷ ] supple τόπῳ, in eodem loco. 


Q. προυπέμιπετο) pro προιπέμπετο, Angl. sent forward, 
iy τάξει, in order, τὸν προσίοντω, whoever came up. 


10. izi δὲ---Ἴ Ordo est: ἔπεμπε δὲ ἐπὶ τὸν ὑστερίζοντα 
καλῶν, Angl. and he sent to call any one that loitered. 

ll. ἐροῦντας ὅτι, Ἔν ὁδῷ ἤδη πάντες" ἄγξ δὴ οὖν ϑῶσσον 
qui dicerent, Omnes jam in υἱῶ sunt; quare celerius 
ducilo. Vide supra ad p. 59. n. 9. 

12. sig τὸ πρόσθεν ] supple μέρος, ἐπ anteriorem partem. 

13. προσελαύνων αὐτοῖς 1 illis adequitans—Vide supra 
p. 42. n. 5. 


, 7 * 3) , * , , 
14. εἶεν ἐρώτα Ἵ εἶεν prO εἴησαν, — V. εἰρεὶ, et ἐρωτάω, 
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15. πύθοιτο} 3 sing. aor. 2. opt. med. verbi πυνθώνο- 
μαι, quod vide: ἐπήνει, v. ἐπαινέω. 


16. αἴσθοιτο] 3 sing. aor. 2. opt. med. verbi αἰσθάνορεαε, 
quod vide. 


17. κατασξεννύναι τὴν ταρωχὴν ἐπειρῶτο] motum compo- 
nere conabatur. ν. κατασξέννυροε, et πειρόομαι. 


Fiuis NorARuUM AD PARTEM ΡΕΙΜΑΜ. 
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EXCERPTA EX POETIS. 


I. NOTZE IN ANACREONTEM. 


*' ANAKPEONTOZ 'QAAI.] Hoc est :—ANACREONTIS 75. 
Op vel CARMINA. ANACREON, celeberrimus Poeta 
Lyricus, ex Teo, urbe Ioniz, oriundus est ; unde Teius 
sepe vocatur. Natus fuisse dicitur anno 2. Olymp. rv. 
quo fere tempore Cyrus Major, rex Persarum, regnare 
ccpit. Ob ingenii acumen et morum comitatem, pri- 
mum ἃ Polycrate Sami Tyranno arcessitus est, atque 
summo cum favore exceptus. Dein, invitante Hippar- 
cho, Pisistrati filio, Athenas navigavit, ibique ab eodem 
magnopere dilectus est. Cujus post interitum in patriam 
rediit ; ubi, annum 85 agens, diem supremum obiit : acino 
uva passz, uti fertur, suffocatus. Vino et amori nimis 
erat deditus. Ex multis quz scripsit, pauca tantum ad 
nostra tempora pervenere. [Qua Anacreontis Odz ple- 
rumque vocantur, maximam partem sunt recentiorum 
quorundam lusus, ad imitationem vatis Teii conscripti. ] 

I, 3—4. ἃ Bdeerros δὲ χορδαῖς " Egusa. μοῦνον ἠχεῖ) Angl. 
But my lyre sounds only Love on its strings. οἱ βάρθιτος, 
my lyre. ν. ἃ, et vide supra ad. p. 3. n. 9. “ Erat autem 
** Barbitos, auctore Horatii Interprete, Lyra septichor- 
** dis eburnea." | BAXTER. 

7. κἀγὼ μὲν ἧδον ἄθλους---Ἴ Angl. and I began to sing 
the lablours, &c. Notandum Poétas sepe articulum 
omittere ubi eo solutz orationis Scriptores utuntur; sic, 
ἄθλους pro τοὺς ἄθλους, et ver. 1. ᾿Ατρείδας pro TOUS ᾿Ατρεί. 
δας, et ver. 8. λύρη, pro 7 λύρη. 


76. 


T. 
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10. χαίροιτε, λοιπὸν, ἡμῖν) Angl. Farewell, henceforth, 
for πιε----λοιπὸν sumitur adverbialiter, ut et multa alia ad- 
jectiva in genere neutro, et in sing. vel plur. num. arti- 
culo nunc usurpato, nunc omisso. 

c? Genus carminis, in hac Ode, est Iambicum Dime- 
trum Catalecticum ; cujus primam sedem occupat indif- 
ferenter Iambus vel Spondzus, secundam Iambus, ter- 
tiam Iambus, una syllaba claudente versum. 


11.1. κέρατα | Versus postulat ut penultima vocis κέρατα 
producatur. Est igitur non a κέρας,---ατος, sed a xtesas, 
--ἄατος, COntracte κέρατος.  [Vid. Morell. Thesaur. 
Grac. Poes. ed. Maltby.] 

3. ποδωκίην»} lonice pro ποδωκίαν, pedum pernicitatem. 

4. Λέουσι χάσμ᾽ ὀδόντων) Leonibus hiatum dentium, i. e. 
hiantes dentes, xem pro z;eua, quod vide. 

5. τὸ wb] Angl. the faculty of swimming. v. 
γηκτος. 

6. πέτασθα! the faculty of ftying. " Infinitivus modus 
cum articulo, et interdum sine articulo, fungitur vice no- 
minis. v. πέτομιαε. 

7. φρόνημα) Η. Stephanus vertit Prudentiam. 


8. γυναιξὶν----οὐκ ἔτ᾽ siye] Angl.—To women—she had 
nothing more—of that sort. 

12—13. Ni] Angl. 4nd amy woman who is Leau- 
tiful vanquishes Loth. steel and |fire—overcomes fire and 
sword. V. νικάφῳ. 


ΟἹ Hujus Odes genus carminis idem est ac prioris. 


IHE. Μεσονυκτίοις zrob ὥραις] Angl. Once upon a time, 
alout midnight. πότε ante consonant. ποτ᾽ ante vocalem 
cum spiritu leni, ποθ᾿ ante vocalem cum spiritu aspero. 


2—3. ereiQerau— ] Ordo est : ov " Agx os ἤδη στρίφετα: 
κατὰ τὴν χϑίρα Βοώτου, Angl. when the constellation of the 
Bear is already turning αὐ the hand. of Bootes. " Aegxros, 
ov, ὃ, ἡ, Ursus vel Ursa. Βοώτης, ov, ὁ, Bootes; qui et 
Zirctophylax interdum vocatur, i. e. custos Urse.. Nam 
Antiqui putabant Ursam majorem, quz signum est ca- 
leste ad septentrionem, juxta polum, constans ex viginti 
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septem vel viginti novem stellis, custodiri ac dirigi a 
Boote, qui, constans ex viginti duobus stellis, videtur 
secundum Scholiastem in Aratum, alterá manu tenere 
pedum, et alterà Ursam urgere. 


4. μερόπτων--- ] supple ἀνθρώπων. ^ Angl. of articulate 
speaking men—Nam pee] componitur ex «es, divido, 
eta, vor. [Quippe in hac re homines a ceteris anima- 
libus distant, quod articulatim loquuntur, vocibus dis- 
tinctis, non uno eodemque sono.] 


5. κίαται]  lonice pro x&vrz;, — Ubi observandum, 
neutrum plurale construi cum verbo etiam plurali: quod 
raro fit in sermone Greco. Nam apud Grzecos neutrum 
plurale plerumque gaudet verbo singulari. 


6. Tor Ἔρως----Ἴ Ordo est: Τοτ᾽ Ἔρως ἐπισταθεὶς ἔκοπτε 
ὀχῆας ϑυρέίων ws». — Ang. Then Cupid, having come, 
knocked at the barsof my door. ἐπιστάθεις, having set 
himself near : Nam uterque aoristus passivus szepe sumi- 
tur in sensu medio. μεῦ ϑυρέων ὀχῆώς, Ionice pro po? ϑύρων 
ἐχέας. ν. ἐφίστημι, ϑύρα, ὀχεύς. 

9. κατὰ μεῦ σχίσας ὀνείρους] 1. 6. κατασχίσας ὀνείρους μεῦ. 
κατὰ disjungitur ἃ σχίσας, per tmesin. 

12—13. βρέχομαι δὲ---Ἴ Angl. 1 am all wet too. (Vide 
supra ad p. 30. n. 15.) xai πεπλάνημαι κατὰ ἀσέληνον νύκτα, 
and 1 have gone astray [ 1 wander] in the moonless night. 
πεπλάνημαι, tempus est quod rite vocant pres. perf. Perf. 
autem pass. szepe sumitur in sensu medio. πλανάώω, errare 
facio, πλανάομεαι, in voce med. erro. 

15. ὠνὰ δ᾽ εὐθὺ λύχνον ἅψας} i.e. εὐθὺ δὲ ἀνώψας λύχ- 
γον, οἱ statim accensá lucerná. [Vide supra ad p. 3. 
n. 4.] ἀνὰ disjungitur a participio, per tmesin, ut supra, 
ver. 9. 

16—17. ἀνέωξα, καὶ gites — ] Notandum, vocem βρέ- 
Qo. quae est neutrius generis, hic construi cum Φέροντο in 
gen. masc. omnino recte. Sexus enim infantis istius, Cu- 
pidinis scil. non amplius latere potuit Anacreontem, ostio 
jam aperto, gestantem in manibus lucernam. Eodem 
modo apud Homerum, occurrit φίλε τέκνον, chare fili. 
[Iiad. z. 84.] ubi Hecuba inducitur alloquens filium 
suum Hectora. 


18. 
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20. παλάμαισι---] lonice pro παλάμαις, ut et φαρέτρην 
et ἱστίην, paulo supra, pro φαρέτραν et ἱστίαν, vel ἑστέαν, 

23. ἐπεὶ κρύος μεθῆκε] subauditur ἑαυτὸ, Angl. when 
the cold let him go. — v. μεθέημε. 

24—26. Φέρε, φησὶ, πειρώσωμεν τόδε vóLov—] Angl. 
Come,says he, let us try this bow, εἴ τι νευρὴ βρωχεῖσω νῦν 
βλάξεταί μοι, whether the string, by being wet, is hurt. 
[mee draps» a. 1. ἃ πειράζω. quo verbo scriptor evi Ana- 
creontici non usus esset pro z&gepezi.  βλάξεται est praes. 
ind. pass. ab antiquo verbo 8AZ6«. Vide Iliad. 7. 82. et 
166. ubi eadem vox occurrit. 

28. μέσον ἧπαρ---] subauditur 2:2, per medium jecur. 
ὥσπερ οἶστρος, Angl. like a gadfly. Caeterum putásse ve- 
teres jecur esse sedem amoris, ir», &c. Horat. scevi ef 
circa. jecur ulcerosum notissimum est. 

29. ὠνὼ δ᾽ ὥλλεται, καχάζων)] Angl. He springs up, 
with a hearty laugh,—2»2 disjungitur a verbo suo, per 
tmesin. 

30—32. Ξένε, δ᾽ εἶπε---Ἴ Angl. 4nd, '* Mime host! 
** said he, congratulate me: my Low is quite sound,— 
** but THOU shalt Le sick at heart." καρδίην, Yon. pro xae- 
δίων, subauditur κατά. 

ΟἹ Hoc alterum genus carminis, quo sepe utitur 
Anacreon, scandi potest hoc modo : 


Pyrrich. Troch. Troch. |  Spond. 
vu - πω zum 
Meco yUzTi eig ποθ᾿ ὡρο ές 


Ubi notandum, ultimam versus syllabam, etiamsi alioqui 

naturà sit brevis, longam semper habendam esse propter 

pausam; uti optime observavit vir eruditissimus Sam. 

Clarke, ad Hom. Iliad. «. 51. Quare Trochzus in fine 

hujus versüs, secus ac quidam putárunt, stare nequit. 
Idem versus scandi potest aliter, hoc modo : 


Anapsest. Iamb. Iamb. Catalect. 
Ju “- LS E ἘΠ Ὁ o3 
Μεσονυκ TiOLG ποθ ὦ gas 


quod eodem redit. 


IV. 1—3. 'Ezi uvecivaisS—] Ordo est: Στορέσως (sup- 
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ple τρώπεζαν vel κοίτην) ἐπὶ τερείνωις μυρσίναις, ἐπί τε λωτίναις 
ποίαις, ϑέλω προπίνειν.  Myrtus arbor Veneris, amori sci- 
licet et hilaritati dicata. De 24v», unde Aves, vid. 
Hom. Iliad. £. 348. ubi enumeratur inter herbas suaves et 
molles quas terra protulit ad cubile parandam Jovi. 


4—8O. χιτῶνα δήσας ὑπὲρ αὐχένος παπύρῳ] Having bound 
his tunick over his neck with a rush, διωκονείτω μέθυ goi, 
serve me with wine. πώπυρος frutex /Egypti in palustri- 
bus nascens, ** cujus corticeutebantur veteres pro tzeniis." 
[ Hinc verisimile fit scriptorem Alexandriz vixisse.] 

Q. κεισόμεσθα} pro κεισόρεθα. — V. κεῖροοε. 19. 

11. Τί σε 25 —] τί, i. e. διὰ «i.— [Vide supra ad p. 29. 
n. 4.] ** Nam quod notissimum est, olim et eadavera, et 
** sepulchra ipsa odoribus et unguentis aspergebantur et 
** illinebantur." 

12. uz] supple πρώγματα, Angl. superfluities. 
Mos etiam erat antiquis effundere diis vini libamina, quz 
Graecis χοαὶ vocabantur. 

16— 18. πρὶν, ἐρῶ σε] Hac, quam dedimus, item 
Brunckius aliique dederunt, lectio est Baxteriana; quam- 
que Baxterus ipse, in secundá suà editione, sic reddidit : 
Prius, obsecrabo te, quam oporteat me abire, Ad. infero- 
rum choreas, Dissipare volo curas. Sed hoc duriusculum 


videtur. Vulgatam prztulerim lectionem quie sic se 
habet : 


ΤΙρὶν, "Egac, ἐκεῖ qu ἀπελθεῖν 

Ὑπὸ νερτέρων χορείως 

Σκεδώσω: ϑέλω μερίμνας. 
Angl. 7 wish to dissipate my cares, before, O Cupid ! 
Igo away to that gloomy place,—to tAe choirs of in- 
fernal inhabitants. Brunck. in 2dà suà edit. dedit— 
πρὶν ἐκεῖσε δεῖ μ᾽ ἀπελθεῖν. [edidimus ἐρωσ᾽, amoribus dissi- 
pare curas. 

(CF Carminis genus idem est ac Odes pracedentis. 


V. ΕἸΣ IIEPISTEPAN.] Veteres hunc morem habe- 
bant, ut cum aliquid cito et diligenter domum nuntiari 
vellent, peregre secum columbas auferrent, quas ipsi cum 


80. 


81. 
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in locum propositum venerant, laxare, earumque collo 
aut pedibus epistolas, seu quid aliud alligare solebant ; 
unde, illis ob prolis et pristinze sedis amorem remeanti- 
bus, certior fieret familia, salvos et incolumes eo perve- 
nisse, quo profecti fuerant. —Hinc intelligentia hujus 
Odarii pendet. Tale autem est hoc Poématium, ut non 
ab homine aliquo, sed a Musis ipsis et a Gratiis collatà 
operà compositum esse videatur. ΤΑΝ. ΕΑΛΒΈΒ, 

2. πόθεν méracei] Angl. IV henceart thou flying ? 

3—5. πόθεν μύρων---Ἴ Ordo est: Πόθεν, ἐπ᾽ ἥερος ϑέουσω, 
στνέεις τε τοσούτων μύρων καὶ ψεκάζεις, Angl. /hence, as 
thou movest on the air, dost thou breathe and diffuse the 
odours of. such a profusion of. ointment ? Nam, uti nota- 
vit doctissima Domina Dacier, veteres columbas suas, 
quemadmodum hodierni catellos, odoribus perfundere 
solebant. 

6. Τίς εἶ ;— eo μέλει δὲ ;] Angl. J/ho art thou ?—4and 
what is thy business ? thy errand? thy. commission? 

9—10. τὸν ἄρτι τῶν ἀπώντων---Ἴ Angl. JPho now com- 
mands and reigns over the affections of all. — IVho is now 
Lhe universal favourite. 

11. πέπρωκε---Ἴ Quid ad commendationem Poétas fa- 
ciat magis, quam quod ei Venus vel unius hymniculi aut 
canticuli pretio, unam ex suis columbulis, quasilla tanto- 
pere amabat, haud recusàrit concedere? ΤΑΝ. FanEn. 

14. διηκονῶ τοσαῦτα----Ἴ ἷ. 6. διηκονῶ τοσαῦτα πράγματα 
oca νῦν διηκονῶ, Angl. 1 execute such important. commis- 
sions as the present. . 

17—18. καί φησιν----ποιήσειν)] Vide supra ad p.13. n.16. 


19. κἢν] pro καὶ ἔων. 

22. ὄρη τε καὶ κατ᾽ ἀγροὺς] 1. €. κατ᾽ ὄρη καὶ ἀγρούς. 

28. καθίζειν----Ἴ supple ἐμαυτὸν, Angl. to perch upon. 
26. ἀφαρπάοασα χειρῶν] 1. €. ἁρπάσασα ἀπὸ χειρῶν, 

87. καὶ κορώνης] vel cornice, Angl. than even a raven. 


VI. 9—i1. ὡς τῷ γέροντι---Ἶ Ordo est: ὡς πρέπει 
τῷ γέροντι παίζειν τὰ τερπνὼ, (τοσούτω) μᾶλλον ὅσω τὰ (πεώγ- 
ματα) μοίρας ἐστὶ πέλας, Angl. that it becomes an old snan 
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to sport the more merrily the nearer the things of fate 
(Death) are at hand. τὰ τερπνὰ sumuntur adverbialiter. 
Vide supra ad 76. Od. I. 10. 


VII, 3—4. νόημεω----ἀξουλον----Ἴ Angl.a wayward dis- 
position. 

7. μάχη με προὐκαλεῖτο) Angl. challenged me to fight. 
προύκαλ. pro σροεκαλ. 

9. ϑώρηχ ---Ἴ Sic ante vocalem aspiratam pro ϑώρηκω, 
quod pro ϑώρωκα. 

10. καὶ δοῦρα  ν. δόρυ. 

12. ἔσαλλ᾽---Ἴ i.e. ἔσαλλε, Angl. he fell a darting, 
tempus scil. inceptivum przeteriti. 

13—15. ὡς δ᾽ οὐκ t£" — ] Angl. And when he ran 
short of darts, he flew into a passion, and then discharged 
himself at me in the way of a dart, [or, having metamor- 
phosed himself into a dart. ] 

19—20. τί γὰρ βαλώμεθ'---Ἴ Angl. For why need we 
be darting without, when the war is raging within me. 
βαλώμεθ᾽ recte se habet in voce medià. Quidam legunt 
βάλωμεν.  Caterum nihil jocosz lyrze convenientius esse 
potest, hoc lepidissimo carmine. 


VIIL. 5. ἢ Νεῖλον, ἢ ἐπὶ Μέμφιν 1. e. ἢ ἐπὶ Νεῖλον, ἢ ἐπὶ 
Μέμφιν. Vide supra ad p. 80. Od.VI. 22. 

8—9. πόθος ---ἢ δ᾽ ὁ py πόθος πτεροῦται, Angl. "ind one 
loveling is just .fledging, ὁ δὲ ἀκμὴν ἐστὶν doy, and another 
is just now an egg, ὁ δὲ ἤδη ἡμίλεπτος, and a third is just 
half hatched. 

17. Tí μῆχος, &c.] Quodnam remedium erit? 


19. Ἔρωτας ἐκσοοῆσα!ι) Frighten away. ν. ἐκσοξέω. 


IX. 6. ὁδεύει] Verbum ὁδεύειν vel adventum, vel ab- 
itum indifferenter notare potest : et hic loci videtur no- 
tare non tantum reditum, vel migrationem ; sed volandi 
modum, istis avibus peculiarem. Awxos. 


7. ἀφελῶς δ᾽ ἔλαμψε Τιτὰν) Angl. 4nd Tilan has 
shone out bright. 


82. 


83. 


84, 


85. 


86. 


s 
-E 
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11. Βρομίου στέφετωι νῶμα)] Reddas Angl. The liquor 
of Bacchus now Legins to be crowned—with flowers, viz. 
in the cup. Que verissima videtur interpretatio. 


13. καθελὼν ἤνθησε---Ἴ Locus corruptus. 


X. 9. ἀλλ᾽ ἐτρώθη] Angl. but seas stung.. v. τιτρώσκω. 


14— 15. πονεῖ ---- πονοῦσιν] Similiter Latine: Dolet hoc 
mihi, et ego doleo. Axow. 


16. ὅσους σὺ βάλλεις] Ϊ. 6. τοσούτοι ὅσους, &C.  Ceate- 
rum hanc Oden lepidissimam adumbravit Theocritus in 
Idyllio suo 19. quod inscribitur Κηριοκλέπτης. 


XI. 3. ὀλέγην δρόσον πεπωκὼς] Angl. having sipped 
a little dew. Ita Virg. Ecl. V. 77. Dumque thymo pas- 
centur opes, dum rore cicade. Confer Hom. Il. y. 151. 


7. ὥραι, the seasons. 


15. τὸ δὲ γῆρως οὗ σε τείρει} Alludit ad ΤΊέποπὶ histo- 
riam, qui cum iminortalitate donatus, senectutis tamen 
incommodis gravatus esset, in cicadam dicitur fuisse 
conversus ; quz? animalia in senio veteres ponunt tuni- 
cas, et proinde juvenescunt, ut Lucret. IV. 56. Cum 
veteres ponunt tunicas cestate cicadee. BARNES. 


16. σοφὲ, ywyssu;—] Σοφὸς, dicitur cicada ob musica 
peritiam. Τηγενὴς, quomodo Gigantes, Cyclopes, et Ti- 
tanes, Saturnus, aliique filii Terre et Coeli ; cicadze etiam 
in agris nascuntur. Alludit przeterea ad Athenienses «2- 
τόχβθονας. lDpEM. 


17. ἀναιμόσωαρκε] Vide Hom. Iliad. ε. 342. 


XII. 3. χαλεπώτερον] Forsan legendum χαλεπώτατον, 
sed minime necessum est. ANON. 


4. ἀποτυγχάνειν φιλοῦντα ] l1. 6, φιλοῦντα ἀποτυγχώνειν, 
Angl. for a lover to fail in obtaining the olject of his 
passion. 


10. διὰ τοῦτον οὐκ ὠδελφὸς] Scil. qui» ἐστὶ, 1. 6, argentum 
magis curamus quam fratres atque parentes. 


XIV. 6. λύσασθαι] sibi solvere, Angl. to ransom for 
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herself. quod exprimit vox media. In proximo autem 
versu λύσῃ voce activa, significat, alii solvere vel dimit- 
tere ; if one Le willing to give him up for a ransom. 

8. οὐκ ἔξεισι He will not go away. 


XV. 7. καὐτῷ θέλοντι π.] wishing to drink, as well as all S8. 
these things. 


II. NOTJE IN BIONEM. 


*BroNOs EIAYAAIA] Hoc est — Bioxis InvLLIA. 89. 
Oriundus erat Biox e Smyrná, Asize minoris urbe cele- 
berrimà, unde Smyrneus sepe vocatur. Vixisse dici- 
tur circiter A.M.3807; ante Christum natum 177. Dis- 
cipulum habuit Moschum Syracusanum; cujus quae 
supersunt Carmina, plerumque Bucolica, una cum Bionis 
ab editoribus vulgo exhibentur. Scripsit uterque Doricà 
Dialecto. Quamquam, in Idylliis suis, naturze simplici- 
tatem et varietatem, quz Theocritum distinguunt, minus 
consequuti sint, laudem tatem elegantize et nitoris insig- 
niter meruerunt. 


I. 1. AIAZQ τὸν "A22v»] Constat hoc Idyllium, quod 
est Epitaphium Adonidis, ex versibus 98. — quorum 
tantum 47. hic exhibentur. QCaterum Adonis Cinyre 
Assyriorum regis filius fuisse fertur, tamque eximiá pul- 
chritudine ut ipsius Veneris delicia; esset. Ictuaprugno 
inter venandum periit. HincVeneri ingens luctus, illeque 
lacrymze: et hinc festa illa apud veteres tam celebrata 
quz ex illius nomine 'A22v;4 nuncupabantur. Vide Theo- 
criti Idyll. 15. quod inscribitur Συρακούσεωι, ἢ ᾿Αδωνιώζου- 
σαι, et Potteri Archzol. lib. IT. cap. 20. 

2---8. ---ρεηρὸν ὀδόντι] Ordo est: τυπεὶς [κατὰ] λευκὸν ρη- 
ρὸν ὀδόντι----λευκῷ ὀδόντι. Angl. having his white thigh 
wounded with a tusk—a white tusk. 

6. xai và ῥόδον Qivys—] Ordo est: Καὶ τὸ ῥόδον τῶ 
χείλεος φεύγει. 

9. —^5 μεν] 9 per Ápocopen pro ὅτε. 

E13 πάχεαως ἀμπετώσασα κινύρετο] Brachia extendens 
lugubri voce querebatur. ἀμπετάσασω, pro ἀνωπετάσασα. 
V. ἀναπετώννυμε. 


90. 


SI 


92. 
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17. xai στυγνὸν Baci^áz—] Plutonem scil. 

20. ---τὸ δὲ πᾶν καλὸν ἐς σὲ καταῤῥεῖ ] Angl. Every fine 
thing devolves to thee. Vide Theocr. Idyll. I. 5. 

21. ---πόβος δὲ μοι] Dudum vide emendandum πόσις δέ 
μοι, ὡς ὄνωρ, ἔπτη.  VALCKENAERH. [Sed vulgatum satis 
bene se habet. ] 


22. σοὶ δ᾽ ἅμα κεστὸς] De Veneris Cesto ice Hom. 
Iliad. £. 214. 

28. εἰ ῥόδον vier] Vid. Ovid. Met. lib. X. fab. 12. 

31. ἔστ᾽ ἀγαθὰ στιθὰς----Ἴ Vid. ''heocr. Idyll.16. 

30. —xo μὲν ὀϊστὼς) Pro καὶ o μὲν διστούς, 

39. — Φορέησιν----Ἶ Pro φορέει. 

40. --- πτερύγεσσιν---] Poétice pro πτερύξι. Formatur 
scil. dat. pl. poét. a nom. pl. addendo σι. ν. πτέρυξ. 

43. -- ἰξεπέτασσε] Pro ἐξεπέτασε, ut sit penultima longa. 
v. ἐκστετάννυμει. 

45. -κλαίοντι----Ἶ Dor. pro κλαίουσι" τῷ Κυνύραο, pro 
τοῦ Κινύρου, 

47. —xà&pa—]. Virgo, Proserpina scil. unde festa ipsius 
κόρειω dicta sunt. Caeterum ἐθέλω interdum signif. possum. 


II. 3. —£»o— 7] Ion. gen. 2. declin. v. σύζξος. 

5. τὼς καλάρμως---ἀλλάλοισι----Ὦ Pro τοὺς καλώμρους---ι 
ἀλλήλοις. 

6. τῷ καὶ rz —] Pro τῇ καὶ sü—huc illuc transilientem 
observabat Amorem. 

6. --οξνεχ᾽ oi τέλος οὐδὲν ἀπάντη)] Angl. l'ecause there was 
no end of this.$v«y ante voc. aspirat. pro ἕνρκα" ἀπάντη pro 
ἀπάνταει. 

12; Φφείδεο τῶς Sees —) i l. e. φείδου τῆς Sens. τὥρνεον ἔρ- 
ZU, i.e. τὸ ὄρνεον ἔρχου. 

15. ---ἰἐπάλμενος----Ἴ Valckenaerius cum Higtio, &c. 
reposuit ἀπάλμοενος. ν. ἐπώλμοενος. 


III. 8. ἐπέεραπεν---Ἴ Angl. permits, uti aor. seepissime 
redditur. — Vide Coll. Gr. Maj. Vol. I. ad p. 16. n. 6. 
Edit. 2, 3, et 4. 


18. —4Zà;] Pro ἠὼς, aurora ; qu: hic sumitur pro eo 
quod est dies. 
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III. NOTE IN MOSCHUM. 


Mozxor EIAYAAIA] Hoc est—Moscui IpvLLiA. 
Vide supra ad p.89. n.* 


1. ἜΡΩΣ APAIIETH:] Dulcissimum Idyllium, et om- 
nibus elegantiis, et gratiis refertum.— Huic alludit Spen- 
serus nostras, F. Q. B.3. C. 6. St. 11. Haskrw. 

1—2. 'A Κύπρις Ordo est: 'A Κύπρις μακρὸν ἐδώστρει 
— sl τις εἶδεν "Ἑρωτα----τὸν "Ἐρωτω τὸν vitz πλανώμενον ἐπὶ 
τριόδοισι, [ut recte monuit Valckenaer.] Angl. enus pro- 
claimed. aloud—If any man has seen Cupid — my | son 
Cupid, wandering near the public ways. 

6. —i» εἴκοσι πᾶσι μαθοις νιν] Angl. You would know 
him among a whole score. Vide Sam. Clarke, ad Iliad. e. 
470. 

13. μιεκκύλω)] μέκκυλος dimin. a μέκκος, quod vide. 
τήνω, gen. Dor. pro τήνου. 

22. πάντα μὲν ἄγριω πάντα, κ- T. A.] Valckenaer probare 
videtur aliam lectionem, scil. ταῦτα pv ἄγριο πάντα, κ. 7. ^. 
τῷ ἥλιον---ὅτε. Scva quidem ista sunt omnia ; sed multo 
his scevior est ipsi parvula fav, quà solem ipsum accendit. 


II. 9. — Πλουτῆϊ--- Ἴ v. ΤΙλούτευς. 

14. ᾿Αχὼ δ᾽ ἐν δονώκεσσι----ἼἹ Angl. Echo among the reeds, 
feeds upon thy songs. 

18. τούτο, Μέλη,---Ἴ Meles, fluvius Ionize, qui Smyrna 
moenia adlavat, a nonnullis Homeri pater dicitur; unde 
vates Melesigenes appellatus, antequam oculis captus 
fuisset; postea ab illo malo nomen Homeri consecutus. 
LowNcGEPIERRE. "Vide ad initium Bionis Idyll. 


36. Κήϊον ἄστυ] Κήϊον ἄστυ nobilitavit Simonides. VALCK. 
43. —Láorri—Qiorri] Dor. pro ζώουσι, et φύουσι. ν. ζώω. 
M 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


99. 
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IV. NOTZE IN TYRT/EUM. 


'TxPTAIOY 'EAETEIAI] Hoc est—TynTAX1 Ernkcue. 
Tvnrus Atheniensis, Pocta Elegiacus, floruit circiter 
initium Olymp. xxiv. ante Christum natum 682. In 
bello secundo Messenio, quum Lacedamonii, oraculi 
Delphici jussu, ducem ab Atheniensibus adversus Messe- 
nios peterent, hi Tyrtzeum, qui pede claudus erat, ludi- 
brii gratià miserunt. [5 tamen, carminibus suis elegia- 
cis pro concione recitatis, tantum ardorem militibus 
addidit, ut, re bene gestà, victoriam reportaverint. Quo 
facto jus civitatis, praemium quzesitum meritis, a Lace- 
dzemoniis accepit. Pauca tantum ex ejus Elegiis, quibus 
magnum sibi nomen peperit, ad nostra tempora per- 
venere. 


I. 2. Οὔτε ποδῶν ἀρετῆς--- ] supple exa. 

5.—'Tibaveio Qvi»—] 1. 6, κατὰ φυήν. De Tithono, 
vide supra ad p. 35. n. 7. et ad p. 87. Od. XIII. 7. 

6. Πλουτοίη δὲ Μίδεω καὶ Κινύρεω βάθιον] πλουτοίη, Att. 
pro πλουτέοι. [ν. πλουτέω.] Μίδεω, pro Μέδου. [ Vide supra 
ad p.33. n.8.] Κινύρεω, pro Κιωνύρον. Vide supra ad 
p- 89. Idyll. I. et Ovid. Met.1.10. fab. 9. 

7. ---ἰ Ταντωλίδεω TlíiAomog—] Angl. than Pelops the son 
of Tantalus. [Vide supra ad p. 38. n. 1.2. et Ovid. 
Met.6.404. item Virg. Georg. 1.3. 7.] Τανταλίδεω, 
Ion. gen. declin. primz, pro. Τανταλίδου. 


16. —3;4625] firmiter stans. — Nam διωδαίνω est inter- 
dum s/are divaricatis paulum pedibus. Vide Iliad. μ. 
458. 

18. ---παρθέμενος ---Ἴ oljiciens—periculo, scil, παρϑέμε- 
γος, pro παραθέμενος. — V. παρωτίθηροι. 


IL. 1. Τεθνώμεναι y&g—] Istud γὰρ referri videtur ad 
aliquid subintellectum : Estote fortes, —decorum EN1M 
est. 
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11. 427] Ionice pro ὥρω, cura. 


19. Τοὺς δὲ παλαιοτέρους---Ἴ Intellige κατὰ τοὺς παλ. 100. 
verte : quod autem ad senes attinet. HARLES. 


25. Kal xgom γυμνωθέντα) l1. 6. κατὰ χρόω γυμνωθ. cor- 
gore nudatum. 


(Cx Versus pentameter hexametro subjunctus carmen 
Elegiacum constituit : sic dictum ab ἔλεγος, i. e. /amen- 


tatio, quia primum adhiberi solitum sit lamentationi fune- 
bri: unde illud Ovidii : 


Flelilis indignos, Elegeia, solve capillos. 
Ah nimis ex vero nunc tili nomen eril ! 


RuDDIMANNUS. 
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AT 


Α Dor. pro ἡ, articul. fem. ἄγγελος, ov, ὃ, muntius, ange- 


gen. 


lus: ab ἀγγέλλω, nuntio. 


ro 09, 0, invius: eX priv. ᾿Αγέλη, ἧς, ἡ, armentum,grex; 


et es pervius, quod a 
βαίνω, vado. 

ἀξίωτος, ov, ὁ, ἡ, Sine vilá,non 
vitalis : à βιόω, vivo. ΤΙ. 
βώος, vita. 

&eA«oss, &os, ὁ, ἡ, innoxius, il- 
lesus: ex priv. et βλά- 
πτώ, "10C€0. 

ἄφουλος, ον, ὃ, ἡ, CORsilii ex- 
pers, inconsultus, stultus : 
ex z priv. et- βούλῃ, consi- 
lium. 

'AGgis, à, àv, mollis, delicatus. 

᾿Αγαθοκλέης, &t65, toys, Vel us, 
tos, ovs, ZAnathocles. 

ἀγαθὸς, οὔ, ὁ, bonus, prudens, 
Jortis, &c. Vide Gram. 


Αγάλλω, f. A9. D. κα, orno, | 


facio delectabile. Hinc 

ἄγαλμα, οτος, τὸ, ornamenium, 
statua. Hinc 

ἀγαλριατοποιὸς, o9, ὁ, Slatua- 
rius: eX wow, facio, et 
ἄγαλμα, 

" Aya, adv. nimis, valde. 

᾿Αγανωκτέω, ὥ, T. ἥσω, p. ἡκώ, 
doleo, indignor, cegre fero. | 

ἀγγελία, 46, 4 mandatum. Th. 
ἀγγέλλω. 

᾿Αγγέλλω, nuntio, f. λῶ, p. 
ἤγγελπκα. 8.1, ἤγγειλω, 8.1. 
part. pass. ἀγγελθείς. 


d. pl. Ion. ἀγέλαισι. 

ἀγενὴς, 6] ἀγεννὴς, , 605, ὁ. ἡ cujus 
genus est obscurum, 1gno- 
bilis: ex z et γένος, genus. 

“Αγκίστρον, ου, τὸ, hamus. 

ἼΑγκύρα, as, 1, anchora, prae- 
sidium. 

᾿Αγλαὺς, οὗ, ὃ, splendidus. 

ἀγνοίω, ὦ, ignoro, f fco. p. 
"xo ex z priv. et vois, co- 
gio. 

ἀγορώξω, emo, f. ca. p- ἡγόξακα, 
pass. ἠγόρασμωι. à. 1. ἡγο- 
ράσθην. Th. ἀγορὰ, forum. 

ΓΛγρα, es, 1, captura, preda, 
venalio. 

ἄγριος, fe, τον, agrestis, ferus. 
'Th. ἀγρός. 

᾿Αγρὸς, οὔ, ὃ, TUS, ager. 

ἀγευπνία, 25, 2, vigilia: ab z- 
γρυπνὺς, insomnis: quod ex 
e priv. et ὕπνος, somnus. 

ἀγύρτης, ov, ὃ, agyrta; Angl. 
a quack, a mountebank: ab 
ἀγείρω, colligo. 

"Mg strangulo, f. £a. p. χα. 

"Aye, duco, cestimo, instituo, 
ὅς. f. 1. ἄξω. perf. ἦχα, 
Attic.z//27z, et, perEpen- 
thesin, τοῦ o, ἀγήοχα. a. 2. 
ἦγον. Att. ἄγαγον. 

᾿Αγὼν, ὥνος ὁ, cerlamen, cectus. 


AH 


ἀγωνίζομαι, certo, prelior, Ur 
ἔσομεωι. Ρ. pass. ἠγώνισμαι. 
Th. ἀγῶν, certamen. 
᾿Αδα, ας, ἦν ZAda, nom. propr. 
᾿Αδελφὸς, o9, o, frater; ἀδελφὴ, 
ἧς, ἡ, soror. 
ἀδεῶς, sine metu, impune : ab 
ἀδεὴς, metu carens: quod 
ex « priv. et δέος, metus. 
"Aus, ov, à, regio inferorum, 
orcus, mors : ab «priv. et 
εἰδέω, video. 
ἀδικέω, injuriá afficio, leedo, rÍ 
ἥσω. Ρ. ἠδίκηκα" ex a priva- 
tivo, et δίκη, jus. 
᾿Αδμητος, o», à, nomen viri. 
ἀδόκιμος,ου, 0,9, judicii expers: 
ex ὦ et δόκιμος. ΤῊ, δόκεω, 
videor. 
ἄδραστος, ov, ὃ, minime fugili- 
vus, Angl. willing : item 
Adrastus, rex Argivorum. 
ἄδρηστος, Ion. pro. ἄδρωστος. 
ἀδύνατος, ev, ὁ, impossibilis : 
ex « et δύνωριωει, possum. 
ἁδὺς, Dor. pro. ἡδὺς, suavis. 
" A9w, satio, f. ἄσω. Sed ἄδω, 
cano, contracte pro ἀείδω. 
ὦ ὥσω. P. ἦκα. 
Αδων, ονος, ἡ, luscinia. Dor. 
ro eundo. 
ἴΑδωνις, idos, 0, Adonis, nom. 
propr. 
᾽Αεθλος, ov, o, certamen, labor. 
" Asi, semper, adv. 
᾿Αείδω, cano. Vide "Aa. 
ὀεργίη, Ion. pro οἰεργίοι, ἐς, 9. 
pigritia: exocet: ἔργον. 
᾿Αετὸς, οὗ, ὁ aquila. 
ἀηδῶς, adv. moleste: ex « et 
ἡδύς, Suavis. 
᾿Ληδὼν, ὄνος, ἡ, luscinia. 


4 AI 
"Ate, ἄερος, ὁ, a&r 5 sed ἀὴρ, ἡ, 
tenebre. 


ἀθανωσίω, es, ἡ, Ànmortalitas : 
ex a priv. et ϑώνατος, mors. 

ἀθάνατος, ου, ὁ, ἡ, immortalis : 
ex z etJévaros. : 

᾿Αθήνη, dicitur et ᾿Αθηνᾷ, gen. 
᾿Αθηνᾶς, ab ᾿Αθηνάωα, Mi- 
nerva. 

ἀθλητὴς, οὔ, ὁ, luctator. ΤῊ. 
ἄθλος. 

ἄθλιος, ov, ὃ, miser. 

οἶθλος, ον, ὁ, idem quod ἄεθ- 
λος, certamen, labor. 

᾿Αθρέω, f. ἥσω. p. 2x2, video, 
cerno. 

ἀθροίζω, congrego, f. ca. perf. 
ἤθροικα. Th. ἀθρόος. 

᾿Αβρόος, ov, ὁ, COnfertus. 

ἀθρύπτως, non delicate, virili- 
ter : ex ὦ priv. et ϑρύπτω, 
frango. 

ἀθυμέω, à, animo sum dejecto, 
sum fractus animo, f. ἥσω. 
p. ἠθύμεηκα" ex z priv. et 
Supos, animus. 

οὐθυμοία, animi dejectio : ex « 
et ϑυμοός. 

ei, vel zi, heu, hei. 

AizC», lugeo, lamentor, f. £u, 
vel e». ab zi, heu. 

Αἰακὸς, οὔ, ὁ, 7Z;acus, judex 

apud inferos. 

Αἰγαίον, ov, τὸ, supple πσέλα- 
γος, Zgceum mare. 

Αἰγύπτιος, 60, 0, "E gyptiacus. 

Αἴγυπτος, 09, ἡ, “Ἐυρέιιδ. 

ἐΐδεω, gen. Ion. ab. αἴδης. 

᾿Αἴδης, et in prosá Αδης, ov, ὁ, 
Plulo, orcus, inferi, mors. 


᾿Αἰδωνεὺς, fes, e, idem quod 
᾿Αἴδης, Pluto, orcus. 


νος ETT 
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Αἰδὼς, ὁ dos; οὕς, ἡ, pudor. 

Αἰθὴρ, & ἔρος, &gi, o, cether. 

Aibe, f. σω. p.xe, uro, 
Iu. fulg 60. 

αἴκα, vel αἴκς, Dor. pro εἰμὲν, 
siquidem. 

Αἷμα, Tos, τὸ, san guis. 

LM οέσσα, ó8Y, sangui- 
neus ; ab αἷμα. 

Αἰνὸς, οὗ, ὁ, gravis, horribilis. 

Ais, αἰγὸς, ἥ; capra. 

Αἴολος, 09, ό, ZEolus, nom. 
propr. euis ventorum. 
Aíeta, capio, f. - ἥσω. p. ἥρηκα. 
ΓΟ πολλῷ; pras. m. TIR 

eligo. Vide Gram. 

Αἴρω, tollo, aufero, porto, f. 
ἀρῶ. p. 22x2. 

Αἰσθάνορεωε, sentio, f. αἰσθήσο- ᾿' 
μαι. p. monens. a. 2. m. 
Jietepon. 

Az xs, εος, τὸ, turpitudo, pro- 
brum. 

αἰσχρὸς, ἃ » ὃν, turpis. 

αἰσχιυνή, A 5, pudor. Th. ziz- 
χος. 

αἰσχώνω, pudefacio, contemno, 
f. νῷ. Ρ. ἤσχυγκα. in med. 
erubesco: ab αἶσχος. 

Αἴσωπος, ου, 6, “ἤξϑοριι, fabu- 
lator. 

Aisio, 2, pelo, postulo, f. ἦσω. 

LU 
p- ἡτηκα. 

Αἰτίω, ὡς, ἡ, causa, ralio, cul- 
pa, crimen. 

αἰτιάομαι, Dtoz4, causam attri- 
buo, criminor ,culpo, accep- 
tum fero, fut. ἄσομαι. Ρ. 
ἡτέωμεαι. Th. αἰτία, culpa. 

αἰτιωτέον, üccusandum est, 


ac- 


AK 


nom. verbale. Vide αἰτιώ- 
OgL2LL, 

αἰτίος, 09, ὁ καὶ ἡ, auctor : ab 
αἰτία. 

Αἴτνη, ἧς, ἡ, “Ζηέπια, mons. 


5. 


.] αἴφνης, adv. subito, repente : 


ab ἄφνω, per Syncop. pro 
ἀφανῶς, per Apocopen τοῦ 
σ᾽ ab ἀφανής. 

αἰφνίδιος, ου, ὃ, repentinus. 
Hinc αἰφνιδίως, adv. re- 
pente : ab αἴφνης. 

αἰχριώλωτος, ου, 0, σαρίϊυτιδ : 
q.d. τῇ αἰχμῇ ἁλωτὸς, quod 
ab ἁλίσκω. 

Aix UA, ἧς, ἡ, cuspis. 

Alia, et αἰψ᾽, adv. statim, ce- 


leriter. 

! Axee Toc , ον, 6, "4 castus , nom. 
propr. 

Asíapaa, medeor , f. copi, et 
ἥσομεαι. 

, , ε ᾿ς γέμα ὁ 

απεστρω, ὡς, ἢ, QCUS : ab & 560, 
medeor. 

5, , «ε * . .3* 

αὐἸνήτος, οὐ, 2; 2; immolilis : 
ex ὦ et κιίνέω. 


EP euet «ἕα, «ἴον, vigens,.flo- 
rens ctale, &c. : ab ἀκμὴ, 
cuspis, vigor, flos cetatis. 

ἀκμὴν, adv. etiam nunc. 

ἀκολουβθέω, d, sequor, £. ἥσω. 
p. ἡκολούθηκα᾽ ab. ἀκόλουθος, 
pedissequus. 

&xovrico jaculor, f.i ἔσω. p. exa, 
Τῇ, ἄκων, οντος, jaculum. 

ἀκόντιον, (oy, τὸ, jaculum, te- 
lum : ab ἄκων, idem. 

ἄκος, τος, τὸ, medela : ab Zxto- 
μαι, medeor. 

«ἀκούσιος, 09, ὃ, ἡ, non volunta- 


AA 
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vius, invitus, coactus : ex «᾿Αλέξανδρος, ov, ὁ, "Ilevander 


priv. et ἑκὼν, volens. 

᾿Ακούω, audio, obedio, f. οὕτω, 
p. ἤκουκω, ἔν 1. p. ἀκουσθή- 
couzi. p. m. £xoz, Att. 
5 , 
OLX Vno. 

ἀκρῶτος, οὐ, ὁ καὶ ἡ, TETUS, 
non dilutus: ex e et κιε- 

ἐννυμεε. 

᾿Ακρὶ Οὴς, ἕος, ὃ, ἡ, exquisitus, 
accuratus. comp. ἀκριδέ- 
στερος. superl. ἀκριξέστατος. 

ἀκριί eds, adv. plane, penitus: 
ab ἀκριξθής. 

᾿Ακροώοροσι, B. ἔσομαι, audio, 
pareo. p. pass. d genua. 

" Axpos, a, ον, Summus, exire- 
"nus. 

? Ax ca v 0966 etavos o, dL cLepoTL, 
nom. propr. 

ἄκων, et ἀέκων, ουσο;, ον, ἵπυϊ- 
tus: ab « et ἑκών. 

ἀλαθεύω, Dor. pro ὠληθεύω, 
quod vide. 

ἄλαλος, 00,0, ἡ, TlULUS: CX ὦ, 
et λάλος, loquax. ΤῊΝ, λα- 
λέω, loquor. 

᾿Αλάοροι, f. ἥσορει, vagor, 
incertus sum, erro. 

ἀλαπαδυὸς, οὔ, ὁ, vastatu faci- 
lis,imbecillis: ab Azo, 
f. £o, diripio. 

ἀλγέω, É. áco. p. ἤλγηκα, do- | 
leo. "Ih. ὥλγος. 

" AAryos, £5, τὸ, dolor, maeror. 

ἀλεκτρυὼν, ὀνος, ὃ, ἡ, gallus, | 
vel gallina. | 

ἀλέκτωρ, ὁρός, o, gallus, qui | 
cantu homines excitat, ut | 
lectum relinquant: ex ὦ, 
et λέκτρον, lectus, 


Magnus: item Paris. 
ἀλήθεια, ὡς, ἡ, veritas. 
ἀληθής. 

ἀληθεύω, vera loquor, f. sveo, 
p. ἡλήθευκο" ab. 

᾿Αληθὴς, tos, ὁ, 1, Ct τὸ ἀληθὲς, 
verus. 

ἀληθινὸς, ἡ, ὃν, VETUS: 
ἐληθής. 

ἀληθῶς, vere, adv. ad ἀληθὴς, 
verus, 

ἄληπτος, ου, ὁ καὶ ἡ, qui capi 
nequit : ex « priv. et λωμ- 
ξάνω, capio. 

ἁλιεὺς, dos, ὁ, piscator: ab ὥλς, 
mare. 

ἅλιος, o9, ὁ, Dor. pro ἥλιος, 
sol. 

“Αλίσκω, vel ὥἅλωμει, capio, f. 
ἁλώσω. P. ἥλωκα, Att. ἑώ- 
λώκῳ. ἃ. 2. ἥλων, Att. íd- 
λών, captus sum. 

᾿Αλκὴ, Ws, ἡ, TObDur, vires, 
auxilium. 

ἼΑλκηστίς, δος, Alcestis, nom. 
mulieris. 

ἄλκιμος, o9, 0, ἢ, TOLUslus ; 
ab ἀλκὴ, τοῦτ. 

᾿Αλκροήνη, 4lcmene, nomen 
feminze. 


Th. 


ab 


l'AAA2, sed. 


᾿Αλλώσσω, vel ἀλλάττω, Att. 
mulo: f. £u. p. ἤλλαχια. 
a. 2. ἤλλαγον. p. pass. ἤλ- 
λαγμαι. ἃ.1. ἡλλώχιθην. a.2. 
ἠλλάγην. (1. ἀλλαχβθήσο- 
μαι, ἔν 2. ἀλλωγήσομεαι. 

ἀλλήλων, gen. pl. caret nomi- : 
nativo : dat. ἀλλήλοις, «i6, 
615. ἀσοιὠλλήλους,ας, ὡς, UL- 
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vicem, mutuo, alius, alium.|zgéAe, ne cura, me sis solli- 


Th. ἄλλος. 

ἄλλοθεν, aliunde, adv. ἄλλοθι, 
alibi, et ἄλλοθε: ab ἄλλος, 
alius. 

“Αλλορίωες, salio, f. m. ὡλοῦμαι. 

ἼΑλλος, ἄλλη, ἄλλο, alius, 
alia, aliud. 

ἄλλοτε, alias, interdum. adv. 

ἀλλότριος, &, o», alienus. (Th. 
ἄλλος. 

ὠλλοφῦλος, ον, ὃ, ἡ, Qui est ex 
aliá tribu, alienigena : ex 
&AAos,et QUA», gens, tribus. 

ἄλλως, adv. aliter, temere: 
ab ἄλλος. 

ἄλοχος, οὐ, ?, UXOr : CX ὦ pro 
ἅμα, et λέχος. 

" AAc, ἁλὸς, ὁ, sal, sed ἡ, mare. 

ἼΑλσος, τος, τὸ, lucus, nemus. 

᾿Αλώπηξ, x05, ἡ, vulpes. 

ἅλωσις, ἐος, 4, captura, capti- 
vitas. Th. ἁλίσκω, 

"Aue, adv. una cum. 

ἀμαθέστατος, ου, ὁ, superlat. ab 
ἀμωθὴς, ἐος, ὁ, ἡ, indoctus : 
eX « et μανθάνω. 

᾿Αμαρτάνω, aberro, pecco, f. 
uae TÓC, p.udevana. a. 2. 
ἥμαρτον. 

ἀμξδρόσιος, oy, ὁ, inmortalis. 

ἀμδροσία, cibus Deorum : ex 
e et βροτός. 

"Austen, f. yu, permuto ; in 
med. respondeo, alterno, 
vices reddo ; p. ἤμειῷα. 

ἀμείνων, 0,4, melior : τὸ, &uti- 
γον, 0706, melius, comp. ab 
ἄγαθος. 

᾿Αμέλγω, f. £o. p. ἤμελχω, 
mulgeo. 


citus, imperat. verbi Z«s- 
&», hinc transi&, in adv. - 
et significat certe, nimi- 
rum, ulique: ex ὦ et μέ- 
λει» 
ἀμελέω, à, negligo, f. ἥσω. p. 
ἠμέληκα" ex « priv, et μέ- 
As. 
ἀμελὴς, ἕος, ὁ, ἡ, negligens : 
ab iisdem. 
᾿Αμιναῖος, m, ov, /Áminceus : 
ἀμιναῖα, dolium vino Ami- 
nco repletum. Vide ad 
p.16. n.10. 
ἄμειμε, n0S, acc. pl. Poét, di- 
citur pro ἥρωας, et in dual. 
Dor. et 7Eol. pro νῶϊ, νῷ, 
ἄμμες, ZEol. pro ἡμεῖς. 
"Αμμων, νὸς, ὁ, Hammon. 
᾿Αμμωνίος, ου, 5 Ammonius. 
ἄμορφος, CU, ὁ, informis, de- 
formis : ex e et μορφή. 
Αμυκος, ov, ὁ, Amycus, nom. 
propr. 
᾿Αμύμων, 
patus. 
᾿Αμῦνω, f. và, auxilior ; p. 4- 
μυγπώ. in med. ulciscor. 
"Aui, praepositio, circa ; 
Angl. about, on Loth sides, 
cum genitivo: et cum ac- 
cusat. circa et circiter ; 
cum dat. quoque, circum. 
ἀμφιδοκεύω, observo capiendi 
causá. 'Th. δοκεύω. 
Gp origo ,m,o», uterque, ambo. 
l Th. zzga. 
Ἄμφω, ambo, velambe ; ἀμ- 
| Qoi», gen. et dat. 
DÀ , particula potentialis ; de 


ov, à, ἡ, incul- 
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quà consulendus est doc- 
tissimus Hoogeveen, de L. 
G. particulis. Cum indic. 

conjuncta tribuit vim sub- 
junctivi. Sepissime prze- 
nuntia est subj. vel optat. 
de quà plura, vivà voce, 
inter docendum. Poétae 
pro eà pousut κε,  X£y. 
Est etiam ὧν, pro a», 
Poétis. 

"Axa, per. praep. regens acc. 
Angl. through, up and 
down. In compositione 
valet retro, re, sursum. 

ava ocive, ascendo, conscendo, 
f. βήσορεαι. Ρ. Ve o. 
ὠνέξην. part. ἀναξάς. Th. 
βαίνω. 

ἀναριοάζω, ascendere facio, 
impono, subduco, fut. ἔσω. 
Ρ. βεξίξακα. 8.1. E» y M 
Th. βαίνω. 

ὠναξιόω, TeVivisco: ex ἀνὰ, 
et βιόω, vivo. ἃ. 2. ἐδίων, a 
Biapa. 

every des, lego, f.1. m. ἐνώ- 
γνώσομαι. p. act. aveyvaa. 
8.2. ἔγνων, P. pass. ὠνέγνωσ- 
pu. 'Th. γρνώσκω. 

εἰνωγκαῖος, αἰᾳν «ἴον, necessa- 
rius; ltem amicus : ab 
ἀνάγκη. 

᾿Ανάγκη, ἧς) ἡ») necessitas. 

οὐνουγορεύω, publice pronuntio. 
Th. ἄγορω, forum. 

ἀνώγω, is, $i, subduco, tollo, 
f. ἀνάξω. p. ἀνῆχα" eX ava, 
et ἄγω, duco. 

ἀναδύω, Nel ὠνωδῦρει, emergo. 
Th.272,vel 325:,quod vide. 


*,. 


8 ΑΝ 


ἀνεθάλπω, refoveo, refocillo. 
Th. 34A, calefacio. 

eee, uro, accendo. 
aito, uro. 

οὐνοτιμεόσαρκος, 25» 6, ἡ, cujus 
caro sanguinis expers est : 
ex «priv. eiue, sanguis, 
et σὰρξ, caro. » 

ἀναιμωτὶ, adv. sine cruore : 
exc, et eiua, sanguis. 

"Aveiyopeats, TE€nuo, recuso. 

ἀναιρίω, tollo, aLoleo ,interficio, 
f. ήσω. P. ἀνήρηκω. a.2. act. 
ἀνεῖλον. — Sub. ἀνέλω, ns, ἡ- 
2.2, m. ἀνειλόμην, 0U, $TO. 
a.l.pass. ἀνηρέθην. fa. eai 

| φεθήσορεαι. Th. αἱρέω. 

l& ἀνοΐκοος, ου, ὁ, ἡ, Dor. pro 

sine auditu, cujus 
nomen ignotum : . ex «a et 
απκονω. 

ἀνακόστω, inhibeo, interpello, 
arceo, f. ya. p. xexoga. ἃ. 
l. ἀνέκοψα. ΤῊ. κόπτω. 

᾿Αναπκρέων, οντος, ὃ, 4Ánacreon, 
Ροδία Lyricus.. 

aya uova, recipio, £ λήψο- 
ptus P. ἀνείληφα. 8.2. ἀνί- 
Aeon, part. aya acodiv. 

οἰνάμιεερος. Dor. pro ὠνήξζερος, 
quod vide. 

οὐναιμενείῳ, suggero, admoneo, E 
ἥσω. Ρ. κα' ἃ μνάω, in me- 
moriam revoco: Ang. to 
put in mind. 

" Ava, ἀκτος, ὁ, rex. 

᾿Ανάξαρχος, ου, 5 ZAnaxarchus. 

ἀναξιοπαθέω, ὦ, indigna pa- 
lior ; eX &vézios, et πάσχω, 
patior. 


ΤῊ: 


ἀνήκοος, 


| 
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ἀνάξιος, ev, à, ἡ, indignus :| ἀνδρεῖα, ας, ἡ, fortitudo : ab 


ex « et ἄξιος. 

ἀναπείθω, persuadeo, 
p.xe. Th. πείθω. 

&yamerdvyyua, f. dcn, aperio, 
ertendo. ἃ.1. inf. ἀνώπε- 
τώσαι. ΤῊ, zer», pando. 

«ἀναπλώσσω, fingo, facio. ΤῊ. 

πλάσσω. 

ἀνώπλεως, ὁ, ἡ, Att. Dro ἀνά- 
πλεος, plenus. "Th. πλέος. 

ἀναπνέω, respiro, recreo. ΤΉ. 
πνέω, SDiro. 

ἀναρχία, ας, 1, anarchia, ubi 
nullus est magistratus: ex 
e et ἀρχή. 

ἀνασκιρτάω, exsilio, lascivio, 
f. Xen. p. ἀνεσκέρτηκα. Th. 
σκιρτάω, salio. 

ἀνάστατος, 0U, 0 καὶ ἡ, CVETSUS, 
vastatus : ab &víevaps,ever- 
1o. ΤΠ. ἵστημι. 

ἀναστενώχω, graviter, suspiro. 
Th. στένω, gemo. 

ἀναστρίφω, revertor, subverto, 
conversor, f. «o. p. €z. p. 
pass. ἀνέστραρομαι, p.m. ἀνέ- 
στροῷα. Th. στρέφω, flecto. 

ἀναφαίνω, ostendo, f. φανῶ. 
Ρ. πέφαγκωα. CTh. Qa. 

ἀναφέρω, effero, subduco, f. 
ἀνοίσω. ἃ.1. ἀνήνεγκα. Th. 
φέρω. 

ἀνωψύχω, refrigero, recreo, f. 
ξω. p. ἀνέψυχα ex ἀνὰ et 

ύχω. 

ἀνδρωγαθία, ἐς, n, fortitudo. 

᾿Ανδρωμίας, ov, ὁ, Andramias, 
nom. propr. 


f. co. 


κ΄ 
ΑΝ 
3 
ἀνήρ. 
ἀνδρεῖος, ev, o, virilis: ab &vze, 
vir. 


ἀνδρία, ας, ἡ, idem quod ἀν- 
δρεῖα. 

ἀνδριὰς, ντος, o, δἰαίμα : ab 
ἀνήρ. 

ἀνδροφάγος, ev, humaná carne 
vescens. 

ἀνδρώδης, εος, 06, ὁ, ἡ, virilis : 
ab ἀνήρ. 

ἀνεῖλον, ες, €, Sustuli, interemi. 
ἃ. 2. act. ἀνειλόμην. 8, 2. 
m. ab ἀναιερίω. 

ἀνέλκω, vel ἀνελκύω, imperf. 
ἀνεῖλκον, sursum traho : ab 
ἕλκω. 

ἀνεμοέσητος, 09, ὁ καὶ ἡ, COTES 
invidiá, mon culpandus: 
ex z priv.et νεμεσώω, indig- 
nor. 

" Aygsos , ov, ὁ, Ventus. 

ἀνεμεώνη, "s, ἡ, papaveris ge- 
nus. 

&ysey,opuas ascendo, conscendo, 
f. ἀνελεύσομαε. 8.2. ἀνῆλθον. 
"Th. ἔρχομοοε, venio. 

᾿Ανέψιος, ov, ὁ, fratris aut so- 
roris filius, consobrinus, 
patruelis. 

ἴΆνηθον, 09, 12, anethum. 

ἀνήμερος, ου, ὁ, 4, immilis : ex 
a et ἥμερος, milis. 

᾿Ανὴρ, ὁ, vir; Ὁ. ἀνέρος, per 
Sync. ἀνδρὸς, D. ài, A. 
ἄνδρω, V. ὦ ἄνερ, &c. 

ἀνθέω, floreo, f. 4c». ΤῊ, ἀν- 
θος. 


ἀνδράποδον, ov, τὸ, mancipium: |" Avbos, ses, ous, τὸ, flos. 


» . ^ 
ex avg, vir, €t πους, pes. 
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ἀνθρώπειος, et Lon. ἀνθρωπήίος,] &vriG Ato, ex adverso intueor. 
ov, 0, €t ἀνθρώπινος, ἡ, ov, ἀντελέγω, contradico, f. £u. p. 


humanus. 


x« 6Χ ἀντὶ et λέγω. 


Ἴλνθρωπος, ov, ὁ, d, homo :| Avríoxes, ov, ὃ, Antiochus, 


quasi ex ἄνω, sursum, τρέ- 
πώ, verto, εὐ ὦψ,, vultus. 
5 e ε 
ἀνθρωποφάγος, ov, ὁ, ἡ, huma- 


nom. propr. 
᾿Αντίοπη, 15, ἡ, 4ntiope. Vide 
ad p. 56. n. 6. 


πῶ carne vescens : €x ἄν- ᾿Αντίπατρος, ov, o, Antipater. 


θρωπος, et φάγω. 
avia, tristitià afficio, f. ἔσω. 
p. /"mxe' ab ἀνίω, tris- 
titia. 1 
Yid pos , οὔ, o, trislis, comp. 
ἀνιωρώτερος, superl.aivizea- 
τατος" ab eviz, tristitia. 
ἀνιηρότωτος, superl. Ion. ab 
ἐνιηρὸς, prO ἀνιωρὸς. 
avixe, Dor.pro zz, quando. 
" Ayyov eis, ἰος, ὃ, Annubis, deus 
) ZEgyptiorum. adsint 
εἐνοίγω, eLY0t*yYUU, Ct oz voteyvppes, 
aperio, £. ἀνοίξω. Ρ-ἀνέωχω, 
Att. pro ἀνῴχω. 8.1. ἀνέ- 
ῳξα, et ἤνοιξα. inf. ὠνοῖξαι. 
p. pass. ἀνέωγμαε, et ἠνέωγ- 
pun. 8.1. ἠνεώχθην, et ἀνεώχ,- 
θην, 5.0}. ἀνεώχθησαν. p. m. 
ἀνέωγω. part. ἀνεωγὼς, ὁτος, 
o, apertus. 'Th. οἴγω. 
ἀνοχὴ, ἧς, ἡ, tolerantia: ab 
ἀνέχομται, tolero. 
ἀνταγωνιστὴς, οὔ, ὁ, qui cum 


ὠντιποίξω, contra facio; inv. 
med. vindico, mihi attri- 
buo. ΤῊ, zoe, facio. 

ayriváeco contra aciem síruo: 
ex ὠντὶ et τώσσω, 

ντιφονέω, contra somo, rme- 
spondeo, f. «cu. ΤῊ. φωνὴ, 
VOX. 

ὠντλέω,ῶ, haurio, f. 4c. Ῥ.ἤν- 
τλήκώ. 8.1. ἤντλησα. lh. 
ἄντλος, Sentina. 

ἼΑνω, sursum. 

οὐνωμεοτὸς, οὔ, ὁ xci ἡ, Sine ju- 
rejurando, adv. ex « et 
ὀρόνυμει. 

εἰξιόπιστος, fide dignus: ex 
ἄξιος, dignus, et πίστις, 
fides. 

ἀξιόω, à, dignor, equum cen- 
seo, pelo, fut. ὥσω. p. ἠξίω- 
κα, "Th. ἄξιος, dignus. 

ἀοιδὴ, ἧς, et Dor. ἀοιδὰ, ὥς, ἡ, 
cantus: a perf. m. ἤοιδα, 
verbi ἀείδω, cano. 


aliquo certat, certator. ΤῊ. ἀοιδὸς, οὔ, ὁ, cantor, poeta. 


ὥγων, certamen. 


ΤῊ. ἀείδω. 


οἰντάξιος, ον, ὁ, existimalione ! Aogvos, ov, o, Zlornus, nom. 


par, equalis pretii: ab 
ἀντὶ, eontra, et ἄξιος, dig- 
nus. 

'Ayri, praep. pro,contra, vice : 
Angl. instead of, for; 
against. 


loci. 

ἀπωγγέλλω, renunlio,f.omrany- 
γελῶ, p. ἀπήγγελκα. ἃ. 1: 
ἀπήγγειλα' €x ἀπὸ, et ἀγ- 
γέἕλλω, Runlio. 

ὠπαγορεύω, prohibeo, inter- 
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dico, suecumbLo, nego ; 
da, οἱ ὠγορεύω, loquor. 

ὠπαγρίιόω, d, agreste reddo, 
effero : ex ἀπὸ et ὠγρός, 

ὠπάώγω, abduco, ἔ, ἄξω. p. ὠπ- 
8,4. 8. 2. ἀπῆγον, Att. ἐπ- 
ἡγαγον, imp. ἐπώγαγε. Th. 
/ 
yn. 

ἀπαθὴς, boc, ὁ, ἡ, impatiens, qui 
non est passus: ex « et 
ἔπαθον, a. 2. verbi πώσχω. 

ὠπαιτέω, ὥ, Tepelo : eX am, 
et αἰτέω, peto. 

ἐπαλλάσσω, vel ΔΙ, -ττω, di- 
milto, abire jubeo, libero, 
f. dto. p. ὠπήλλαχα ex 
emo, et “λλάσσω, muto, 
quod ab ἄλλος, alius. 

᾿Απαλὸς, 1, ὃν, tener, mollis, 
delicatus. 

eraAvvo, mollio,emollio, item 
delicate attingo; f. νῷ. 'Th. 
eimra^5s, mollis. 


ὠπανθέω,ἀρἤοτοο. florem amit- 


t0; ex zz, et ὠνθέω, floreo. 
"Th. ἄνθος, flos. 

ὠπανθρωκόω, ὥ, in carbones 
verto, exuro. ΤῊ, ἄνθραξ, 
carbo. 

ἐπαντάω, 0, OCCUrTO : CX ὠπὸ 
et ὠντώω. ΤῊ. ἀντί. 

ἽΑπαξ, adv. semel. 

ἅπας, ὥπαάσω, ἅπαν, OTiS ; 
ex ὦ pro ue, et πᾶς. 

ἸΑπατάω, 9, decipio, fallo, f. 
ἥσω. Ρ. ἡπάτηκω. 

dra, 15, ἡ, fraus : ab ὠπά- 
τάω, decipio. 

ἀπέθανον, ἐς, e, mortuus est, 
a.2.8ct. ab ἀποθνήσκω, 
quod vide. 


11 
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emu, 2,non pareo, incre- 
dulus sum, f. 4cw. p. ἠπεί- 
Exo ex e et sata. 
᾿Απειλέω, 9, minor, intermi- 
nor, f. 4ca. p. ἠπείληκοα. 
ἀπειλὴ, ἧς, ἡ. ThIRCP. 
ἄπειμι, vel amines, abeo, f. 
οἐπείσοροοιι. 3. ἢ. ἄπιον᾽ ex 
ἀπὸ, et spi, vel imp, eo. 
ἀπελαύνω, abigo, expello, ar- 
ceo, f. ὠπελάσω, p. ὠπήλα- 
x4' ex ἀπὸ, et ἐλαύνω, 
agito. 
ἀπεργάζομαι,, efficio, Jingo, 
operor, f. diea, p. ἐπείρ- 
yacueat eX ἀπὸ et ἐργάζο- 
pan. Th. 4 ἔργον, opus. 
οπερίω, inusitat. sed inde ve- 
nit p. act. ὠπείρηκω, de- 
ficio; quasi mequeo loqui 
pree lassitudine, valde sum 
fatigatus ; in part. ὠπείρη- 
κως, valde defessus. 'Th. 
ἐρέω, dico. 
ὠπέρχοροωι, abeo, exeo, f. ἀπε- 
λεύσομωι. ἃ. 2. ἀπῆλθον. p. 


m. ἀπελήλυθωα' eX emo e. 


ἔρχορεωε. 

ἄρτος εἰς, €i, absum;abstineo, 
f. ἀφίξω. p. ἀπέσχηκα. a. 2. 
ἀπέσχον, cum àccus. et in 
τη. ἀπέχορεωε, abstineo,cum 
gen. a. 2. m. EET Y OUT. 
Th. ἔχω, habeo. 

ἀπέων, Poét. pro ἀπὼν, αὖ- 
sens, praes. part. ab ἄπει- 
με, quod ex ἀπὸ, et. εἰμὲ, 
sum. 

ἀπίθανος, ev, à, ἡ, improbabi- 
lis ; ex « et πιθανός, quod 
ab ἔπεϑον, a, 2. verbi πείθω. 
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ἀπιστίω, 8, diffido, $c». Hinc. 
ἀπιστούμενος, pres. part. 
pass. ex « et πίστις, quod 
ἃ πείθω, persuadeo. | 

ἄπιστος,ου, ὁ, infidus, incredu- 
lus, incredibilis; unde zzi- 
eres, incredibililer ; ex ὦ 
et πίστις, quod a πείθω, 
persuadeo. 

᾿Απὸ, praep. regens gen. a, ab, 
post : Angl. from, after. 

ἀποδάλλω, aljicio, amatto, f. 
ἐποφαλῷ. Ρ. ἀποδέθληκα. ἃ. 
2. ἀπέδαλον. ΤΠ. βάλλω, 
jacio. 

5 1 

ἐπόθασις, εως, ἡ, descensus ; 
Angl. disembarking : ab| 
eL 7r otia. 

ὠποδλίπω, intueor, respicio, 
oculos converto ad. f. Xo. 
P. ὠποξέςλεῷα. Th. βλέπω, 
video. 

ἀποδιδρώσκω, aufugio. 
διδρώσκω. 

ἀποδίδωμι, reddo, dono, per- 
solvo, do. 'Th. δίδωμι, do. 

ὠποθλίξω, exprimo, f. ya. 
οἰποτέεθλιφα" ex ἀπὸ, et 9Ai- 
ζω, premo. 

ἀποθνήσκω, morior, f. 2. m. 
ἐποθανοῦμεαι. p. ὠποτέθνηκα. 
a. 2. ὠπέθωνον. a. 2. subj. 
ἀποθάνω, ws, y. a.2.inf. 
ἀποθανεῖν. a. 2. part. ἀπο- 
θανὼν, ojca, Th. 9νή- 
ex&, morior. 

ἀποκαλέω, voco, advoco. 'Th. 
καλέω, UOCO. 


Th. 


oy. 
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ἀποκερδαίνω, lucrifacio,lucror 
ex aliquá re. "Th. κερδαίνω, 
quod vide. 
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azroxveio, tcedio, afficio, adfli- 
go; Angl. to vez, to gall. 
Th. κναίω, rodo. 

ἀποκόπτω, abscindo, f. o. 
ἀποκίκοῷφα. "DIh.xoezrae. 

ἀποκρεμιάννσμει, Vel -ννύΐω, sus- 
pendo. ΤῊ. xggezo, idem. 


. 


ἀποκρίνομαι, respondeo, Bl: 


pass. ὠποκριθήσομιαι. perf. 
pass. ἀποκέκριμαι. a.l.pass. 
SPAM ἧς, ἡ; respondi. a. 
1. imperat. pass. ἀποκρίθη- 
τι, τω" et in 2.plur. ὠπο- 
x gibst, respondete. ἃ. 1. 
part. pass. ἀποκριθεὶς, eia, 
ἐν. 2.1. m. ἀπεκρινοέμεην, a, 
eTo, respondi. Th. κρίνω. 
᾿ἀποκτείνω, .occido, aboleo, f 
ἀποκτενῶ. perf. ἀπέκταγκώ.- 
8.1. act. ἀπέκτεινα, ΤΉ. 
κτείνω. 
ἀποκυέω, d, gigno, pario, f. 
ἥσω. p. ἀποκεκύηκω. 8.l.à- 
σεκύησα᾽ ex ἀπὸ, Ct x via, d, 
sum gravida. 
ἀπολαύω, fruor, cum gen. 
perf. ἀπολέλαυκα᾽ ex ἀπὸ, 
et λαύω, fruor. 
ἀπολείπω, εἰς, εἰ, derelinquo, 
relinquo, f. je p. ἀπολέ- 
λείῳ. a.2. part. act. ἀπο- 
λιπών. ex ἀπὸ, et λείπω, 
linquo. 
dm0AAVMA, SeU ὠπολλύω, alo- 
leo, perdo, f. 1. ἀπολέσω. 
perf. ὠπώλεκα, et Att. ἀπο- 
λώλεκα. praes.med, ézé2.Av- 
μας, pereo, f. 2. med. ἀπο- 
λοῦμαι. ἃ. 2. m. ἀπωλόμην, 
ου, το. p.n. ἀπῶλα, Att. 
ἀπόλωλα. ΤῊ. ὄλλυμει, 
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᾿Απόλλων, νος, à, Apollo. στειίλώ. p. pass. ἀπέσταλμαι, 
ἀπολύω, dimitto, absolvo, li-| p.med. ἀπέστολα, ὅς. Th. 
bero, f. ύσω. p. ἀπολέλυκα.) στέλλω. 
Th. Ave, solvo. ἀποτίθηρει, depono, f. ἀποθήσω. 
ἀπονενοημένως, stulló, demen-| p. ἀποτέθεικω. Th. τέθηροι. 


ter; Angl. foolishly, indis- ἀποτρέχω, aufugio. Th. τρέχω, 
creetly : a perf. pass. verbi curro. 


ἀπονοέω. "lh. νοῦς. ἀπότροπος, ὁ, ἡ, aversandus, 
ἀπόπειρα, ας, ἡ, erperientia.|  injucundus, et declinatione 

Th. πεῖρω, experimentum. dignus. 'Th. τρέπω. 
ἀποπέμπω, dimitto. ΤῊ. πέρ-] ἀποτυγχάνω, aberro, f. τεύξο- 

πῶ, milto. μαι OX ἀπὸ οἷ τυγχάνω. 


ἀποπλανόάω, seduco, f. ἥσω. p.| ἀποφέρω, abduco, asporto, au- 
ἀποπεπλάνηκα. pres.med.! fero, tollo, f. ἀποίσω. a. 1. 
ἀποπλανάομαι, αὐεγγο. perf.| ἀπήνεγκω. 8. 2. ἀπήνεγκον. 
pass. ἀσγοπεπλώνημαι. 8. 1. . pass. ἀπηνέχθην. ἃ. 1. 
pass. ἀπεπλωνήθην, erravi., inf. pass. ἀπενεχθῆναι. Th. 
Th. πλάνη, error. φέρω. 

ἀποπλέω, navi discedo, solvo, ἀποφεύγω, effugio, f. ἀποφεύ- 
f. ἀποπλεύσω. perf. ἀποπέ- ἔξομωι. ἃ. 2. ἀπέφυγον. Th. 
πλευκώ. ΤῊ. πλέω. | Φεύγω. 

ἀποπνέω, et Poet. ὠποπνείω, ef- ἀπόφθεγμιο,ωτος,τὸ, αρορἠέλπες- 
fto, exhalo, erspiro, | f.l.ind. ma, sententia breviter et 


εἐποπνεύσω. P. ἀποπέπνευκα' scité dicta : ab 

ex ἀπὸ et πνέω. ᾿ἀποφθέγγομιαι, κίον senten- 
ἀποπνῖγω, suffoco, [. ὠποπνίξω. ποσὰ dico, f. . γξορμαι. 8.1. 

p. ὠποπέπνιχα. ΤῊ, πνέγω. | med. ZezsQÜeyEduav, v, eo* 


ἐπορέω, dul'ito,perplerus sum; | ex ἀπὸ et φθέγγορωι. 
item indigeo, f. 4c. p.szo-| ἀποφρώττω, sive écco, f. ἔξω, 
ρηκα" à πόρος, quod a πείρω, — obstruo, obturo. Th. Φρώτ- 
transadigo. τῶ, sive φράσσω, seio. 
ἀπόῤῥητος, ου, ὁ καὶ ἡ, "apis ddes ἀπόχρη, sufficit, imperf. ab 
silentio suppressus: ex ἀπὸ, inus. ὠπόχρηξε, n4, «04, Ct 
et ῥέω, dico. per ApocopenZz^yer,unde 
ἀποσπάω, abstraho, educo,| inf. ἀποχρῆν prO ἀποχρῆναι; 
evello, f. ώσω. p.&ziemaxa.| satis esse; f. ἀποχρήσει, sa- 
a.l pass.Zzeezców. 3.1.| lis erit; part. ἀποχρῶν" 
part. pass. ἀποσπωσθείς. Th.| — xe», commodo. 
cán, traho. ἀποψύχω, exanimor, exspiro, 
ἀποστέλλω, millo, ablego, f.| | animo concido, ἔξω. p.zz- 
£A. Ρ. ἀπέσταλκε. a.l.a7i-| ἔψυχω. Th. ψύχω. 
| N 


AP 

ἀπράγμρεων, ονος, ὁ καὶ ἡ, Quie- 

ius, molestie expers, otio- 

Su$, segnis, iners: ex ὦ 

riv. et πράσσω, facio. 

sisi ὁ, 5 καὶ p ἀπρεπὲς, 

ίος, οὖς, indecorus: ex e, et 
πρίπει, decet. 

ἽΛπτω, necto, accendo, f. eo. 
p.29«. ἃ. 1. $y«. part. 
ὥψας. a.2. ἥφον. med. z- 
Teo, lango. 

ἄρα, utique, nempe, igilur. 

᾿Αράσσω, seu ἀρώττω, f. £v, am- 
puto: item pulso, Anacr. 

" AgenAa, a», τὰ, Arbela, nom. 
reg. 

ἀργαλέος, ov, molestus, diffici- 
lis, gravis, pro. ὠλγαλέος" 
ab ἄλγος, dolor. 

, ^ ε . . 

᾿Αργὺς, o2, o, albus ; Ytem otio- 
sus, piger, q. ab ἀεργός" ex 
« et igyor item Argus, 
nom. propr. 

ἀργύριον, ov, τὸ, argentum, pe- 
cunia, nummi argentei ; 
ab ἄργυρος. 

" Agyvgos, ov, ὃ, argentum. 

᾿Αρέθουσα, Arethusa, fons Sici- 
lize. 

᾿Αρέσκω, Dlaceo, f. ἀρίσω. p. 
» 
ges. 

᾿Αρετὴ, 86, ἡ, virtus. 

Aeus; £06, vel 096, ἕως, 106, "TOS, 
o, et voc." Aese, Mars,pra- 
lium, vulnus, ferrum. 

ἀρίσημος, 09, ὁ, ἡ, bello clarus: 
ex gi, valde, et σημώ; Sig- 
num. 

, ^ , 

ἀριστάω, ὦ, prandeo, f. ico. p. 
ἠρίστηκα. ΤῊ. gie TOY, pran- 
dium. 
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᾿Αριστερὸς, d, ὃν, sinisler, in 
faustus. 

ἀριστεύω, f. εὐσω. p. ἠρίστευκοι, 
excello, fortissime me gero. 
Th." Aes, Mars. 

" Agieroy, ov, τὸ, prandium. 

ἄριστος, optimus; superl. ab 
ἀγαθὸς, bonus: comp. &esiav. 
Th."Aezs, Mars. 

᾿Αριστοτέλης, tos, ovs, Zirislo- 
teles, philosophus. 

᾿Αρκάδιος, ov, 6, Arcas, homo 
ex Arcadià. 

᾿Αρκέω, sufficio, arceo, opitu- 
lor, f. ἔσω. p. vexsxa. f. 1. 
pass. ἀρκεσθήσομεαε. 

ἼΑΛρκτος, ὃ, ἡ, ursus, ursa.: item 
signum coeleste, Anacr. 

"Agua, eros, τὸ, currus, vehi- 
culum. 

᾿Αρμκενίος, ov, o, Armenius. 

ὡρμιόζω, vel ἁρμόττω, apté con- 
necto, apto, quadro, conve- 
nio, f. ὅσω, p.*emoxa' ab 
&go, apto. 

᾿Αρνέομεαι, nego, abnego, f. ήσο- 
pu. p. ἤρνημιαι. 

ἀροτρεὺς, ἕως, Poét. pro quo et 
ἀρότης, 07,0, Ct ἀροτὴρ, ἦρος, 
ὁ, arator, agricola. "Th. 
deos, aro. 

ἀρουραῖος, «im, «iov, QgTeslis, 
arvalis, campestris : ab 
ἄρουρα, quod ab ἀρόω, aro. 

Ἁρπάζω, rapio, f. cw, et ae- 
πάξω. p. ἥρπακω. p. pass. 
ἥρπασμοι. ἃ. 1. pass. ἡρσοί- 
σθην. ἃ. 2. pass. ἡρπώγην. 
p. m. ἥρπαγα. 

Αὐῤῥην, vel ἄρσην, svoc, o, mas : 


| item adjective, à, », mascu- 
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lus; ἄῤῥεν, vel ἄρσεν sub- ἀσέληνος, ov, obscurus: ex « 


stantivé, «as. 

᾿Αρτάξαζος, ov, ὁ, zÍrtalaxus, 
nom. propr. 

" Aeris, 406, idog, ἡ 5; Diana : 
acc. -» et -iàe ; voc. ὦ 
3) 

Aera. 

"Agri, modo, nuper, nunc, ad- 
huc. 

" Agros, 69, ὃ, panis, cibus. 
᾿Αρτούχος, ov, ὁ, riuchus, 
nom.,propr. 

᾿Αρύω, et ἀρύτω, f. co. p. Z- 
-guxa, haurio, ex profundo 
traho. 

ἀρχαῖος, aia, αἴον, anliquus, a, 
um: ab ἀρχὴ, initium. 

᾿Αρχὸὴ, dá ἧς, ἡ, principium, prin- 
cipatus, imperium. 

ἀρχηγὸς, oU, ὁ, ἡ , μα, prin- 
ceps: et áp), et wyéopeati, 
duco. 

᾿Αρχίλοχος, ου, ὁ, Archilochus, 
Poeta. 

ἄρχω, prior aliquid. facio, in- 
cipio, inde impero, cum 
genit. f. ξω. p. ἦρχα. in 
n. ἄρχομαι, incipio, sine 
respectu ad aliquem se- 
quentem. in pass. suLdi- 
tus sum. Th. ἀρχὴ, princi- 
pium. 

ἄρχων, erros, 0, ὁ, princeps. 

" Agantat, ὠτὸς, τὸν aroma, odo- 
ramentum ; ἀρώματα, ων, 
τὰ, aromata. 

ἀρωματοφόρος, aromata ferens. 

᾿Ασελγὴς, 60, ὁ, ἡ» petulans, 
protervus, lascivus, impu- 
dicus. 


priv. et σελήνη, luna, 4. si- 
ne luná. 

ἀσθενέω, ῶ, cegroto, langueo, 
infirmus sum, f. 4ca.p.acéc- 
γηκα᾿ ex a et σθένος, robur. 

ἀσθενὴς, &og, 0, ἡ, infirmus, im- 
Lecillis, impotens : ex «, et 
σϑένος, robur. 

acl, eros , τὸ, anhelatio, spi- 
randi difficultas. 

᾿Ασία, ας, ἡ, sia. 

ἀσκητέος, «, ον, erercendus. 
ΤῊ. ἀσκέω, exerceo. 

᾿Ασκλήπιος, 09, 0, "Esculapius, 
medicus. 

᾿Ασκὸς οὔ, ὁ, uter,utris; Angl. 
a. bottle. 

"Acxen, lon. pro "Aczea, no- 
men proprium pagi. 

᾿Ασπάζομαι, saluto,amplector, 
osculor, Llandior, amicé et 
familiariter ercipio, f. éce- 

£n. perf. pass. ἤσπασμαι. 

yis ίδος, ἡ, clypeus. 

᾿Ασσυρίος, ov, ὁ, Assyrius. 

ἀστεῖος, $iz $ior, venustus, fa- 
celus, urbanus; ab ὥστυ, 
£06, τὸ, urbs. 

᾿Αστὸρ, ἔρος, 0, stella. 

ἀστικὸς, οὔ, urbis incola; item 
urbanus, festivus. Ren 

ἀστοῖσιν, civibus, dat. pl. Ion. 
ab ἀστὺς, civis. 'Th. ἄστυ. 

ἀστὸς, οὔ, ὁ, οἵ in f. g. ἀστὰ, ἡ, 
civis, popularis. 'Th. ἄστυ. 

ἀστρολόγος, ov, Qui ex astris 
futura prcedicit; ab 2 ἄστρον, 
[cujus Th.Zez4£), et λόγος, 
quod à λέγω, dico. 
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"Aer, $o5, τὸ, urbs. 

ἀσφαλὴς, 605, à, ἡ, Cerlus, mi- 
nimà lubricus, tutus à lap- 
su: €X «&, et σφάλλω, sup- 
planto. 

᾿Ασχάλλω, quod et ἀσχωλάω, 
mcereo, doleo, succenseo. 

ἄσχετος, o9, ὃ, ἡ, Ἰπίοἰογα 5, 
qui cohiberi equi! : ex a, 
et σχέω, seu ἔχω. 

᾿Ατὰρ, sed, ut, verum, ccete- 
rum. 

"Ass, ulpote, quippe, quia, 

uasi. 

᾿Ατξας, οὐ, ὁ, leas, nomen 
propr. e 

ἄτεκνος, 09,0, 7, liberis carens: 
ex α, et τέκνον, proles. ΤῊ. 
τίκτω. 

ὠτέρμων, oves, à, ἡ, intermina- 
tus, infinitus: ex « priv. 
eb τέρμα, terminus. 

ἽΑτερος, alter, Att. pro c ἕτε- 
gos, in genit. θατέρου, et 
sic porro ἅτεροι, pro οἱ 
ετέροι. 

Ατλας, ἀντος, o, Δίας. 

᾿Ατρείδης, ov, o, Αἰτοὶ filius, 
Atrides, ut Agamemnon, 
et Menelaus. 

ἄτρωτος, 09,0, ἡ, invulneraius: 
ex «, et τιτρώσκω, vu/nero. 

A2, rursum. 

αὖθις, rursus, pro αὖ. 

αὐλέω, δῖα cano, f. ἥσω. p. 
ἠύληκα. "lh. αὐλὸς, οὗ, ὁ, 
tilia. 

αὐλητὴς, οὗ, ὁ, Libicen. Th. a2- 
λὸς, lilia. 

αὐξάνω, augeo, cresco, f. αὐξή- 
ca. p. ῥύξηκα. Th. zv£a, id. 


A o 


ἄσπνος, 09, 6, ἡ, üisOmnis: ex 
δ. eb ὕπνος, somnus. 

Αὔριον, cras, crastino die. 

Αὐςηρὸς, 8,0, austerus, severus. 

αὐστηρῶς, Severó. 

αὐτίκα, slatim, adv. ab αὐτὸς, 
ipse. 

avrobi, ibi, illic, adv. ab αὐτός. 

Αὐτὸς, ἡ, ὃ, ipse, a, um; prae- 
posito articulo, idem. 

αὐτουργὸς, οὗ, ὁ, qui ipse ges 
facit sine servis: ex αὐτὸς, 
et ἔργον. 

Αὐχέω, glorior, f. ἥσω. Ὁ. 4v- 
2x. 

Αὐχὴν, £Voc, 0, cervix. 

ἀφαιρίω, ῶ, aufero, adimo, f. 
ἥσω. P. «ἀφήρηκα. press.pass. 
ἀφαιρέομεαι, τοῦμωι, auferor, 
p- pass. ἀφήρημαι. f. Ὁ pass. 
ἀφαιρεθήσορωι. 8.1. pass. &- 
Φηρέθην. ἃ. 2. m. ἀφειλόμην, 
ου, ετο. 8. 2. Sub. m. ἀφέ- 
AGUA, ἡ, ἡται. ἃ. 2. Inf. m. 
ἀφελέσθαι" eX ἀπὸ, et αἱρέω, 
capto. 

ἀφανὴς, o καὶ ἡ, τὸ ἀφανὲς, tos, 
obscurus, non manifestus : 
ex cet Φαίνω, ostendo. 

ἄφαντος, 09, 0, 4, 4107 conspi- 
cuus, non apparens: ex « 
priv. et Qaivo. 

ἀφάρμακτος, ου, ὁ καὶ ᾧ, Vene- 
n0, non infectus: ex « priv. 
et Qéguaxo», venenum. 

ἀφαρπάζω, surripio, abripio : 
ex ἀπὸ, et ἑρπάξω. 

ἀφειδῶς, adv. sine parsimoniá, 
incessanter, impuné. 

ἀφελῶς, simpliciter, mal?,adv. 
ab ἀφελὴς, tenuis. 


AQ 


ἄφθονος, ov, o, invidiá carens, 
copiosus: hinc ἀφθόνως, adv. 
sine invidiá, copiose: ex 
ὦ priv. et φθόνος, ov, ὁ, in- 
vidia. 


ἀφίημι, — dimitto, 
omitto, f. ἀφήσω. a. 2. 
egi, 5 ον Ὡς 2.0. part. ἀφεὶς, 
fyzeg' ex ἀπὸ, et ua, 
mitto. 

ἀφικνέομεωι, οὕμεωι, pervenio, 
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ΒΑ 


Β. 


ΒΑΒΥΛΩΝ, ὥνος, ἡ, Babylon, 
nomen urbis. 


relinquo, ᾿βαδίζω, eo, f. ico, Att. βαδιῶ. 


Lo ie βεξάδικα. Th. βαίνω, eo, 

'Βάθος, τος, τὸ, profunditas. 

᾿βαθύκολπος, ov, ὁ, ἡ, profun- 

| dum sinum habens,q. βαθὺν 
κόλπον ἔχων. 


advenio, assequor, f. ἀφίξο- Βάθυλλος, o», ὁ, Bathyllus, 


pus. Ρ. ἀφῖγμαι, Th. ἑκνέο- | 


uai, venio. 

ἀφίστημει, abduco, dimitto, f 
ἀποστήσω. Ρ. ἀφέστακα" ex 
ἀπὸ, et ἵστημε, statuo. 

ἄφνω, adv. repente, pro ἀφα- 
vag ex e, et φαΐνω, os- 
tendo. 

ἀφομοιόω, 2, similem reddo, 
assimilo, f. 4e». 
μοίωκω. 

᾿Αφροδιτη, ἡς, ἡ, Venus. 

ἀφρόντις, 1902, ὁ, ἡ, curis liber ; 


Securus : ex «, et φροντὶς, 
cura. 

᾿Αχαιοὶ, dchivi: ab 'Axaíz, 
Grecia. 


᾿Αχέρων, Acheron, Πανὶ Epi- 
ri; item inferni. 
᾿Αχιλλεὺς, $us, ὁ, Achilles. 


ἄχρηστος, ov, ὁ, ἡ, inutilis: ex | 


e, εἴ χρεστὸς, ulilis. Th. 
χράομαι, utor. 
ἄχρι, vel ἄχρις, adv. usque, 
donec. 
ἀχὼ, ἀχὼς, c, Dor. pro axo, 
echo. 
ἀὼς, ἀόος, οὕς, &, Dor. pro 
ἠὼς, j; aurora, 


Ρ. zQa- Ϊ 


nom. propr. 

| Bele, οὔ, à, parvus, modicus. 

Βάώκτρω, 4, Bactra, nom.reg. 

βακχεύω, et βωκχέω, orgia C&- 
lebro,debacchor: a Βώκχος. 

Βώκχη, ἡς, 4, sacerdos Bacchi, 
furore percita : ἃ 

᾿Βώκχος, ov, o, furore percitus; 

| Bacchus. 

Βάλλω, jacio, emitto, 
f. βαλῶ. p. «Bia. 

Βάναυσος, oy, ὁ, ἡ, artifex me- 
chanicus et illiberalis. 

Βώπτῳ, intingo, mergo, lavo, 
f. ψω. p. βέραφα.. 

Βώρθαρος, ov, ὁ, ἢ, Laurbarus, 
rudis, non Grecus, extra- 
neus. 

Βώρθιτος, ov, ὁ, ἢ, vel Bagei- 
τον, ov, τὸ, barbilus, vel 
bLarbitum, instrumentum 
musicum. 

Βάρος, £5, τὸ, pondus, onus, 
molestia. 

βαρύνω, gravo, premo, f.v»a. P. 
βεδώρυγκα" ἃ βαρὺς, gravis. 

βαρὺς, cz, V, gravis ; comp. 
βαρύτερος, superl. βαρύτατος. 
Th. βάρος. 


trado, 


à 
uds 


BI 
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BO 


Βασιλεὺς, tos, Attice í ίως, Poet.) 8i», Ion. pro βία, es, ἡ, VIS. 


et Ion. 2e, ὃ, rez. 
βασιλεύτερος, ου, ὃ, comp. au- 
gustior : et in superl. βά- 


Bloc, ov, o, vita, victus, facul- 
tates. At βιὸς, οὔ, ὃ, arcus, 
nervus arcás. 


σιλεύτατος, regno dignissi- | βιότος, ov, ὁ, idem  poétis ac 


mus: ἃ βασιλεύς. 


Eos, vita. 


H - , 
βασιλεύω, regno, impero, sum |gióu, vivo, f. ὥσω, et dcopai. 


rex, f. sca. p. βεδασίλευκα: 
a βασιλεὺς, rex. 

βασιλικὸς, ἡ, ὃν, regius, a, um: 
a βασιλεύς. Hinc 

βασιλικῶς, regaliter, more re- 
gio. 

βασιλίσσα, 76; ἡ, regina. 

Βώτραχος, 9v, ὁ, rana. 

BaQ^, ἧς, ^, tinctura, color : 
a βάπτω, tingo. 

Βέδειος, ov, o, ἡ, stabilis, fir- 
mus. 

βεδαίως, adv. firmiter: a βέ- 
ὅσιος. 

Βέδρυκος, ου, 6 καὶ ἡ, Bebrycus. 
'Th. βέδρυξ. 

βέλεμενον, o», τὸ, ldem quod | 
βέλος, telum. 


p. βεξίωκα. a.2. δίων. (a 
Bia, inus. unde opt. 


βιώην. inf. βιῶναι. part. 
Bieb. perf. pass. βεθιώ- 
pu. 


Βίων, ὁ, Bion, nom. propr. 

Βιῶναι, vixisse, a. 2. inf. ab 
inus. βέωμει, quod a iow, 
quod a Bos, vila. 

Βλάπτω, ledo, noceo, f. a. 
P- βέθλαφα. 

Βλαστάνω, interdum βλαστίω, 
germinor, λον τς f. βλα- 
στήσω. Ρ- βεδλάστηκα. ἃ. 2. 
ἴϑλαστον. 

᾿βλάσφημος, ου, ὃ, ἥ, blasphe- 
mus, maledicus : ἡ. a βλά- 
στεῖν φήμην. 


Βέλος, toc, τὸ, telum, jaculum,  βλέμμοα, «τος, τὸ, aspectus : ἃ 


sagitta, iclus: a βάλλω, 
jacio. 


[4 , - 
βελτίων, oYoc, 0, ἡ; βελτῖον, τὸ, 


βλέπω, aspicio. 
, . . *. - 
Βλέπω, video, aspicio, intueor, 


f. ψω. p. βέολεφα. 


comp. ab ἀγαθὸς, Lonus:|BAéQago», ov, ὁ, palpebra, pel- 


superl. βέλτιστος. 


lis tegens oculos. 


Bíz, «s, ἡ, vis, robur, vio-| Bea, clamo, vocifero, f. ἥσω. 


lentia. 
βιάζομαι, τι Tope. 
cun, 


Th. βία, vis. 


a. 1. £oia- 


βιαίως, adv. violenter, vi: ἃ] βοὴ, ἧς, ἡ, clamor : 


βίαιος, quod a βία, vis. 


βιδλίον, ov, τὸ, liber, scheda.|Bentéu, 9, auxilior, 


Th. 8/$2e;, liber. 
Bií$2es, ev, ἡ, liber. 


imperf. ἐδόχον, a». Ῥ. βέ- 
ξόηκα. 


vim affero, cogo.|Besz, «s, ἡ, pellis bubula, 


scutum. Th. βοῦς, bos. 

a βοάω, 
clamo. 

succurro, 
f. 4ca. p. βεξοήθηκα. 


Βοιωτίᾳ, ας, ἡ, Βαοίϊα. Hinc 


BP 


Βοιωτὸς, οὔ, o, Bocotus, et Βοιω- 
τὶς, idis, ἡ, Beeota. 

Βορέας, et lon. βορέης, ev, o, 
Boreas, aquilo. 

βόσκος, οὗ, o, pastor : a βόσκω, 
pasco. 

βόσκω, pasco, f. βόσω. p. βέδο- 
x&' ἃ ow, pasco, inus. 

Βότρυς, vos, o, uva, racemus. 

βουκολέω, à, f. ἥσω, Loves pas- 
c0: eX βοῦς, bos, et κόλον, 
cibus. 

βουκόλος, ov, o, bDubulcus, ar- 
mentarius : ex βοῦς, Los, et 
κόλον, cibus. 

Βούλορεαι, volo, in 2 pers. βού- 
λει, vis, pro βούλῃ. f. βονλή- 
cepi. p. βεθούλημιαι, tan- 
quam a βουλέοροωι. 

Βοῦς, es, o καὶ ἡ, bos, vacca. 

Βούτης, et hoc a βότης, pro 
quo et βοτὴς, ἢ ἥρος, 6; pastor. 
Th. Bon, inus. fasco. 

Βοώτης, ου, δ, Bootes. Nomen 
signi ccelestis, quod 4rc- 
tophylax dicitur. 

βραδύνω, tardo, cunctor, f. 
vid. "Th. βραδὺς, tardus. 

Βραδὺς, ε εἴα, v, tardus, a, um : 
in comp. βραδίων, et βρα- 
Jorsgeg  superl. βράδιστος, 
vel βραδύτατος. 

Βραχὺς, εἴα, χὺ, tos, brevis. 

βείφος, £06, τὸ, infans. 

Βρέχω, madefacio, irrigo, f. 
£e. p. χα. 

Βριάρεων, acc. sing. a Beiéieson, 
i o, Att. pro Beicigcos, 0v, 

, Briareus, centimanus ; 
nomen gigantis. 

Βρόμιος, ov, ὁ, Bromius, cog- 
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nom. Bacchi: a &etee, fre- 

mo. 

Βροντὴ, ἧς, ἡ, tonitru. 

Βροτὸς, οὔ, ὁ, mortalis, homo. 

Βρύω, f. σω. p. βέδρυκα, $ca- 
teo, fundo — is, germino, 
pullulo. 

Βρώσκω, comedo, depasco, f. 
Bgaira. p. BE ponas. 

Βυθὸς, οὔ, o, fundum, profun- 
dum. 

Βύρσα, 935, *, COrium, bellis: 

βωκόλος, Dor. pro βουκόλος, 
bubulcus: a βοῦς, et κόλον, 
cibus. 

βωστρέω, Dor. verb. pro gozo, 
clamo, voco. 

βώτας, «, ὁ, Dor. pro βούτης, 

ov, c, pastor. 


1: 


ΓΑ, Dor. pro γῆ, terra. 

Γαδάτας, ov, o Gadatas, nom. 
propr. 

Γαῖα, «s, et Pot. γαίη, ns, ἡ, 
terra, tellus. 

Τάλα, ἀκτος, (tanquam a »y«- 
Az£,) τὸ, lac. 

Γαλήνη «s, ἡ, serenitas, tran- 
quillitas maris. 

γαλήνος, 09, ὁ καὶ ἡ, Serenus. 


γωμήλιος, ov, ὁ, ἡ, nuptialis, 


comjugalis. — "Th. pes, 
nuptie. 

γάμος, 0v; 0, ἡ, nuptie; item 
conjugium, matrimonium. 

Ie, enim, nam, conjunctio. 


Ταστὴρ, ἔξος, τρὸς, ἡ, Venter. 


ΓΕ 


γαυριάω, T. dco. p. ἀκα, super- 
bio, vlorior, exulto: à γαῦ- 
gos, arrogans. 

Ti, quidem, certe, saltem, &c. 
emphasin notat. 

γέα, ὡς, et contracte γῆ, ἡ; 
terra. 

γέγονα, p. m. sum, et in 3. pl. 
γεγόνωσι. Hinc p.m. inf. 
γεγονέναι, et in part. γεγονὼς, 
υἷα, óg* ἃ γίνομεωι, sum. 

Γείτων, ονος, ὃ, ἡ, vicinus. 

Γελάω, rideo, f. ἄσω. p. γεγέ- 
A60. 

γελοῖος, ou, ridiculus : at 

γέλοιος, ov, Qui risum movet, 
jocosus, facetus. 
Adm, rideo. 

Τένειον, ov, τὸ, mentum, barba. 
Th. γένυς, mentum. 

γενναῖος, ov, ingenuus, nolilis: 
ἃ γυνάω. ΤῊ. γινόμαε. 

γενναίως, adv. generose, for- 
liter : ἃ γενναῖος, nobilis, 
quod a γέννω, genus; et hoc 
a γιγνόμαι. 

vimus, gigno, pario, paro, [. 
ἥσω. p.v γέννηκαι. Th. «γίνομαι. 

γένος, £06, τὸ, genus, progenies, 
familia, natio, species. Th. 

, 

γίνορίοιε, 

γεραιὸς, o οὗ, sener, tem seni- 
lis: a γέρων, Senec. 

Τέρανος, 09, 0, gTUS. 

Τέρας, τὸς, «05, ὡς, τὸ, Drce- 
mium, munus. 

Ῥέρων, οντος, 0, Senex. 

γεωργέω, Lerram colo, agricul- 
turam  exerceo, 
perf. γεγεώργηκω" ex 
terra, ct ἔργον, opus. 


5 


f. ἤσω. 
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ΕΝ 

γεωργὸς, οὗ, 2 agricola, colc- 
nus : ex via, terra, et. &g- 
γόν, opus: 

y3, gen. vns, 5, terra, regio ; : 
ex inus. γία. 
γηγενὴς, tos, à, 4, lerrigema, 
indigena : ex γῆ, terra, et 
γένος, genus, quod a γίνο- 
μέσοι, nascor. 

Γῆρας, τὸ, «τος, «o6, ὡς, dat. 
γήρωτι, αἱ, e, senectus. 

γηξώσκω, senesco, consenesco, 
f. éco. p. γεγήρακα. Th. 
yügus, senectus. 

Γηρυόνης, ου, ὃ, Geryones,nom. 


propr. 


Th. γε- | U/vogezet, vel γέγνοροοι, sum, fto. 


nascor, gignor, f.1.m. γενή- 
copo. perf. pass. γεγένημαι. 

Γινώσκω, vel γιγνώσκω, cognos- 
co, item s/atuo, f. γνώσω. 
p. ἔγνωκω. ἃ. 2. ἔγνων, ὡς, ὦ. 
3.0}. ἔγνωσαν. 8. 2. imperat. 
γνῶθι. a. 2. opt. γνοίην. a.2. 
sub. γνῶ, ᾧς, à. a.2. inf. 
γνῶμαι. ἃ, 2. part. γνοὺς, 
οὔσω, OV ἃ γνώμει. 

Γλαυκὸς, οὗ, glaucus, ceesius. 

γλωυκῶσις, idos, 2, ccesios ha- 
bens oculos ; in acc. yAzv- 
xq», et idm ex γλαυκὸς, 
glaucus, et àv», oculus. 
ΤΗ. ὄπτομιαι, video. 

γλυκερὸς, à, ὃν, Pot. idem ac 
'Th. γλυκὺς, dulcis. 

Γλυκὺς, εἴα, 9, dulcis, jucun- 
dus. 

Γλῶσσα, et Attic. γλῶττα, "5, 
ἡ, lingua, sermo. 

γνώρισμα, οτος, τὸ, indicium. 
Th. γινώσκω. 


AA 


leno, f. éco, gemo, deploro, 
lugeo. 

Γόης, 1705, ὁ, incantator, prae- 
stigiator, impostor; Angl. 
a juggler. Unde 

γοητεία, as, ἡ, preestigiee, in- 
cantatto. 

γονεὺς, ἔος, à, parens : a perf. 
m. γέγονε, verbi γίνομαι. | 

Toss, ἧς, 9), fectus, soboles. 'Th.| 
γίνομαι. | 

Γόνυ, τὸ, genu, gen. γόνυος, yà- 
γώτος, γουνὸς, Cb γούνατος, 
dat. pl. γόνασι, et γούνασι. 

γοῦν, pro γ᾽ οὖν, igitur, certe, 
saltem : ex γὲ et οὖν. 

γούνατα, ACC. pl. γούνασι, dat. 
pl. a γόνυ, genu. 

T'ezvixes, ov, ὁ, Granicus, flu- 
vius. 

Γρώφω, scribo, pingo: olim. 
insculpo, f. pu. p. γέγραφα. 
a. l. ἔγραψα. perf. pass. 
γέγραμριαι, Yea, πται. 

Γυμενὸς, οὗ, nudus. 

γυμνόω, f. dca. p. uxo, nudo, 
spolio : à γυμενός. ! 

Γυνὴ, 4, mulier, uxor ; genit. 
γυναικὸς. νος. ὦ γύναι. dat.| 
pl. γυναιξί, | 

Γωξρύας, 09, ὃ, Gobryas,nom. | 


propr. 


| 


A. | 
| 


AAIMQN, ovs, o, Deus, ge- | 
nius, deemon. 

Δάκνω, mordeo, pungo : for- 
mat tempora quasi a δήκω") 
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ut f. 1. act. δήξω, f. 2. δα- 
xà. 8.1. ἔδηξα. a.2.t0axov. 
Ρ. 22252. perf. pass. δέδηγ- 
pu. 

Δώκρυ, yog, τὸ, lacryma. 

δώκρυον, ου, τὸ, ldem quod δά- 
κρυ. 

δακρύω, f. ὕσω. p.vxa, lacry- 
mor. Th. δάκρυ. 

δακτύλιος, ον, 6, annulus: a 
Δαάκτυλος, 0, ὃ, digitus, pes 
metricus. 

δώμαλις, εῶς, ἡ, juvenca: ἃ 
δαρεάω, domo. 

Δαμώτας, 09, ὃ, Damatas, 
nom. propr. 

Δαράω, domo, suligo, affligo, 
occido, f. ἔσω. p. κα. 

Δάώμεππος, 09, 0, Damippus, 
nom. propr. 

Δανάη, 1«, ἡ, Danaé, nomen 
mulieris, Vide ad p.56. 
n. 6. 

Δαπανάω, d, consumo, impen- 
do, sumptus facio, f. ἥσω. 
D. δεδαπώνηκα. 

δαπάνη, ἧς, ἡ, sumptus: et 

δαπάνημα, «τος, τὸ, ldem. 

Δαρεῖος, ου, oe, Darius, rex 
Persarum. 

δάσας, Dor. pro δήσας, ἃ. l. 
part. act. ἃ δέω, ligo. 

Δαψιλὴς, έος, 0, ἡ, largus, co- 
piosus. 

δαψιλῶς, large, laute, opi- 
par?. 

Δὲ, conj. vero, at, tamen, au- 
tem, ivitur, sed, &c. Vide 
Transact. of the R.S. 
Edin. Vol. I. p. 113. Lit. 
CI. 


AE 


δέδια, perf. m. verbi δείδω, ti- 
meo, quod vide. 

δέησις, εως, ἡ, supplicatio; δὲε- 
ἥσεις, preces. — Th. δέομαι, 

oro. 

δεῖ, oportet, convenit: imper- 
son. cum accus. in sub. 
δέη. imperf. ἔδει. f. δεήσει. 
8.1. ἐδέησε. praes. inf. δεῖν. 
part. δέον. ΤῊ. δέω, ligo. 

δείγμμα, eros, τὸ, exemplum ; 
Angl. a sample: ἃ δείκνυ- 
ga, monstro, perf. pass. δὲ- 
P TR 

Δείδω, timeo, trepido, f.2&ca. 
Ρ. δέδεικα. perf.m. δέδοικα 
pro δέδοιδα᾽ item δέδια, ἃ 
δείω, inus. plusq. p. ἐδεδοί- 
xu». perf. inf. δεδίενωι, et 
part. δεδιώς. 

Asixyups Vel δεικνύω, ostendo, 
monstro, indico, f.2&£a. p. 
δέδειχα. perf. pass.2&2spa. 

δείλαιος, αἰα, tiov, ev, Idem ac 
δειλὺς, timidus, miser. 

δειλιάω, à, formido, ob igna- 
viam refugio, f. cw. p. 2s- 
δειλίακα. Τ]ι. δειλὸς, igna- 
vus. 

Δειλὸς, ἡ, ὃν, timidus, ignavus, 

miser. 

δειμαίνω, timeo, f. ανῶ. p. yxa. 

Th. δείδω, timeo. 

Δεινίας, ov, o, Dinias, nom. 
propr. 

Δεινὸς, ἡ, ὃν, dirus, vehemens, 

gravis. 

δεισννέω, coeno, f. ἥήσω. p. δεδεί- 

eyaxa. ΤΠ, δεῖπνον, coena. 

Δεῖπνον, ov, τὸ, Cena, cibus. 

Δίκα, decem. 
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Δέλεαρ, «τος, τὸ, E$CQ. 

δενδρήεις, ἥεσσα, 4v, Dor. δεν- 
δράεις, nemerosus, arbori- 
bus abundans. ΤΉ. δένδρον, 
arbor. 

Δένδρον, ov, τὸ, €t δένδρος, $06; 
τὸ, arbor. 

δεξιὸς, ἃ, ov, dexter. 

δέορεαι, or0, rogo ; item indi- 
geo: cum genit, f. 1. δεή- 
coz, perf. δεδέηρεαι. tanq. 
ab inus. δεέοροωι. ΤῊ. δέω. 

Δέρκω, et δέρκομαι, video, a- 
spicio, f. £u. p. xe. f.2. 
δρωκῶ. 2:12) ἔδρακον. au: 
inf. δρακεῖν. perf. m. δέδορκα. 

δέσμη, 1s, ἡ, fasciculus. ΤᾺ. 
δέω, ligo. 

δεσπότης, ov, ὁ, dominus. "Th. 
δεσπόζω, doiminor. 

Δεύτερος, «, ov, secumdus, a, 
um. 

Δέχομαι, capio, suscipio, sus- 
tineo, exspecto, f. δέξομαι. 
p. Ocdeypuats. 

Δίω, ligo, vincio ; necesse ha- 
Leo, f. δέσω, vel δήσω, p.3i- 
δέκα. 

A^, sane, profecto, quidem, 
vero, proinde, demum. 
Dios, ov, ὁ, ἡ, Ion. pro. δαῖος, 
ov, hostilis, bellicosus, ar- 
dens : ἃ δαίω, uro. 

95A«05, videlicet, certo. 
Ó^, certe. 

δηλονότι, mimirum, ommimo; 
profecto, quippe, adv. q. a 
δῆλον ὅτι. 

Δῆλος, ov, manifestus, notus, 
certus, perspicuus ; item, 
DELus, nomen insula. 


Th. 
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Δημάδης, ov, ὁ, Demades, nom. | διαιρέω, divido, distribuo, f. 


propr. 

Δημήτηρ, gos, Vel τρὸς, ἡ, Ce- 
res, dea frugum. 

ημοιουργὸς, oU, ὃ, ἡ, conditor, 

opifer, qui δήμιον ἐργάζεται, 
publicum operatur: a δή- 
pog, quod a δῆμεος, et ἔργον, 
opus. 

δήποτε, aliquando, tandem. 

Διὼ, praposit. cum genit. 
per; Angl. through : cum 
acc. propter, on account of. 
In compositione notat se- 
parationem, vel intendit 
significationem, di vel dis, 
per, trans. 

διαδαίνω, transeo, trajicio, f. 
βήσομαι. p. βέδρηκω. a. 2. διέ- 
6. a.2. inf. 5». part. a. 
2. βὰς, ἄντος. ΤῊ. βαίνω, eo. 

διαξολὴ,ῆς, ἡ, calumnia, obtrec- 

. tatio: αδιαξάλλω, traduco. 

διαγινώσκω, dignosco, cognos- 
c0, f. διωγνώσομαι, p. διέ- 
γνωκώ. 8.2. διέγνων᾽ ex dia, 
et γινώσκω, COgnosco. 

διαδέω, f, 4c. p. "xa, corono, 
cingo: a δέω, ligo. 

διάδημα, eros, τὸ, diadema, co- 
rond: ἃ. διαδέω, revincio. 
Th. δέω, ligo. 

διαδιδράσκω, aufugio, evito, f. 
διαδρώσω. D. διωαδεδρακα᾽ ex 
διὼ, et διδράσκω, idem; 
quod ab obs. 2eZ». 

διαθήκη, 76, 9, foedus, testa- 
mentum, dispositio : a 2ia- 
τίθημει, dispono. ΤῊ, τίθημοι, 
pono. 


ἥσω. p.Omgnxa. a. 2. διεῖλον. 
Th. aieo, capio. 

διαιτώω, 9, alo, seu nutrio me- 
dice; rego, arbitror, dis- 
cepto, f. cw. p.mxa. διωιτώ- 
opas, Guo, vilam dego : ἃ 
δίαιτα, victus, arbitrium. 

διώκειροαι, constitutus sum, af- 
Jicior: ex διὼ, et κεῖραι, 
jaceo. 

διακονέω, à, ministro, famulor, 
inservio, f. 4ca. p. διωκεκό- 
γηκα. perf. T ex 
διὼ, et κονέω, festino. 

Qiaxoz vu, amputo, disseco, in- 
tercido : à διὰ, et κόπτω, 
scindo. 

διακόσιοι, e, «, ducenti, e, a; 
ex δὲς, lis, et ἑκατὸν, cen- 
tum. 

διακρίνω, discerno, dijudico, f. 
và. p. διωκέκρικα, Th. κρίνω. 
judico. 

διωλωλέω, colloguor, divulgo, 
f. ἥσω. p. διαλελάληκο" ex 
διὼ, et λαλέω, loquor. 

διαλανθάνω, f. λήσω, perlateo, 
delitesco : à λανθώνω, lateo, 
quod vide. "Th. ^£», i- 
dem. 

διωλέγοροοι, dissero, colloquor: 
cum dativ. p- διωλέλεγμαι. 
ἃ. 1. διελέχθην" ex διῶ, et 
λῴγω, dico. 

διαλλάσσω, et Att. vro, per- 
muto, differo, f. διαλλάξω. 
p. διήλλαχω. perf. pass. 
διήλλαγμωαι, Th. ἀλλώσσω, 
muto. 
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διαλογίζομαι, colloquor, cogi- 
to, raliocinor, f. ícouai. 
perf. pass. διαλελόγισμωι. 
ΤῊ. λόγος, ralio. 

διαλογισμὸς, οὔ, 0, cogitatio, 
disceptatio: ex 2ià, et λέ- 
y^, dico. 

διώλογος, ov, o, dialogus, col- 
loquium: ἃ διωλογίζομαι, 
quod vide. 

διαλνω, dissolvo, diminuo, f. 
ὕσω. p. διωλέλυκα ex 2i, 
et λύω, solvo. 

διαμένω, permaneo, perduro, 
f. μενῶ. p διωροεμεένηκα᾽ ex 
διὰ, et μένω, maneo. 

EE divido, distribuo, f. 
μῶ. perf. διωνενέμοηκα ex 
διὰ, et vien, tribuo. 

διανύω, proprie, iter absolvo, 
expedio, f. zu. Ρ. διήνυκα' 
ab ἀνύω, perficio. 

διωπίπτω, T. πεσοῦρεαι, interci- 
do, interlabor, diffluo. ΤῊ. 
πίπτω, cado. 

διωαπλίω, transnavigo, perna- 
vigo, f. σλεύσω. p. διωπέ- 
πλευκα. à. 1. διέπλευσα. Th. 
πλέω, navigo. 

διαπορθρμεύω, transfreto, trans- 
porto: a πορθμὸς, fretum, 
quod a πείρω, transadigo. 

διωπρέσσω, et ἄττω, perficio, 
perago. "Th. πράσσω, Jfa- 
cio. 

διαῤῥήγνῦμει, vel διωῤῥήσσω, di- 
rumpo, diffringo, f. 2izj- | 
ῥήξω. p . δύέῤῥηχα. i 2: 3 
Sa in aor.2, pass. διεῤ-. 
ῥάγην. inf. διαρωγῆναι. 'Th. 
ῥήσσω, vel pyyvvpi, frango. 
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διαῤῥνίω, diffluo. Inveniuntur 
in usu p. part. act. jue 
κὼς, et part. aor. 2. pass. 
διοῤῥνεὶς, et in inf. διαῤῥοῖ- 
vai, ΤῊ, ῥνέω, id. quod ῥέώ, 
fluo. 

διασπαράσσω, dilacero, dila- 
nio, f£ £e. p. Dwendguya. 

σπαρώσσω, vel -770, 

lacero. 

διασπάω, discerpo,divello, dis- 
traho, f. ἀσω. p. διέσπακα" 
ex διὼ, et σπάω, traho. 

διωρστώννυμι, et ννύω, sterno, 
paro. 

διατελέω, 9, permaneo; item 
traduco, conficio, f. ἔσω. p. 
διωτετέλεκω" ἃ τέλέω, quod a 
τέλος, finis. 

διωτέμνω, F. μῶ, disseco,separo, 
divello : nius seco. 

Pieri, quare? adv. interrogan- 
di: ex διὰ, propter, et τί, 
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| διαφθείρω, 


quid ? 

OiuTQloA, ἧς, ἡ, ThOrd, COmmo- 
ratio ? ab aor. 2. verbi se- 
quent, 

διατρίξω, absumo, commoror, 
tempus tero in aliquá re, f. 
Nye. p. διωτέτριφα. Th. τρίς 
Go, tero. 

διαφαίνω, eluceo : ἃ φαίνω, lu- 
ceo. 

διωφέρω,  differo,  antecello, 
sursum. deorsum. fero, f. 
διοίσω. ἃ. 1. διήνεγκα. Th. 
φέρω, fero. 

corrumpo, stupro, 

interficio, f. 1. διαφθερῶ. p. 

διίφθαρκα" a φΦθείρω, corrum- 

po, quod ἃ φθέρω, id. 
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διαφυλακτέος, ὦ, ον, custodien- 
dus: ἃ 

διαφυλώσσω, vel -vro, custo- 
dio, conservo. ΤῊ φυλώσσω, 
idem. 

διωχύω, idem quod διωχέω, 
diffundo, effero. 

Διδώσκω, doceo, f. διδάξω. p. 
δεδίδαχα. 

Δίδουροος, ου, 6, ἡ, geminus, du- 
plex : δίδυμοι, gemelli: q. 
a δύο, duo. 

Aida, do, dono, imperf. ἐδί- 
δῶν, ὡς, o, vel ἐδίδουν, ους" 


4. ἃ διδόω, ἢ δώσω. Ρ. δέδω-, 


κα. 
διερευνώω, ὥ, f. ἤτω, indago, 


» n - Ϊ 
perscrutor : ab ἐρευνάω, in- 


E 


dago. 

Ogxomas, transeo, prcetereo, 
f. διελεύσομεαι. a. 2. διῆλθον, 
a. 2. part. διελθών. perf. m. 
διελήλυθα. ΤῊ. ἔρχομαι, ve- 
πῖο. 

δικαῖος, mía, αἴον, justus, ἃ, 
um; cequus, innocens, ῥγο- 
bus: in comp. δικαιότερος, 
superl. δικαιότατος. Th. 2i- 
xn, jus. 

δικαςήριον, e, τὸ, forum judici- 
ale, judicium. ΤῊ. δίκη, jus. 

δικαςὸς, 8,0, juder : ἃ δικάζω. 
Th. δίκη. 

Δίκη, 15, ἡ, jus, justitia, dica, 
causa. 

Διογενὴς, £05, ὁ, ἡ, JOVE editus ; 
item Diogenes, nom. propr. 
ex Ζεὺς, Διὸς, Jupiter, et 
yivopezi , nascor. 

διοικητὴς, οὔ, ὁ, negotiorum 
gestor, dispensator, admi- 
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nistrator fisci. 'Th. οἶκος, 
domus. 

Διομήδης, to, ὁ, Diomedes, 
nomen propr. 

Διονύσιος, ov, o, Dionysius, 
nomen viri. 

Διονῦσος, 8,0, Bacchus vinum. 

διότι, quoniam, et interrogati- 
ve, quamobrem? conjunct. 
ex διῶ, propter, et ὃ, τι, 
quod. 

Aic, adv. Lis. 

διύπνίζω, expergefacio, f. zw, 
p. διύπνικα" ex διὼ, et ὕπ- 
yzoc, Somnus. 

Ata, 15, ἡ, sitis. 

'διψάω, f. ἥσω, silio. p. δεδίψη- 
κα. 8.1. paca. Th. δίψα, 
sitis. 

δίψος, ses, τὸ, siis, idem quod 
δίψα. 

διωγμὸς, 5, ὁ, erseculio: ἃ 
διώκω, Dersequor. 

Διώκω, persequor, insequor, 
consector, percutio, ferio; 
item fugo, f. διώξω. p. δε- 
δίωχω. 

Δίων, ὥνος, Dion, nom. propr. 

δοκεύω, f. sic, observo ; item 
insidior. 

Δοκέω, videor, censeo, exisli- 
mo; imperf. ἐδόκεον, ovv. f. 
δόξω, raro δοκήσω. μρ.δέδοχα, 
et δεδόκηκα. 

δόλιος, iu, vov, dolosus. ΤῊ. δό- 
Ao6, dolus. 

δολιχόδειρος, ου, ὃ, ἡ, collum 
longum habens: ex δολιχὸς, 
longus, et δειρὴ, cervix. 

δόμοος, ε, o, domus. ΤῊ. cse, 

| «difico, p. m. 339a. 
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Δόναξ, «xos, ὁ, arundo, sagit- 
ta. 

Δονέω, agito, f.4co. 

δόξα, ns, ἡ, opinio, fama, glo- 
γία. 

Δόρυ, τὸ, hasta, lancea, pilum: | 
gen. δόρωτος, et δουρὸς (per 
Metaph. pro δόρυος.) dat.| 
δόρατι, et δουρί. 

δορυφόρος, ov, o, satelles : ex 
δόρυ, hasta, et φέρω, fero. 

δουλεύω, servio, inservio, sum | 
servus, f.suea. p. δεδέλευκα" 
a δοῦλος, servus. 

δέλη, ἧς, ἡ, serva. 

Δοῦλος, 09, ὃ, Servus. 

Δοῦρω, vide δόρυ. 

Δράκων, οτος, ὁ, draco. 

δραμεῖν, a. 2. inf. δραμὼν, οὕσα,, 
currens. a.2. part. act.2ea-' 
μοῦμαι. f.2. m. a. τρέχω, 
curro; ἔ. ϑρίξω. p. δεδρά- 
μήκα. ἃ. 2. ἐδρώμον. p. m. 
δέδρομα. 
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δραπέτης, ov, ὁ, servus, fugiti- 
vus: a δράω, fugio. 

δραπετίδας, e, o, Dor. pro 

δραπετίδης, ον, ὃ, idem quod 
δραπίτης. 

Δραχμοὴ, ἧς, ἡ, drachma, mo- 
netz et ponderis nomen. 

Aedn, f. evo, facio, ministro. 

δριμούλος, ov, ὁ, ἡ, aliquantum 
acris seu acerbus, acrius- 
culus : ἃ δριμὺς, acris. 

Δριρὺς, εἴα, », asper. 

Δρομωχέτος; sg, ὁ, Dromache- 
tus, nom. propr. 

δρόμος, ov, ὁ, CurSUS: ἃ p.m. 
δέδρομεα, verbi τρέχω, curro. 


ATY 

Δρόσος, 09, *, TOS. 

δρυμὸς, οὔ, o, sylva querna, 
quercetum, nemus. 


δρυμὼν, ὥνος, ὁ, quercetum, 


nemus: a δρῦς, quercus. 

Δρῦς, vos, ἡ, quercus, robur. 

Δύναμαι, coh, ται, DOSSUm, va- 
leo: in sub. pras. δύνω- 
uy 9, 744. imperf. ἠδυνά- 
μὴν, 9, «το, Att. pro ἐδυ- 
vgany. . δυνήσομωι. 8.1 pass. 
ἐδυνήθην, ἧς, ἡ. 8.1. Sub. δυ- 
νηθῶ, 55,5" legitur etiam a. 
1. pass. ἐδυνώσθην, et ἠδυνώσ- 
θην. et a. 1. m. ἐδυνησάμην, 
&c. 

δύναρεις,εος, etAtt.suc n, poten- 
Lia, vis, virtus : a δύναμαι. 

δυνατὸς, ἡ, ὃν, olens, possibi- 
lis. 'Th. δύναμαι. 

Δύνω, δύω, vel δῦροι, suleo, in- 
gredior, induo. δύνω. tan- 
tum in compos. invenitur. 
δύω, f. δύσω, perf. δέδυκα. 
perf.pass. δέδυσμαι. δῦμοι,Ά. 
2.ἔδυν, υς,υ. a.2. inf. δῦναι. 
a. 2. part. δὺς, δύντος. 

Δύο, vel Att. δύω, duo, gen. 
dual. δυοῖν, et in f, g. δυαῖν, 
dat. pl. δυσί. 

Av, particula in composi- 
tione pro cegre, male, in- 
feliciter, et pro « priva- 
tivo. 

δυσώλωτος, 0U, 0 καὶ ἡ, difficilis 
captu: 6Χ δὺς, et ὡλίσκω, 
capio. 

δύσεργος, εἰ, ὁ, ἡ, piger, adopus 
faciendum lentus, "Th. ἕρ- 
γον, opus. 
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δυσκατάστατος, εἰ, ὁ καὶ ἡ, Se- | ἐγγνάω, f. «co, spondeo, pro- 


datu difficilis : 


καθέστημοι, compono. 


δυσμενὲς, ξος, 0, ἡ, infestus hos- 


lis: ex δὺς, et μένος, ani- 
mus, ira. 


ex δὺς, et 


mitto, despondeo: ab 
Ἔνγγύη, n5, ἡ, sponsio, fidejus- 
510. 
ἐγγύθεν, Poet. pro ἐγγὺς, )το- 
pe. 


dirae: ides, ὁ, VOC. Dirmapi, Ἐγείρω, excito, expergefacio, 


infeliv Paris, v. δύς. 

δύσποτμος, g8, ὃ, 2; infelix : ex 
δὺς, ει πότμος, sors. 

δύστηνος, εἰ, 0, ἡ, infelix, miser: 
ex δὺς, et στένω, gemo. 

δώδεκα, οἱ, αἱ, τὰ, duodecim : 
ex δύω et δέκα. 

δωρέομοαε, oua, dono, largior, 
f. drogas. part. pass. δεδώ. 
gnis, cas, τῶι. Th. δῶρον, 
donum. 

Δωρὶς, ἔδος, ἡ, Doris, vel Do- 
reia. 


E. 


"EAN,si, conjunct. construi- 
tur cum sub. 

"Eze, £^5, τὸ, et contract. ηρ, 
ἦρος, VET. 
ἑαυτοῦ, ἧς, o9, €t contracte 
ipsius, &c. caret nomina- 

tivo. 

"Eco, sino, permitto, imperf. 
εἴχον, ὧν, «ες, ἄς, 6, &. f. 
ἐάσω. perf. saxa. recipit : 
post ε pro augmento. 

ἐγγράφω, inscribo, f. ψω. ἐγ- 
γέγραφα. ΤῊ. γράφω, scri- 
Lo. 


e ^ ^ ^ Ld * le 
αὑτοῦ, ἧς, οὔ, ἑαυτῷ, &C. suil EQw, 


ἔνε ἐγερῶ. P. Wytena. 
ἐγκαλέω, in jus v0co, accus, 


f. ἔσω. perf. act. ἐγκεκώ- 
ληκῶ ex ἔν, et καλέω, 
voco. 


ἔγκαυμα, τος, τὸ, inUSliO : eX 
ἐν, et καίω, uro. 

ἐγκέφαλος, ου, ὁ καὶ ἡ, qui in 
capite est: ex i, et κεφαλὴ, 
caput. ἐγκέφαλος, supple 
ἐνελὸς, cerebrum. 

ἐγχειρίζω, in manus trado, 
porrigo, f. (za. p. «xa. ΤῊ. 
268105 manus. 

Ἕγχελυς, vos, ὃ, anguilla. 

ἐγχέω, L £v, infundo. 

Ἔγχος, εος, τὸ, hasta, ensis. 

Ἐγὼ, ἐμοῦ, &c. ego, empha- 
tice ἔγωγε, Angl. 7 for my 
part. 


"E2o, edo. 


Sota, T. ἔσομαι, f. 2. ἑδοῦμεαι, 
sedeo. 

colloco, sedere facio, 
imperf. εἶζον. 

ἔην, eram, erat ; Yon. et Poet. 
pro ἦν. 1 et 3 sing. imperf. 
verbi sigi, sum. 

Ἔβθέλω, vel ϑέλω, volo: im- 
perf. ἔθελον, ες, s. f. ϑελήσω. 
p. τεθέληκα. perf pass. τε- 
θέλημεαι, unde ϑέλημα, vo- 
luntas. 
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Ἔθνος, τος, τὸ, gens, nalio, o- 
pulus. 

Ἔθος, εος, τὸ, Tilu$, "0$, con- 
sueludo. 

ἔθω, inusitat. consuesco, p. m. 
εἴωθα. ΤῊ. ἔθος, mos. 

Ei, si, conjunct. hinc εἴθε, 
utinam. 

εἴαρος, gen. sing. Poét. pro 
ἔωρος" ab £ £20, £05, τὸ, ver. 

εἴξεται, distillat, 3 sing. ind. 
Ion. et Poét. pro λείδεται. 
Sic deco», pro Asiecy, εἰθόμεε- 
γος, pro λειφόμενος. Th. λεί- 
eu, f. No, libo, fundo. 

εἴγε, οἱ quidem, si modo : con- 
junct. eum indic. 

εἰδέναι, vel est praesens inf. ab 
iust vel perf. inf. act. 
per Sync. pro εἰδηκένωι, ab 
εἰδέω, SCiO. 

εἰδέω, scio, f. εἰδήσω. p. εἴδηκα. 
plusq. εἰδύκειν, et per Sync. 
εἶδα, et εἴδει, Att. vero 
505», εἰς, & et in 3 pl. 1- 
Diii: p. m. οἶδα, novi. 

εἴδηροι, inus. idem quod εἰδέω, 
scio. inf. εἰδένα:. 

εἴδος, τὸς, τὸ, species, prc- 
stans forma, facies. ΤῊ. 
sido, video. 

εἰδυλλίον, [dyllium, 
ab εἶδὸς, forma. 

Εἴδω, piget f. 1. m. sopa. 
a. εἶδον, et ἴδον, Ἐκ 3, 
xp sub no 35, 1. a.2. inf. 
pos 8. 2. part. ἰδὼν, eva, 

Vide Gram. 

εἰδὼς, qui novit, perf. part. 

act. per Sync. pro εἰδηκὼς, 


ecloga : 
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τος, verbi εἰδέω, vel sidus, 
scio, f. dro. 

εἶθ᾽, pro εἶτα, deinde: propter 
aspirationem. 

dés, tinam. Th. si, si. 

εἰκάζω, f. dew, ossimilo. ΤΉ. 
εἴκω, similis sum. 

εἴκελος, oy, similis. ΤῊ. εἴκω. 

εἰκὸς, ὅτος, τὸ, Verisimile: ab 
εἴκω, similis sum. 

Εἴκοσι, viginti. 

εἰκότως, adv. similiter, merito: 
ab εἰκὸς, ὅτος, similis. Th. 
«xe, similis sum. 

Εἴκω, similis sum; item cedo, 
non repugno; f. £e. perf. 
m. ἔοικα. 

εἰκὼν, ὄνος, ἡ, imago : ab sie. 

Εἰλείθυια, ἐς, ἡ, Lucina. 

due, «τος, τὸ, VeSlis ; ab ἕω, 
induo, vel ἑννύω. 

epi, εἷς, vel sf, ἐστὶ, sum, es, 
est, &c.  'Th. ἕω, inus. 
idem. 

εἶμαι, eo, et in dual. ἴτον. 3. ; pl. 
iei. imperf. εἶν. dual. ἴτον. 
3 Ρ]. ἴσαν. ἃ. 2. ind. i ἴον. its. 
pras. imperat. ἴθι, ἴτω, &c. 
Vide Gram. 

εἴποτε, Si quando, adv. ex si, 
si, et πότε, quando; quod 
ab. 5 oTi, idem. 

Εἰρήνη, 26, ἡ», pax. 

Εἰς, velé&, ad, in; scil. in, 
quando regit accus.: ac- 
cus. soli jungitur, in com- 
pos. in, ad, intra. 

Εἷς, μία, ἕν, unus, a, 
item quidam: gen. 
μιᾶς, ἐνὸς. 


um; 
ἑνὸς, 
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εἰσώγω, introduco, f. £a. p. 
sicHym' eX εἰς, in, et. ἄγω, 
duco. 

εἰσέρχορει, ingredior, f. εἰσε- 
λεύσομοωι, ἃ. 2, εἰσῆλθον, ες, ε. 
perf m. Att. εἰσελήλυθα. 
Th. £exoua:, venio. 

εἰσέτι, in posterum quoque, 
adv. 

sicóxz, Dor. et εἰσόκεν, donec. 

εἰσοπίσω, bostea. 

tir Qsgn, ingero, f. εἰσοίσω, a. 1. 
εἰσήνεγκε. ΤῊ, φέρω. 

εἴσω, et ἔσω, intra: cum artic. 
à εἴσω, inlerior. ΤῊ. εἰς, 
vel &, ad, in. 

Eírz, adv. postea, deinde, 
tum ; et interrog. anne? 
itane vero? 

εἴωθα, consuevi, perf. m. (pro 
εἴθ per pleonasm. 2.) in- 
fin. εἰωθέναι. in 1 pl. εἰώ- 
(zuo, etin 9 pl. εἰώθασι" 
εἰωθότες, soliti, perf.m.part. 
ab εἰωθὼς, óvoc, ab ἔθω, so- 
leo. 

Ἔκ vel ἐξ, e, ez, regit. gen. 
ἐκ ante consonant. ἐξ ante 
vocal. ponitur : Angl. out 
of. 

Ἕκαστος, ἡ, ον, quisque, unus- 
quisque, singuli. 

ἝἙκώτερος, gm, go», alteruter, 
alter ex duobus ; utervis, 
uterque. 

Ἑκάτη, ἡς, ἡ, Hecate, Luna. 

ἕκώτι, Dor. pro ἕκητι, causá, 
gratiá, propter, voluntate. 

h. ἑκὼν, ὄντος, volunta- 
rius. 

baro xsigos, €, ὁ, centum ma- 
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nus habens, centimanus: 
ex ἑκωτὸν, centum, et χεὶρ, 
manus. 

“Ἑκατὸν, centum. 

ἑκωτοντώρχης, w, o, Ct ἕκατον- 
ταρχος, €, 0, Centurio: ex 
ἑκωτὸν, et ἀρχὸς, vel ἄρχων, 
princeps, 4. d. ἄρχων τῶν 
ε ! 
ἑκωτόν. 

ἐκδιδώσκω,οοερο. ΤῊ.διδάσκω. 

ἐκδιώκω, erpello, f. ἐκδιώξω. 
8.1. ἐξεδίωξα" ex sx, et διώ- 
xe, persequor. 

ἔκδοτος, 9, ὁ, ἡ, deditus, tradi- 
tus: ex &, et Diony, 
do. 

ἐκεῖ, illic, illuc, eo, adv. loci. 

ἐκεῖθεν, illinc, adv. eloco: ab 
ἐκεῖνος. 

Ἐκεῖνος, ἡ, o, ille, a, ud. 

ἐκεῖσε, illic, illuc, eo, adv. 
"Th. ἐκεῖνος, ille. 

exÉsgpezívo, excalefacio : ex tx, 
et ϑερρεαίνω, idem quod 3:- 
e», calefacio. 

ἐκκωθαίρω, expur go,texxabaga. 
a. 1. ἐξεκώθωαρα" eX ix, et 
καθαίρω, Durgo. 

ἔκκωυμώ, wTos, id quo aut 
quod accendimus. ΤῊ καίω, 
uro. 

ἐκκλήσιω, ὡς, ἡ, Concio, ceetus, 
convocatus, ecclesia. 

ἐκκολώπτω, exscindo, deleo; 
item ovis excludo, f. ψω. 
p. ἐκκεκόλαφα. — Angl. to 
hatch. 

ἐκλωνθώνω, oblivionem induco. 
f. ἐκλήσω. ἃ. 2. ἐξέλαθον. 
pras.m. ἐκλωνθώνομεωε, ob- 
liviscor, f. m. ἐκλήσομωε. 

o 
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perf. m. ἐκλέληθα. 
pass. ἐκλέλησμαε" eX ἔκ, et 
λανθέάνω, lateo. 
ἐκλέγω, f. £o. p. χα, eligo, ex- 
imo. ΤῊ. λέγω. 
ἐκπέρεσω, emitto, f. «o. ἐκπέ- 
περῷώ. perf. pass. ἐκπέπερο- 
pe, ψαι, πτῶι. ἃ. 1. pass. 
ἐξεπέμεφθην. a. 1. part. pass. 
ἐκπεμφθεὶς, et in pl. ἐκπερο- 
φθέντες" ex ἐκ, et πέμπω, 
mitto ; f. ya. 
ἐκπετόννυμει, expando, f.ixes- | 
τάσῳ. 8.1. ἐξεπέτασα, cum 
acc. ex ix, et πετώω, pan- 
, do, aperio. 
ἐκπίνω, elibo, epoto : ἃ πίνω, 
f. πώσω, Libo. Vide Gram. 
ἐκσοδέω, ὥ, commoveo, expello, 
É. ἥσω. 
ἐκτάδην, adv. porrectim. ΤῊ. 
τείνω, tendo. 
ἐκτότε, em eo lempore. 
τότε, lunc. 
ἐκτυῷλόω, 9, EXCCCCO : ἃ τυφλὺς, 
cecus. 
Ἕκτωρ, ὁρος, o, Hector, Troja- 
norum dux, Priami filius. 
ἐκφεύγω, effugio, f. ἐκφεύξω. p 


Th. 


beriQuya. ΤῊ. φεύγω, fu- 
gio. 
picis, terrefacio, f. ἥσω. 


perf. ἐκπεφόθηκα" ex ix, et 
φοξέω, terrefacio. quod a 
Qéeos, timor. Th. φέδομαι, 
fugio, timeo ;. p. m. zígo- 
2. 

ἐκχέω, effundo, f. ἐκ χεύσω. ΤΊ, 
χίω, fundo. 

κῶν, ὄντος, et in f. g. ἑκοῦσα, 
ἧς, volens. 
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perf. |'EAaz, us, ἡ, olea, oliva, ar- 


EA 


bor. 
ἐλωττόω, wel -σσόω, minuo, 
diminuo, f. áze. perf. s- 


λάττωκα. press. inf. pass. 
ἐλαττοῦσθαι. ΤῊ, ἐλαχὺς, 
parvus; ἐλάσσων, νΕ] -ττῶν, 
minor. 

, , * 

Ἑλαύνω, agito, proveho, du- 


co, f. éco, 4. ab ἐλάω, p. 
ἥλωκα, €t Attic. £A4A«xa. 


perf. pass. ἤλαμιαι, CU, ταις 
Ἔλαφος, οὐ, 0, 9j, σογυτίδ, Cer- 
va. 


᾿Ἐλαφρὸς, ov, o, ἡ, levis et celer, 


non difficilis. 


ἐλεγεῖον, ov, τὸ, elegiacum car- 


men, elegia; et ἐλεγεῖα, ὡς, 
ἡ, ab ἔλεγος, idem. 

ἔλεγχος, ου, ὃ, argumentum, 
probatio: ab 

᾿Ελέγχω, f. £o, arguo, argu- 
mentis demonstro, convin- 
co, refuto; perf. ἤλεγχα. 

ἐλεέω, ὥ, misereor, f. bro, ἡλέη- 
κα. lh.: ἔλεος, οὐ, ὃ, miseri- 
cordia. 


Ἑλένη, ἡς, Helena. 
Ἔλεος, 


ov, ὃ, müsericordia, 

commiseralio, vel «s, ovs, 

Tb. 

ἐλευθερία, ας, ἡ, libertas. 

᾿Ἐλεύθερος, ov, o, liber. 

ἐλευθερόω, libero, f. ὥσω. perf. 
ἠλευθέρωκω. "Th. ἐλεύθερος, li- 
ber. 

ἐλεφώντινος, OU, eiephantinus, 
eburneus : ab 

Ἐλέφας, «vvos, ὃ, elephas ; 
item eur, dens elephan- 
tis. 
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ἐληλοαυοένος, prO ἠλωροένὸς, perf. |tumeges, peritus. — Th. πεῖρα, 
part. Att. ab ἐλαύνω, αὐϊ- conatus, 


go. ἐμπίμπρημει, vel ἐ ἐμαίπρηρι; in- 
"EAxoec, s, τὸ, ulcus, vul- cendo, f. ήσω. p. ἐμπέπρηκω, 
nus. in v. m. ardeo: ex ἐν, et 
"EAxe, traho, imperf. εἷλκον.) πίπρημε, id. quod πρήδω, 
f. £o. incendo. 
Ἑλλὰς, δος, ἡ, Grecia. Th. ἐμπίπτω, incido, f.i ἐμπτώσω. 
Ἕλλην, quod vide. P. ἐμπέπτωκω, 8. 2. ἐνέπεσον" 
Ἑλλέδορος, Seu ἑλλέφερος, ov, ὁ,] 6Χ ἐν, €t πίπτω, cado. 
helleborus, veratrum. ἐμπλέκω, implico, irretio, in- 


Ἕλλην, ἡνὸς, ὁ, Helen, filius| tero, f. ἐμπλίξω, p. ἐμπέ- 
Deucalionis: aquo Greci| πλεχα ex b, et πλέκω, 
dicuntur “Ἕλληνες. necto. 

ἐλπίζω, spero, f. 1. (co, Att. ἐμπλέω, innavigo, innato. ΤῊ. 
ἐλπιῶ. p. ἤλπιεκα" ab ἐλπὶς, πλέω, f. εὐσω, παυῖρο. 
spes. ἐμπορπάω, d, infiLulo, Jibulá 

ἐμαυτοῦ, mei ipsius, dat. ieas-| — conjungo, f. ἥσω. p. ipms- 
τῷ: caret nom. sing. dual.| πόρπηκα. ΤῊ, πόρπη, fi- 
nec non plur. bula. 

ἐμξαίνω, ingredior, f. ipeáce- | ἔμπροσθεν, coram, ante. Th. 
ga. p. tueteusa. 8.2. ἐνέθην. πρὸ, ante, coram. 

a. 2. part. quee, évros. Th. ἐωπυκάζω, tego, intego: a πυ- 
βαίνω, eo. κάξω, quod vide. 

ἐμθάλλω, injicio, impello, in- |tuQérya, et Bep ryoguts, vescor, 
sero, ingredior, irrumpo,| edo: ex ἐν, et Qawyeuzi, 
f. 228. p. ipo o Nea. a.2. edo. 
ἐνέξαλον" ex ἐν, et βάλλω, tp Qaivu, repreesento, speciem 
jacio. prebeo: ex i, et φαίνω, 

'EuSz;, Embas, nom. propr.| ostendo. 

Ἐμιθρόντητος, ov, attonitus, ve- ἰἘμφοφίω, exlerrefacio, f. ἥσω. 
sanus: ex t» et βρο»- P. ἐμπεφόξηκα" a Φοξέω, ter- 
τάω, tono. 'Yh. βροντὴ, to-| reo: quod a Qéeouai, Ju- 
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nitru. gio, timeo. 
fuum, a. 1. ind. act. verbi |zzQeGos, ev, ὃ, ἡ, perterritus, 
μαίνομαι, insanio. metu perculsus: ex ἐν, et 
tur, sum, Dor. et 2530]. pro| φόξος, metus: a φέδομαι, 
del. limeo; p. m. séQoez. 
ἐμὸς, ὸ, ὃν, 1618, ἃ, um: 8 Ἔν, in, prep. regit dat. et 
ἐμοῦ, mel, gen. ab ἐγὼ, significat i in loco. 
690. YT A et -to, 9, amen- 
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lo: ab ἀγκύλη, amen- 
tum. 

ἐνώλιος, 00, 0,4, marinus, ma- 
ritimus. Th. ZAs, ἁλὸς, ἡ, 
mare. 

ἐνωλλώττω, permuto, alterno, 
in 1 pl. ἐνωλλώττομεν, f. Zo. 
p. xe exi» et ἀλλέσσω, 
vel «vo, muto. 

᾿Ἐναργὴς, ἕος, ὁ, ἡ, clarus, evi- 
dens; 4. ext» et ἀργὸς, 
albus. 

ἐνδεία, ὡς, ἡ, inopia. 

ἔνδοθι, Poét. intus, in: ab ἕν- 
δον, idem. 

Exy2oy, intus, adv. 

᾿Ἐνδύω, (ut et ἐνδύνω, et ἐνδύο- 
pa) induo, cum dupl. acc. 
f. ὕσω. perf. ἐνδεδυκα" X ἐν, 
et δύω, seu δύνω, subeo, in- 
duo. 

ἐνέδρα, c5, ἡ, insidice. ΤΉ. ἐζο- 
pns, sedeo. 

Eye, insum: ex ἕν, 
sum. 
Ἕνεκα, et £vexey,propter,causá, 
adv. regit genit. 
ἔνεστι, et ἔξεστι, licel, 
Th. eig. 

"Ἔνθα, adv. hic, ibi, illic. 

ἔνθα, ἐνθένδε, et. ἐντεῦθεν, hinc, 
illinc; adv. deloco. ΤῊ. 
£z, hic, illic. 

ἐνθουσιάζω, seu cu, f. dco. p. 
«xe, divino furore agor, 
numine affler; ab ἔνθους, 
numine afflatus. ΤῊ, Θεὸς, 
Deuss... ia 

ἔνιοι, av, οἱ, aliqui, nonnulli. 


et εἰμεὶ, 


inest. 
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ἐνίοτε, Ànterdum : ab ἔνιοι, non- 
nulli. 

ἐννοξω, di, f.4ce, mente conci- 
pio, cogito, recordor ; ab 
ἔννοος, mentis compos, ssapi- 
ens, quod ex ἔν, et νόος, 
mens. 

ἐνοικέω, inhablito, f.4co. p. ἐνφ- 

κηκα" ex ἔν, et oto, habito. 

ΤῊ. οἶκος, domus. 


ἔνοπλος, ov, ὁ, armatus. ΤῊ. 
ὅπλον, telum. 

, Ld 

ἐνοχλέω, 2, turbo, molestus 


sum. f.4ew. p. ἐνώχιληκα" 
ex ἐν, et ὀχλέω, idem. Th. 
ὄχλος, turba. 

ἐνταῦθα, et ἐντωῦθοι, hic, illic, 
huc, eo. Th. £e, hic, 
ibi. 

ἐντόλλοροσε; mando, jubeo, f. 1. 
m. ἐντελοῦμωι. perf. pass. 
ἐντέταλροωι, ca, TX. 8.]. 
m. ἐνετειλοίμεην. p. m. ἐντέ- 
To0Àm' eX ἐν, et τέλλω, Sum, 
fio. 

ἐντεῦθεν, hinc, illinc, adv. loci. 
Th. ἔνθα, hic, illic. 

ἐντὶ, Dor. pro εἰσὶ, et ἐστὶ, ab 
εἰμοὶ, Sum. 

ἐντίθημει, et ἐντίθεροαι, imporno, 
insero, recondo. ΤῊ, τίθημι. 

ἐντίκτω, pario, &c. : ex ἕν, et 
τίκτω, pario, quod vide. 

ἐντρυφάω, à, oblecto me, in- 
sulto, luxuriose utor ; lu- 
dificor, f. 4c». — p. ἐντετρύ- 
Quxa* ex ἔν, et τρυφὴ, mol- 
lities. ΤῊ, ϑρύπτω, fran- 


go. 
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ἐντυγχάνω, octurro alicui, f. 
ἐντεύξομεωι. 2.2. ἐνέτυχον. ex 
ἔν, et τυγχοίνω, sum. 

Ἔξ, er, preposit. regit gen. 
Vide i. 

ἐξαιρέω, eruo, tollo, evello, f. 
ἐξαιρήσω. p «ἐξήρηκο, "Th. αἷς 
ρέω, capio. 

Mrd tollo, aufero, effero, 
f. ἐξαρῶ. p. P- ἐξῆρκα. perf. 
pass. ἐξῆρροαε" ab ἐξ, et αἴρω, 
tollo. 

ἐξαιτέω, deposco, erposco; ab 
i£, et αἰτέω, fcio 

ἐξανίστημει, excito, f. ἐξαναστή- 
σω" abs£, exe,etierqui,sisto. 

ἐξαπατώω, 9, seduco, decipio, 
f.4co. p. ἐξηπάτηκα" ab ἐξ, 
et ἀπατάω, falío. 

ἐξαπίνας, Dor. pro 

ἐξαπίνης, ex improviso, Poét. 
pro ἐξαίφνης" ex z priv. et 
φαίνω. 

ἔξειροι, vel ἐξίγρει, exeo, egredi- 
or, praes, inf. ἐξιέναι. a.2. 
act. zov. ab ἐξ, et εἶχε, vel 
ἴημοι, €0. 

ἐξελέγχω, redarguo, oljurgo, 
f.y£». p. τξήλεγχα. a. 1. 
ἐξήλεγξα. ἃ. 1. dnf. ἐξελέγ- 
£ev ab ἐξ, et ἐλέγχω, ar- 
guo. 

ἐξερέω, dico, vel eloquor : 
ἐξ, et ἐρέω, dico. 

ἐξέρχομαι, ereo, egredior, f. 
&eAsUcouos. p. m. ἐξήλυθα, 
et Att. ἐξελήλυθα. ΤῊ. £e- 
X0, venio. 

ἐξευρίσκω, excogito, comperio : 
ab ἐξ, et εὑρίσκω, idem. 


ab 
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f. 4c», p. εὕρηκα, a. 2. εὖ- 
£^». 

ἐξογκόω, tumidum reddo, tu- 
mefacio, f. ὥσω. p. ἐξώγκω- 
κα. ΤῊ. ὀγκὸς, tumidus. 

ἐξοιδέω, extumesco. 'ΓΉ. οἰδέω, 
tumesco. 

ἐξοιστρέω, eestro exagito. ΤῊ. 
οἶστρος, cestrus. 

ἐξονειδίζω, frobris incesso. ΤῊ. 
ὄνειδος, probrum. 

ἐξοπίσω, retro, in postremum, 
postea, adv. ΤῊ. ὀπίσω, re- 
trorsum. 

ἐξορκίζω, adjuro, f. ίσω, 
Att. i2. p. ἐξώρπκικω. 
ὅρκος, jusjurandum. 

ἔξω, adv. foras, foris ; ἔξω τῆς 
πόλεως, extra civitatem ; ὁ 
ἔξω, scil. ὧν, citerior. ΤΉ. 
ἐκ, vel c£, er. 

ἔξωθεν, adv. ertrinsecus, fo- 
ris : ab ἔξω. ΤῊ. ἐκ, vel ἐξ, 
ex. 

ἐξωθέω, à, expello, extrudo, f. 
ἐξώσω. p.:£dxe. 8.1. ἐξῶσα. 
a. l. inf. Z2czi. ΤῊ. ὠθέω, 
bello. 

£i, Poét. pro ej seu αὐτῷ, 
ipsi. 

£o1X4, ὡς, $; visus sum, perf. 
m. Att. pro οἶα" ab εἴκω, 
similis sum. 


et 


Th. 


tra, Dor. pro ἐοῦσω, pres. 


part. f. g. ab sui, sum. 
Eogerh, ii ἧς, ἡ, festum. 
ἐπαγγέλλω, indico, denuntio, 
P ἐπαγγελῶ. Ρ- ἐπήγγελκω. 
praes. m. ἐπωγγέλλοροαι, ῥοί- 
liceor, profiteor, spondeo : 


EH 
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p. pass. ἐπήγγελμεαι, promi- ἔπαυλις, tas, 4, casa, villa. 


Si: ex ixi, et ἀγγέλλω, 
nuntio. 

ἐπάδω. f. dco, accino : ex ἐπὶ, 
et Z2», contract. ex ἀείδω, 
cano. 

ἐπαείδω, idem quod tzz2». 

ἐπαιάζω, illachrymor : ab αἰώ- 
ζω, lamentor. 

imei, d, laudo, f. ἔσω, et 
ήσω. P. ἐπήνεκα, et -ἡκα᾿ εκ 
Ἐπὶ, et αἰνέω, ldem. ΤῊ. αὖ- 
γος, laus. 

ἔχαινος, 69, ὁ, laus: ex ἐπὶ, et 
αἶνος, laus. 

ἐπαίρω, | attollo, erigo : ex ἐπὶ, 
et αἴρω, tollo, f.àga. p. 
gea. Th. αἴρω, tollo. 

ἐπαπούω, eraudio, obtempero, 
f. ούσω. P. ἐπήκουκα. Th. z- 
πούω, audio. l 

Emi gates , insiliens, per Sync. 
pro ἐφωλλόμενος, /Eol. mu- 
tato etiam spiritu aspero 
in tenuem : ab iQZ»»euzi, 
quod ex ἐπὶ, et ἄλλομαι, 
salio. 

ἐπὰν, postquam, conjunct. ex 
ἐπὶ, et ἄν. 

ἐπαϑέ ἔρχομαι, redeo, accedo, f. 
ἐπανελεύσομοαι. a. 2. ἐπανῆλ- 
βθον' eX ἐπὶ; et ἔρχος- 
pun, venio. 

ἐπανίστημι, insurgo, f. imavz- 
στήσω. p. ἐπανέστηκα, Th. 
(77:4, SISLo. 

ἐπαρπίω, sulvenio, opitulor, 
propulso, f ἐπαρκίσω. P: 
pmWexexu" OX ἐπὶ, et ἀρκξω, 


propulso, sufficio. 


ἀνὼ, 


Th. αὐλὴ, tugurium. 

ἐπαχβίζω, pondere premo, f. 
Ícu. p. ἐπήχθικα" eX ἐπὶ, et 
ἀχβίζω, idem. Th. ἄχϑες, 
ἐος, τὸ, Dondus. 

'Ezsi, et ἐπειδὴ, postquam, quo- 
niam ; conjunct. cum 1Π- 
dicat. 

ἐπειδὰν, postquam, pro ἐπειδὴ 
ἄν. Th. ἐπεὶ, quoniam. 

ἐπειδὴ, idem quod : ἐπεὶ, post- 
quam. 

ἐπείπερ, quandoquidem, , con- 
junct. cum indic. ab ἐπεί. 


ἐπεισξίλλω, irrumpo. ΤῊ, 
βάλλω, jacio. 
ἐπέξειμι, erumfo, egredior : 


ex ἐπὶ, ἐξ, et εἶμι, eo. 
ἐπέοικε, Convenit, p. m. ex ἐπὲ, 
et εἴκω, similis sum ; vide 
ἔοικα. 
ἐπέρχομαι, supervenio, f. «z- 
ελεύσομειι. ἃ. 2. tz2A(ov' ex 


ἐπὶ, et epo opt, venio; p. 
m. 4AvÓz, Att. ἐλήλυθα, 
&c. 


'Ezi, prcepositio; Angl. upon: 
cum gen. rest or motion 
upon: cum dat. close upon, 
depending upon, upon ac- 
countof, XC.: cum accus. 
motion directed upon, to- 
wards, against. 

ἐπιξαίνω, conscendo, f. ἐπίϑα esca- 
μαι. p. ἐπιξέξηκα. - 2. ἐπέ- 
en. a. 2. part. ἐπιξώς: ex 
ἐπὶ, et βαίνω, 60. 

miedo, injicio, immitto, f. 
ἐπιξαλῶ. p. ἐπιδεθληκα, ἃ. 


ἘΠ 


2. ἐπέραλον. ἃ. 2. part. act. 
ἐπιξαλὼν, ὄντος. perf. pass. 
ἐπιδέδλημαι. ΤῊ. 84AAw, 
jacio. 

ἐπιοάτης, ov, o, epilata, vector; 
Angl a passenger. Th. 
Baia. 

ἐπιδόσκω, pasco, f. βοσκήσω. 
'Th. 822, à, idem. 

ἐπιδουλεύω, insidias struo, ani- 
mo, agito, f. s/ce. 'Th. βού- 
22, consilium. 

ἐπιγελώω, d, f. dco, arrideo, 
illudo, insulto. 'Th. γελάω, 
rideo. 

ἐπιγίνομας, ἡ, &v24, diff ero,pro- 
traho, f. ἐπεγινήσορεοιε. ἐξ. τ» ν 
m. ἐπεγένόρεην. p.m. ἐπεγέ- 
yovz ex ἐπὶ, et yivog, 
nascor. 

ἐπιδείκνυρει, Vel ἐπεδείκνύω, os- 
tendo, demonstro, £. ἐπιδεί- 
£e. Ῥ. ἐπιδέδειχιο" ex ἐπὶ; et 
δείκνυροι, monstro. 

ἐπιδίδωροι, insuper do, f. ἐπι- 
δώσω. p. ἐπιδέδωκα. a.2. 
ἐπέδων. 8.1. ἐπέδωκα. 8.1. 
pass. ἐπεδοθην. Th. δίδωμι, 
do. 

ἐπιδρωττόραι, prehendo, arri- 
pio, f. ζω. Th. δρώττω, id. 

ἐπιδρομὴ, ἧς, ἡ, incursus, ir- 
ruptio. 

ἐπιεικῶς, αν. eeque, moderate; 
ex ἐπὶ, et exo, cedo, simi- 
lis sum. 

ἐπιζητέω, requiro, efflagito, f. 
ἥσω. Ὁ. Ἐπεζήτηκω. 8.1. Ἐπε- 
ζήτησα" ex ἐπὶ, et ζητέω, 
quero. 

ἐπιϑυρέω, concupisco, cupio, de- 
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sidero, f. ἥσω. p. ἐπιτεθύροη- 
καὶ ex ἐπὶ, et ϑυρὸς, ani- 
mus. 

ἐπιθυμιάίω, ὦ, suffio,odoramen- 
ta adoleo. 'Yh, ϑύω, sacri- 
fico. 

ἐπικαθίζω, colloco, f. ieu. p. 
ezixsuulixa ex ἐπὶ, et καθί- 
Ca, sedere facio. ΤῊ. i2», 
idem. 

ἐπικαλέξομεκε, οὔμεωι, Qd mevoco, 
invoco, appello, f.icogzi. p. 
ἐπικέκληροοι" CX ἐπὶ, et xa- 
λέω, vOCO. 

ἐπικλύζω, proluo, inundo: 
quod ex ἐπὶ, οὐ κλύζω. ἔσω, 
abluo; P. κέκλυκα. 

ἐπικλώθω, neo,fatalia stamina 
duco; ex imi, et x2, 
neo, f. κλώσω. 

ἐπικύπτω, pronus, vel propen- 
dens incumbLo, f. o. ΤῊ. 
xVzT9,1dem. 

€ziXanwedw, insuper accipio, 
corripio, occupo, retineo: 
ex ἐπὶ, et Aug odva, capio, 
perf. λέληφω, Att. εἴληφα: 

ἐπιλέγω, eligo, f.1.m.émiA£o- 
μαι. ἃ. 1. m. Ἐπελεξοίρεην, o, 
«vo, allegi: ex ἐπὶ, et λέ- 
A4, dico, deligo. 

ἐπιμέλειω, ὡς, ἡ, Cura, diligen- 
Lia, studium :. ab ἐπιμελὴς, 
$e, ὁ, ἡ, diligens. ΤῊ. μέ- 
λει, ΟΦ est. 

ἐπιμελέοροοι, οὔροισι, CUTOTR. “6- 
TO; cum genit. f ἥσοροα;. 
p. ἐπιερέερεέλημεωι, ΤῊ, μέλει, 
cure est. 

ἐπιρέλοραι, idem quod ἐπερε- 
A&oMe., CUTO. 
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ἐπιμελῶς, adv. diligenter, soli- 
cite : ab ἐπιμελὴς, diligens. 
Th. μέλει, curce est. 

ἐπιμένω, permaneo, persevero, 
f. ἐπιμεενῷ. — p. ἐπιροερεένηκω. 
Th. μένω, maneo. 

ἐπιμηχανάομοαι, Gps, molior in 
aliquem, f. ἥσομεαι. perf. 
pass. ἐπιρειηχάόνημαι. Th. 
μηχάνη, machina. 

ἐπινήχοιοαι, innato, in super- 
Jicie aquee nato: ἃ vixepuui, 
nato, quod a νέω, idem. 

ἐπινοέω, Í. ἡσω, commüniscor, 
cogito, animadverto: ex 
ἐπὶ, et vei», cogito. ΤῊ, 
νόος, γοῦς, ὁ, mens. 

ἐπιοῦσα, sequens, et in dat. 
sing. ἐπιούσῃ, a. 2. part. r 
g.ab ἔπειμοει. Th. eps, eo. 

ἐπιπάγχυ, prorsus, adv. ex 
ἐπὶ, et πώγχνυ, pro v», 
valde. 

ἐπιπέμσω, immitto, mitto in- 
super, f. yo. ΤΠ. πέμπω, 
mitto. 

ἐπιπίπτω, irruo, cum dat. f. 
ἐπιπτώσω. Ὁ. ἐπιπέπτωκα. B. 
2. part. ἐπεπεσὼν, ὄντος. ΓΗ, 
πίπτω, cado. 

ἐπιπλώσσω, Vel -ττώ, illino. 
Th. πλώσσω, quod vide. 

ἐστίσημος, ου, ὃ, n» insignis, i- 
lustris. Th. σῆμα, nota. 

ἐπίσης, adv. ceque, cequaliter : 
ex ἐπὶ, et ἴσος, cequalis, par. 

ἐπισκέπτομωι, inviso, visito, f. 
Ven, D. DEM: ἐπέσ: TEMpLe n 
ex ἐπὶ, et σκέπτομαι, cir- 
cumspicio, viso. 

ἐπισκήπτω, Cum impetu defero, 
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urgeo, mando. Th. σκήπτω, 
cum impetu cado. 

ἐπισκώπτω, irrideo dicteriis. 
Th. σκώπτω, dicteriis utor, 
f. yo. 

ἐσισπάω, 2, attraho, haurio. 
ΤῊ. ez», traho. 

ἐπίσταμαι, σαί, ται, peritus 
sum, scio, et in 1 plur. 
ἐπισταμεθω, praes. part. egi- 
στώμενος, ἡ, ὃν, sciens; im- 
perf. ,ἐπιστώμην, M io f. 
ἐπιστήσομω!" OX ἐπὶ, οἱ ἴση- 
μέ, scio, facta. Epenthes. 
lit. τ. 

ἐπιστέλλω, milto, f. ἐπιστελῶ. 
Ρ. ἔπέστωλκα. a.l. ἐπέστει- 
Aa. p. m. ἐπέστολα᾽ eX ἐπὶ, 
et στέλλω, mitto. 

ἐπιστήμων, νος, ὁ, ἡ, Scientia 
preeditus ; Angl. shilful : 
ab ἐπίσταμαι, scio, "Th. fea- 
Es idem. 

ἐπιστολὴ, 95,5, epistola: a perf. 
m. verbi ἐσπιστέλλω. 

ἐπιταράττω, inlerlurbo, inter- 
pello. Th. TA TTO, πσσω, 
turbo, f. £o. 

ἐπιτώφιος, ov, τὸ, epitaphium. 

ἐπιτώφιος, ov, ὁ, ἡ, funebris : 
ex ἐπὶ, et ϑώπτω, sepelio. 

ἐπιτέλλορμωι, ἡ, τας, ÉXOTIOT, 
mando. ΤΉ. τέλλω, inus. 

ἐπιτήδειος, ov, idoneus, commo- 
dus, opportunus. Th. ἐπε- 
71045, idem. 


ἐπιτίθηροι, impono, f. ἐπιθήσω. 
p. ἐπιτέθεικα, ΤῊ. -τίθηρεε, 
pono. 


, 3 ^ t JN ) 
ἐπίτολη, ἤς) 7) oríus siderum : 


ab iz ἐτέλλοροαι, quod vide. 
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ἐπίτομθος, 09, ὁ καὶ ἡ, in COm- 
pendium redactus, compen- 
diarius: ex ἐπὶ, et τέμνω, 
seco. 

m permitto, committo, 

w. p. ἐπιτέτρεφα. ΤῊ. 

vira, verto. 

ἐπίτριπτος, ου, ὁ καὶ ἡ, COnÍrTi-|& 
tus, perditus ; Angl. hack- 
neyed, impudent, abandon- | 
ed: ex imi, et τρίφω, te- 
TO. 

ἐπιχειρίω, τῷ , aggredior, τω. 
Ρ. ἐπικοχείρηρκου ex zzi, et 
χεὶρ, manus. 

ἕποροαε, sequor, f. Sono. i im- 
perf. vel a. 2. m. sizógav. 
Th. ἕπω, sequor. 

ἐπόμνυμι, juro, f. € ἐπομόσω. p. 
ἐπώμοκω. 2. 1. ἐπώμοσα" ex 
ἐπὶ, et ὄρενυροι, seu àuvbo, 
juro, f. ὀμόσω. 

ἕπτην, ἧς, ^, volavi, in 3 p. 
ἕπτησων, ἃ. 2. verbi zu, 
seu ἵπτημι. 

"Eze, dico, inus. in przes. (pro 
augmento post ε adsciscit 
;, idemque per omnes mo- 
dos servat :) a. 1. εἶπα, zs, s. 
8.2. εἶπον, cs, s. 

ἐρώσμροιος, ου, amabilis: ab ἐρώω, 
amo. 

ἐροτὸς, οὔ, amabilis. ΤῊ. ἐράώω, 
amo. 

Ἔρώω, amo, appeto, 
p. ἤρωώκω. 

ἐργάζομαι, operor, ἰαύοτο. im- 
pert. εἰργωζόμην, ου, £70. 
ἐργάσομαι. a. 1. m. εἰργο- 
cum, 4, «ro. (augetur e- 
nim ecipiendo & post s); 


f. éco. 


[2104 
dí 
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perf. pass. steyocuo. 
ἔργον, opus. 

ἐργωλεῖον, ov, và, instrumen- 
tun ; Angl a tool: ab 
ἔργον, opus. 

ἐφγαστήριον, Ομ τὸ officina, for- 
nix. "h.é , ἔργον, nus. 

ἐργωστιπὸς, οὔ, ὁ καὶ ἡ, opera- 
rius. "Th. ἔργον, opus. 

Ἔργον, ου, τὸ, opus. Hinc 
ἐργώζορεωι, operor. 

᾿Ερείδω, figo, Jfulcio, innifor, f. 
ἐρείσω, ἤρεικο. 

᾿Ερευνώώ, 2, indago, investigo, 
f. ήσω. p. ἠρξύνηκα. 

ἐρέω, dico, interrogo, nuntio, 
-- ἐρῶ, dicam, &c. a verbo 
de», imperf. εἴρεον ( ; post 
s pro augmento recipiens), 
pras. m. & captat, interro- 
go: f. 1. ἐρήσοροοε" a ῥέω, 
dico. 

ἐρηρεαῖος, &ie, &ioy, Poet. idem 
ac ἔρημος, desertus. 

'"Eenuis, oU, o xci", Ot ἡ, o», 
desertus, solitarius, destitu- 
[us ἔρηρέος, ου, ἡ, 50. «χώρω, 
desertum, solitudo. 

ἐρίξω, f. icu. p. «xa, conten- 
do, certo. 'Ih. ἔξις, (dos, ἡ, 
lis. 

ἔριον, ov, τὸ, ἰαπα: ab εἰς εἶρος, £06, 
τὸ, idem: 4. ab see, necto. 

Ἔριφος, 09, 0, . haedus. 

Ἑρμῆς, ou, Mercurius, 
ἝἙερμέας, Ἢ είως, ldem. 

"EeuoAmos, oo, o, Hermolaus, 
nom. propr. 

ἔρομεαι, interrogo. 
loguor. 

Ἔρχομεωι 


(Th. 


et 


Th. εἴρω, 
Vide etiam ἐρέω. 
, venio, €0, f. ἐλεύσο- 


EZ 


μαι, ἃ. 2. ἤλυθον, ct per 
Sync. ἦλθον. a. 2. part. ἐλ- 
Bav, οὔσω, ὃν. perf. m. 2Avéz. 
Att. ἐλήλυθα. 
ἔρως, eres, o, amor, Cupido. 
Th. ἐ ἐράώω, amo. 
"Eeováo, interrogo, oro, f. co. 
p- ἠρώτηκω. 
᾿Ερωτιδὴς͵, ἕος, οὖς, ὁ, A matorcu- 
lus, pipio. ΤῊ. ἔρως, amor. 
ἐρωτικὸς, amatorius : ab 
ἐρώω, amo. 
;, Poet. et Att. pro εἰς, iz. 
idus γος, sedens, Dor. pro £cc- 
βέένος, pras. part. ab ἕζο- 
pau. 
᾿Εσθλὸς, ἡ, ὃν, bonus, a, um. 
ἐσόπτομαι, inspicio. "Th. ὅπτο- 
μαι, video. 
ἔσοπτρον, oy, τὸ, speculum : a 
praeced. 
ἐσοπτρίζομεωι, in speculum in- 
spicio, f. íveuav ex ἔσοπ- 
τρον, speculum, et ὄπτομαι, 
video. 
ἐσοράω, aspicio. Th. ὁράω, vi- 
deo. 
ἑσπέραν, «s, ^, vespera. 
ἕσπερος, vesper. 
Ἑσπέριδες, Hesperides, filiae 
Hesperi. 
ἍἝσπερος, ov, ὃ, Vesper, item 
Hesperus, nom. propr. 
£cesza, eris, Ion. et Poét. pro 
ἔση, 2 sing. f. verbi εἰμὶ, 
sum. 

ἑστηκὼς, ὅτος, part. perf. ab 
fe TWMA. 

Ἑστία, ας, ἡ, focus, lar, domus; 
item esta. 


^ 
οὔ, 


3 
£ 
3 
ξ 


"Th. 


Mac S dr a NE 
&erimo, convivio excipio, f. éco. 
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p. εἰστίακω. Sumit enim 
; post «loco augmenti : ab 
ἑστία, lar. 

"Ecx den, ἐς», ἡ, focus, arca. 

Ἔσχατος, ἡ, o», extremus, ul- 
timus. 

ἔσω, intra, adv. 

ἑταίρα, ἐς, ἡ, QTmicd. 

ἑταιρεία, ὡς, ἣ, Societas. 
ἑταῖρος, sodalis. 


Th. 


"Ecaigos, ov, o, sodalis. 


ἕτερος; 2, ον, alter, alius : ab 
εἷς, unus. 

ἐτήσιος, 09,0, ἡ, QJIDUUS, anni- 
versarius : ab ἔτος, annus. 

Ἔστι, adhuc, i insuper, amplius. 

ἜΜ Κὶς: οὗ, 0, ἡ, promptus, 
paratus. 

"Ecc, εος, τὸ, amus. 

εὔαδε, placuit, 3 sing. a. 2. 
pro ἕαδε. Pleonasm. ZEol. 
τοῦ v, et mutato simul spi- 
ritu. ἕαδε, vero per resolu- 
tionem, Ion. pro 22s, a. 2. 
verbi ἁνδάνω, vel aia, pla- 
ceo. Alii volunt esse perf. 
m. verbi Z2«, placeo, p. m. 
42e, et solutione £zz, part. 
med. ἑαδώς. Schr. 

εὐάλωτος, ev, δὲ ἡ, captu faci- 
lis: ex sv, et ἁλίσκω, capio. 

εὐγὲ, Lat. euge : laudantis et 
exultantis adverb. 

εὐγνώμεων, 0y05, 2 2; eguus, 
candidus: ex εὖ, et γνώμων, 
oves, ὁ) ἢ) cognitor, ΤΉ. 
γινώσκω, cognosco. 

εὐδαιμονία, as, , à, felicitas ε ex 
εὖ, et δαίμων, deemon. 

εὕδομες, Dor. pro sd2egsv ab 
εὕδω, dormio. 
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E22, dormio, f. εὑδήσω. p.xa. svpopQos, ov, ὃ, 9», formosus, 


εὐεργετέω, f. ἥσω, 
"Th. ἔργον. 

εὐεργέτης, ου, 
Angl. a Lenefactor : ex εὖ, 
et ἔργον, opus. 

εὐήθεια, ας, ἡ, innocentia, stul- 
titia : et 

εὐήθης, 605, ὁ, ἡ, Donis moribus 
freditus, simplex ; item 
stultus : ex sv, et ἦθος, ses, 
τὸ, indoles. 

εὐθωλὴς, tos, o, ἡ, bLenó jflo- 
rens, floridus. ΤῊ. 942A, 
vireo. 

εὐθετέω, ὦ 2, aptus Sut, concin- 
ne dispono : ex, et vids- 
e pono. 

εὐθέως, adv. statim. ΤῊ. εὐθὺς, 
rectus. 

εὐθὺ, stalim. 

E$0)0;, εἴα, v, éos, reclus, a 
um. 

εὐθὺς, etiam adv. statim. 

εὔκαρπος, 09, ὁ καὶ ἡ, fructu- 
osus, fecundus: ex 
Lene, et καρπὸς, fructus. 

εὐκαταφρόνητος, ov, ὁ, 4, despi- 
ciendus: ex εὖ, et κατα- 
Qegox£», quod vide. 

εὐκλείζῳ, celebro, f. (za. 
κλεΐζω. 

εὔκνήμες, τδος, ὃ, ἡ, bené ocrea- 
tus, vel armatus: ex εὖ, 
Lene, et κνήμη, tibia. Hinc 
κνηρεὶς, (dos, ἡ, Ocred. 

εὐρεγεθὴς, έος, ὁ jd, ingens, pro- 
cerus. T h. μέγας. 

εὐμήκης, τος, ὁ, ἡ, bene longus : 
ex εὖ, Ct μῆκος, sos, τὸ, l0Ri- 


gitudo. 


Lenefacio. 


εὖ, 


Th. 


speciosus : eX εὖ, et μορφὴ, 
forma. 


0, Leneficus ; E9v^, ἧς, ἡ, culile. 


Εὐξείνος, ov, ὁ, pontus Euxi- 
nus. 

εὐπλόκωρος, ου, ὅ, ἡ, pulchros 
cincimnos, vel cirros ha- 
bens: ex εὖ, bene, et πλό- 
κῶμος, cincinni : quod a 
πλοκὴ, implicatio. 'Th. πλό- 
κω, plecto, ἔξω. p.m. πέ- 
70x. 

εὔπορος, ou, ὁ, expeditus, opu- 


lentus: ex εὖ, Lene, et πό- 
ρος, transitus. ΤΠ. πείρω, 
transadigo. 


, 


εὐπτέρος, ου, ὃ, ἡ, bene alatus 7 
eX εὖ, bone; et πτέρος, ala. 

Ἐϑρίσκω, invenio, deprehendo, 
f. εὑρήσω. Ρ. εὕρηκώ. 8.2. 
εὗρον. f, 1. pass. εὑρεθήσο-: 
px. 

meon 15, ἢ, Eurydice, nom. 
propr. 

Εὐρώπη, ἡς, ἡ, Europa, nom. 
mulieris. 

εὐσέφειος, ac, ἡ, Dielas : ab εὖσε-- 
Gas, pius. Th. esa, colo. 

εὕτωκτος, 09, ὃ, ἡ, Ordinem ser- 
vans. 

εὕτακτως, ordinate. 

εὐτέλειο, ἐς, ἧ, parvus sumptus, 
jfrugalitas. ΤῊ, τέλος, vec- 
ἐϊσαί. 

εὐτελὴς, ἕος, ὃ, 2, frugalis ; ab 
εὖ, et τέλος, sumplus, fi- 
nis. 

εὐτρεπὴς, pare tus, 
cyuus: €X εὖ, et τείπω, 
verto. 


΄ e [4 
£05, 0, ἢ, 
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εὐφημέω, à, celebro, laudo, di- 
co bona verba, gratulor, f. 
ácar ex εὖ, et Qus, fama, 
quod a φημὶ, dico. 

εὐφραίνω, exhilaro, oblecto, f. 
εὐφρανῶ. p. εὐφρωγκα" ex sv, 
et φρὴν, mens. 

εὐφυῶς, adv. in geniose, scite : 
ab εὐφυὴς, ingeniosus, &c. 

Εὔχομαι, precor, glorior, f. 
εὔξομαι. Ρ. εὐγμαι. 

εὔχος, to, τὸ, gloria, homor, 
decus. 

εὐχρήστος, 09,0, ἡ, utilis, valde 
ulilis: ex εὖ, et χρώω, com- 
modo, «tendum do. 

εὐωχέω, f. ἥσω, convivio, acci- 
pio. 

Εὐωχιία, ἐς, ἡ, convivium, epu- 
lum. 

ἐφέπομαι, F. ἐψομαι, subsequor. 
Th. ἕπομαι, sequor. 

ἐφικνέοροαι, τ-οὔμεαι, Dervenio, f. 
ἐφίξομαι. p p. ἐφίγμαι. ΤῊ. 
ἵκω, venio. 

ἔφιππος, 09, ὁ, equo insidens, 
eques. Th. Zzzos, equus. 

ἐφίπταμαι, advolo, involo. ΤῊ. 
ἵσταμαι. 

ἐφίστημοι,Ἰη5έ0, supervenio,pr e- 
ficio. f. ἐπιστήσω. P. ἐφέστη- 
κα. perf. part. ἐφεστηκὼς, 
ὁτος, et per Crasin ἐφεστὼς, 
a. 2. ind. act. ἐπέστην, vc, ἡ, 
superveni: ex ἐπὶ, et ἵστημε, 
sisto. 

ἐχεμυθίω, 9, fT. ἥσω, linguam 
contineo : ex ἔχω, habeo, 
et μεύθος, verbum. 

ἐχθὲς, idem quod xs, Àe- 
ri. 
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Ἔχω, habeo, f. 


ZH 


ἐχθρὸς, à, à», inimicus, a, um : 
ab ἔχθος, sos, τὸ, odium. 


37. ε 4 
Ἔχις, 0$, Vel eve, ὁ, anguis, 


vipera, mas. 

ἕξω, et σχήσω, 
ab inus. σχέω. p. ἔσχηκα. f: 
1.0885. σχεθήσομαι. p. pass. 
TR Vide Gram. 

ἕωθεν, adv. mane, diluculo : ab 
ἕως, aurora. 

ἐὼν, qui est, Po&t. vel Ion. 
pro 2», przs. part. verbi 
ep, Sum. 

ἑώρω, videbat, 3 sing. imperf. 
Att. pro Zee, verbi og, 
video: sic ἑώρωκω, pro ὥρω- 
xa, perf. Att. 

ἕως, donec, dum, usque. 


Z. 


ZAQ, vivo, vigeo, revivisco, 
letus sum, imperf. zzv. 
pras. part. ζέων, ζῶν. inf. 
Cc», contr. ζῆν. £. ζήσομαι, 
7,8704. 8.1]. ἔζησω, Ὧ5 £. 

ζεῦγμα, «τος, τὸ, junctura, 
pons, conjunctio : ἃ ζευγνύω, 
jungo. 

Ζεὺς, Jupiter, gen. Διὸς. dat. 
Ad. acc. Ala. voc. Ζεῦ. 
Ζέω, ferveo, bullio, scateo, f. 

ζέσω. p. exa. 

ζηλοτυπίω, ἴ, ἥσω, xelotypus 
sum, zelo ducor, cemulor, 
invideo : et 

ζηλοτυπία, ὡς, ἡ; velotypia. 

ζηλότυπος, 09, xelotypus, i invi- 
diá percussus. 64. ξήλω τυ- 


H 
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z:i& ex ζῆλος, et τύπτω, | Hon, 25, ἡ, Pubes; puberiatis 


percutio. 


dea, juventus. 


ζηλόω, cemulor, invideo, f. deu. ἡγεμονία, ὡς, ἡ, imperium. 'Th. 


p. ἐφήλωκα. ΤῊ. ζῆλος. 
ζημεόω, damnum affero, mulc- 
to, ἔιώσω. p. ἐζηρείωκα. a. 
l.pass. ἐζηροιώθην. a ζημία, 
damnum. 
ζῆν, pro ζῷν. 
ζάω, vivo. 

Ζηνοφάντης, ει, 5, Zenophantes, 
nom. propr. 

Ζητέω, 2, qucero, studeo, re- 
quiro, imperf. ἐζήτεν. ἢ, ήσω. 
p. ἐζήτηκω, 

ξωγράφος, 09, ὁ, pictor : pro- 
prie qui ζῶα γρώφει, ani- 
malia pingit. 

ζωογονέω, vivifico, vivum con- 
servo, ἴ, ἥσω, Ῥ. ἐξωογόνη- 
κα ἃ 

ζωογόνος, ov, o, ἡ, vilalis: ἃ 
ζωὴ, vila, et γόνος, genera- 
lio, quod a y/vezz, nascor. 

ζῶον, 2, τὸ, animal. 'Th. ζάω, 
vivo. 

Qus, 4, ὃν, vivuS, a, um. Th. 
ζάω, vivo. 

Ζωρὸς, ἃ, ὃν, merus, efficax : 
ut ζωρὸς eivog— frequentius 
in compar. ζωρότερος, mera- 
cior. 

ζώω, Poét. pro ze, vivo. 


pres. inf, verbi 


H, 


H, particul. quae sepe con- 
struitur cum πρὶν πρὶν ἢ, 
priusquam. 4 signif. etiam 
vel. 


ἡγέοροοε, duco. 

ἡγεμεὼν, ὄνος, ὁ, ἡ, dux : ab 

"Hoytopzi, oUpmi, duco, dux 
sum, existimo, f. 4couas. p. 
LT 

'H2i, Poét. et. 

40s», εἰς, εἰ, moveram, Att. 
pro εἴδειν, per Sync. pro 
εἰδήκειν, 1 sing. plusq. perf. 
act. verbi si2:2, scio, f. 4ca. 
p.m. οἶδα. 

ἡδέως, libenter, adv. ab ἡδὺς, 
suavis; comp. ἥδιον, superl. 
ἥδιστω, libentissime. 

'H5, adv. jam, moz, proti- 
nus. 

ἡδονὴ, ἧς, ἡ, voluptas. 

Ἡδὺς, tos, ὁ, et in f. g. ἡδεῖα, 
et in n. g. ἡδὺ, suavis, ju- 
cundus, letus: 4. ab 22e, 
delecto : compar. ἡδίων, su- 
perl. ἥδιστος, et ἡδύτερος, 
ἡδύτατος. 

ἥδω, ἴ. ἥσω, ἃ. 1. ἥσα, delecto. 
Th. ἡδὺς, suavis. 

ἤέρι, dat. sing. Poét. pro ἀέρι" 
ab ἀὴρ, ἀέρος, ὁ, aer. 

"Hx, venio, pertineo, imperf. 
ἧκον, ες, €. f. ἥξω. p.m. 
ἠκα. 

Ἠλίθιος, ὁ, ἡ, stultus, vecors. 

Ἥλιος, ov, 0, Sol. 

*H2vs, ov, ὃ, clavus. 

ἥμεν, praes. inf. Dor. pro εἶναι. 
Th. dg, sum. 

Ἡμέρα, «s, ἡ, et Ion. ἡμεέρη, 
dies, lux. 

ἡμεεροδροροέω, Sum cursor totum 
diem curro : ex ἡμέρα, dies, 


HP 
et pipes, cursor ;: quod a. 


τρέχω, curro. l 


ἡμέτερος, £4, gov, moster : : ab/ 
ἡμεῖς, 7108. , ἐγὼ, 

ἡμιλέπτος, οὐ; ὁ, ἡ, Semiexclu- 
sus; Angl. half hatched : 
ex ἥμισυς, dimidius, et A&- 
πω, decortico. 

ἡμοίονος, ov, 0, ἡ, mulus, a : ex 
ἥμισυς, dimidius, et ὄνος, 
asinus. 

"Hwievs, ἡμείσειο, zcv, dimi- 
dius, a, um. 

ἡμειιτέλης, £06, 0, €), -τελες, τὸ, 
imperfectus, semiperfectus ; 
ab ἥμισυς, dimidius, et sé 
Aoc, finis. 

δἱροίτομος, 09, 0, ἢ, dimidiatus ; 
ex ἥμισυς, εἱ τέρνω, 5600, 
p.m. τίτομω. 

y el Ae TOS, 0v, d καὶ 4, 
uslus : ex ἥμισυς, 
dius, et φλέγω, uro. 

^H», si, cum subjunct. 
nisi. δ 

ἭΝνικα, quum, quando. 

"Haag, «vos, τὸ, hepar, jecur. 

ἠπεροπευτὴς, ὁ, deceptor, 
Dor. ἡπεροπευτὰς" ab ἡπερο-. 
πεύω, decipio. 

ἥπε, aut, profecto : ex ἢ, aut, 
et 78, alicubi, quod ab ὃς, 
qui : sed 

jr, utrum ? an? certe: ab 
4, idem. Th. ἢ, vel. 

Ἥρα, «s, et lon."Hem, as, 4, 
Juno. | 

"Heox Ans, -έεος, ἕους, et con-| 
tracte Ἡρακλῆς, -&os, «οὖς, 
Hercules. 

ἤρεσα, «5, $, placui, a. 1. ind. 


dimi- 


» M 
Ὧν wn, 


- 
oV, 
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act. verbi ἀρέσκω, f. ἀρίσω, 
flaco, et , placeo. 

"Heos, &os, 6; heros. 

$79, 3 sing a. 1l. 
cano. 

ἤσθω, eras, /Eol. pro ἧς, 2 
sing. imperf. verbi «sp, 
sum. 

Ἡσίοδος, &, o, Hesiodus, nom. 
propr. poé&taze. 

dredopuna, Vel ἡττάομιοι, -ὥρεωι, 
f. 4comas, inferior evado, 
vincor, superor, succumb Ὁ, 
frangor. ΤῊ, ἥσσων, mi- 
nor. 

Ἤσσων, et ἥττων, oyos, ὃ, ἢ, mi- 
ΠΟΥ͂, inferior. 

Ἥσυχος, ου, ὃ, quietus. 

ἡσύχως, adv. quiete : ab ἥσυ- 
xs. 


- 


ab 42s, 


semi- ἥτεε, et ἥτεεν sequente vocali, 


et contracte ἥτει, 3 sing. 
imperf. verbi αἰτέω, Delo : 
f.4ce. p. ἤτηκα. 

ἤτει, sive, seu, vel, certe. ΤῊ. 
7, aut. 

ἡττόομρεωε, Qjuui, Vel ἡσσάορεαι, 
superor, in erior evado, 
perf. pass. ἥττημαι. "Th. 
ἥσσων, minor. 

Ἡφαιστῴων, aoc, Hepheestion, 
nom. propr. 

Ἥφαιστος, 8) 
ignis. 

1559 , ὥ, ἔσω, sono. "Th. ἦχος, 
sonus. 

ἠχὼ, 40g, οὖς, ἧ, echo, somus 
reciprocus, vox repercussa, 
£g ἦχος, E 

Ἠὼς, es, ὅς, ἡ, aurora, dilu- 
culum, dies. 


o, Vulcanus, 


ΘΕ 


Θ. 


OAAA'MOZ, ev, ὁ, thalamus, 
cubiculum. 

Θάλασσα, Seu ϑέλαττω, 76, ἡ, 
mare. 

OZXza,f. «pu, foveo, calefacio. 

Θαρορόκως, ov, ὁ, Thamtra- 
cas, nom. propr. 

ϑϑώνωτος, οὐ, ὃ, mors : ἃ ϑνήσκω, 
morior. 

ϑάνωμες, Dor. pro 3Zwge, 
l pl. aor. 2. subj. verbi 
ϑνήσκω. 

Θάπτω, sepelio, f. ya. Ὁ. τέτα- 
Qz. p.m. τέθηπα. 

Saijte, ὥ, confido, bono animo 
sum, f. ἥσω. p. τεθοΐῤῥηκα" ἃ 
S4jje, idem quod ϑοΐρσος, 
fiducia. 

Sappuve, fiduciam addo. 
ϑάρσος, fiducia. 

ϑώρσυνω, fiduciam affero, f. 
v». Th. ϑάρσος, fiducia. 

ϑάσω, Dor. pro ϑήσω, fut. 1. 
verbi τεθήροε. 

SZcco», celerius, cilius, com- 
par. pro τάχιον" ex ταχὺς, 
celer. 

ϑάσσων, celerior, comparati- 
VUS, eX ταχὺς, Celer, vaya, 
ϑώσσων, vel ϑάττων. 

ϑάττων, celerior. Vid. ϑάσσων. 

Θαυροοίζω, miror, admiror, co- 
lo, observo, f. zzv. Ρ.τεθαύ- 
μώκω. 

ϑαυμαστὸς, 1, ὃν, admiralilis. 

ϑεὰ, ὥς, ἡ, dea : sed 

Sin, ἐς, ἡ, Spectaculum. 
Seno, Specto. 


"Th. 


Th. 
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ΘῈ 


Ocmopmi, specto, conspicor, 
contemplor, f.1. -ἄσοριωι. 
perf. pass. vibézpuzi. 

ϑεήϊος, ov, o, Pot. pro ϑέειος, 
quod pro ϑεῖος, divinus. 
'Th. Θεὸς, Deus. 

θεῖον, ov, τὸ, divinitas, numen: 
a Θεὸς, Deus. 

Delos, tiz., cioy, divinus, a, um. 
Th. Θεὸς, Deus. 

Θέλγω, mulceo, delenio, deci- 
pio, £. £n. 

Sia», seu ἐθέλω, volo, opto ; 
item possum ; f. ϑελήσω. p. 
τεθέληκω. conjug.scil. a 3«- 
λέω. 

Opus, icvos, ΨΘ] ἐδος, ἡ, jus, 
lex, fas, dea juris. 

Θρὺὸς, οὗ, o, Deus, et aliquando 
etiam f. g. pro dea. 

ϑερωπεία, ὡς, ἡ, obsequium : a 
ϑερωσεύω, quod vide. 

ϑεραπεύω, servio; Angl. to 
court, to cajole; f. sca. 

, ε , 
p. τεθερώπευκα. Th.S:ez mov, 
minister, servus. 

Θερείπων, ovrog, ὁ, minister, fa- 
mulus, servus. 

Suave, calefacio, f. «exa. 
p. τεθέρμωγκω, ΤῊ. ϑέρω, 
idem. 

ϑέρμη, 1;, ἡ, calor,cestus. ΤῊ, 
ϑέρω, calefacio. 

ϑέρμος, ov, ὁ, lupinus, legumi- 
nis genus: sed 

ϑερμοὸς, οὔ, o, ἡ, calidus. 

Θέρος, so, τὺ, messis, cestas. 

QseczAiz, Vide Θετταλία. 

Θέτις, δος, ἡ, Thetis, nomen 
propr. Deze. 

OtcrvuMa, «s, ἡ, 1 hessalia, no- 
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λοὶ, οἱ, Thessali. 

Θέω, f. ϑεύσομοαι, curro, cursu 
contendo. 

Θήγω, acuo, f. £o. p. τέθηχα. 
OsAvs, $9, ὁ, ἡ, Cet ϑήλεια, et 
τὸ 92v, foemineus, a, um. 

Ore; £5, ὁ, fera. 

Θήρω, ««,7, venatio, prceda. 
Th. «e, fera. 

ϑηρευτικὸς, οὔ, venalicus ; ἃ 

ϑηρεύω, feras venor, capto, f. 
εύσω. p. τεθήρευκα" ἃ 37e, 
fera. 

ϑηρίον, ου » τὸ, fera, bestia. ΤῊ. 
34e, idem. 

Θησαυρὸς, οὗ, o, thesaurus. 

Θίγω, tango, aLtingo; f. £a. p. 
τέθιχα. 

ϑνάσκω, Dor. pro ϑνήσκω, mo- 
rior. 

Θνόσκω, morior, f. ἡνήξομαι. f: 
2. m. ϑανοῦρμεαι. p. τέθνηκα. 
2.2. ἔθανον. 

ϑνητὸς, οὔ, ὁ, mortalis. 
ϑνήσκω, morior. 

Θοινὴ, ἧς, ἡ», epulum, convivi- 
um; lem cibus. 

ϑολερὸς, οὔ, turbidus : ἃ ϑόλος, 
sordes. 

ϑορυθέω, tumultuor; f. ἥσω. p. 
τεθορύδηκα. ΤῊ. ϑόρυξος, tu- 
multus. 

Θόρυθδος, ov, ὁ, tumultus, tur- 
ba. 

ϑοῦρος, ov, ὁ, umpetuosus; in f. 
8: Boves. dh. ϑόρω, salio. 

Θρώκη, 16 ἢ» Thracia. 

Oe2£, axis, ὁ, Thrax. 

Sgacis, $i, v, audaz. 


deco, fiducia. 


'Th. 


Th. 
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men regionis ; hinc G:zzz- | 


ΘΩ 


Θρέρομεα, «Tog, τὸ, Decus, om- 
ne quod alilur: ἃ τρίφω, 
αἰο. 

Θρηΐκιος, ov, o, Thracius: à 
Θρὴξ, «xis, Ion. pro Θράξ. 
ϑρηνέω, lamentor, lugeo, f. 
ἥσω. p. τεθρήνηκω᾽ ἃ ϑρῆνος, 

luctus. 

Oei£, τριχὸς, ἡ, capillus, seta, 
villus: dat. pl. 3e £i. 

Ovyesie , ilia, nata, gen. ἔρος, 
ρὸς. aCC. ϑυγωτέρω, mpm. 
voc. ὦ ϑύγατερ. dat. pl. 3v- 

; 
γατράσι. 

ϑυγάτριον, ov, τὸ, filiola : a 3v- 
γάτηρ. 

θυμίαμα, τος, τὸ, suffitlus: ἃ 

Θυρείχω, suffio, odores incendo. 

Θυμὸς, o9, 0, animus, mens, 
ira. 

ϑυμόω, 9, ad iram provoco, 
concito, incito. f. dew. p. 
τεθύμωκω. ΤῊ, ϑυροὸς, ira, 
animus. 

Θύρω, ὡς, ἡ, janua, ostium. 

υρωρὸς, οὗ, ὁ, januce custos, 
janitor, pro ϑυρουρός" ex 
Siga, et οὖρος, custos. 

ϑυσία, (ac, ἡ, victima : à ϑύω. 

Ove, macto, sacrifico, item 
impetu feror, furo, f.3v- 
cu. p. τέθυκα. 

ϑῶκος, Idem quod ϑώκος, ov, o, 
sedile. 

ϑωπεύω, adulor, f.sWce. p. 
τεθώσπευκα' ἃ Saw, assenta- 
tor, quod a ϑώπτω, assen- 
tor. 

Θώραξ, &xog, ὁ, Lhorax, pec- 
tus, vestis quá tegitur pec- 
tus, lorica. 


IK 
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ϑωρικοφόρος, ov, à, ἡ, thoracem [Ἴλιον, Ilium, Troja : ex"Ds, 


Jerens: ex ϑώρηξ, et φέρω, 
fero. 

ϑώρηξ, Ion. pro ϑώραξ, pectus, 
quod vide. 


L 


ÍAOMAL, az, f. ἄσοραι, me- 
deor, sano, curo, p. ἴαμαι. 
᾿Ιάσων, ονος, o, Jason, nomen 

viri. 

ἰατρὸς, E, o, medicus. Th. izo- 
pm, Sano. 

᾿Ιδαθύρσος, ov, ὃ, Idathyrsus, 
nom. propr. 

ἰδέα, ὡς, ἡ, visus, species, idea : 
ex εἴδω, video. 

Ἴδιος, m, ov, proprius, a, um, 
privatus, Suus, 

ἰδὼν, οὔσω, conspicatus, a. 2. 
part. act. verbi εἴδω, vi- 
deo. 

ἱερεὺς, ἔος, o, sacerdos : ab ἑερὸς, 
sacer. 

Ἱεροκλέης, ies, tus, Vel ἱἹεεοκλῆς, | 
-ἔος, -e3e, Hierocles, nom. 
propr. 

" Iégàe, 2, ὃν, sacer, a, um, pree- 
stans, magnus. 

"ItgoróAvmes, wv, τὰ, Hierosoly- 
ma, nomen urbis. 

Ἰθάώκη, ἧς, ἡ, Jthaca, nomen 
regionis, Ulyssis patrize. 

᾿Ἰῤβακήσιος, S, ὁ καὶ ἡ, Ithacus. 

Ἵκανὸς, », ὃν, idomeus, suffe- 
ciens, congruus. 

ἱκετεύω, supplico, f. soce. Th. 
ἑκέτης, supple. 


qui filius 'Trois regis. 


Ἵνα, μέ, conjunct. 


"Daxoes, ov, ὃ, Inachus, nom. 
propr. 

"I»ydoc, o9, ὁ , Indus. 

ἰξευτὴς, d ὁ, QUi visco aves 
captat, auceps. Τῆι, i£as, 

, viscum. — : 

Ιξίων, ὁγος, 6, Irion, nomen 
proprium. 

Ἰουδαῖος, w, e, Judceus ; item 
Judaicus, a, um. 

i&Aec, εν, 6, lanugo. ΤΉ, οὖλος, 
mollis. 

UVrmapyos,w, o, equitum prc- 
fectus, magister equitum : 
ex ἵππος, €t ἀεχὴ, princi- 
patus. 

ἱππεὺς, ἕως, ὁ, eQUesS. 
ἌΡ) i eque 

ἱππικὸν, 5, τὸ, equitatus : ex 

ἱππικὸς, B, equestris. Th. £z- 
πος, equus. 

: : e, ia : 

Um oxouos, 0U, 0 XX 9, de set 
Angl. a groom : ex ἵππος, 
equus, et κομέω, curo. 

Ἴππος, 09, 0, equus, in f. g. 

equa, et equitatus. 
ἱπποτροφέω, f. ἥσω, equos alo : 
ex ἵππος, et vesQo, alo. 


Th. £z- 


Ἵπσταμαι, volo, -as : prses. inf. 


er , 
ἵπτασθαι. f. πτήσομσι. 
πτάω. 

Ἶρις, ides, 105, £95, ἡ, arcus coe- 
lestis, Iris, dea. 

» » H 

Iezpi, ἴσης, ἰσήσι,) 86ῖ0. 

ἾἜσις, ἐδος, ὃ, Isis, nom. propr. 
dez Egyptiacze. 

Ἰσμηνίας, &, o, Ismenias, nom. 


propr. 


q.a 


P 


ΤῸ 


"Yeos, Vel ἶσος, ἡ, ον, cequalis, 
par. 

"Ievapt, statuo, erigo, sisto : 

0q aera. f. στήσω. Ρ. ἐστῶ- 
x2. vel ἕστηκα. 

ἱστίην, lon. pro ἑστίων, accus. 
sing. ab ἑστία, Festa, fo- 
cus, domus. 

ἱστίον, 2, τὸ, navis velum : ab 
ἱσὸς, malum navis. Th.4za- 
p sto. 

"Irvehs, 5, τὸ, Danubius, Ister, 
nomen fluv. Germanici. 
ἱστορία, ὡς, 4, cognoscendi stu- 
dium, historia : ab ἵστωρ, 
sciens. ΤῊ. ἴσηρμεε, scio. 

ἰσχυρὸς, ἃ, ὃν, robustus, a, um: 
in compar. ἐσχυρότερός, Su- 
perl. ἰσχυρότατος. "Th. ic- 
χὺς, robur. 

ἰσχυρῶς, adv. validé,vehemen- 
ter, enixàó : ἃ praeced. 

ἴσως, adv. cequaliter, fortas- 
sis. 

irumog, €, lemerarius, audax, 
animosus, | magnanimus. 
'Th. ἴτης, idem. 

"ITvs, νος. ἡ, circumferentia et 
curvatura rote : omnis ex- 
tremitas rotundc rei. 

Ἴφικλος, ov, [phiclus, nom. 
propr. 

"Ixfos, vos, ὁ, piscis. 

"Ixvos, έος, τὸ, vestigium. 

᾿Ιχὼρ, ὥρος, ὁ. sanguis crudus, 
sanies, tabum. Sumitur et 
pro /^umore quier Deorum 
cute vulneratá effluit. 

"I4, doc, οὖς, 2, Jo, nom. propr. 

Ἴων, oves, ὃ, Ion, a quo Iones 
dicti. 


4 
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K. 


KA'TO, pro καὶ ἐγὼ, et ego. 
KZ2pos, 8, ὁ, Cadmus, nomen 
viri. 
Καδουσίος, 3,6, Cadusius. 
καθαιρέω, detraho, everto, de- 
struo, f. 4cw. f.2. καθελῶ. 
κώθαρμοω, ὠτὸς, τὸ, purgamen- 
tum. Hinc 

καθώρματα, τὰ, homines viles 
et aljecti. 

καθαρὸς, à, ὃν, Durus, a, um s 
a καθαίρω, purgo. 

καθέζομιαι, sedeo, praes. part. 
κωθεζόμενος. imperf. ἐκαθεζό- 
μην. f. 2. m. κωθεδοῦροοε" ex 
κατὰ, οὐ ἕξω, seu ἕω, col- 
loco. 

καθελκύω, deorsum traho. 
ἑλκύω, traho. 

καθελῶ, εἷς, 3i, f. 2. ind. act. 
verbi καθαιρέω, — destruo, 
quod vide. 

καθεύδω, dormio : ex κατὰ, et 
εὕδω, f.47«u, dormio. 

κάθημαι, sedeo, — Th. 2was, id, 

κωθίξω, sedere facio, colloco, 
f. ícu. a. 1l. ἐκάθισα" καθιζό- 
pus, sedeo; ex κατὼ, et 
iqu, sedere facio. 

καθίηροει, demitto, f.»ce. p. 
κάθεικα' ex κατὰ, Ot inu, 
mitto. 

καθικνέομοωι, conlingo, asse- 
quor : ab ἱκνέομεαι, UEniO, 
f. (Zope. ἃ. 2. m. ἑκόμην, 

καθίξας, «vrog, o, ἃ. 1. part. 
act. Dor. pro καθίσας" à 
καθίζω, sedere facio, f. le». 


Th. 


KA 
καθιππεύω, perequito, equo 
decurro. "Th. ἵππος, 


καθίπτηρι, Ct καθίπτωμαι, de- 
volo, f. πτήσομα:. a.1.act. 
κατέπτην. part. καταπτὰς, 
quum devolásset. (Th. z7Z», 
unde 7 7T, volo. 

καθίστηῤρει, Vel καθιστάω, consti- 
tuo. ἴ. καταςήσω. p. καθέφη- 
xa' eX κατὰ, et iequistaluo. 

Kai, et, etiam. 

Kav£95,505,0, Cceneus, nomen 
propr. 

Καινὸς, 4, ὃν, ROUHS, d, um: 
compar.xavorsgos, superlat. 

/ 
κοαινοτατος. 

Καιρὸς, 5, ὁ, occasio, opportu- 
nitas, tempus. 

καίτοι, quanquam, conj. cum 
ind. ex καὶ et τοι. 

Καίω, uro, accendo, cremo, f. 
καύσω. p. κέκαυκω,. perf. 
55, x£xoUtU. 

xaxiivos, et ille, pro »ei ἐκεῖνος. 

κακοδαίμων, ονος, ὁκαὶ ἡ, Un feli, 
miser: ex κακὸς, malus, et 
δαίμων, demon. 

Κακὸς, ^, ὃν, malus, impro- 
bus, ignobilis, ignavus, ti- 
midus. 

κακότης, 1705, ἡ, calamitas, ma- 
lum. ΤΉ. κακὸς, malus. 

κακῶς, male, improlé, perpe- 
ram, adv.: ἃ κακὸς, ma- 
lus. 

Κάλαρος, εἰ, ὁ, calamus, cul- 
mus, arundo. 

Καλέω, voco, imploro, nomi- 
no, f.áca, p. κέκληκα. 

κωλιὼ, ὥς, 4, nidus, acc. Ion. 
καλιήν. 
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Καλλιδηροέδης, €, ὁ, Callidemi- 
δες, nom. propr. 

Καλλιόπη, ης, et Dor. Καλλί- 
ὁπα; ὡς, ἡ, Calliope, no- 
men Muss: ex καλὸς, 
pulcher, et wp, ὀπὸς, a, 
vor. 

Κάλλιππος, 0U, ὁ, Callippus, 
nom. propr. 

κωλιῤῥημοσύνη, 14, ^, diclionis 
elegantia: eX κώλος, et 
fév, dico. 

Καλλισθένης, εος, ἐς, Callisthe- 
nes, nom. propr. 

καλλιφύλλος, 0, ἡ, pulchris fo- 
lis prceditus. 

κάλλος, τὸς, et contracte καλ- 
λους, τὸ, pulchritudo. ὍΤΕ, 
κωλὸς, pulcher. 

Καλὸς, ἡ, ὃν, pulcher, hones- 
tus, bonus, decens; com- 
pàr.x«AMa», superl.xA- 
λίστος. 

καλύφη, ἧς, ἡ, lugurium : 
καλύπτω, absconda. 

καλώδιον, εἰ, τὸ, funiculus, di- 
minut. a 

Κάλως, «, vel wes, ὁ, rudens, 
funis naulicus. 

κωλῶς, adv. pulchre, recté: 8, 
καλὸς. 

κἀμὲ, ,pro καὶ tuá, el me. 

καμρύω, per Sync. pro xa- 
ταμύω, conniveo, claudo o- 
culos, f. ὕσω. a. l. ἐκώμμυ- 
ca. P: ME p pta pre ra. 
ταροέρουκω" EX κατὰ, et μύω, 
claudo 

Κώμνω, laboro, eegrolo, f. xa- 
μῶ, vel xag ns. Dextepemeen, 
a. 2, ἔκωώμον. 

P2 
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xa», elsi, quamvis, pro καὶ ὧν, 
vel 

x&mi, pro καὶ ἐπί. 

xümos, S, o, Dor. pro xzzes, 
sg, hortus. 

Κὰρ, Car, gentile nomen. 

κώρα, τὸ, lon. et xen, 4, ca- 
put, vertex. ΤῊ. xZeavo, 
idem. 

κώρανον, Dor. pro κάρηνον, ca- 
put. 

Καρδία, «s, lon.-«, we, ἡ» cor, 
animus. 

Κώρηνον, ε, τὸ, caput, vertex. 

Κώριω, 4s, ἡ, Caria, nom. re- 
gionis. 

Καρπὸς, 8, ὁ, fructus, semen, 
μι, utilitas ; Xem car- 
pus; Angl. the wrist. 

καρτερὸς, 5, robustus, potens, 
vehemens : ἃ κώρτος, quod 
per Metath. pro κράτος, ses, 
τὸ, robur. 

κασίῳ, ας, ^, Casia, frutex 
lauro similis. 

Κάστωρ, egos, ὁ, Castor. 

Κατὰ, preeposit. cum gen. de- 
notatoppositionem, et red- 
ditur conírà,in: cum ac- 
cus. juxta-positionem, et 
redditur secundum, versus, 
càm, apud. In compos. 
redditur Angl.down ; vel 
auget significationem, 

καταϑαίνω, descendo, imperf. 
κατίβαινον. f. καταβήσομαι. 

p. καταβέδηκα. 2.2. κατέθην᾽ 
ex κατὰ, εἰ βαίνω, eo. 

καταθώλλω, dejicio, everto, 
solvo, appono, f. «A8. p. 


E 
εῶν, 
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καταξέξληκα. 
jacio. 

xaTa apta, degravo, onero, f. 
ἥσω. Ὁ. καταδεδάρηκα. Th. 
βάρος, τὸ, pondus. 

καταθρώσκω,ευνοτο. 'Th. βεώς- 
κω, comedo. 

καταγελέω, ὥ, derideo, f. ἄσω. 
Ρ. καταγεγέλακα. Th. yt- 
λέω, rideo. 

κατώγω, deduco, f. κατάξω. 
perf. δοῦ. κατῆχοω" ex κατὰ, 
deorsum, εἰ ἄγω, duco. 

καταγωνίξομαι, debello, f.íco-- 
pui. p. pass. κατηγώνισροαι" 
ex κατὰ, et ἀγωνίζομεαι, Cer- 
to. ΤῊ. ἀγὼν, certamen. 

καταδίκη, ἧς, 1, condemnalio : 
ex κατ, et δίκη, jus. 

καταδιώκω, persequor, f. Ea. 
Th. διώκω, persequor. 

καταδυνω, vel -δύω, vel δυμ:, 
suleo, descendo. ΤῊ. δύω, 
subeo. 

κωτῴδω, occino, cantu obstre-- 
fo. ΤῊ. Z2», cano. 

καταθεζομαι, ὥρεαι, reSpicio. 

xarateno,ef]ringo.'Th.9eato, 
frango, f. zo. 

κατακαίω, exuro, f. κατακαύσω. 
ἃ. 2. κατέκαον. perf. κατοῖ- 
κίκαυκο" CX κατὼ, εἴ καίω, 
uro. 

κατακεντέω, pungo, vulnero, f. 
ἥσω. "Th. κέντρον, stimulus. 

κατωλαμδάνω, invado, nancis- 
cor, offendo, obstringo, f. 
καταλήψομαι. p. κατείληφων 
ex κατὰ, οἵ λαμδαάνω, Caü- 


pio. 


Th. βάλλω; 


KA 


49 


kA 


καταλείπω, relinquo, f. yo. Ρ.] κατασπάω, à, distralio, deor- 


καταλέλειφα' ex κατῶ, οἵ 
λείπω, linquo. 

καπανολίσκω, consumo; €x 
κατὰ, οἵ ἀναλίσκω, absumo : 
quob ex ἀνὰ, et zAivxa, 
capio. 

κατωπέμπω, demilto. ΤῊ. πέρ- 
πῶ, mitto, quod vide. 

καωταπλήσσω, Vel πλήττω, fer- 
cello, obstupefacio. —'Th. 
πλήσσω, quod vide. 

xaTupdopumi, Quot, EreCTOT, de- 
voveo, perf. pass. zzr4ea- 
μαι. ΤῊ, ze2, preces, dirce. 
Hinc, 

κατώρατος, εἰ, o, ἡ, maledictus, 
diris devotus; Angl. ac- 
cursed, a miscreant. 

καταριθμέω, annumero, f. 4zo. 
p. “ατηρίθμηκα. as 1. m. 
κατηριθιοησώμην. ΤΗ. ἀριθ- 
pos, numerus. 

καταῤῥέω, defluo, decido, de- 
labor: ex κατὰ, et ῥέω, 
fluo. 

κατασθφεννύω͵ -Θέννῦμει, extinguo, 
compesco, f. eSico' a σξέννυ- 
P idem. 

κατασκευάώζω, adorno, conficio, 
f. ἔσω. p. κατεσκεύωκω. Th. 
σκεύος, τὸ, UIS. 

κατάσκιος, δ, ὁ, ἡ, opacus, ob- 
scurus. Th. σκιὼ, um- 
bra. 

κατασοφίζω, sophismalis el ar- 
gulis fallaciis utor. adver- 
sus aliquem, Angl. to over- 
reach, f.íce. perf. κατα- 
σεσόφικα" eX xav , Ct σοφὺς, 
sapiens. 


sum traho, f. ἄσω. p. κατ- 
ἐσπακα" ἃ σπάω, ἱταῆϊο. 

κατασύρω, deorsum fero, vel 
traho, f. συρῶ. p. κατασέ- 
συρκῶ. Th. σύρω, traho. 

κατατίθηροι, depono. ΤῊ. τίθη- 
p, pono. 

κατατρέχω, incurro, insector. 
Th. τρέχω, curro. 

κατατροπόω, fugo, in fugam 
verto, f. ὥσω. Ρ. κατατετρό- 
πωκα. Th. τρίπω, verto. 

καταφάγω, devoro, f. 2. m 
καταφάγομωα:, pro xeraQa- 
γξἕμαι. a. 2. act. κατέφαγον, 
a.2. part. act. καταφωγών. 
Th. φάγω, edo. 

καταφέρω, deporio, Angl. to 
carry or bring down, f. 1. 


κωτοίσω. ἃ. 1. κατήνεγκω. 
'Th. φέρω, fero. 
καταφεύγω, fperfugio, aufu- 


gio, f. φεύξομαι. a. 2. act. 
κατέφυγον. Th. φεύγω, fu- 
io. 

καταφλίγω, f. ἔξω. p. tx«. 
combluro: ex xeva, et φλέ- 
γώ, ἯΤΟ. 

κωτωφρονέω, despicio, sperno, 
cum gen. f. ἥσω. perf.act. 
καταπεφρόνηκο. ΤῊ, Qew, 
mens. 

καταφρόνησις, τὸς, ἡ, contem- 
tus; ab eodem. 

καταχρώομαι, -ὥμαι, abulor. 
ΤΗ. χρώοραι, utor. 

κωταχώγννώ, -XJUYVOI, QOCOÉ- 
rem duco, terrá obruo : ex 
κατοὶ, et obs. χόω. 


γκάτειμοι, descendo. 'Th. sig, eo. 


KE 
κατελεέω, 
Th. aso, idem. 
κατέρχομαι, descendo. Th. ἔρ- 
25044, venio. 

κατεσθίω, devoro: imperf. κατ- 
ἥσθιον. "Th. ἐσθίω, edo. 

κατέχω, relineo, delineo, pos- 
Wei f. καθέξω, p. κοτέσχιη- 

. Th. ἔχω, habeo. 
ner à, QCCUs0, tepre- 
hendo, cum genit. item, 
indico, arguo: ἴ, ἥσω. p. 
κατηγόρηκου ex κατοὶ, et 
ἀγορίω, seu ἀγορεύω, lcquor. 
Τρ γοροὶ, forum. 
κατορθόω, erigo, cum virtute 
atiquid gero, f. 9$co. p. κατ- 
ὥρθωκα. «Eh. ὀρθὸς, rectus. 

Κάτω, adv. infra, deorsum, 
nj erné. 

κάτωθεν, ab imo, infra; ex in- 
Jeriori loco. Th. κάτω, de- 
orsum. 

Καυχάομαι, ὥμαι, glorior, f. 
XOU V COME. 

κωχώζω, f. cu, cachinnor. 

xax^éQe, strepito, resono: à 

Κάχληξ, ἡκος, ὁ, lapillus, cal- 
culus. 

Ki, et sequente vocali x», in 
carmine idem valet, quod 
in prosà ἄν. 

κέαται, SCU κείαται, jacent, 
Ion. pro κεῖνται, 3 pl. praes. 
ind. a 

Κεῖμαι, σαι, ται, jacco, positus 
sum, pendeo, desideo, f. κεί- 
cou oi. 

κείνος, Ion. pro ἐκεῖνος, ille. 

Κείρω, tondeo, abscindo, vasto, 
E κερῶ, ἃ, 1. ἔκειρα. 
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εῷ, müsereor, ἅχα. κελαινὸς, ἡ, ὃν, niger. Th. μέ- 


KE 


λας, miger. 

κελεύω, jubeo, hortor, f. sew. 
p. κεκέλευκα. ΤΠ. κέλω, 
hortor. 

Κέλης, «ros, o, (SCil. ἕπστς,) 
celes, equus desultorius. 

κεν, vide κε. 

ΡΝ Dor. et Ion. pro ἐκέν- 
τήσε, punxit. ΤῊ, κέντεω, 
pungo, f. ἥσω. 

Κώταυρος, €, 0,*, Cenlaurus : 
ex κεντέω, pungo, et ταῦ- 
eos, taurus. Vide p. 19. 

κέντρον, €, τὸ, stimulus, calcar. 
Th. κεντίω, pungo. 

κεραίμεος, ἐῶν so», fictis. 
κεραμεὺς, ἐος, et Att. tae, figu- 
lus: ἃ 

Kégapos, ov, o, terra figula- 
ris; testa, tegula; vas.fic- 
tile vel aliud; crater lapi- 
deus. 

Κέρας, «τος, 406, ὡς, τὸ, COT- 
nu. 

κεραυνὸς, g, ὁ, fulmen. 

κεραυνόω, f. aco fulmino, ful- 
mine percutio: a κεραυνὸς, 
fulmen. 

Κέρδερος, 2, o, Cerberus, canis 
infernus. 

κερδαίνω, lucror, lucrifacio, E 
κερδανῶ. perf. κεκέρδαγκο;, 
Th. κέρδος, τὸ, lucrum. 

κερδῶος, lucrifer,  VucrOSls vul- 
pinus. | Epith. Mercuri ; 
a κερδὸς, lucrum, vel a κερ- 
δὼ, vulpes. 

κεστὸς, οὗ, acu pictus, Cestus, 
cingulum Veneris: ἃ κεντέω, 
pungo. 
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Κεφαλὴ, ἧς, ἡ, caput. 

κήδοροκε, f. scopus, curo, solli- 
citus sum de aliquá re, sa- 
tagzo; item meereo, moles- 
liá afficior; item exequias 
alicujus curo. "Th. κῆδος, 
cura, maror, funus. 

Kos, «, o», Ceus: ἃ Κήϊα, «s; 
ἡ, Cea, insula. 

x4ui, Dor. pro καὶ ἐμὲ, 

xi, Dor. prox«i ἐν, sed xz», 
pro καὶ ἤν. 

κῆπος, ov, hortus. 

Ke, gie, 1, sors, fatum, mors 
fatalis: et 

κῆρ, COntract. pro κέαρ, eros, 
τὸ, COT. 

Κῆρος, ov, o, cera. 

κηρύσσω, preedico, publico, ce- 
lebro, f. ὕύξω, p. κεκήρυχα. 
Th. κήρυξ, prceco. 

xibzeito, cithará cano, f. (ca. 
"Th. κιθαρὼ, cithara. 

κινδυνεύω, periclitor , f. sozw. p. 
κεκινδύνευκα à 

Kiyovvos, ov, o, periculum. 

Κινέω, moveo, f. 4ca. p. xexiva- 
xa, 

Κινύρης, ou. /Eol. -«o, Cinyras, 
nom. propr. 

Kovgouas, lamentor, lugubri 
voce queror. 

Κιχέω, et κιχείω, κιχάνω, et 
xin, invenio, assequor, 
comprehendo, f. ἥσω. p. xa. 

Κλάδος, ov, o, ramus. 

Κλαίω, vel κλεω, lachrymor, 
ploro, fleo, f. κλαύσω. p. 
κέκλαυκα, 

Κλειτὸς, ev, ὁ, Clitus, nom. 


propr. 
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Κλεοδείροος, ov, ὁ, Cleodamus, 
nom. propr. 

κλέος, €t κλεῖος, toc, τὸ, gloria. 
Th. κλείω, celebro. 

χλέπτης, 09, 0, fur : ἃ κλέπτω, 
furor. 

Κλέπτω, furor, f. ψω. p. x 
x^Qa. 3.2. ἔκλαπον. perf. 
pass. xtxAseuaw — perf. m. 
κέκλοπα. I 

κλήρονοιζος, ου, ὁ, l]eres; ex 
κλῆρος, SOTS, €t νέμω, divi- 
do. 

KAees, ov, o, sors, patrima- 
nium. κέ 

Κλίνω, inclino, reclino, f. γνῶ. 
P. xe A. 

κλυτὸς, οὔ, inclytus: a κλύω, 
audio. 

KAd», «vog, o, Ta?RUS, Sarcu- 
lus. 

Κνήμων, wvog, Cnemon, nom. 
propr. 

Κνώσσιος, ov, ὁ, Gnossius: ex 
urbe Gnosso, in insula 
Creta. 

Κοῖλος, ov, CaUMS, CORCQULS. - 

κοίλωμα, «τος, τὸ, CQUlas: 8, 
κοῖλος, CQULS. 

Κοιρρώω, ὥ, facio dormire, so- 
pio, f. ἥσω. p- “εκοιμοηκώ. 
praes. m. xoquctotezti, dormio. 

Κοινωνιοώ, ὡς, ἡ. CON THHTLO, SO- 
cietas. Τῇ δοινός. 

Koigavos, ov, 0, princeps, domi- 
nus. 

Κολώζω, punio, castiuo, f. eu. 
p- κεκολακα 

κολακεύω, adulor, assentor, f. 
εὐσω. Ρ. κεκολάώκευκα, Th. 
κόλαξ, adulator. 
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Κόλαξ, ἀκος, ὁ, adulator, pa- xoegsios, ev, bene compositus. 


rasilus : ἃ κόλον, cibus. 

κόλασις, sue, ἡ, Sufplicium, 
cruciatus: ἃ κολάζω, pu- 
nio. 

Κολοιὸς, o, ὁ, graculus,mone- 
dula. 

'Κόλπος, ov, o, simus gremi- 
um. 

Κολυμξώω, d, mato, aquas 
subeo, f. 4ce. p. κεκολύμθη- 
xc. 

Κύμη, 1s, 4, coma, cceesaries. 

κομίζω, fero, porto, em cu- 
ro; etin v. med. accipio, 
de epistolà, f. ἔσω. p. κε- 
κόμικῳ, Th. κορέω. 

κονία, ὡς, ἡ, lon. κονίη, pul- 
vis, calx. 


vis. 
κονίζω, Seu κονίω, pulvere im- 
leo. "Th. κόνις. 


Kows, suc, ἡ, pulvis, cinis. 

κόπος, ov, ὃ, labor, negotium. 
Th. κόπτω, seco. 

Κόπτω, cedo, scindo,- pulso, 
plango, f κόψω. p. κέκοφα. 
pres. m. κόπτορωι, plan- 
go. 

κόρα, us, εἰ, Ct κόρη, ἡ, puella. 

Κόραξ, κος, ὁ, COTVUS. 

κόρη, us, "^, puella, pulchra 
mulier. 

κόρος, o9, ὁ, puer. 

Κόρυς, υθος, €t vos, ^, galea, 
cassis, acc. sing. κόρυθα, et 
κόρυν, ἃ 

Κορώνη, ἡς, ἢ» COrnix. 

κοσμίω, οΥπο, f. ήσω. p. κεκόσ- 
μήηκα. Τῇ. κόσμος, Ordo, 
mundus. 


ΤῊ, κόνις, pul- 


Th. κόσμος, mundus. 

κοσμίως, adv. composite, de- 
center, vile. ΤῊ. xéewes, 
ornamentum. 

᾿Κοτύλη, ἧς, ἡ, cavitas, aceta- 
bulum. 

κούρη, «s, 9, puella, Ion. pro 
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xp. : 

MP rm o», juvenilis, item 
qui juvenili cetate uxorem 
duxit : κουριδίω, ἐς, ἡ, QUCE 
sic virum, seu que virgo 
nupsit : ἃ κοῦρος, prO κόρος, 
juvenculus. 

κοῦρος, Ion. pro κόρος, puellus: 
ut et κούρη, ΤῸ κύρη, puella. 

Κοῦφος, ov, levis, facilis, ina- 
nis. 

κοχλίας, ev, ὁ, cochlea; Angl. 
a snail, a cockle, a fperi- 
winkle: ἃ κόχλω, gyro. 

Κρώξω, clamo, crocito, f. 1. 
κρέξω, Ῥ. κέκραχω. p.m. 
Nba : τ 

κρώνω, ἐς, Dor. pro. κρήνη, ss, 
ἡ, fons. 

κράνιον, ου, τὸ, cranium, calva- 
ria, caput. — Th. κάρηνον, 
caput. 

Xgàs, κρατὸς, ὃ, vel τὸ, vel 
Xedas, κράατος, 6, Vel τὸ, 
caput. 

Κρατερὸς, οὗ, ὁ, Craterus, nom. 
propr. 

κρατέω, à, teneo, apprehendo, 
vinco, fortiter impero, f. 
4co, . perf. act. κεκράτηκα. 
Th. κράτος, robur. 

κρώτιστος, ἡ, o», validissimus. 
a, um, preestantissimus, su 


KT 


perl grad. 'lh.zeZzes, τὸ, 


robur. 


Κράτος, $05, τὸ, robur, poten- 


tia, imperium. 


Κρέας, «τος, (lon. κρέαος, et 


Att. κρέως,) τὸ, caro. 

κρείσσων, ΝΕ] -ττῶν, gen. ev, 
6, ἡ, preestantior, potentior, 
melior, comparat. ab zyz- 
θὸς, bonus. ΤῊ. κρώτος, sos, 
τὸ, rot'ur. 

Κρεμάω, ὥ, κρεμαννύω, οἵ két- 
pav, suspendo, f. éco. 
pres. m. X BILL, cat, ταί, 
fendeo; part. κρερώμενος, 
pendens. 

Κρήνη, ἧς» ^ , fons. 

Κρήτη, 56, ἡ; Creta insula. 

Κριθὴ, ἧς, ἡ, hordeum. 

Κρίνω, judico, cerno, discerno, 
sentio, ἴ. κρινῶ. p.act. x*- 
xgixa. 

Κροῖσος, ov, ὁ, Croesus, Lydo- 
rum rex. 

KeóraQos, ^», ὁ, tempus, pars 
capitis, dat. pl. κροτάφοισιν, 
Ion. 

κρυμοὸς, οὔ, ὁ, frigus, glacies. 
Th. κρύος, idem. 

Kevos, εος, τὸ, frigus, algor. 

Κρύπτω, abscondo, tego, celo, 
f. ψω. perf. κε ἔκρυφα. 

Κτάορεαι, apa, acquiro, con- 
paro, possideo, f. κτήσομαι. 
p. κέκτημαι. 

Κτείνω, interficio, occido, f. 
κτενῶ, Ρ.ἔκταγκα.  a.l. 
ἔκτεινω, ἃ. 2. ἔκτανον. 

κτενίζω, ῥοοίο, f. ἔσω" a κτεὶς, 
pecten. 

κτῆμα, τος, τὸ, DOSSeSSIO, κτή- 


2 Ka 
μάτα, τῶν, τὰ, bona, facul- 
ἐαίο5, opes.  'Th. κτάώομαει, 
possideo. 

Κυθέρεια, Cytherea, Venus. 

Κυθήρο,, urbs — item 7 6- 
nus. 

Κύκλωψ, ὠπος, ὃ, et οἱ Κύκλω- 
πες, Cyclopes. 
κύλιξ, 1x05, ἡ, Calix. 

λέω, volvo. 

Kv2io, volvo, voluto, f. ἔσω. 

Ka, «τος, τὸ, fluctus, unda. 

κυνηγέσιον, ον, τὸ, Venalto : ex 
κύων, εἴ ἄγω. 

κυνηγετέω, ἔ,, ἥσω, venor; ex 
κύων, canis, et ἄγω, duco. 

κυνήγὸς, οὔ, ὁ καὶ ἡ, venator, 
«σία : ἃ κύων, et ἄγω, du- 
eo. 

Κύπρις, idoc, ἡ, Venus: 
Κύπριδα, et Κύπριν. 
Κύπρος, Cyprus." 

κυριεύω, dominor,cum gen. f. 
εὐσωώ. Ρ. iugis" ἀπύριος, 
dominus. 'Th. κῦρος, aucto- 
ritas. 

κύριος, 09, ὁ, dominus, prc- 
stans; item proprius. Th. 
κῦρος, auctoritas. 

Κῦρος, ov, ὁ, Cyrus, Persarum 
rex. 

Κύω, in utero gesto, sum prc- 
gnans, osculor, f. ee. Ὁ. κα. 

πυΐω, idem. 

Κύων, xus, per Sync. κυνὸς, 

' 6, 4, canis. 

EAD; prohibeo, impedio, ar- 
ceo, f. ὕσω. p- κεκώλυκα. 

Κώμρη, 15, ἡ, pagus, vicus. 

κωμωδοποίος, 09, 2 comodicee 
scriplor: ex κώμη, pagus, 


Th. xe- 


acc. 
Th. 


AA 


&24, cantilena, 
facio. 
M . 
Ro, ἧς, 2, remus. 
κῶρα, 6, 2, Dor. pro κόρη, ἧς, 
ἡ, sive κούρη, puella, oculi 
pupilla. 
κῶρις, Dor. pro κοῦρος. 


A. 


AABH, ze, 4, prehensio, ansa, 
manubrium. ΤῊ. λαμβάνω, 
capio. 

Aden, ὠπὸς, ὃ, latrax, pis- 
cis : Angl. a pike, forsan, 
a shark. 

Λαγωὺς, οὔ, ὁ, et 

λαγὼς, ὦ, ὃ, lepus. 

λάθρα, adv. clam, latenter : ἃ 
λήθω, lateo. 

Ααιεμὸς, οὗ, 6, guttur, gula. 

λακτίζω, calcitro, f. ἔσω. p. λε- 
AdxTixa. ΤΗ,λὰξ, adv.calce. 

Λαλέω, 2,loquor, f.5ce. p. 
λελάληκα. 

MM, &TO06, τὸ, sermo, lo- 
quaciías : : δ λαλέω. 

λαλίστερος, ἰοφμαεῖον, λωλίστα- 
τος, oy, loguacissimus, 50- 
perl. ἃ λώλος, loquax. 

Λαμδάνω, capio, consequor, 
ab obsoleto verbo A422, f. 
1. m. λήψομαι. p. act. λέ- 
2202, Att. εἴληφα. ἃ. 2. ind. 
ἔλαθον. 

λαμπὰς, δος, ἡ, lampas, fax: 
a λώμπω, luceo. 

Ade, luceo, splendeo, f. 
λάμψω. p. Qa. 
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et som, | λανθάνω, seu A46», lateo, igno- 


AE 


tus sum, f. Auc». ἃ. Ὡ. ἔλωα- 
θον in m. obliviscor, p.m. 
λέληθα. 

Λαὸς, o9, ὁ, €t λεὼς, ὦ, ὁ, Att. 
populus, turba. 

Λαπίθης. ov, ὁ, Lapitha, οἱ Aa- 
πίθαι, qui cum Centauris 
congressi sunt. 

Adgim a, ἧς, 1, nom. urbis. 

λώφυρω, và, spolia quee vivis 
detrahuntur. 

Λέξης, «0c, ὁ, lebes, pelvis. 
λέγοντι, Dor. pro λέγουσι" ἃ 
λίγω. 
πεν dico, ἔ, λέξω. Ῥ. λέλε- 
διΐζω, libo, fundo, fe. p. 
AiAsQa: dicitur et sea, 

Ion. et 7Eol. 

Λειμεὼν, ὥνος, o, pratum. 

Λείπω, linquo, relinquo, de- 
sum deficio, f. Y». p. λέ- 
AtiQz. " 

λέκτρον, ov, τὸ, lectus. ΤῊ, λέ- 
γώ, cubare facio. 

λεληθότως, adv. sensim, laten- 
ler ; ἃ λάνθανω. 

λεξικὸν, eV, τὸ, (sub. βιδλίον,) 
lexicon, dictionarium. ΤῊ. 
λέγω. 

Λεπτὸς, ἡ, ὃν, tenuis, gracilis, 
rarus. 

λευκοπάρυφος, ou, ὁ καὶ ἡ, CUJUS 
vestis album limbium, aut 
albos clavos habet : ex λεύ- 
xoc, et παρυφὴ, prcetexta. 

Λευκὸς, albus, candidus, sere- 
nus. 

Λέων, ovros, ὁ, leo, λξαίνοι, ἧς, tj, 
ἰεῶπα. 


AO 
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Λεωνίδης, ov, o, Leonidas, nom. | λόγος, ov, ὁ, verbum oratio : 


propr. 

Λεωφόρος, ov, ὃ, ἡ, ὁδὸς, Ion. et 
Att. pro λαοῷορος, via put- 
lica: ex λεὼς, pro λαὸς, 
populus, et φέρω, fero. 

Αὐήδα, 1, ἡ, Leda. Vide ad 
p. 30. n. 27. 

ληθαῖος, et λήθαιος, ethe- 
«us, oblliviosus, adject. a 
2462, oblivio. ΤῊ. λήθω, la- 
teo. 

λήθη, 26, ἡ, oblivio, Lethe, flu- 
men apud inferos. Th. 
A48», lateo. 

ληρέω, deliro, ineplio, f. ἥσω. 
Th λήρος, nugce. 

Λητὼ, δος, οὖς, ἡ, Latona, ma- 
ter Apollinis, 

Aie», valde, admodum. 

λιβανωτὸς, οὔ, ὁ, Ct λιξανωτὸν, 
οὔ, τὸ, thuribulum : ἃ λίξα- 
γος, thus. 

λιδανωτοφόρος, ου, ὁ, ἡ, thuri- 
fer. 

λιγαίνω, oblecto, proprie ar- 
guto sono: vocis acutum 
edere sonum: a λιγύς. 

λιγυρὸς, ἃ, ὃν, idem quod. λι- 
ve, stridulus, suavis. 

Alas, ov, 0, ἡ, lapis, saxum. 

Adgya, 26, ἡ, Sslagnum, palus. 

λιμὸς, οὔ, o, et Dor. 4, fa- 
mes. 

λιμώττω, Í. ώξω. ᾿. λελίμωχα, 
esurio. ΤΊ), λιμὸς, fames. 

λογίζομαι, colligo, rationem 
ineo, supputo, f.íreueu. p. 
λελόγισμαι, "Th. λέγω, dico. 

λογισμὸς, οὔ, o, ratiocinatio, 
supputatio. ΤῊ. λέγω. 


a p.m. λέλογω, verbi λέγω, 
dico. 

λόγχη, 1, ἢ, sors, lancea : ἃ 

λωγχιοῖναι, sorllOT, dsSeQuor ; 
ἃ. 2, ἔλαχον. p. m. λέλογ- 
2n. 

λοιδορέω, à, convitior, maledi- 
co, f.4cw. p. λελοιδόρηκα. 
pras. part. pass. et med. 
λοιδορούμενος. Th. λοίδορος, 
convitiator. 

Aes, οὔ, ὁ, pestis, contagi- 
um. 

λοιπὸν, adv. in posterum. 

λοιπὸς, 1, ὃν, reliquus, a, um. 
Th. λείπω, ünquo, p.m. 
λέλοιπα. 

Λουκιάνος, ov, ὁ, Lucianus, 
scriptor facetiis celeberri- 
mus. 

Δούω, lavo, f. cw. Ρ.λέλουκω. 

λοχαγὸς, οὔ, 0, duclor, λόχου, 
i.e. turme, vulgo centu- 
ric. — 'Th. ἄγω, duco. 

λύγδινος, ov lcevis, politus, can- 
didusque, marmoris Parii 
instar? ἃ 

Λύγδος, ev, ἡ, lapidis genus, 
candoris eximii. 

Λυγκεὺς, ἕως, ὁ, Lynceus, nom. 
propr. 

Αὐδέω, ας, ἡ, Lydia. 

Λυδὸς, οὔ, ὁ, Lydus. 

Auxdous, ὠντος, ὃ, QDTiUs. 

Λύκος, 09, 0, lupus. 

Aupaiye, Durgo: ἃ λῦμα, sor- 
des; item perniciem affe- 
ro,corrumpo : f. «a. ΤῊ. 
λύμη, 45, 4, exitium. 

λὕπέω, trislem reddo, dolore 
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ufficio, f. 4c». p.^swmzxx.| lir: in nom. pl. pxaese, 
pras. m. λυπέομαι, doleo., dat. pl. μάκαρσι, et lon. 
'Th. λύπη, dolor. ᾿ς μιωκοίρεσσι, 

Aya, nc, ἧ, dolor. μωκαρίξω, beatum predico, f. 


/ 


λὺύπηρὸς, οὔ, molestus, tristis: ἰσω. Th. μάκαρ. 


ἃ λύπη, dolor. "Μακεδὼν, ὄνος, ὁ, Macedo : in 
Avez, ας» et lon. ἡς, 4, lyra.| pl. Μακεδόνες. 
Inde μωκρὸς, ἃ, ov, longus, a, um ; 
λυρίζω, f. ἰσω, lyra cano, εἰ comp. μακρότερος, superl. 
ludo : et λυριστής" item μακρότατος" velcomp. ga- 
Avgixós, oU, lyricus. κίων, superl. μηκίστος. Th. 
Λυσίμαχος, ου, ὁ, Lysimachus,| μῆκος. 
nom. propr. Μάλα, adv. valde, multum, 
λυσσάω, Seu -ττώω, furo; in, admodum; comp. kuzAXev, 
raliem ago: ἃ λύσσα. | superl. μάλιστα. 
λυττάω, Vide λυσσάω. μαλάχη, 1s, ἡ, malva. 
Λύχνος, o9, ὁ, lychnus, lucer- μάλιστα, maxime, adv. super- 
na. | lat. grad.: ἃ μάλα, valde: 
Ave,solvo, f. λύσω. p-AcAvxa. | comp. μῶλλον. 
λωτῖνος, ἡ, ον, lotinus : a |Mavézyo, disco, intelligo, f. 
Auris, οὔ, o, lotus, arbor. | pube. perf. act. peuzba- 
xa, 8 μαθίω. 


μῥωντεύομοι, valicinor, augu- 
ror; conjicio; oraculum 
M. consulo : — f. μαντεύσοριαι. 

Th. μάντις, vates. 
MATEIPOS, ον, ὁ, coquus. μανυτὰς, &, ὃ, Dor. pro μη- 
Μαδάτας, ου, ὁ, Madatas,nom.| νυτὴς, οὔ, ὁ, inder qui rem 


propr. aliquam indicat. — Th. μη- 
^ e . . , , LI 
Μαῖα, ας, ἡ, obstetriv, nutrix :| vve,indico. 
L ͵ ^ 
item nom. propr. Μαραίνω, f. ey0, marcescere 


μαιεύω, et μαιεύομαι, obstetri-| facio, flaccidum reddo, p. 
^ , 
cem ago. ΤΉ. μαῖα, obste-| — eryxe. βιωραίνομεαι, marcesco. 


trix. Μάρναμαι, pugno. 
Maíveuzi, insanio, furo, f.|péoioc, αἴα, mov, Ct. μάταιος, 

μανοῦρμαι. perf. m. μεέμεηνα. o9, ὁ, ἡ, vanus, supervaca- 
quaadopaa, οὕμαι, obstetricor, f.| meus. Th. μάτην. 

ὥσομιαι. ᾿Μάτην, adv. frustra, incas- 
μαιώτρον, ον, τὸ, Drcemnium ob-| sum. 


D x - , , . , 
stletricis: a μαῖα, obstetrir. use, ἐρος, ἡ, Dor. pro μεύ- 
Méxxe, ρος, ὁ, ἡ, Lcalus, fe| της. 
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μεχη, ἧς, ἦν pugna. 
xoa, pugno. 

μαχητέος, α, o», ῥμυπαηαμο. 
Th. gionis, pugno. 

Mops, pugno, f. 1. μαχή- 
cou, Ot ἔσομαι. ἔ, 2. τη. 
μαχοῦμαι. perf. p. μοερεχιη- 
put. 

μεγαλοφώνως, magnáü voce ; ex 
μέγας, magnus, et φώνη, vor. 

μεγάλως, magnoperó, vehe- 
menter, adv.: ἃ μέγας, 
magnus. 

Μίζγως, μεγάλη, μέγα, magnus, 
a, um ; in comp. μρείζων, 
major : superl. géyieros, 
maximus. 

μέγεθος, £06, ους, τὸ, magnitudo: 
Angl. sixe. "Th. μέγας. 

μεθήκα, dimisi, a. 1. ind. act. 
verbi μεθίημοι. 


δ. 


ME 


Th. μά- ἰμειλιχόγηρυς, vos, à, ἡ, Llán- 


dam vocem habens ; OA μει- 
Meca, delenio, et γήρυς,υοτ. 

μειρακίσκος, ov, ὃ, adolescens. 
tulus; ἃ μείραξ, adoles- 
cens. 

μελαγχολάω, à, melancholiá 
laboro, insanio : ex μέλας, 
et χολὴ, Lilis. 

Μέλας, avos, à, — ater ; 
in f. g. patas. n. g. Má- 
λῶν. 

Μέλε;, (impers.) curce est, f. 
μελήσει. perf. act. μεεροέληκε, 
perf. m. μέμηλε. 

μελετώω, medilor, curo, exer- 
ceo, f. ἥσω, Ρ. μερμελέτηκω. 
"Th. μέλει. 


: 4 - 
μέλημα, ὠτὸς, τὸ, Cura, SOlici- 


tudo; Angl. a favourite : 
a μέλει, Curce est. 


μεθέηρει, 66550, dimitto, £. μεθή- |! MEA, “τος, τὸ, mel. 


co ex μετὰ, et ἕημε, seu ἕω, 
mitto ; p. sizz. ἃ. 2. ἣν. 
Μέθυ, τὸ, vinum. 
μεθυσθεὶς, ἃ. 1. part. pass. ἃ 
μεθύσκω, ebrium reddo, ἴἔ, ὕσω. 
a. 1. ἐμρέθυσω.  prses. pass. 


pburxouos, inebrior. a. l|. 
pass. ἐρεθύσθην, — f. 1. pass. 


(εθυσθήσομαι. ΤΉ. μέθυ, τὸ, 
vinum. 
Ma24e, seu PR rideo, 


subrideo, f.4co. Ὁ. μερείδη- 


Κα: 
μειδάω, 2, subrideo, F. ἔσω. 
μείζων, 0Y06, 0; ἡ, et τὸ μεῖζον, 
major, et zajus, compar. 
ἃ positivo μέγως, magnus : 
superl. μέγεστος, 


᾿μελέσδεις, 2 5ἰηρ. pres. ind. 
Dor. pro μελήζεις: μελίσδε- 
τῶι, modulalur, pro μελί- 
isi a μελίζω, modulor. 
"Th. μέλος, τὸ, carmen. 

MéAGUE, «τος, τὸ, CaRluS; à 
pou. 

μέλισσω, SCU μέλιττα, 
apis. 

Μελιταῖος,ον, ὁ xai", Melitceus: 
ez insulá Melite. ΤῊ, Με- 
Aíra, Melite, nom. ins. 

Μέλλω, futurus sum, cunctor, 
impeif. ἔμελλον. Τιμελλήσω, 
vel equus 

Μέλος, sos, τὸ, membrum ; item 
melos, carmen. 

ἈΠέλπω, canto, cantu, celebro, 


ἡ, 


£z 
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fe. Ῥ. φα. p. m. μέ- 


βολπα hinc μολπὴ, can- 
tus. 

Mépyav, ονος, ὁ, Memnon. 

Μέμφις, ido5, Memphis, nom. 
urbis. 

Μέμεφομοωε, culo, incuso, vitu- 
pero. £. μεροψοροαι. perf. pass. 
pee Ep ath. 

Mi, quidem, conjunct. ὁ ui, 
ἡ μὲν, τὸ p, alter quidem, 
&c. o δὲ, ἄς. alter vero. 

MeAzes, ov, ὁ, Menelaus. 

Mévisrzros , οὐ, ὃ, Menippus, phi- 
,losophus Cynicus. 

μέντοι, tamen, conjunct. 

Μένω, maneo, habito, expecto, 
ἔ. μενῶ. p. μεμένηκω. 

μερίζω, partior, divido, f. ἔσω. 
P- μεμέρικα. 
vido. 

Méegieya, ἧς, ἡ, cura, solicitu- 
do. 

μερὶς, ἔδος, 4, pars, communio. 
Th. μείρω, divido. 

μέρος, £05, τὸ, p ἀπὸ μέρους, 
ex parte. ἀνὰ μεέρος, vicis- 
sim. κατὰ μέρος, syngulatim. 
Th. tipa, divido. 

μέροψν, omos, o, homo ; ἃ μείρω, 
divido, et ^, vor, quia 
vocem habet divisam, seu 
articulatam. 

μεσονύκτιος, 0U, 0, ἡ, quimedice 
noclis est; q. d. μέση νύξ. 

Μέσος, o», medius. 

μεσόφρυον, ov, τὸ, medium inter 
supercilia: ex μέσος, medi- 
us, et ὀφρὺς, supercilium. 

Μετὰ, cum gen. cum ; Angl. 
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with ; cum acc. post, Angl. 
after. In comp. denotat in- 
terdum mutationem. 
μεταξάλλω, muto, f. μεταξωλῶ. 
p. μετωίές e23xa. Th. βάλλω, 
jacio. 
μετωδίδωροε, impertio, f. usre- 
δώσω. Dp. μεταδεδωκα. ἃ. 2. 
μετέδων. "Th. 2/2wws, do. 
MeruAuMwen, capio, percipio, 
particeps sum, f. μετωλήψο- 
pu. CTh. λωρμϑάνω, capio. 
μετωλλεύσις, £05, ἡ, indagalio ; 
Angl. a digginy for metal : 
ἃ seq. 
μετωλλεύω, ἔ, εὐσω, metella 
eruo; €t per Metaph. 
scrutor. ΤΉ. μέτωλλον, me- 
tallum. 


Th. μείρω, di- usrd2qesvos, transiliens, Yon. et 


per Syncop. pro μεθαλλό- 
ξένος, praes. part. ex μετα, 
et ὥλλομαι,; salio. 


μεταξὺ, inter, cum gen. Th. 
pera, praepos. 
μεταπέμπομαι, arcesso, cum 


acc. f. Ψομαι. a. 1. m. βμετ- 
ἐπερυψοάμην, wy ὦτο CX  gue- 
τοὶ, Ct πέμπω, millo. 

μετωποιίξω, muto, commulto ; ex 
perd, et vota, facio. 

μετατρίπω, converto. ΤῊ, τρέ- 
σώ, verto. 

μέτειμοι, 60 post, persequor : ex 
piu, et epi, eo. 

μέτειροι, intersum : ex μετὰ, et 
dui, sum. 

MATSp y opua arcesso, consector. 
Th. : sexu venio, f. &As- 
couxi. ἃ. 2. ἦλθον. 


MH 


μετέσσετωι, 9 5. f. 1. ind. med. 
Poét. pro μετέσεται, verbi 
μέτειρει. 

μετεωρίζω, in sublime tollo, f. 
íco. "Th. μετέωρος, subli- 
mis. 

Μετέωρος, ou, ὁ, ἡ, sublimis, edi- 
tus, erectus. 

μετοικέω, ὦ, ἵ. ena, incolo, mi- 
gro. "Th. οἶκος, domus. 

μεσριότης, ἡτος, ἡ» moderatio, 
mediocrilas : ἃ μέτριος, mo- 
deratus. ΤῊ, μέτρον, men- 
sura. 

μετρίως, mediocriter, 
rale : ἃ μέτριος, 
tus. 

Μέτρον, sv, τὸ, mensura, mo- 
dus, metrum. 

μέτωπον, seu μετώπειον, 
frons: ex μετὼ, et 2x, 
oculus. ΤῊ, ὅπτορια:, vi- 
deo. 

μεῦ, pro μοῦ, mei, gen. Dor. 
ab £ ἐγὼ, "Eu 

Μέχρι, seu μέχρις, sequente 
vocali, usque ad. 

Μὰ, adv. ne, non, nunquid ? 


mode- 
modera- 


^ 
09, τὸ, 


μηδ᾽, μηδὲ, meque, me qui- 
dem, conjunct. Th. μὴ, 
non. 


μηδεὶς, ὁ, nullus, nemo, f. wa- 
δεμεία, Τι. μοηδὲν" eX ph, δὲ, Ct 
εἷς, unus. 

μηδέπω, necdum, nondum : ex 
μηδὲ, neque, (quod a μὴ, 
non) et πω, aliquatenus. 

Μῆδος, o», o, Medus, nom. gen. 

μηκέτι, "0n amplius :OeX qub 
non, et£ci, adhuc. 


| 


Μιλήσιος, 


ΜΙ 


μήλον, τὸ, malum, 
item ovis, pecus. 

MzAéz, ὡς, ἡ, malus, arbor. 

M» lamen, quidem : : aliis 
particulis j jungitur. 

Μήνιγξ, ἐγγος, ἡ, membrana, 
maximé quce cerebrum am- 
bit. 

pagloy, bá, 70, idem quod. 1. 
μμηρός. 

Magis, 09, ὃ, femur. 

M28, et Dor. drap, ἡ, ma- 
ter, gen. μητέρος, et per 
Sync. ἐβητεός. 

μηχωνώομοσι, -ὥμαι,  machi- 
nor, molior, ἔ, ἥσορεωι, p. 
τή. ΤΠ, μηχανὴ, ma- 
china. 

μῆχος, $05, τὸ, COnsiium, re- 
medium. 

piat, ec, 9; una - 
unus. 

μιαρὸς, οὔ, Dollutus, scelestus. 
"Th. give, poiluo. 

Μέψγνῦμε, seu μειγνύω, misceo. 
f. £u. p. pipixz. 

Μίδας, Midas, o», Ion. s», rex 
Phrygiae ditissimus. 

μεικπκὸς, ὦ, ὃν, Dor. pro pxeis, 
ἃ, ὃν, parvus. 

m οὔμαι, rel parvee 
ralionem hateo, sordide et 
parce facio : ex paxgis, 
parvus, et λόγος, ratio. 

Μικρὸς, ἃ, ὃν, et Att. epa 
x £6, parvus; comp. μεικρό- 
τερος. superl, μερερότατος, 
velirreg. ἥσσων, et μείων, 
in comp. 

oU, 


gomum; 


a masc. εἷς, 


Milesius : 


E 
2, 


MO 

Angl. of or Lelonging to 
Miletus. 

Μίλητος, o», ἡ, nomen urbis. 

Mijéopoz, opeza , àmitor, £, μι- 
propa. p. peepeiqempoa. 

Mi», ipsum, acc. Poét. pro 
αὐτὸν, αὐτὴν, vel £. 

μίσγω, misceo, tempero, f. £a. 
p. μέμιχα. 

wicsw, 9, odi, minus amo, f. 
ἥσω. Ὁ. μερείσηπκω. 

Μισθὸς, οὔ, ὁ, merces. 

μεισθοφόρος, ου, ὃ, ἡ, miles: ex 
μεισθὸς, merces, et φέρω, fz- 

ἶσον 

Merv24v2, ἧς, 4, Dor. Mirv- 
λάνω, Mitylene, nomen in- 
sula. 

My&sues, memoro, mentionem 
fcio, recordor, memor sum, 
f. l.pevicopos, | perf. μοέμενη- 
μαι. 

μνήμη, 15, 4, memoria. 

μενηρεονεύω, memorid, teneo, 
sca. ΤΉ. μνοίομοαι. 

μινημονικὸς, οὔ, 0, ἡ, memoriá 
valens. ΤΠ. μνήροη, memo- 
ria. 

μογεῦμες, Dor. pro μογοῦμεν, 
laboramus, 1 pl. praes. a 

μογέω, cerumnas patior, f. 4c. 
Th. ("όλος, labor. 

poem, ἐς, ἡ, pars, portio, fa- 
tum. Th. μείρω, divido. 

μἐοίσα, «s, ἃ, Dor. pro wovea, 
musa. 

Μολέω, seu μόλω, venio, vado, 
curro. 

μόλις, adv. vix. 
lator. 

μόλωῳ, venio, et MED. 


f. 


Th. μόλος, 
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M £1 

Μόνος, ἡ, ov, solus, a, um. 

μορριολύκβιον, ου, τὸ, larva. dh. 
μορμιὼ, οὖς, ἡ, mulier hor- 
renda. 

Μόσχος, ov, ὁ, ἡ, vitulus. 

Μόσχος, ov, o, Moschus, nom. 
propr. 

μοῦνος, Poét. pro μόνος, solus. 

Μοῦσα, ἧς, ἢ, 7nusa. 

μουσικῶς, musice, eleganter : 
& μουσικὸς) musicus. — "Th. 
μοῦσα. 

μοοχθηξὸς, οὔ, laboriosus, cala- 
milosus, malus, improLus. 
Th. μόχθος, labor. 

Moe, ov, ὁ, verbum, fabula. 

μυθώδης, sos, o, ἡ, falulosus: 
a utes, fabula. 

Mviz, «c, ἡ, ?nusca. 

μύλων, vos, 0, pistrinum. Th. 
μύλη, mola. 

μυριὰς, οἶδος, ἡ. decem millium 
numerus. ΤῊ. μυρίος. 

μυρίζω, ungo, f. ἔσω. p. gesev- 
gu. — Th. μούρον, unguen- 
tum. 

Mogixa, ἧς, 4, myrica, arbor. 

μύριοι, au, a, decem mille. 

μύρμηξ, qoos, ὁ, formica. 

Eveouas, fleo, ploro : pr. im- 
per. μευρέσο, μευρέο, et μυροῦ. 

Μύρον, ov, τὸ, unguentum liqui- 
dum. 

μυρσίνη, Vel μευῤῥίνη, us, ἡ, myr- 
tus. 

Μύρσων, ὠνος, o, Myrson, nom. 
propr. 

Μῦς, μευὸς, 0, mus, vVOC. ὦ μῦ. 

μωροιίνω, infatuo, stulte ago, 

f. μωρανῶ, — p. μεμώραγκαι. 

Th. μωρὸς, Stultus. 


NE 


N. 


NAI, adv. nc, profecto, imo, 
etiam. 

vague, «τος, τὸ, fluentum, latex : 
a vo, fluo. 

Νάρθηξ, ἡκος, o, arbor quceedam, 
Jerula, bacillus. 

γορκοξω, torpeo, £. 4c ἃ 

Νώρκη, ἧς, 2, torpedo. 

Nágziecos,ov,0, Narcissus,n.pr. 

νοουαγέω, 4. d. τὴν νωῦν ἄγω, 
navem frango, f. ἥσω. p. 
vevavdrywes — Angl. to ὅδ 
shipwrecked. 

Nas, νωὺς, ἡ, navis, lon. vas, 
γηὸς, dat. νηΐ, 

νωύτης, ου, 0, nauta. ΤῊ. ναῦς, 
vois, ἡ, navis. 

γεώζω, f. ἄσω, juvenesco. Th. 
Yos, TI0UUS, juvenis. 

veuyízz, oy, o, adolescens. 
γέος, πουτι5, juvenis. 

νεωνίσπκος, ου, ὁ, juvenis, adoles- 
centulus. 'lh. νέος, novus. 

vios, «9, ὁ, kinnulus, pullus 
cervi. 

YénA us , υδος, ὁ, v, qui nuper ad- 
venil: a νέος, novus, et ἐλεύ- 
6», seu ἔρχομαι, venio. 

Νεῖλος, ov, ὁ, Nilus, ZEgypti 
fluvius. 

γεκρικὸς, οὔ, morlalis, fune- 
bris: ἃ νεκρὸς, mortuus. 

γεκροποροπὸς, οὗ, ὃ, dux manium, 
&C.: ex νεκρὸς, mor!uus, et 
memo, mitto. 

Νεκρὸς, à, ὃν, mortuus. 

Νέκταρ, cgo5, τὸ, nectar, polus 
Deorum. 


Th. 
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NH 


νέκυς, νος, defunctus. Th. vs- 
Li 
κρός. 

Nisi, ὥς, ἡ, Nemea, sylva 
Argize. 

νέμεεσις, εως, ἡ, indignatio, re- 
prehensio. Th. vgesecáo, in- 
dignor. 

Nie, (tribuo, habito, pasco, 
f. ved. p. vevaeuxas. 
! H ANE . 

γεόγοώμεος, 09, 0 καὶ ἡ, QUL TeCens 
uxorem duci; vel recens 
nupta. ΤῊ. γαμέω, uxorem 
duco. 

γεογνὸς, oU, à κωὶ ἡ, TeCens geni- 
fus: ex νέος, novus, et γίέ- 
yotuzi. 

Νέος, νέω, νέον, mOUMS, juve- 
nis. 

Νεοσσὸς, et νεοττὸς, οὔ, o, Dul- 
lus, avicula. 

νέρτερος, inferior, pro ἐνερώτε- 
ρος" ab ἔρα, εἰς, 9, Lerra. 

νευρὰ, ὥς, ἡ, et Ion. 5*;, mer- 
vus arcás. ΤΉ. νεῦρον, ov, τὸ, 
nervus. 

Νεῦξον, ov, 32, nervus. 

νεφέλη, ἡς, ἡ, nebula, nubes; 
item nomen vicüs. Th. νέ- 
Qos. 

νεωλκέω, 0, navem traho, sub- 
duco, &Cc.: ex ναῦς, navis, 
et ἕλκω, traho. 

νεώνητος, 09, ὁ καὶ qj ,TECET$ em- 
tus: eX Yes, nOULS, et ὠνξ- 
epa, emo. 

X95, ὦ, ὁ, Att. prO ναὸς, ev, o, 
templum. 

Νὴ, per, adv. affirmantis et 
jurandi, cum acc. νὰ Aia, 
per Jovem. 

νήγρετος, o9, Cr (quo quis excitari 

Q 


NO 


nequit ; 
excito. 

νηκτὸς, οὔ, ὁ, natalilis : a via, 
nato, τὸ νηκτὸν, facultas na- 
tandi. 

Νηρηΐς, ἔδος, ἡ, Nereis, nym- 
pha maris. 

N06, ov, ἡ, insula. 

Νῆσσω, 56 νἥττα, ας, ἡ, anas. 

Νικάω, vinco, supero, νικήσω. 

, 
P- VEVEX Yo... 

»i», Po&t. et Dor. ipsum, am, 
um, pro , vel αὐτὸν, ut 
p. 

Νιόξη, ἡς, ἡ, JNioble, nomen 
mulieris. 

Νιρεὺς, £os, ὁ, Νίγοιδ, nomen 

ropr. 

Pe cui ὁ, mir, acerva- 
tim et cum vehementi im- 
petu decidens. νίφω, 
ningo. 

VQer?s, οὔ, ὁ, Idem quod νιφάς. 

νοέω, cogito, intelligo, f. vos- 

Th, γόος, 


σώ. γοῦς, ὁ, 
mens. 

yonuet, «τος, τὸ, inlellectus, 
cogitatio : a νοέω. ΤῊ. 
γόος. 

γομεύω, pasco, f. σω. "Th. νέμω, 
idem. 


νομοὴ, ἧς, ἡ, pabulum distribu- 
lio, possessio : ἃ νέμω, pas- 
co, tribuo. 

νομείξω, lege sancio, item eris- 
timo, pulo, reor, ἴ. ίσω. 
perf. VeyOpzA2 ec" a γόμεος, lex. 
"Th. νέμω, tribuo. 

Νόμος, ev ὁ, lex. 

Nes, νοῦς, ὁ, mens, cogitatio, 
prudentia. 
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s 3 ἢ 4 . f£ ͵ ͵ 
Ww, €t sy&go,|vocto, cegroto, T. nece. p. νενοση- 


ZE 


κα.  'Th.»ce, morbus. 

γουθετέω, esed. commone- 
facio, f. - ἥσω, p. γενουθέτηκα" 
eX νοῦς, mens, et cibo, 
pono. 


γοῦς, Vide νόος, mens. 


γυκτερινὸς, οὔ, nocturnus, ΤῈ. 
νὺξ, nox. 
γύκτωρ, adv. noctu. ΤΉ. νύξ. 


νυκτοπόριο, a5, ἡ, iter noctur- 
num: ex vV£, et πόρος, trans- 
itus. 

Νύμφη, 1, ἡ, sponsa, nova 
nupta, nympha. 

νυμφίος, ov, o, sponsus. 
γύμφη. 

Νῦν, vel Att. νυνὶ, nunc. 

N:£, νυκτὸς, j, nor. 

Νωλεροὴς, 6 ἔος, ὁ, ἡ, Ct τὸ, νωλε- 
ες, indesinens, assiduus ; 
hinc γωλεμεέως, indesinener, 
adv. 

Νῶτος, ov, ὁ, dorsum, tergum : 
in pl. τὰ νῶτα. 

νωχελὴς, ἔος, 0, ἡ, et τὸ, «ἐς, 
tardus ; segnis: ex νὴ, et 
κέλλω, TlOUEO, CUTTO. 


'Th. 


AE. 


| EAYNO, carmino, carpo, cce- 


do, percutio, f. ξανῶ. p. ἔξ- 
ety. 

Ξανθὸς, ἡ, ov, flavus, a, um ; 
luteus, Est et Ξάνθος, ov, ὁ, 
nom. propr. fluvii. 

ξενωγέω, f. dco, duco hospites 
ad ea qua wvisenda sunl: 


OA 


ex ξένος, hospes, et ἄγω, 
duco. 


ξενίω, ὡς, et Ion. us, ἡ, hospi- | 


tium. ΤΉ. ξένος, hospes. 

ξενίζω, hospitio accipio, f. ἔσω. 
p. ἐξένικα. CTh. ξένος, ho- 
spes. 

Ξενοκρώτης, ov, ὁ, Xenocrates, 
nom. propr. 

Ξένος, ev, hospes, peregrinus. 

Ξενοφὼν, ὥντος, ὁ, Xenophon. 

Ξηρὺς, οὗ, aridus, siccus. 

Ξύλον, ov, τὸ, lignum, d 

ξυνδῆσαωε, colligare, ἃ. l. inf. 
Att. verbi m to. 

ξυνίημοι, pro συνίημι, quod vi- 
de. 

Ev»oveiz id. Att. quod συνουσία, 
quod vide. 

ξυνὼν, pras. part. Att. pro 
συνών" ἃ cwvup, sum. cum 
alio. Th. gi, sum. 

ξυράω, seu -ἔω, rado, tondeo 
ad cutem : ἃ ξυρὸς, nova- 
cula, quod a Zi», pro £i», 
rado. 


O. 


Ὁ, 4, τὸ, Art. Angl. Te. 

᾿Οδολὸς, ov, o, obolus, sexta 
pars drachmee. 

ὀγδοήκοντω, octoginta. ΤῊ. ὁκ- 
τὼ, OClO. 

"Ovx lopez, Quz, rudo, proprie 
de asinis. 

"Os, ἥδε, τόδε, hic, heec, hoc : 
ex ὁ, et δέ. 

ὁδεύω, iler facio, eo, f. εύσω. 
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Ol 
ΤῊ: ὁδὸν, 25, $, 


p. ὥδευκα. 
via. 

ὋὉδὸς, οὔ, ἡ, via, iter. 

᾿Οδοὺς, ὄντος, o, dens. 

Οδύρορεα; lamentor, ῥίοτγο, f. 
m ρούμι. Ῥ: ὥδυρρεσι- 

"Odvcesie, ( £05, $, Ulysses. 

οἶδα, ας, $, novi, perf. m. ver- 
bi εἴϑεω, scio. 

Οἰδέω, et οἰδώω, lumeo, in- 
Jlatus sum, £. ἥσω. p. ὠδη- 
κα. 

οἰκεῖος, £iz., εἴον, domesticus, a, 
um: item proprius. "Th. 
οἶκος, domus. 

οἰκέτης, 09, ὁ, domesticus ; item 
servus. Th. οἶκος, domus. 

οἰκξω, ῶ, habito, f. 4e». P. ὦκη- 

Ἢ. οἶκος. 

οἰκία, ὡς, ἡ, domus: ab οἶκος, 
idem. 

οἰκίον, ov, τὸ, ldem quod οἶκος, 
domus. 

οἰκοδομεέω, Q, cedifico, f. 4co. 
p. ὠκοδόμεηκα᾽ ab οἶκος, do- 
mus, et δέμεω, slruo. 

Οἶκος, ov, à, domus, familia. 

Οἴμη, ἡς, ), via, semita, can- 
lus, vox. 

οἰμεωγὴ, ἧς, ἡ, ejulatus : ab 

οἰμώζω, ploro, ejulo, f£. ξω. 
Th. e£, hei, heu. 

Οἶνος, ου, 0, vinum. 

» pocillator, pin- 
ex οἶνος, et χέω, 


κα. 


οἰνοχόος, ου, ὁ 
cerna : 
fundo. 

ΕΣ 7 , 

eopza, Vel eiue, opinor, ex- 
istimo, puto, f: οἰήσορεαι. 
perf. pass. gue. 4. ab οἰ- 
ἐορέσ!. Th. οἴω, puto. 

Οἷος, οἴη, οἷον, solus. 

Q2 


OA 


Οἷος, ciat, οἷον, qualis. 

Οἷς, οἰὸς, Vel ois, δίος, κα OVIS,| 
vel », aries. 

διστὸς, οὔ, ὃ, sagitta : ab οἴω, 
fero, f. οἴσω. 

Οἴἶστρος, ov, o, cestrus, Labanus, 
stimuíus;; Angl. a gad- 
fly. 

Οἴτη, 1:, 2, CEta, mons Thes- 
salia. 

Olai, abeo, discedo, profí- 
ciscor, f. οἰχήσορμεαι. p. ὦ χη- 
pu. 

"Oxvos, 6v, 
ignavia. 

Yos; ov, 6, beatus, dives, lo- 
cuples : ab 

Ὄλθος, ov, ὁ, felicitas, opes. 

ὀλέθριος, ov, δ, ἡ, exiliulis, per- 
niciosus, lethalis; Angl. 
abandoned : ab 

ὄλεθρος, oU, ὁ, pernicies. 
ὄλλυμε, perdo. 

ὀλιγαφιστίω, as, prandium pra- 
parcum ; Angl. a spare 
dinner. Th. ἄριστον. 

᾿Ολίγος, ev, paucus, parvus. 

ὀλιγοχρόνιος, 09, 0, f, brevis 
temporis, exiguo tempore 
durans : ex Msn et χρό- 
yos, tempus. 

"Ολλύμει, seu ὀλλύω, perdo, f. 
ὀλέσω. P. ὥλεκα. p. m. 9A, 
et Att. ὄλωλα. 

Ολολύζω, ululo, ejulo, ploro, 
f. £u. 

ὁλοπόρῷυρος, oU, 0, ἡ, ἰοίμς pur- 
pureus : ex πορφύρα, pur- 
pura, et 

“Ὅλος, ev, tolus, universus. 

᾿Ολοφύρομαι, lamentor, cjulo. 


o, pigrilia, metus, 


Th. 
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"Opp, 


OM 


᾿Ολυμπιὼς, δος, ἡ, Olympias. 

"Ὄλυμπος, 0U, ὃ, Olympus, 
'Thessalie vel Macedoniae 
mons altissimus : item cc- 
lum. 

᾿Ολύμπιος, 0v, Ohjmpum inco- 
lens, ccelestis. Ολύμπιο, om, 
τὰ, Olympica certamina, 
quz in honorem Jovis ce- 
lebrari solebant. 

ὄλωλα, ὡς, €, peril, Att. pro 


9) Ac, p. m. verbi AAAUMA, 
perao. 

Ὅλως, adv. omnino; Angl. 
in short... ΤΉ. ὅλος. 


Ὁμαλὸς, planus, lcevis. 

Ὅμηρος, ου, ὁ, Homerus. 

ὁμειλέω, ὦ » colloquor, conversor, 
EEÉDIMSS habeo, ἵ ἥσω. 
p. QUA Dac" ab 0t44A06 , tur- 
La, coetus. 

dupex, eos, τὸ, Oculus, aspec- 
tus, facies: ab ὄπτομαι, 
video. 

seu LL juro, f. 
ὀμόσω. P: ὥμοκα. 

διμογενὴς, tos, ὃ, ἡ, COnSQngSUi- 
neus, cognatus; ex opis, 
similis, et γείνοροαι, nascor. 

pentes, οἷα, ον, similis. ΤΉ. 
ὁιοὺς, idem. 

ὀμεόνεκξος, 09, ὃ, 2, simul mor- 
tuus; ex ὁμοὺς, similis, et 
γέκρος, mortuus. 

ὁμότεχνος, 09, ὁ, ἡ, Qui ejusdem 
est artificii: ex ops, similis, 
et τέχνη, ars. 

opoV, simul : ab cue, similis. 

ὁμόψηφος, 09, 0, Ὧν cujus idem 
est suffragium: ex opis, et 
ψῆφος, calculus. 


oz 
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" “}" *, ^ ΄- . 
ὀμφαλόεις, teca, v, umlilica- | Ozz, ἧς, ἢ, foramen. 


ius; Angl. em£ossed : E- 
pith. scat; : ab 

᾿Ομφαλὸς, οὗ, o, umlilicus, 
umto. 

"OmQaL, axes, ἡ, uva acerba, 
necdum matura. 

vus, Lamen : sed 

ὁμῶς, simul, Poet. pro ὁμοῦ. 
"Th. ὁμοὸς, similis. 

"Ovae, và, somnium. 

ὀνειδίζω, erprobro, convilior, 


f. 1. ἔσω. p. ὠνείδικα. Th. 
L4 
ὄνειδος, probrum. 

37 « . 

ὀνέέρος, 09, 0, 50} nium. Th. 


ὄνωρ, ldem. 

"Orge, sive óvvaus ab ER 
juvo, prosum; item vitu- 
pero, cum acc. f. ὀνήσω, 
p. ὥνηκα. praes. pass. 2»a- 
μαι, SCU ὄναρίαι, juvor, 
Jruor, cum gen. f. 1. ὀνή- 
coma, a. 1. m. avacepeuv. 
a. 1. m. opt. óvazzipz», con- 
tract. ὀναίμην. 

"Ovogz,, τος, τὸς nomen, fama, 
celebritas. 

ὀνόμοώφω, nomino, f. éce. p. 
ὠνόμακα. "Th. ὄνομα, nomen. 

ὀνομαστὶ, adv. nominatim : ab 

ὀνομαστὸς, ov, Celebris. 'Th. 2vo- 
pa, nomen. 

"Ὄνος, ev, ὃ, ἡ, asinus, -d. 

ὀξύθυμος, ov, 0, ἡ, Qui acer Lo est 
animo, iracundus ; ab ὀξὺς, 
et Suus, animus. 

"O£us, εἴα, 9, acutus, velox. 

ὀξύχολος, ου, 0 καὶ ἡ, qui subito 
et graviter irascitur, Lilio- 
SUS ; eX ὄξυς, acutus, et χο- 
A5, bilis. 


ὄπιθεν, retro, post, Ion. et Dor. 
pro ὄπισθεν. 

ὄπισθεν, pone, a tergo, adv. 
ΤῊ. ὀπίσω, retro. 

ὁπλὴ, ἅς) ἡ, ungula. 

ὁπλίτης, ov, ὃ, miles armatus. 
"Eh. ὅπλον. 

ἽὍπλον, ον, vo, telum, vel và 
ὅπλα, arma, instrumenta 
quaevis. 

ὁποῖος, oim, oio», QUGlis, -e: 
idem quod οἷος. 

ὁπόσος, ou, quantus : & πόσος, 
et hoc ab quan- 
(us. 

ὅπότε, Quando, citrà interro- 
gat. adv. idem quod ὅτε. 

ὁππότε, Poet. pro ὁπότε. 

'Ozcán, Lorreo, asso, f. nca. 
P- ὦὠπτηπα. 

"Oreja, video, f. ὄψομαι, P. 
s 
0 UU, 

ὅπως, ut, quomodo. Th. πῶς, 
quomodo ? 

Ὁράω, video, cerno, intelligo, 
imperf. Att. ἑώραον, ἑώρων, 
ἔ. ἄσω. p. ὥρακω. et Att. 
A 

"Oegyavov, ou, τὸ, instrumentum, 
vel opus, organum. 

"Oey*, ἧς, ἡ, ira. 

Ὄργια, av, τὰ, sacra. Literi, 
orgia. ] 

ὀργίζω, ad iram incito, laces- 
50, facio irasci, f. ew. p. 
ὥργικα. praes. med. ὀργίζο- 
μαι, irascor, cum dat. Th. 
ὀργὴ, ird. , 

᾿Ορέγω, seu igeyvowa, porrigo, 
extendo, p. ὦρεχα. 


“ 
ὅσος, 


1. £u- 


ΟΣ» 


pras. m. ὀξέγομιωι, appeto, . 
cum gen. 

"Ogübs, 2, ὃν, rectus, a, um, 
erectus. 

ὀρθῶς, adv. recte, ut par est el 
decel. ΤΠ. ὀρθός. 

ὁρίζω, . definio, f. ὁρίσω, et Att. 
ὁριῶ. Th. 2 ρος, terminus. 

Ὅρκος, 0v, ὁ ὁ, jusjurandum. 

ὁρμάω, 9, TUO, irruo, impe- 
tum facio, prorumpo, '* 


ἥσω. Ρ. A ὁρμεοΐορμεε, 
proficiscor. Th. éguz, im- 
petus. 


ὄρνεον, 09, τὸ, volucris, avis: ab 
» . € . - 
Ορνες, i82, ὁ, ἡ, avis, galli- 
na. 
[74 Ν 
Ὅρος. $05, τὸ, mons. 
? ^Y L4 Li 
Oesus, $06, 0, Orpheus. 
"Og ἐοίέαε, salto, f. ἥσομεαι. 
"Oc, 2, 9, qui, quc, quod, re- 
lat. seu artic. postpos. 
ocóxic, et ὁσόκι, quolies, adv. 


citra interrog. Th. ὅσος, 
qunntus. 

"Ocigis, 102, ὁ, Osiris, Deus ZE- 
gyptiorum. 

"Ὅσος, x, o», Ct Poét. ὅσσος, 
ducc 


ὅσπερ, ἥπερ; ome, qui scil.quee, 
quod. 'Yh. ὃς, idem. 
"Occo, Poét. pro ὅσος, quicun- 


que. 

Ὁ ΄ b c , A ^ ^ 
P PED, ovy, CCD. £09, ον, 70, OS, 
0$51S. 
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OT, &eu oz ἂν, quum; con- 
junet. item quamdiu: ex 
ὅτε, et ἄν. 

Ὅτε, quando, quum. Sed πό- 
τε, quando? 

Ὅτε, et Po&t, ὅττι ; quod, quia, 
conjunct. Sed 4 6, τι, quic- 
quid, pronomen n. g. ab 
ὅστις. 

ὁτιοῦν, quidlibet : 
CU οὖν, ergo. 

771, quia, quoniam, Poet. pro 
07i, quod. 

Οὐ, seq. conson. e» seq. vo- 
cali cum spir. len. et οὐχ, 
seq. vocal. aspirat. adv. 
non, nequaquam. 

οὐδαμῶς, nequaquam. 'Th. ev, 
non. : 

οὐδὲ, neque, conjunct. ex ey, 
non, et δὲ, vero. 

οὐδεὶς, ενὸς, ὃ, nullus, f. οὐδεροία, 
n. οὐδὲν: ex οὐδὲ, neque, €t 
εἷς, unus. 

οὐδέποτε, nunquam, adv.: ex 
οὐδὲ, neque, Ct πότε, ali- 
quando. 

οὐκέτι, non amplius: ex οὔκ, 
et ἔτει, adhuc. 

οὐκοῦν, nonne? igitur: €x ovx, 
et οὖν, ergo. Sed οὔκουν, non. 

Οὖλος, ev, inleger, sanus, mol- 
lis, tener ; etiam οὖλος, pro 
óAebs, Derniciosus: ab δλ- 
Apa. 


ab ὃς, quis, 


“ e e * * Duet" . vo 
Οστις, T$, ovt, gen. oyvioc, | Ovv, 1gttur, itaque, ergo, con- 


$cT»05, &C. quis, quisnam, 


quicunque; qui, que, quod : οὕνεκα, et οὕνεκ᾽, 


ab ὃς, qui, et τὶς. 
'OcQus, vos, ἡ, Iumbus, 
Angl. /Ae flank. 


ilia - 


junct. 
- ὦ 
pro οὐ ἐνεκῶν 
cujus rei gratiá, propter, 
quoniam. 
οὐρὰ, ὥς, ἡ, cauda. 


OY 


Οὐρανὸς, οὗ, o, ccelum, aér, pa- 
latum. 
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perf. pass. ὦψαι, verbi ὅπ- 
τομαι, Video. 


οὖς, ὠτὸς, τὸ, auris, in pl. τὼ, |"Oxjey, ev, τὸ, opsonium, quic- 


ὦτα, aures. 

οὔτε, et οὔτ᾽, ut et οὐθ᾽, neque: 
ex οὐ, et τὲ, que. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, hic, hcec, 
hoc. Vide Gram. 

οὕτω, Ct οὕτως, Seq. vocali, 
sic. Th. οὗτος, hic. 

οὐχιὲ, nonne? item Attice,zoz, 
adv. "Th. οὐ. 

'O2sAa, debeo, reus sum, f. 
ὀφειλήσω. Ρ. ὠφείληκα. 

ὄφελον, ες, ε, ἃ. 2. verbi ὀφείλω, 
debeo. Et usurpatur ut ad- 
verb. optandi cum εἴθε, ui- 
nam. 

ὄφελος, tos, vb, ulililas, usus : 
ab ὀφέλλω, juvo. 

99022025, οὔ, o, oculus. 
ὄπτομαι, video. 

"OQis, «os, et eus, o, serpens, 
nom. pl. ὄφιες, ὄφεις, ὄφις. 

ὄφλημα, «τος, τὸ, debilum. ΤῊ. 
ὀφείλω, debeo. 

"OQez, et ὄφρ᾽, ut, quo, adv. 
Poét. pro ὕω, ὅπως. 

᾿Οφρὺς, Vos, ἡ, supercilium. 

ὀχεὺς, ἔος, ὃ, relinaculum, vec- 
lis: in pl.éxzsz Ion.: ab 
ἔχω, Leneo. 

ὀχέω, T. ὅσω, veho, porto. Th. 
0x05, CUTTUS. 

ὄχημα, T0, τὸ, vehiculum : ab 
ὀχέω, veho. 


ΤΗ. 


'Ox 23s, οὗ, o, lurba, motus mul- 
25 ^06, 07, 0, p 


titudo, populus. 
ὀχυρὸς, munitus firmus. 


quid cum pane comedimus, 
piscis. 

ὀψοποιὸς, οὗ, ὁ καὶ ἡ, opsonia ap- 
parans, conditor : ex ὄψον, 
et ποιέω. 


II, 
ΠΑΡΑ, ὥς, ὦ, Dor. pro zz, 
fons. 
παγὶς, ides, ἡ, decipulum: 


Angl. a trap. Th. zzy»»2. 
πάθος, τος, ους, τὸ, affectus, ca- 
lamitas: ἃ πάσχω, patior. 
παιδαγωγὸς, οὗ, ὃ, peedagogus, 
puerorum custos: ex παῖς, 
puer, et Zyz, duco. 

παιδεία, ας, ἡ, inslitulio, doc- 
trina. Th. zziz. 

παιδεύω, erudio, doceo, f. sica. 

"perf. σεπαίδευκα. Th. παῖς, 
puer. 

παιδίον, ον, τὸ, infans, pueru- 
lus, puellus, dimin. a παῖς, 
παιδὸς, ὁ, puer. 

παιδοτρίξης,ου, ὁ, ludimagister: 
ex παῖς, puer, et a. 2. ver- 
bi τρίξω. tero. 

Παίζω, more puerorum lusito, 
ludo, salto, f£: παίξω, ct σω. 
Ρ. πέπαιχα. 

παιήων, 0766, ὃ, idem quod 
ποιῶν, ὥνος, ἡ, Apollo, Deus 
medicine. 


ὄψις, suc, ἡ, vulas .facies, con-|Ylais, καιδὸς, ὁ, m, puer, vel 


spectus, vis 


a. 2. sing.| 


puella, servus, filtus. 


Il A 


παίσδω, Dor. pro παίζω, quod 

vide. 
ἕω, T. αἰσω. p. euxa, percu- 

t0, ferio, pulso. 

Πάλαι, adv. o[i'n, quondam. 

παλαιὸς, ὦ, ὃν, anliquus, a, um, 
vetus. Th. πάλαι, olim, 
adv. 

παλαισμοσύνη, 16, ἡ, idem quod 
πώλη, lucta. 

πωλαίστρα, «s, ἡ, palestra, 
lucta, luctce locus. 'Th. z- 
22, lucta. 

Παλαίῷατος, ev, ὁ, Palcephatus, 
nom. propr. 

παλαίω, luctor, f. παλαίσω. 
p. πεπέλαικα' ἃ πάλη, luc- 
ta. 

παλάμαιςι, manibus, dat. pl. 
lon. a 

Παλάμη, ἡς, ἡ, manus, pal- 
ma. 

IlZ2Aa, zc, ἡ, lucta. 
Πάλιν, adv. iterum, rursus. 
Πάλλω, vibro, agito, quatio, 
sortior, f. «A2. p. aAx«. 
πάμπολυς, παρμπέλλη, ποίριπο- 
A^»,gen. παρμπόλλου, permul- 
lus: ex πᾶς, omnis, et πο- 
Avs, multus. 

Πὰν, ἸΠανὸς, o, Pan, pastorum 
Deus. 

παντοδαπὸς, οὔ, ey omni solo, 
omnigenus: ex πᾶς, et δά- 
πέδον, solum. 

παντοῖος, οὐ, omnigenus varius. 
Th. πᾶς, omnis. 

πάνυ, adv. omnino. ΤῊ. πᾶς, 
omnis. 

waweravo, adv. postremum. | 


68 


ILA 


πανύστατος, ἡ, ov, osiremus. 

Πάπῦρος, ov, o, ἡ, Papyrus. 

Παρὼ, prep. cum gen. a. αὖ; 
Angl. from: cum dat. a- 
fud; cum acc. at, beside, 
or near. In compositione 
valet trans, preter, apud. 

παραδάλλω, objicio, trado; ex 
παρὼ, et βάλλω, jacio. 

παραγίνομιαι, advenio, perve- 
nio: eX παρὰ, et yivopui, 
sum, fio. 

παραδίδωμι, lrado, f. παραδώ- 
cu. p. παραδέδωκα, "lh. ài- 
δωμι, do. 

παράδοξος, ον, o, ἡ, Drceler opi- 
nionem, inopinatus. Th. 
δοκέω, videor. 

παροινέω, à, admoneo, hortor : 
eX παρὰ, et αἰνέω, laudo. 
ΤῊ. αἶνος, laus. 

παρακαθίζω, sedere facio, f. 
ἔσω. perf. παρακεκοαθικα" ex 
παρὰ, et κωθίζω, sedere 
facio: quod ex κατὼ, et 
Qu. 

παρακωλέω, d, TOSO, DrTeECOT, 
obsecro, f.íca. p. παρακέ- 
κληκα. Th. καλέω, voco. 

παραλαμθάνω, accipio, assuimo, 
adduco: ex παρὼ, et λαμ- 
ξενω, capio. 

παραλείπω, prcelermillo, ο- 
millo, silentio preetereo : 
ex wage, €t λείπω, lin- 
quo. 

παραλογίζομαι, argumentando, 
vel supputando fallo ; Angl. 
to make a fulse account, to 
overcharge, f. ἰσομεαι" ex 


ΠΑ 
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παρὰ, perperam, et λογίζο- παρεστὼς, ῶτος, adslans, quipra. 


μαι. ΤῊ, λέγω, dico. 

παραρένω, permameo; ex ze- 
ge, et μένω, maneo. 

mA petty Ücoguots, οὔροωι, COnSolor, 
hortor: ex παρὼ, et μουϑέο- 
puni, dico. ΤΉ. μῦθος, ver- 
bum. 

παραπέμπω, E. ψω. preetermit- 
to. ,dimitto, transmitto. 'Th. 
πέμπω, mitto. 

παρώσϊτος, ev, ὁ, parasitus. Th. 
σῖτος, frumentum. 

παρασκευώζω, preeparo, appa- 
70, COmpono; ex παρὼ, et 
σκευάζω, paro. "Th. σκεῦος, 
$05, τὸ, VaS. 

παρατάττω, Vl -ὥσσω, in acie 
colloco, aciem instruo : ex 
παρὰ, €t τάσσω, Vel -ττω, 
ordino. 

παρωτείνω, produco, extendo, 
prorogo, detineo. Th. τεί- 
ve, tendo. 

παρατίθημοι, appono, propono, 
commendo: ex eed, et τί- 
θημεε, Dono. 

παρεγγυάω, d, f. cu, Der ma- 
nus trado, adhortor, jubeo, 
nunlio : ab ἐ ἐγγυάω, in ma- 
nus trado. "Th. ἐγγύη, spon- 
sio. 

Παρειῶ, ὥς, ἡ, gena, maailla. 

meia, adsum: ex παρὼ, et 
sip, Sum. 

παρελαύνω, preteragito, ave- 
ho, preeterveho. ΤῊ. ἐλαύ- 
γώ, agito. 

παρέρχομαι, preeterco, progre- 
dior. "Th. ἔρχομαι, eo. 


sto est, perf. part. act. con- 
tracte pro παρεστηκὼς, ὅτος, 
verbi παρίστημι, quod vide. 

παρευθὺς, statim: idem quod 
εὐθύς, 

παρέχω, exhibeo, prcebeo, f. 
παρέξω, vel παρασχήσω. P. 
παρέσχηκα᾽ X παρὼ, Ct ἔχω, 
habeo. 

παρθέμενος, apponens, Poét. 
seu Ion. pro παραθέμενος, 
a. 2. part. m. verbi z«ez- 
τίθημι, appono. ΤῊ. τίθημι, 
pono. 

Παρθένος, ου, ἡ, virgo. 

IIzedes, ovy, o, Parthus, nom. 
gentile. 

Πάρις, δος, ὁ, Paris, Priami 
filius. 

παρίστηροι, SISLO in edic pro- 
duco, exhibeo, f. παραστήσω. 
Ρ: παρέστηκε" ex TrApd, et 
ἵστημοει, Sto. 

Παρμενίων, avos, o, Parmenio, 
nom. propr. 

παροδος, ου, ἡ, aditus, trans- 
ius: ἐν παρόδῳ, i in transitu : 
ex παρὸὶ, et oec, οὗ, ἡ, via. 

παροικέω, 2, commoror, habi- 
to, f.i ἥσω. p. παρῴκηκα eX 
παρὼ, et οἰκέω, habito. ΤῊ, 
οἶκος, domus. 

παροιμίᾳ, us, ἡ, proverlium : : 
ex Tp, apud, et οἴη, seu 
οἶμος, ου, 0, ἡ, via. 

παροροόω, limis oculis aspicio, 
contemno, necligo: ex ma- 
ez, et ὁράω, video. 


Ilzeges, ov, ἡ, Paros, una 


ΠΕ f; 
ex Cycladibus in mari /E- 
gao. 

Πᾶς, πᾶσα, πᾶν, gen. παντὸς, 
πάσης, παντὸς, OThis, € 5. ἰο- 
tus. 

παστὸς, οὔ, COnSpersus; item 
subst. thalamus: a πώτσω, 

. conspergo. 

πάσχω, patior, afficior, f. m. 
πείσοροοε, T a. πείθω. 2.2. 

7 ἔπαθον. a. 2. infin. παθεῖν. 

. 8. 2. particip. παθὼν. perf. 

j act. πεπάθηκα. p.m. σέ- 
πονθα. 

τρτώσσω, perculio, f. £o, 
τεσ OUT OL IL. 

Ildzis, calco, protero, ἴ, ήσω. 

σεποώτηκα, 

Πατὰρ, ἔρος, per Sync. πατρὸς, 
o, pater. 

πατρὶς, ἕδος, ἡ, patria. ΤΠ. 
πατὴρ, pater. 

IIz$2, cessare facio, f. παύσω, 
P- πέπαυκω. ἴῃ v.m. (6580, 
desino, quiesco. 

IlzQía, ss, ἢ, Penus. 

IléQez, ov, 4, nomen urbis. 

πώχύνω, pinguefacio, f. υνῶ. p. 
πεπάχυγξω. 

πέδιλον, ον, τὸ, calceus, talare. 

πεδίον, ov, vó,campus ,planities: 
a πέδον, solum. 

Πέζα, ws, ἡ, malleolus, seu 
planta. pedis. 

πέζαρχος, ov, 0, peditum prce- 
fectus: ex πέζα, et ἄρχων, 
princeps. 

πεζικὸν, οὔ, τὸ, peditatus, exer- 
citus ἐογγθείγὶδ: ἃ 

πεζικὺς, οὔ, pedestris. πεζικὴ δύ- 
γώμις, Deditalus, pedestris 


0 ΠΕ 


exercitus. ΤῊ, πέζα, planta 
pedis. 

πειθὼ, ὁος, οὖς, ἡ, suada, suade- 
ἰα: ἃ 

πείθω, persuadeo, f. πείσω. 
perf. πέπεικα. — pres. m. 
πείθομαι, assentior; item 
cum dat. ofedio, pareo, 
credo. 

IIc/vz, us, à, fames. 

πεινώω, f. dco, veléco. p.s- 

: : 

σπείνακα, esurio. 

Πεῖρω, wc, 4, conatus, incep- 
tum, experimentum. 


P. πειρώω, 2, et πειροίομαι, QA, 


conor, mitor, f. ἔσω, vel 
ἥσω. p. πεπείρωκα. "Th. πεῖ- 
ez, experimentum. 

Πείρω, transadigo, transfodio, 

. περῶ. p- πέπαρπα. 

Πέλαγος, £05, ους, τὸ, Pelagus, 
mare. 

ILazs, adv. prope. 

TAG, ἐς, 7, columba. 

Πέλεκυς, eus, o, securis, bipen- 
nis. 

πέλεν, Ion. pro ἔπελεν. 

Πελίας ov, o, Pelias, n. pr. 

Πέλοψ, omo, ὁ, Pelops, nom. 
propr. 

πελταστὴς, οὗ, o, pellasta, pel- 
tatus : ἃ 

Πέλτη, "e, τ, pelta, scutum 
brevius. 

Πέλω, et z£Aopzi, sum. 

πέμμα, «Tog, τὸ, COClUTQ, COC- 
tum aliquid, genus quod- 
dam placente : ἃ mima, 
coquo. 

Πέμπω, mitto, dimitto, f. Xa. 
Ρ. πέπεμφα. 


ndash 
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πένης) τος, o, qui labore vic- 
tum querit, pauper : a πέ- 
oput laboro, egeo. 

Ios, $5, τὸ, luctus, moror. 


πενία, ας, 4, et lon. ἡ, we, 
pauperías: ἃ πένης, pau- 
per. — 'Th. πένοροαι, labo- 
TO. 


Πέντε, quinque. 

πεντήκοντα, quinquaginta : 8 
πῆτε, quinque. 

πέπειρος, oy, ὃ, d, maturus, 
mitis. Th. πίπτω, coquo. 

Πέπλος, ov, ὃ, et πέπλον, 02, τὸ, 
peplus, -um ; vestis mulie- 
bris. 

πέπωκω, bibi, perf. act. verbi 
πίνω, bibo. 

Ilse, particula, quiz aliis o- 
rationis partibus annecti 
solet, et plerumque sig- 
nificat Angl. /o wit, al- 


though. 

περαίνω, ἔ, ανῶ, p. exa, fi- 
nio, efficio. ΤῊ. πέρας, 7}- 
nis. 


IIsgzo, transeo, supero, f. éco 
et ἥσω. 

Περδίκκας, ον, 6, Perdiccas, 
nom. propr. 

Πέρδιξ, ἱκος, δ, ἡ, 
avis. 

Περὶ, prapp. cum gen. de, a- 
bout, concerning: cum acc. 
circa, circum. In composi- 
tione sepe auget significa- 
tionem. 

περισάώλλω, circumdo, cingo, 
amicio : €X περὶ, circum, et 
βάλλω, jacio. 

π:ιριγίγνομειε, supersum, potior, 


perdix, 
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adipiscor, salvus. evado : 
eyinyvoponti. 


περιελαύνω, cogo, abigo. ΤῊ. 
ἐλωύνω, quod vide. 
περιέρχομαι, circumeo. ΤῊ. 


ἔρχομαι, venio. 

περιέχω, occupo, contineo, cir- 
cumdo,cingo. ΤῊ. ἔχω, ha- 
beo. 

Περίλλος, ov, ὁ, Perillus, nom. 
propr. 

περιμένω, exspecto. 
maneo. 

περιουσία, ὡς» ἥ, abundantia, 
frestantia: ἃ περίεεει. ΤῊ, 

3 Y 

sip, sum. 

περιπλέκω, circumligo, circum- 
plector : ex περὶ, et πλέκω, 
necto. 

περιπόθητος, ov, ὁ καὶ ἡ, deside- 
ratus, desiderabilis. ΤῊ, 
ποθέω, desidero. 

περιπτύσσωῳ, complector, f.£o: 
ex περὶ, circum, €t πτύσσω, 
flico. 

περίσαμος, Dor. pro περίσημος, 
ου, ὅ, ἡ, insignis; insignitus, 
notatus: ex περὶ, et σήρεω, 
signum. 

περισσὸς, et Att. περιττὸς, ἡ, ὃν, 
ercellens, item redundans. 
Th. περί. 

περισσῶς, adv. amplius : a πε- 
ξισσός. 

Περιστερὼ,, ὥς, 4, columba. 

περιττὸς, οὔ, &c. vide in περισ- 
σός. 

Περσεφόνη, us, ἡ, Proserpina, 
filia Jovis et Cereris. 

πεσὼν, ὄντος, QUi cecidit, a.2. 
part. act. a πίπτω, cado. 


"Th. μένω, 
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Πέτομαι, πέταριαι, Cb πότώομοαι, 
νοίο, -α5. 

πέτρω, δίς. PR petra, rupes. 

πεφιλαμένος, Dor. pro πεφι- 
λημένος, ἡ, o», amatus, perf. 
part. pass. verbi φιλέω, 
quod vide. 

IIwyh, 96, $, fons scatebra. 

ΙΠηγνύω, vpi, et πήσσω, seu 
πήττω, compingo, cogo, con- 
crescere facio, figo, f.£». 
in v. m. rigeo ; item /ice- 
T60. 

Πηδάω, salio, salto, f.4co. p. 
πεπήδηκα. 

ἹΠηλείων, ονος, et ὠνος, o, ᾿εἰϊ- 
des, Pelei filius, Achilles. 
πηλίκος, ἡ, ον, QUantus, a, um? 

Angl. of what sive?  'Th. 
ἡλίρος, Qquanius, citra in- 
terrogationem. . Idem fit 
in πόσος, ὅσος, quantus. «eios, 
οἷος, qualis. πότε, ὅτε, quan- 
do. ποῦ, οὗ, ubi. πόθεν, ὅθεν, 
unde. πὼς, ὡς, quomodo,&c. 
IlaA(ov, ov, τὸ, Pelion, mons 
"Thessaliae. 
Πήρα, «c, ἡ, pera, saccus. 
TIzxvs, εως, o, cubitus, ulna. 
ILsgiz, es, et Ion. Πιερίη, ws, 
ἡ, Pieria, regio Macedo- 
nia. 
Πικρὸς, ἃ, ὃν, amarus. 
πικρῶς, adv. amare : 
rigidly POL πικρός. 
πινακὶς, idos, ἡ, tabella: ἃ 
Ilo, axes, ὁ, tabula, libellus, 
index. 
IlóOmgos, ov, ὁ, 
poeta. 
Tlive, Libo, imperf. ἔπενον. f. 


Angl. 


Pindarus, 
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πώσω. p. πέπωκα. (tanquam 
ἃ πόω.) Vide Gram. 

πιπράσκω, vendo, venundo, f. 
πράσω. p.mempganxm. Th. 
περάω, vendo. 

ILz2,cado, procido, f.zvaco. 
a. 2. ἔπεσον. et perf. πέπτω- 
xa. (tanquama πτόω.) Vide 
Gram. 

πιστεύω, Credo, f.svco. p. πε- 
πίστευκα. ΤῊ. πείθω, per- 
sucdeo. 

πίστις, εως, ἡ, fides, persuasio, 
probalio. — Th. πείθω, per- 
suadeo. 

πιστόω, fidem facio, et exigo, 
confirmo, stabilio, f. ὥώσω. 
p. πεπίστωκα᾽ ἃ πίστις, fi- 
des. Th. ze, persua- 
deo. 

σίω, inusitat. pro zi», bilo. 
Est et a. 2. sub. act. verbi 
πίνω, f. πώσω. ἃ, 2. ἔπιον. 

Ilio», ovos, o, 9, pinguis, obe- 
sus. 

Πλάζω, errare facio, f. πλώγ- 
£e. p. χα. 

πλαίσιον, oy, τὸ, laleris forma, 
vel forma in quá lateres 
formantur : 4. a πλάσσω, 

formo. 

πλανώω, errare fucio, f. ἥσω. 
Ρ. πεπλοίνηκα. qih: TA, 
error. 

πλώνος, ον, ὁ, ἡ, seduclor, im- 
poslor: ἃ πλάνη, error. 

IIAzzeo, et -ττώω, fino, illino, 
f.«Adew. p. πέπλακα. 

ἸΠλατὺς, ἕος, ὁ, latus, amplus. 
ἴῃ Εὶ α. πλατεῖα. dn m. g. 
“πλατύ, 


— 


I1A 

πλεῖστος, ἡ, ον, plurimus, a, 
um, superl. ἃ πολὺς, mul- 
tus; Comp. πλείων, et πλέ- 
ων, 

πλείων, ονος, ὁ, *, major, am- 
flor, compar. ἃ πολὺς, 
multus. 

πλεκτένη, 25, 4), Dlexus, cincin- 
nus, cirri, flagella polypo- 
dis: ἃ πλέκω, plico. 

Πλέκω, plico, neceo, texo. f.£o. 
p. πεσλεχω. 

Πλέω, navigo, ἴ. πλεύσω. p. πΈ- 
σλευκα. 

πλέων, pro πλείων, quod vide. 

πληγὴ, ἧς, ἡ, plaga, ictus, vul- 
»Hus: à p.m. πέπληγώ, ver- 
bi πλήσσω, percutio. 


πλῆθος, tog, τὸ, multitudo, 
vulgus, plebs. "Th. πλέος, 
plenus. 


πλήθω, impleo, inundo, f. πλή- 
os. perf. act. πέπληκα. ΤῊ. 
πλέος, plenus. 

Πλὴν, adv. preeterquam, prce- 
ter, cum gen. sed, sed tan- 
tum, iamen, ceterum, &c. 

Jm ὁ ͵ 
πληρόω, à, impleo, f. ὥσω, sup- 
plebo: Ῥ.πεπλήρωκα. ΤῊ, 
πλέος, plenus. 

πλησίον, adv. prope: a 

πλησίος, ie, ον, propinquus, a, 
um. Th. πέλας, prope. 

Πλήσσω, Seu -ττῶ, fpercutio, 
vulnero, f£. £o. p. πέπληχα. 
a.9. ἔπληγον, et ἔπλαγον. 

πλοῖον, o», τὸ, navigium : ἃ 
πλέω, navigo. 

πλόος, οὖς, ὁ, ED. cov, οὔ, navi- 
gatio, cursus navis. Th. 
πλέω, navigo. 


- 
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πλούσιος, ev, dives, lucuples. 
Th. πλοῦτος, divitias. 

Πλούταρχιος, 09,0, Plutarchus, 
nom. propr. 

Πλούτευς, to;, lon. ῆος, Pluto. 

πλουτέω, Q, dives sum, f. 4c. 
p.m. πεπλούτηκα. ΤῊ. πλοῦ- 
τος. 

Πλοῦτος, ον, o, divitice, Plutus. 

Πλούτων, «vos, o, Pluto. 

πνείω, Poét. pro πνέω, spiro. 

πνεῦμεω, τος, τὸ, Ventus, spiri- 
tus : ἃ πνίω, spiro. 

Πνέω, flo, spiro, f. πνεύσω. p. 
77 VEU, 

Πνῖίγω, suffoco, strangulo, 
£u. perf. πέπνεχα. 

ποδώκης, τος, 0, ἡ, pedibus ce- 
ler: ex ποῦς, ποδὸς, pes, et 
ὠκὺς, celer. 

ποδωκία, ws, lon. ποδωκέῃ, us, 
ἡ, bedum pernicitas. 

ποθ᾿, sequente aspir. pro ποτὲ; 
aliquando. 

πόθεν, unde? adv. interroga- 
tivum : ab ὅθεν, unde, inde- 
finit. Th. ὃς, qui. 

πόθευντι, Dor. pro ποθέουσι, 3 
pl. pres. ind. a 

ποθέω, desidero, expecto, amo, 
f. ἥσω, et tro. ΤῊ. πόθος, ov, 
o, desiderium. 

Ilébfes, ov, o, amor, desideri- 
um. 

ποῖ, quo, quorsum ? ab inde- 
fin. οἷ, quo; etiam aliquo. 
Th. ὃς, qui. 

Ποιέω, facio, creo, f. ἥσω. p. 
πεποίήκα. 

ποίη, "s, lon. pro πόα, ας, », 
herba. 


£f. 
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πο í 


ποιητὴς, οὔ, ὁ, poéta: ἃ moto, 
facio. 

Ποιμὴν, ἔνος, o, pastor. 

ποῖος, οἷα, oiov, qualis, e. 

πολεμέίω, à, bello, preelior, f. 
ἥσω. p. πεπολέροηκο, "Ehe 
πόλεμος, bellum. 

πολεμικὸς, οὔ, bellicus, bellico- 
Sus: ἃ πόλεμος, bellum. 

πολέμιος, ov, hostis, inimicus. 

IIoAuoc, ov, et Lon. eio, ὃ, bel- 
lum. 

πολιορκέω, urbem obsideo, et 
cingo obsidione : ex πόλις, 
urbs, et ἕρκος, septum. ΤῊ. 
eigya, includo. 

Ilo, οὔ, canus, albus. 

Πόλις, εῶως, ἡ, urbis, civitas. 

πολίτης,ον, ὃ, Civis. ΤΉ, πόλις, 
εῶς, 1, urbs. 

πολλὼ, nom. pl. n. g. vel adv. 
pro πολὺ, multum. Th. z«- 
Ave, multus. 

πολλώκις, adv. Scepe. 
λὺς, multus. 

ἸΠόλτυς, vos, ὁ, Poltys, nom. 
propr. 

πολὺ, multum, n. g. vel ad- 
verb. valde, diu. Sic et in 
pl. τὰ zoA22,multum, val- 
de: ἃ πολύς. 

Πολυδεύκης, Pollux,nom.propr. 
frater Castoris. 

πολύκλαυστος, ov, multum de- 
fletus: ex πολὺ, et κλαίω, 
Jleo, £. κλαύσω. 

πολυόμματος,ου, ὃ καὶ ἡ, multos 
habens oculos: ex πολὺς, 
multus, et ὄμμα, oculus. 
'Th. ὅπτομαι, video. 

πολύπους, οδος, multipes 5 item 


Th. σο- 
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polypus piscis, a multitu- 
dine pedum dictus: ex πο- 
λὺς, multus, et ποῦς, pes. 

Πολὺς, πολλὴ, πολὺ, multus, a, 
um; in comp. πλείων, Su- 
perl. πλεῖστος. 

πόμα, CTOg, τὸ, folus. 
πίνω, bibo. 

πομπεύω, ἔ, εὕσω, transmitto, 
transveho, pompam duco : ἃ 

opm, ἧς, ἡ, missio, pompa. 
Th. πέμπω, mitto. 

πονέω, &, laboro, tolero, f. 
ἥσω, et éco. Th: πένορεαι, 
facio. 

πονηρὸς, dà, ὃν, malus, malig- 
nus, improbus, scelestus, 
male se habens. 

πονηρῶς, male: a praeced. 

Πόντος, oy, o, Pontus, mare. 

πορεία, ας, ^, υἷα, iter: ἃ 
πόρος, transitus. ΤῊ. πεί- 
e^, transadigo, p.m. πέπο- 
ez. 

πορεύω, ire facio, ἴ. εὐσω. p. 
πεπόρευπα. ἴῃ med. eo, pro- 
ficiscor : ἃ πόρος, transitus. 
Th: πείρω, transadigo, p: 
ni. πέπορα. 

πορθμεῖον, ου, τὸ, fretum, et 
navis quá fretum  trajici- 
tur: a πορθμὸς, fretum. 

πορθμεὺς, € £06, ὁ , portitor: a 

πορθμεύω, f. suco, trajicio. 

πορθμοίον, oy, τὸ, "merces qua 
pro trajectu freti persol- 
vitur, naulum ; Angl. the 
fare; interdum — ipsum 
navigium : ἃ πορθμὸς, fre- 
dum? 'Th. πείρω, transadi- 

c0, 


o 


'Th. 
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πορθμὸς, οὔ, ὁ, fretum, tra- 
7εοίως : ἃ πείρω, transadi- 
go. 

Πορτις, 505, ὁ, ἡ, vitulus, ju- 
vencus, aut vitula, juven- 
ca. 

IlegQvez, ὥς, n, purpura. 

srogQ veis, (dog, ἡ, purpurea 
vestis: ἃ πορφύρω, purpu- 
ra. 

ΠΠοσειδὼν, ὥνος, ὃ, Neptunus, 
Deus maris. 

πόσις, i0, vel &9c, 0, maritus. 
Th. πίνω, Lilo. 

πόσος, 4, o», quantus, quotus : ? 
πόσου, quanti : ? ΤΠ, ὅσος, 
quantus, citra interrog. et 

70525, aliquantus, quidam. 

ἹΠοταροὺς, οὔ, o, fluvius. 

ποτὲ, aliquando. Sed πότε, 
quando ? 

Πότερος, uter ? 

ποτήριον, oy, τὸ, poculum, ca- 
liv: ἃ πίνω, Libo. 

ποτὶ, Dor. pro πρός. 

πότος, ov, 5, polatio, potus. 
Th. ziv», bibo. 

ποῦ, εὐ Ὁ adv. Est. et dictio 
enclitica. "Vide ad p. 35. 
n. 2. 

Iloe, ποδὸς, o, pes. 

πρᾶγμω, eros, τὸ, negotium, 
res, opus, administratio 
reipub. a perf. pass. σέ- 
σπρώγρωι, Verbi πρώσσω, fa- 
cio. 

ze2», Dor. pro πρώην, nuper, 
antea. 

πρᾶξις, tus, ^, factum, actio, 
successus rerum. Th. zez- 
cw, facio. 
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IleZos, et πρῷος, ov, lenis, mitis, 
mansuetus. 

P 704, et -vrw, facio, ago, 

£. fo. p. χα. 

πρίπει, decet, cum dat. im- 
perf. ὦ ἐπρέπε. part. praes. τὸ 
πρίπον, decorum ; praes. inf. 
πρέπειν" a 

Πρέπω, decorus sum, conspi- 
cuus sum, excello. 

πρεσφεύω, legatione fungor; 
item senior sum, f. tvca. p. 
vem pio ocu ax a πρέσους, $c- 
ner, legatus. 

Πρέσους, sic, v, genit. vos, et 
Att. εως, &C. semer; item 
legatus. 

Ileizgzs, emo. 

Πρὶν, priusquam, regit inf. et 
ind. Sepe post ponitur 4 
ut πρὶν ἢ κατοικεῖν, ande: 
quam. habitaret. 

Πρὸ, ante, coram, pro, fre, 
regit gen. Angl. efore. 
προώγω, propago, deduco, in- 
cio, produco, f. προάξω. 

Tio ἄγω, duco. 

Igóezrov, ov, τὸ, Ovis, fecus; 
in pl. πρόσωτα. 

προδίδωροι, do prior, prodo, f. 
δώσω. Ρ. προδέ ἔδωκα. ΤΗ. 2. δί- 
dup, do. 

mvgolu eopezas, οὕμαε, alacri sum 
animo, promptus sum. 

πρόθυμος, 09, 0, 9, promptus. 

προθύμως, adv. prompte, ala- 
eri animo. Th. 3vuis, ani- 
mus. 

Qoia, adv. gratuito. 

προὶξ, donum, dos: 

T gola, 


Th. 


accus. 
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σπροκαλέομεαι, provoco: item 
hortor. 'Th. καλέω, voco. 

τροκατακλίνω, ante alios ac- 
cumbere facio. ΤῊ. κλίνω, 
reclino. 

προκαταλωμβάνω, preeoccupo, 
anticipo, amteverto: ex 
πρὸ, κατὼ, €t. Au odivo, Ca- 
pi. 

προκύπτω, inclinans me pro- 
pendeo, emineo, germino, 
ἅς. Th. κύπτω, pronus 
sum. 

προλείπω, relinquo. 
πω, linquo. 

πρόμαχος; ον, 0, ἡ, antesigna- 
nus, propugnator. ΤῊ. uz- 
xo^, pugno. 


Th. Az- 


προπέρμιπω, deduco. Th. πέμ- 
σώ, mitto. 
προπηδάέω, ὥ, f. ἥσω. perf. 


προπεπήδηκα, prosilio. ΤῊ. 
πηδάω, salio. 

σροπῖνω, propino, bibo; item 
poculo provoco: ex πρὸ, et 
σίνω, bibo. 

Πρὸς, cum gen. a, ab, ex; 
Angl. from: cum dat. ad, 
apud, usque ;. Angl. added 
to; cum acc. in, apud, ad, 
juxta, circiter ; Angl. to, 
with relation to. 

προσωγορεύω, compello, saluto, 
cognomimo, f. sce. preet. 
προσηγόρευκα. Th. ἀγορὼ, 

orum. 

meocciyo ad duco, f. £o. Ὁ προσ- 
ἥχα. ΤΠ, ἄγω, duco. 

πεοσαναπλώσσω, adfingo. Th. 
πλάσσω, fingo, quod vide. 

προσάπτω, alligo, appendo, aj- 


ΠΡ 


Jigo; in med, προσάπτομαι, 
leviter tango, attingo. Th. 
ἄπτω, necto. 

προσαρτάω, appendo. Th. ἀρ- 
τάω, ldem. 

προράλλω, adjicio. ΤῊ. βάλ- 
λω, jacio. | 

πρόσειμει, accedo: ab sip, eo, 
item insum, adsum : ab εἰ- 
pi, sum. ΤῊ. za. 

προσειπεῖν, alloqui, affari, a. 
2. inf. act. a προσέπω. Th. 
ἔπω, dico. 

προσεκτυφλόω, insuper erceeco. 
Th. τύφλος, ccecus. 

προσερωτάω, insuper interrogo. 
Th. ἐρωτέω. 

πρόσεστι, adest, additur, ac- 
cedit, 9 sing. praes. verbi 
πεόσειμει" ab iji, sum. 'Th. 
ἕω. 

προσέχω, adhibeo, scil. τὸν νοῦν, 
animum  adverlo, caveo; 
item oltempero, applico, 
appellor, permaneo. Th. 
ἔχω, habeo. : 

πρόσθεν, antea. 
te. 

προσθήκη, vs, n, additamentum : 
a προστίθημει, addo. "Th. τί- 
8041, Dono. 

προσίημει, admitto: ab fee, seu 
su. ΤῊ. ἕω, mitto. 

προσκυνέω, d, osculor, adoro, 
veneror, cum acc. et sepe 
dat. f. 4c. p. προσκεκύνηκα" 
ex πρὸς, et κυνέω, idem 
quod th. κύω, osculor. 

προσλαρδάνω, accipio preeter- 
ea, assumo, ercipio. Th. 
λαμφάνω, capio. 


Th. πρὸ, an- 


IIP 


προσόπτοροώ,, Gspicio, inlueor. 
Th. ὅπτοραι, video. 
προσπαίζω, ut προσπαίζω σοι, 
Jocor tecum: à παίζω, jo- 
cor,ludo. Th. παῖς, puer. 
προσπίπτω, accido, adorior. 
Th. πίπτω, cado. 
προστάώσσω, vel -vvo, mando, 


i 
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preecipio. Th. τώσσω, vel 
τώττω, Ordino. 
προστάτης, 2^ ὁ) palironus,| 


dux: ἃ προΐστημι, prceepono, 
freficio. Th. ἵστημι, sta- 
tuo. 

προστίθηροι, appono, f. προσθήσω. 
perf. προστέθεικω. ΤΉ, τίβη- 
pa, pono. 

προσφέρω, affero, conduco, f. 
προσοίσω. ἃ. 1. προσήνεγπκω. 
ΤΗ. φέρω, fero. | 

προσφὺς, Vez, adheerens, ἃ. 2. 
part. act. verbi πρόσφυμει," 
quod a 

προσφύω, agnasci facio, f. σω.] 
perf. προσπίφυκω, agnatus 


sum; item annerus sum, 
, 

adhereo. Th. Qv», nas- 
cor. 

πρόσωπον, oy, 70, facies: eX| 
^ r p 
a, oculus. ΤῊ. $zopo, π' 
video. 


προτάσσω, Vel -ττω, preestituo, 
antecolloco. "lh. vez». 

προτείνω, pretendo, distendo, 
propono. perf. προτέτακω. 
"Th. τείνω, tendo. 

πρότερον, adverbialiter, prius, 
potius: ἃ 

πρότερος, ov, Drior. 
anie. 


TT 


Th. 7g, IIre:02 2goc, 09, 
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IIgorteiAaos, ov, ὁ, Protesilaüs, 
nom. propr. 

προτιμοοίω, ὥ, f. τω, pluris fa- 
cio, preefero: ἃ τιμὴ, ho- 
nor. Th. zi», honoro. 

προτρέπω, cunciantem urgeo, 
adhortor, f.*qe. p. προτέ- 
τρεῷα. — "Th. τρέπω, verto. 

προτρέχω, Drcecurro,anteverto. 

ἢ. τρέχω, curro. 

προφέρω, profero, in medium 
affero. Th. φέρω, fero. 

προφήτης, ου, 6, propheta : ἃ 
φάω, dico. 


᾿ πρώην, adv. paulo ante, nu- 


per, quondam: 
mane. 

IIeoi, mane, adv. temporis. 

Πρωτεὺς, 65, o, Proteus, deus 
marinus. 

'πρῶτος, ἡ) ὃν, primus : “ἃ πρὸ, 
ante. 

Πτελέα, ac, ^, ulmus. — 

πτερόεις, ie alatus, celer : ἃ 

Πτερὸν, o2, τὸ, ala ; item pen- 
na. 

πτερόω, ὥ, f. ὥσω, alatum fa- 


a πρωὶ, 


cio, alas addo. ΤΉ. πτε- 
e» οὗ, τὸ, αἰα. 
πτέρυξ, υγός, ἡ, ala, ΤΉ. πτε- 


ρὸν, αἰα. 

πτερωτὺς, οὔ, ὃ, ^, alatus, pen- 
naius. 

πτήσσω, metu contrahor, ex- 
pavesco, fugio, me abscon- 
do; et active ferrefacio, 
f.£5. "Th. zveée, terrefa- 
cio. 

Pliocodorus 

nom. propr. 

R 


H 


IlroAguaioc, ov, ὁ, Ptolemceus. 

πτωχεύω, pauper sum, mendi- 
c0, f.s)cu. p. πεπτώχευκα" 
ἃ πτωχὸς, pauper. 

Πύθια, ὧν, Pythia, orum, i.e. 
Pythii ludi : à Ττύθιος, quod 
vide. 

Πύθιος, ov, ὁ, Pythius, cogno- 
men Apollinis. 

Πύκα, dense, spisse, accurate, 
prudenter. 

πυκάζω, denso, stipo, f. ἄσω. 
"Th. πύκα, dense. 

πυκινὸς, ἡ, ὃν, ldem quod πυκ- 
yos, creber, densus, spissus, 
prudens. "Th. πύκα, dense, 
adv. 

πυκτεύω, pugil sum, pugilem 

ago, f. svee. p. πεπύκτευκα" 
a 

πύκτης, 09, ὁ, pugil, qui pugno 
certat. ΤῊ. πὺξ, adv. pug- 
πο. 

Πύλη, "s, ^, porta. 

1Τυνθόνορεωι, Seu. πεύθομαι, au- 
dio, cognosco, fercontor, 
quero, f. πεύσομιαι, perf. 
pass. πέπυσμαι. ἃ. 2. m. 
ἐπυθόμην. 

πύξος, ου, 2 Luxus. 

Πῦρ, πυρὺς, τὸ, ignis. 
πυρπολέω, incendiis depopulo : 
ex πῦρ; et πολέω, versor. 
πυῤῥιχίζω, Pyrrhicam salto, 
seu armatus salto: a zvj- 
ῥίχη, sup. ὄρχησις, Pyrrhica, 
saltatio in armis, a Pyrrho 

autore. 

πώγων, «voc, o, barba. 

Πωλέω, vendo, imperf. ἐπώ- 
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P 


Atov, ovy. f. cu. p. πεπώλη- 
xoc. 

πώποτε, pro πότε, unquam adv. 
ab ὅτε, quando. 

Πῶρος, ov, o, luctus; item Po- 
rus, nom. propr. 

Πῶς, interrog. quomodo? qui ? 

quo pacto? &c. sed 
"a quodam nodo. 


E. 


"PABAOS, cv, ἡ, virga, bacil- 
lus. 

Ῥῴδιος, a, oy , facilis; in com- 
par. jov, facilior; superl. 
ῥῷστος, facillimus. 

ῥαδίως, adv. facile : a ῥάδιος. 

ἹῬΡαμβάκας, ov, ἡ, Rhambacas, 
nom. propr. 

ῥέεθρον, ov, τὸ, fluentum. ΤΉ. 
δέω, fluo. 

ῥεῦμα, «τος, τὸ, fluentum, un- 
da luctus; a few, fluo. 

ῥέω, dico: ab ἐρέω. 

uum, ατος, τὸ, verbum, res, 
factum,carmen,mandatum, 
sermo. ΤῊ. ῥέω, dico. 

ῥήτωρ, eges, o, orator, rhetor. 


Th. ῥέω, dico. 


Ῥίζα, v6, ἡ» radix. 


διζοτόμος, ov, ὁ καὶ ἡ, radicum 
sector, qui radices colligit : 
ex ifa, radiv, et τέμνω, 
seco. 

"Pi, et pie, ῥινὸς, ἡ, nasus. 


"Péva, 26, 2, lima. 
Ῥίπτω, ἔλψω. p.ejpiQa, projicio 


ZE 


Ῥόδιος, «, ον, Éhodius. 

ῥοδίνος, ἡ, ov, rosaceus. ΤΉ. po- 
δον, rosa. 

Ῥόδον, ov, τὸ, rOSG. 

ῥόος, οὖς, ὁ, fluxus : a ῥέω, fluo. 

ῥύοραι, traho, tueor, libero. 


Σ, 


ZA, tua, Dor. eX cis, ch, σὸν, 
iuus, a, um. ΤΉ. σύ. 
σαΐνω, TO0veo, caudam  mo- 


veo, (proprie de canibus | σεῦ, 


qui cauda ablandiuntur,) 
f. σανῶ. 

Σαίρω, scopis purgo, verro, f. 
ὠρῶ. perf. σέσωρκω. 

Σακαὶ, Sace, Scythize popu- 
li. 

Σανδώλον,ου,τὸ, sandalium , cal- 
ceamentum muliebre; Angl. 
a slipper. 


tria celeberrima. 


Σωρδανάπαλος, ow, ὁ, Sarda- | 
napalus, ultimus Assyrio- | 


rum rex. Vide ad p. 33. 
n. 10. 

Σὰρξ, σωρκὸς, 1; caro. 

Σατράπης, ov, ὁ, satrapa, pro- 
vincie preses; vox Per- 
sica. 

σαυτὸν, prO σεωυτὸν, teipsum ; 
ex σὺ, ἐμ, et αὐτὸς, ipse. 

Σξέννυμεε, et H4 E 2 extinguo, 
restinguo, comprimo, f. σϑε- 
σώ. perf. ἔσδεκω. 


σεωυτοῦ, ἧς, οὔ, et contracte 
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ΣΙ 


σαυτοῦ, ἧς, οὔ, lui ipsius, Ca- 
ret nominativo: composi- 
tum ex σέο, pro σοῦ, lui, et 
αὐτοῦ. 

σεῖο, et σέο, Ion. pro σοῦ, gen. 
a σὺ, ἐμ. 

Σειρὼ, ὥς, 4, catena, funis, li- 
nea. 

Xs», conculio, quatio, moveo, 
agito, i σείσω. Ρ. σέσεικω. 
perf. pass. σέσεισμεαι. 

Σέλινον, ου, τὸ, apium. 

Σεμέλη, "s, ἡ, Semele, mater 
Liberi, Cadmi filia. 

Dor. pro σοῦ, gen. a ev, 
tu. 

Σηκὸς, οὔ, ὁ, stabulum, fanum, 
templum. 

σημεοίνω, signum do, sign ifico, 
f. «νῶ. perf. σεσήμοωγκα. Th. 
COM, signum. 

σήμεαντρον, ου, τὸ, sigillum : 
σήμω, signum. 


a 


Σθένω, valeo, possum. 
Σάπφω, occ, ovs, Sappho, Poé-| 


Σιγώω, à, Laceo, sileo, f. ἥσω. 
p. σεσίγηκα. 
oig occ mn 

σιγὰ, ἧς, ἢ, Dor. σεγὼ, silenti- 
um, taciturnitas. 

Σίδηρος,. ου, ὃ, ferrum, ensis. 

᾿Σιδὼν, Gvos, ἡ, Sidon, nomen 
urbis Phoenicia. 

Σικελία, ὡς, M, Sicilia, 
gio. 

Σεκελίκος, ὦ, ov, Siculus. 

Σιμὸς, οὔ, ὁ, simus; pressis na- 
ribus. 

Xia, et eívouzi, noceo, leedo. 

Σιτάώλκος, ov, ὁ, Sitalcus, nom. 
propr. 

Xívos, ov, ὁ, frumentum, panis. 

R2 


re- 
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Σιωπάω, sileo, f. ἡ "- ἸἸσὸς, σὴ, cv, ἐ "ἃ σὺ 
x 3 » f 409, p. σεσιώ- | cos, σὴ, civ, luus, a, um: a σὺ, 


Zu, £u. 
M ^ t . . , * 
σιωπὴ, ἧς, ἡ, Silentium: ἃ σίω- σοφία, «c, et Ion. ss, ἡ, sa- 
zu. pientia. 'Th. σοφὸς, sapi- 
σκαφίδιον, ov, τὸ, linter, navigi-| ens. 
um: a σκάφη, scapha, quod cóQiemz, emos, τὸ, commentum ; 
a σκάπτω, [ραἴο.  . Angl. a trick: a 


Σκεδώω, exsüciQo, et σκεδούννυμει, Σοφὸς, ἡ, ὃν, sapiens. 
dissipo, dispergo, f. ὥσω. σπήλαιον, ov, τὸ, spelunca, spe- 
Ρ- ἐσκίδακω. | leum. ΤΉ. σπέος, εος, τὸ, 

Σκέλος, εος, τὸ, CTS, pes. specus, antrum. 

Σκέστομεαι, circumspicio, invi- Σπλάγχνον, ου, τὸ, viscus. τὼ, 
50, video, speculor, delibero,| σπλώγχνω, viscera, cor, je- 


f. xou. perf. ἔσκερμρεαι. cur, pulmones, affectus ma- 
Σκεῦος, $05, τὸ, vas, vasis; ulen-| — ternus, commiseratio. 
sile, instrumentum. σπουδάζω, sedulo ago, contendo, 


exsvoQóeos, ov, ὃ, ἢ, qui sarci-|  feslimo, serio ago, f. ἄσω. 
nas fert, liva, calo. 'Th.| perf. ἐσπούδακα ἃ cmevn, 


σκεῦος, vas. diligentia. 'Th. σπεύδω, fes- 
Σκηνὴ, ἧς, ἡ, scena, tabernacu-| — tino. 
lum, tentorium, compota!io, σπουδὴ, ἧς, ἡ, et Dor. σπουδὰ, 
actio scenica. festinatio: per Metaph. 
Σκήπτω, innitor, Àncumlo, ca-| | animi intentio, desiderium, 
do, ruo. studium, diligentia. ΤῊ. 
Xx, ὥς q,umbra. σπεύδω, festino. 
Σκέλουρ )ς, ου, ὁ, Scilurus, nom. στάδιος, iz, ον, firmus, a um, 
propr. stabilis: ab ἵσταμαι, εἰο. Sed 


exigua, salio, exulto, f. ἥσω. στάδιος, o9, ὁ, substant. et τὸ 
perf. ἐ ἐσκίρτηκα. Th. σκαίρω, ςάδιον, stadium, curriculum, 
salio. seu campus, ubi equestria 
σκοπίω, 0, speculor, considero, | vigent exercitia. 
f. 4o, p. ἐσκόπηκο:. Th. στασιώξω,͵ f. ἔσω, seditionem 


σκέπτομαι, circumspicio. ercito inter. — 'Th. ἵστημι, 
Σκότος, ov, ὁ, ΝΕΪ έος, τὸ, lene-| sislo. 

bre, caligo. στεναγμὸς, oU, ὁ » suspirium, ge- 
Σκύθης, ov, ὁ, Scytha, qui este| — mitus: ᾿ὰ στενώφω, ingemisco. 

Scythia. | Th. στένος, angustus. 
Σοξέω, abigo, ,expello, 60, ἔ, Στενὸς, οὔ, angustus, arctus. 

ἥσω. p. σετόφηκα. ᾿ στένω, ÍT. eva, gemo, deploro, 
Σόος, ov, salvus, incolumis, per-| — resono. — 'Th. στένος, angus- 


fectus. | tus. 
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ἥσω. perf. exa, et ἡκώ. 

Στέρνον, ov, lon. ow, τὸ, pec- 
tus. 

στεφωανίσκος, ov, ὁ, corolla: a 
στέφανος, corona. 

στίφανος, ov, ὃ, COTORQ. 
στέφω. 

στέφος, εος, τὸ, COTORG, Seu co- 
rolía: ἃ 

Στέφω, corono, redimio, f. xo. 
P- 9«. perf. pass. ἔστεμρεωι. 

Στηρίζω, firmiter statuo, con- 
Jirmo, stabilio, figo, f. £o. 
perf. ἐ ἐστήριχα. 

στιξὰς, δος, ἡ, slratum calca- 
tum, torus ex herbis aut fo- 
lis humi siratis. 

στολίζω, f. ica, vestio, afiparo: 
a στολὴ,δίοία, vestisobLionga. 
Th. στέλλω, mitto; item a- 
micio. 

Ecópa, A05, τὸ, 0$, Oris. 

στόμιον, ου, τὸ parvum 0$, dim. 
a στόμ, 0$, ΟΥ18. 

Στορίω, f. ἐσω, vel ἥσω, sterno. 
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Στιρίω, privo, orbo, f. ire, et | στρατιώτης, ov, o, miles. 


EI 
Th. 


στρατὸς, exercitus. 
στρατόπεδον, oy, τὸ, οαδέγα, ex- 
ercilus: ex στρωτὸς, exer- 
citus, et πέδον, solum, cam- 
pus. 
Στρέφω, verto, torqueo, .flecto, 
L στρέψω. p. ἔστρεφα. 
στρουθίον ου, τὸ, passerculus, di- 
minut. à στρουθὸς, passer. 
στυγερὸς, ἃ, ὃν, Lerribilis, {τῖ8- 
lis, gravis. Th. στυγέω. 
στυγνὸς, ^, ὃν, odiosus, invisus, 
tristis. Th. στυγέω. 
Zw, et Dor. τὸ, ἐμ, in gen. 
σοῦ, &c. Hinc. σὺς, tuus. 
CU'y-yUoitz4, CORVersor, conve- 
nio, co&0. ΤῊ. ysivepzas. 
συγγινώσκω, COgQ0SCO, igh0SCO; 
Angl. £o pardon. aor. 2. 
act. συνέγνων. [quasi ἃ cvy- 
y'épi] in imperat. συγγνῶ- 
0r Angl. ercuse: ex σὺν, 
et γινώσκω. 

συγκαλέω, d, SU τ-έορεχε, οὔροωι, 
convoco. "Th. καλέω, voco. 


στρώτευμω, x dn , τὸ, exercitus Li συγκαλύπτω, cooperio, acculto. 


a στρατεύω. 
exercitus. 
στρατεύω, educo, in med, ez- 

ercilum | in expeditionem, 


milito, f. svea. P- ἐστρώ- 
.Tivx«. ΤΉ, στρατὸς, exer- 
citus. 


στρατηγὸς, οὔ, o, prcafecius 
mililie, dux, pretor: ex 
στρατὸς, exercitus, €t ἄγω, 
duco. 

στρατιὼ, ἄς, ἡ, ldem ac th. 
στρατὸς, exercitus. 


Th. στρατὸς, I 


Th. καλύπτω, tego. 
συγπκωτασπείω, una convello. 
"Eh? em dg, ἕξ, ὥσω. 
συγκλάω, confringo, f. éco: a 
κλάω, frango. 
συγχαίρω, gratulor, cum dat. 


a. 2. imperat. pass. συγ- 
χώρηθι. — Th. χαίρω, gau- 
deo. 

συγχωρέω, concedo, ignosco, 


assentior, indulgeo, ἢ, 47a 
ex σὺν, et χωρέω, €0, QCC6- 
do. 
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συλλαμβάνω, comprehendo, É 
συλλήψομαι, p. Att. συνεί- 
ληφα ex c)» et A«uodya, 
capio. 

συμθαίνω, evenio, contingo, ac- 
cido. ΤῊ. βαίνω, eo. 

συμθουλεύω, simul consulto, 
suadeo, consilium do: ex 
σὺν, et βουλεύω, consulto. 
"Th. βουλὴ, consilium. 

συμμαχίω, d, in bello sum so- 
c)us, socius sum pugne: 
ex σὺν, et μάχομαι, pug- 
n0. 

σύμριωχιος, 09, 0, 1; commilito, 
pugne socius: ἃ συμροώχιο- 
μαι, simul pugno. Th. e- 
xou, pugno. 

συμπλέω, una navigo, f. πλεύ- 
cu. Ὁ. συμπέπλευκω. ΤῊ. 
πλέω, navigo. 

συμπόσιον, οὐ, τὸ, οοπυϊυϊμηι, 
compotatio: ex σὺν, et πές 
ve, bibo, f. πώσω. p. πέπω- 
xc. 

συμφέρω, εἰς, εἰ, conduco, pro- 
sum: ex σὺν, et φέρω. f. 
οἴσω. 

συμφιλοσοῷεω, ὥ, unà philoso- 
phor: ex σὺν, et φΦιλοσοφέω, 
quod ex φίλος, et σόφος, sa- 
piens. 

συμφορὰ, ὥς, ἡ, collatio, con- 
gestio ; item casus, even- 
tus, plerumque fortuna ad- 
versa, calamitas : ex ei», et 
φέρω. 

σύμφορος, ov, ὁ, ἡ, utilis, ap- 
tus ; item comes: ex σὺν, et 
φέρω. 


σύμφωνος, eU, ὃ, ἡ, CORSORUS, 


o 


- 
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concors: ex σὺν, et φώνη, 
vor. : 

Σὺν, cum, praepos. regit dat. 

συνώγω, colligo, congrego ; ex 
σὺν, et ἄγω, duco. 

συνωνουγινώσκω, simul lego. Vide 
eLyot^y YO TIU. 

συνωντάώω, ὥ, 0ccurro, cum dat. 
f. co. p. συνήντηκω' eX σὺν, 
et avra», obvius fio. "Th. 
ἀντὶ, contra. 

συνώπτω, apto, necto, aggluti- 
no, f.xo. Ῥ. συνῆφω. CTh. 
ἅπτω, necto. 

συνωρπάζω, corripio, abripio, 
f. acu. P- συνήρπακα. 'Th. 
ἁρπάζω, rapio. 

συνωρτάω, à, appendo, annecto. 
Th. ὠρτοίω, suspendo. 

συνδέω, una vincio, f. «co. p. 
συνδέδεκω. perf. pass. συνδέ- 
Osuzi. perf. part. pass. συνδε- 
δεροένος᾽ eX σὺν, et δέω, ligo. 

συνδιωπρώττω, Una conficio. 
Th. πρώττω, facio. 

συνδιωφθείρω, simul corrumpo, 
perdo. 'Th. φϑείρω, corrum- 
po- 

συνδοκεῖ, impers. videlur: ἃ 
συνδοκέω, consentio. ΤΉ. δο. 
κέω, videor. 

συνείδω, perspicio. 
video. 

σύνειμοι, sum cum alio : ex σὺν, 
et spi, sum. 

συνείρω, connecto, perpetua o- 
ratione declamo. — ΤῊ, sfea, 
necto. 

συνεπαινέω, à, collaudo, ἴ. ἔσω. 
p. συνεπήνεκα" ex σὺν, ἐπὶ, 
et αἰνέω, laudo. 


Th. $22, 


ZT 


cux y oua, convenio, una ve- 
nio. Th.: «ἔρχομαι, venio. 

σύνεσις, εως, ἡ, intelligentia: a 
verbo συνίημι, intelligo ; 
quod vide. 

συνήθης, $05, 0, ἡ) COnsuetus, fa- 
miliaris: ex σὺν, et ἦθος, 
mos, consuetudo. 

cwi^, proprie committo; 
item intelligo, f. συνήσω. 
perf. συνεῖκα' ex σὺν, et 
iq44, Seu ἕω, mitto. 

συνίστημε, constituo, slo, f. συ- 
στήσω. p. συνέστακώ, Seu συν- 
ἐστηκώ. perf. part. act. cv»- 
εστακῶς, et per Crasin, cv»- 
$7785, συνεστῶσω, COnSistens. 
Th. ἵστημει, statuo. 

συνορεολογέομεαι, οὔμοιι, €t 

συνομολογέω, ὥ, assentior, c0n- 
sentio, comprobo : : ex σὺν, et 
λόγος. Th. λέγω, dico. 

συνόπτορεαι, COQSDicio: eX σὺν, 
et ὅπτομωι, video. Ν. B. 
aor. 1. verbor. dep.sumitur 
interdum passive. 

συνουσί, ὡς, *, Consuetudo, 
convivium. ΤΉ. ei, sum. 

σύνοφρυς, vog, ὁ, ἡ, juncta su- 
percilia habens. ΤΉ. ὀφρὺς, 
jos, ἡ, supercilium. 

συντώσσω, Vel -rro, una cum 
aliis ordino, colloco, consti- 
tuo, f.z£e. Ῥ. συντέταχα. 
Th. τάσσω. 

συντίθημοι, compono, p.i. cv»- 
τίθεμαι, paciscor, consentio. 
Th. zzi, pono. 

συντρίφω, simul educo, alo, f. 
ϑρέψω. p. pass. τέθραμμαι, 
Th. τρέφω, alo. 
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συντρέχω, COMCUTTO, CORVEDiO, 
consentio, f. m. συνθρέξο- 
pu 8. 2. συνέδραμον. p.m. 
συνδέδρομα. Th. τρέχω, cur- 
TO. 

συντρίοω, Fai comminuo, 
quasso, f. a. p- συντέτριφα. 
Th. τρίοω, tero. 

cügryE, γγος, 1, Jostula. "Th. 
συρίσσω, sibilo. 

συσκευάώζω, T. ecu, fasciculum 
colligo, compilo, apparo : 
ex σὺν, et σκευώζω, h. 
σκεῦος, UVQS. 

curia, obumbro, occulo, f. 
dcs. ἢ. σκιὼ, ὥς, ἡ, um- 
bra. 

συστρατιώτης, ev, ἡ, comilito: 
ex σὺν, et στρωτιώτης, 09, ὁ, 
miles. ΤῊ. στρατὸς, ezer- 
citus. 
Σφάλλω, supplanto;everto, fal- 
lo, circumvenio, f. a2. 
σφόδρα, valde, vehementer ; 
adv. a σφοδρὸς, vehemens. 
σφραγίζω,  obsigno,  sigilío, 
consiono, f.ice. p.ieQe- 
yix. 

Σφραγὶς, ἔδος, ἡ, sigillum, sig- 
num. 

Σχεδὸν, adv. prope, propemo- 
dum, juxta. 

exitu, habeo, pro ἔχω. 

σχίζω, findo, scindo, f. icw. p. 
ἔσχικα. 

σχογώζω, otior, vaco, f. ce. 
p. ἐσχόλακα. — Th. σχολὴ, 
otium. 

σχολαστικὸς, ἡ, ὃν, Qui oliari 
solet, otio deditus; Angl. 
an idler, a lounger, a silly 


EA 


fellow, one ignorant of| 
the world, a movice: a 
cx», otior, quod a σχό- 
24, otium. 

Σχολὴ, ἧς, ἡ, otium. 

σῶος, ldem quod σῶς, idem 
quod th. σόος, «v, salvus. 

σώζω, servo, f. co. p. etewxa. 
"Th. eec, saivus. 

Σῶμα, ἀτος, τὸ, COT US. 

σωματοφύλαξ, ἀκος, ὁ, CUSÍOS| 
corporis, custodia: ex σῶ- 
μα, corpus, et φυλάσσω. 


σωρεύω, COQCervo, ἔ, εὐσω. p. 
σεσώρευκα. Th. σωρὸς, acer- | 
vus. 


edes, νοὶ] σῶς, integer, salvus :. 
eX cxo;, idem quod cos, et 
contracte σῶς. 

σωτήριος, 09, 0, ἢ, salutifer. 
Th. eec, salvus. 

eaQgoye», ὥ, sum sobrius, sana 
mente sum preeditus, f. ήσω. 
p. σεσωφρόνηκει" a 

σώφρων, 0y06, ὁ, 2, $sance mientis, 
temperans, continens: .ex 
σόος, COntracte σῶς, sanus, 
et φρὴν, mens. 


ἜΣ: 


"TAINIA, ας, ἡ, tenia, fascia, 
villa, corona. — Th. τείνω, 
tendo. 

τοΐκη, pro τήκη, 2 sing. praes. 
pass. verbi τώκω, Dor. pro 
TÁXU , liquefacio. 

Ἰάλαωντος, ov, τὸ, Slatera, libra, 
lanx, táleitfuss. 
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'τώλας, cL 105, 0, miser, f. 6. τά- 


| 
| 


Aem, neut. τώλαν.. "Th. 
TÀAU, suff ero. 
τανηλεγὴς, $02, ὁ, ᾧ, longum 


somnum afferens: ex τα- 
ναὸς, longus, et λέγω, cuba- 
re facio. 

Ταντωλίδης; ov, Ton.«o, o, Tan- 
talides, filius Tühtali: 

"Ἰαάνταλος, ov,0, Tantalus, nom. 
propr. 

τανῦν, nunc, adv. 

'τανύω, idem quod τείνω, ten- 
do. 

'ταζίαρχος, ον, ὁ, ordinum duc- 
Lor, centurio. Th. τώσσω, 
ordino. 

᾿χυξήχης! ov, ὁ, laxiles, nom. 
propr. 

τάξις, 07do. Th. τώσσω, vel 

-:18, ordino. 

'Ταρώσσω. vel -zvo, turbo, com- 
moveo, f. £o. Ῥ. τετώραεχω. 

TX042, ἧς, ἡ, turbatio, turba: 
ἃ ταροίσσω. 

τῶς, Dor. pro τῆς. 

Ταῦρος, ov, o, laurus. 

| ra oca, adv: brevi, cito, velo- 
citer, forsitan, utique. Th. 
ταχὺς, celer. 

τάχιστα, Cllissime. 
χύς. 

ταχιυδρόρεος, ου, ὃ, ἥ, qui veloci- 
ter currit; à ταχὺς, celer, 
et ve: ἔχω, curro. 

Ταχὺς, sim, ὃ, celer, veloz, 
preceps. 

Ταὼς, o, Davo: flectitur At- 
tice f. gen. ze, &c. Vide 
ad p.6. n.3. Legitur et 


ταῶν, ὥνος, 6. 


| 


Th. z«- 


TE 8 


5 T 


τιὸς, Dor. pro eas ἃ σὸς, σὴ, [τέρην, εγος, ὁ, ἔ, g. τέρειγα, te- 


σὸν, (Uus. 


ner, mollis. 


τέγος, £s, τὸ, lectum, domus. τερπνὸς, οὔ jucundus, venustus ; 


Th. στέγω, tego. 


a τίρπνω, delecto. 


Tibydxa, morluus sum, ΟΥ̓. τετλαίην, ἧς, ἡ, praes. opt. act. 


pro τεθνήκα, perf. act. ver-| 


bi ϑνήσκω, morior. 

τεθνάναι, Dor. vil»Zpsv, et τε- 
θνοΐμεεναι, praes. inf. a τέθνη- 
μι, pro ϑνήσκω. 

τεθνήκω, f. τεθνήξω. f.1. m. ve- | 
θνήξομεωι. nov. verb. fact. 
ex perf. τέθνηκω, verbi 94- 
exo, morior. 

Τείνω, tendo, extendo, porrigo, 
f. τενῶ. Ρ. τίτακα. 

Τείρω, vero, affligo, suljugo, 
tero, sicco f. τερῶ. 

Τεῖχος, eec, τὸ, murus, mania. 

τέκνον, oy, τὸ, filius: à vixvu, 
pario. 

τελέθω, εἰς, εἰ, Sum, fio, 
Po&t. "Th. τέλλω, 
fo. 

τελείω, Poét. pro τελέω, per- 
ficio. ΤΉ. τέλος, ses, τὸ, 
Jinis. 

τελευταῖος, Wim, «iov, ultimus, 
postremus: a τελευτὴ, ldem 
quod τέλος, finis. 

φτελευτάω, finio, ad finem per- 
duco, morior, f.4ce, τετε- 
λεύτηκο᾽ ἃ τελευτὴ, ἧς, ἡ, fo- 
nis, mors. ΤΉ, τέλος, finis. 

Τέμνω, seco, scindo, f. τεμῶ, 
p. τέτμηκω. ἃ. 2, rape. 
p. m. szevouz. 

τιρώστιος, 00, ὁ, καὶ ἡ, porten- 
tosus, monstrosus: a τέρας, 
prodigium. 


orior, 
sum, 


a τέτληρει, Ltolero. 'Eh. «a- 


Ada, per, fero. 


τετράπους, ὃ, ἡ, ποιὶ τὸ τετρόπουν, 


Dre e ct in gen. τετρώπο- 
δος. 

Τέττιξ, yos, $, cicada. 

Τεύχω, fabricor, struo, paro, 
assequor, f. £o. p. τέτευχα. 

Τέχνη, ἧς, ἡ, ars, dolus, falla- 
cia. 

τεχνίτης, 0v, o, artifex. 
τέχνη, ars. 

τίως, tamdiu. 

Táxo, liquefacio, macero, τποῖ- 
lio, f. £a. p. «rax. 

τηλικοῦτος, τηλικαύτη, τηλικοῦ- 
το, lanlus, a, um, δῇ. ἀδ 
magnitudine, et de sta- 
te. Ex τηλίκος, tantus, 
(quod ab ἡλίκος, quantus,) 
et οὗτος, αὕτη, τοῦτο, hic, 
hcec, δον 

τῆνος, Vel τῆνος, -ἡ, -ον, hic, 
Dor. pro ἐκεῖνος. 

Τήρης, ου, ὃ, Tres, 
propr. 

Τιγράνης, 09, 0, Tigranes, nom. 
propr. 

Tíbau:, pono, colloco, suppo- 
no, facio ita esse: (ab in- 
usit. ϑέω, fono:) imperf. 
ἐτίθην, u$, ἡ) Ct ἐτίθεον, ovy, 
tanquam à Tilio. ἔ, ϑέσω. 
p. τέθεικα. 

Τίθωνος, ev, Ion. ow, o, filius 


Th. 


nom. 


ὯΔ 


Laomedontis, αὖ  4urorá 
adamatus. 

Tíwrw, pario, gigno, creo, f. 
m. τέξορεωι. 9. ἔτεκον. 
a. l.ind. pass. ἐτέχθην, a5, 
ἡ. a.l.part. pass. τεχθεὶς. 
inf. τεχιθῆνωε, f. 1. pass. ind. 
τεχθήσομεαε, perf. m. τέτοκω, 
perf. part. m. τετοκὼς, ὁτος, 
e, et f. g. τετοκυῖα, υἱάς, ἡ, 
4. ἃ τέκω. 

cuo, à, honoro, cestimo, f. 
áca. p. τετέμηκω. ΤΉ. τίω, 
honoro. 

7444, ἧς, ἡ, honor; laus, pre- 
tium, poena: à vía, honoro, 


f.vícu. p. τέτικα. 

τίμιος, pretiosus, carus, hono- 
rabilis. Τῇ. «e, Ahono- 
TO. 


τιμωρέω, à, Dunio, ulciscor, au- 
zilior, defendo, f.4ce. p. 
τετιμώρηκω, Ón voce med. 
ulciscor pro me: aia, ho- 
noro, solvo. 

Τινώσσω, quatio, concutio, vi- 
bro, f. £o. p. χα. 

τίς, τίνος, ó, ), et in n. g. 
τί, quis? quid? Sed τὶς, 
τινὸς, Indefinitum, aliquis, 
quidam. 

Tz», ὥνος, ὁ, Titan. 

Τιτράω, τίτρημει, et τιτραίνω, 
f. τρήσω, (ἃ τράώω,) perforo, 
terebro; Angl. £o pierce, 
io bore, perf. pass. τέτρη- 
pu. 

Τιτρώσκω, f. τρώσω, vulnero, 
lcedo. 

τλήμων, ονος, ὁ, ἡ, patiens, 
erumnosus, audax, fortis : 
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ἃ τλάω, per Sync. pro 
τὠλαω, perfero. 

Te;, quidem, particula est en- 
clitica, quae adverbiis vel 
conjunctionibus adnecti- 
tur. 

τοὶ, libi, Dor. pro σοὶ a σὺ, 
tu. 

τοιγωροῦν, igitur ; ex coi γὰρ, 
enim, et οὖν, ergo, 

τοίνυν, igitur : eX τοι, et νῦν, 
nunc. 

τοιόσδε, τοιώδε, τοιόνδε, talis, e: 
ΕΧ τοῖος, et 2s, syllabica ad- 
ject- 

τοιοῦτος, roue UTI rouovro, calis, e: 
ex τοῖος, quod vide, et οὗτος, 
hic. 

Toixos, ov, ὁ, paries, murus. 

vóx«, Dor. pro τότε, tunc : ab 
0x6, pro ess. 

τοκεὺς, ἕος, e, parens, gen. 
Ion. Wes, acc. pl. τοκῆας. 
Th. τέχκτω, pario. 

τολμάω, d, audeo, sustineo, 
f.4cw. D. τετόλρμηκα. — "lh. 
τόλμα, audacia. 

τολροηρὸς, ὦ, ὃν, audax. ΤΉ. 
τόλμω, audacia. 

τοξεύμο;, aros, τὸ, sagitta, Th. 
τόξον. 

τοξούω, jaculor: a 

Τόξον, ov, τὸ, arcus, vel ars 
ipsa sagittandi. 

τοξότης, ου, ὁ, sagittarius. Th. 
τόξον, arcus. 

τοπαροΐσγαν, Omnino, prorsus. 

Τόπος, ov, o, locus. 

τοσαυτάκις, lolies : 
tantus. 

τόσος, lanlus 5 τόσον ὅσον, 


ἃ τοσοῦτος, 


lan- 
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tum quantum. "Th. ózes,| μήκα. a.2.:2gzwev. p. m. 
quantus. δέδρομα, 4. ἃ δρέμω, seu 
τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦτο, ἐαη- eap. Vide Gram. 


tus, a, um ; in pl. τοσοῦτοι, 
tot: ex τόσος, tantus, et 
οὗτος, hic. 

τότε, unc, τοτὲ, aliquando: ab 
ὅτε. 

τοὐναντίον, prO τὸ ἐναντίον, con- 
tra, e contrario. ΤΉ. ἀντὶ, 
pro, contra. 

τουτὶ, Att. pro τοῦτο. 

τρωγικώδης, ὁ καὶ ἡ, aptus ad, 
ἰγασοραΐατι  componendam : 
eX τραγικὸς, tragicus, et 
224, cantilena. ΤΉ. τραγὺς, 
hircus. 

Τρώπεζα, «s, 1, mensa. 

τραῦμα, ἀτος, τὸ, Vulnus: 4. a 


τεξηχὺς, asper, lon. pro vez- 
χύς. 

Τρίδω, tero, tundo, quotidia- 
nis laboribus exerceo, f. yo. 
p. τέτριφα. perf. pass. τέ- 
Tpiuez4. p. m. τέτριδα. 

Τρικώρηνιο, ὡς, ἡ, Tricarenia, 
nom. urbis. 

τρυκάρηνος, triceps, 4. ἃ τρία 


κάρηνω, tria capita habens: 
ex τρεῖς, et xdenvox. 
τρικέφωλος, ov, ὁ καὶ ἡ, tria ha- 
bens capita : ex τρὶς, ter, 
et κεφώλη, caput. 
τρίοδος, ov, ἧ, lrivium : eX τρεῖς, 
tres, et ὁδὸς, via. 


τραύω, pro quo usitatum Vest τριπόθατος, ου, ὁ, ἡ, Dor. pro 


τιτρώσκω, vulnero, f. τρώσω,! 

perf. pass. “τέτρωρεαι. 
τραυματίας, ου, ὁ, vulneratus, 

saucius: ἃ praeced. 
Τράχηλος, ev, ὁ, collum, cer- 


vir. 
Tea xs, fos, asper, scaber, 
agrestis. 


Τρεῖς, oí, αἱ, tres, et τὼ τρία, 
tria; gen. τριῶν, dat. pl. 
d iie 

Τρέπω, verto, converto, muto, 
considero, f. svo. Ρ. τέτρε- 
Qu. ἃ. 2. ἔτρωπον. perf. 
pass. τέτραμμαι. perf. m. 
τέτροπω. 

Ἰεέφω, alo, nutrio, f. ϑεέψω. 
perf. τέθρεφα. perf. pass. τέ- 
θραμμιαι, hes πται. 

Τρέχω, curro, ἴ. ϑρίξω. , 2. 
m. δραροοῦμεαι. perf. δεδρώ- 


| Τρίτων, 


τριπόθητος, ev, ὁ, ἡ» ter optatus: 
ex τοὶς, ter, et ποθητὸς" 
πόθος, desiderium. 

τρίτος, ἡ, ov, tertius. ΤΉ. τρεῖς, 
tres. 


a2 


Triton, Deus mari- 
nus, 

Ἱροία, ὡς, ἢ; Troja. Th. 
Teós. Teac, ὃ, Trojanus. 

τρόπος, 0V, ὁ, modus, mores, 
ratio. Th. τρέπω, verto, 
p.m. τίτροπω. 

τροπωτὴρ, ἥρος, ὁ, funis seu 
lorum quo remus ad scal- 
mum alligatur. ΤῊ, τρέπω, 
verto. 

τροφὴ, ἧς, ἡ, alimentum. Th. 
τείφω, αἰο. 

τροχὸς, οὔ, ὁ, τοία. 

τρόχιος, 605 ὃ, cursus, cursor. 
Th. τρέχω, curro. 


& 


id 
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τρύζω, idem quod τρίζω, strido,| τύχη, ns, ἦν fortuna. 


murmuro. 

τρυφερὸς, ἃ, ὃν, delicatus, mol- 
lis: ἃ 

τρυφὴ, ἧς, ἡ, luxus, deliciee : ἃ 
τέτρυφα, perf. verbi ϑρύπτω, 
jrango. 

Tees, δος, ἡ, regio Troica. 

Tess, rodo, edo, comedo, 
f.£ouzi. μ. τέτρωχα. a. 2. 
F; 
ἐτραγον. 

Τρωΐκος, n, o», Trojanus. Th. 
Tes. 

Teac, Τρωὸς, Trojanus. 

τὺ, Dor. pro ev, tu. 

Τυγχάνω, εἰς, ει, sum, forte 
sum, compos .fio, assequor, 
f. τεύξομω, (qu. ἃ τεύχω, 
paro): 8. 2. ἔτυχον. a. 2. 
part. act. τυχῶν, οὔσω, ὃν, 
vulgaris, e: perf. ind. act. 
τέτευχω, ὡς, 6, CL τετύχηκῳ. 
qu. ἃ τυχέω. 

Tupeos, ov, ὁ, Lustum, sepul- 
chrum, tumulus. 

Τυνδαρέος, ov, Ion. eio, Tunda- 
reus, nom. propr. 

Tos ro, verbero, pulso, tundo, 
f. yo. p. τέτυφα. 

τυραννὶς, ἐδος, ὧν tyrannis, im- 
perium : a τυρώννος. 

Τύραννος, ov, ὁ, 4$, Lyrannus, 
rex, princeps. 

Τυρέος, ὦ, ον, Tyrius; Angl. 
of or belonging to Tyre. 

Τύρος, ov, ἡ, nomen urbis. 


τῶ, Dor. pro τοῦ. 


2C- 


ὝΛΚΙΝΘΟΣ, ev, o, ἡ, hyacin- 
Lus, puer, flos. 

ὑφρίζω, contumelia afficio, in- 
jurius sum, insolesco, f. ίσω, 
et Att. 2. p. ὕορικα. Th. 
Vepis, contumelia. 

"YGeie, sus, ἡ, injuria, contume- 
lia, superbia. 

ὑξριστὴς, οὔ, contumeliosus, in- 
juriosus: ab veg, contu- 
melia. 

"Yyisiz, ἐς, 4, sanitas, valetu- 
do: ab ὑγιὴς, sanus. Vide 
pulchrum  poéma Angl. 
The art of preserving 
Health; by Dr. Armstrong, 
ad init. 

"Yyits, &6, 6, ἡ, sanus, incolu- 
mis, integer. 

Ὑγρὸς, ἃ, àv, humidus. 

ὕδρος, ov, ὁ, hydrus, serpens 
aquaticus : ab ὕδωρ, aqua. 

Ὕδωρ, «τος, τὸ, aqua, 

υἱῷ, prO vite, acC. S. ab υἱεὺς, 
filius. 

υἱεὺς £05 50, filius. ΤΙ. υἱὸς, idem. 

Yos, οὔ, o, filius. 

Ὕλη, ἧς, ἡ, sylva, materia; lig- 
num. 


Τύρταιος, ov, 0, Tyrlceus, poGta. | jusvatos, ov, ὁ, hymenceus, nup- 


Τυρὼ, dos, οὖς, o, Tyro, nom. 
mulieris. 

συτθὺς, ἡ, ὃν, Vel o xai ', τυτθὺς, 
parvus. 


tiarum preeses, genius, et 
nuptiale carmen. ΤῊ Ὑμὴν, 
Hymen. 


ὑμέτερος, «, ov», vesler, Ya- 


Y II 


rum: ab ὑμεῖς, vos. Th. 
σὺ, tu. 

Ὑμὴν, os, ὁ, Hymen, carmen 
nuptiale. 

ὕμνος, oy, ὃ, hijmnus,carmen in 
honorem Dei scriptum. 

ὑπάρχν, εἰς, εἰ, sum, adsum, 
initium do, suppeto, τὰ ὑπ- 
ἄρχοντα, quee quis habet, f. 
ὑπόάρξω. p. ὑπῆρχα. a. 1. 
ind. act. ὑπῆρξα. . ἀρ- 
χὴ, fie, ἡ, initium. 

ὑπασπιστὴς, οὗ, o, clypeatus sa- 
telles : ex ὑπὸ, et ἀσπιστὴς, 
clypeatus, quod ab ἀσπὶς, 
clypeus. 

Vmüetexouni, subrepo : ex ὑπὸ, 
εἰς, αὐ ἔρχομέοι, venio. 

Ὑπὲρ, cum gen. super; Angl. 
over, above: cum acc. 
ultra, freeter, trans; Le- 
yond: cum dat. raro, su- 
per. Incompositione, sz- 
per, supra, trans, preter, 
et incrementum  signifi- 
cat. 

ὑπέρω, «s, ἡ, funis, quo an- 
tennarum cornua tendun- 
tur et laxantur: ab ὑπὲρ, 
et ἑώω, sino. 

ὑπεράνω, et ὑπεράνωθεν, adv. 
cum genit. /ongé, supra: 
ex ὑπὲρ, et ἄνω, sursum. 

ὑπεραποθνήσκω, morior fro a- 
liquo. Th. ϑνήσκω, mo- 
Ti0T. 

ὑπεροάλλω, excello. supero, f. 
«A3. Ρ. κα. Th. βάλλω, 
jacio. 

Vmrtesi2s, obsol, Sed in usu est 
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aor. 2. ὑπερεῖδον, desperi. 
"Th. £22, video. 

ὑπερεκτίνω, solvo pro : ab ὑπὲρ, 
ἔκ, et τώω, seu τίω, sol- 
UO. 

ὑπερήφανος, ou, o, ἡ, superbus, 
qui supra alios vult videri: 
ex ὑπὲρ, super, et φαίνω, 
appareo, ostendo. 

ὑπερκαχλώζω, effervescere fa- 
cio: à καχλάζω, strepito, 
quod vide. 

ὑπέρογκπος, 09, ὃ, ἡ, supra mo- 
dum tumidus : ex ὑπὲρ, su- 
per, id est, nimis, et ὄγκος, 
tumor. 

ὑπεροπτιεὸς, οὔ, qui contemnere 
et superbe despicari solet, 
superbus. ΤῊ. ὅπτομαι, vi- 
deo. 

ὑπερφέρω, excello, supero. ΤῊ. 
φερω. 

ὑπηρεσία, ἐς, 1; ministerium. 

ὑπηρετέω, ὥ, Servio, ministro, 
cum dat. f.4z». p. ὑπηρέ- 
Tux ab 

ὑπηρέτης, ov, 0, Temex ; item 
quilibet sninister, famulus. 
ab jm, et ἐρέτης, ov, ὁ, re- 
mer. ΤΉ. ἐρίσσω, vel -ττῷ, 
remigo. 

ὑπισχνέομαι, οὔροισι, polliceor, 
promitto, ἴ, ὑποσχήσορεαι, 
perf. pass. ὑπέσχηροοι" ex 
ὑπὸ, et ἴσχω, pro ἔχω, teneo. 

Ὕπνος, ov, ὁ, somnus. 

Ὑπὸ, cum gen. junctum, 
a, ab, er; Angl. hy: 
cum dat. et acc. sub, 
subter ; under. In compo- 


Y IH 


sitione etiam submissionem 
et diminulionem  signifi- 
cat. 

ὑποξολιμαῖος, e, ον, Supposi- 


lilius, &c.: ab ὑποδαλὴ, 
subjeclio. ΤῊ. βάλλω, ja- 
cio. 


jzoüsxwpi, monstro, indico, 
f. ὑποδείξω. perf.xz. perf. 
pass. ὑποδέδειγρεωε, Eoi, κται. 
ΤΠ. δείκνυμει, seu δεικνύω, os- 
tendo. 

ὑποδέχοροοι, excipio, f. ὑπο- 
δεξοροαι" perf. pass. ὑποδέ- 
Oeyuei 8. 1. m. ὑπεδεξοί- 
ἐπὴν, 0, TO. Th. Dey oet, 
capio. 

ὑποδοχὴ, ἧς, ἡ, COnVivium, re- 
ceptio : ab ὑποδέχομαι, exci- 
pio, convivio. ΤῊ. δέχομαι, 
capio. 

ὑποζύγιος, ov, ὁ, ἡ, Subjugis ; et 
ὑποζύγιον, τὸ, jumentum ; 
Angl. « Least of burden ; 
ex ὑπὸ, et ζυγὺς, οὔ, ὁ, ju- 
gum. 

ὑποκριτὴς, οὔ, ὁ, proprie Jis- 
trio, personam aliquam in 
fabtulá sustinens; Angl. a 
player: hypocrita, simu- 
lator; — Angl am hypo- 
crite. 

ὑπολωμράνω, suscipio, excipio; 
item pulo, reor, f. ὑπο- 
λήψομαι. perf. ὑπείληφα. a. 
Q. ὑπέλαθον, ες, s, suscepi. 
a. 2. part. ὑπολαίρῶν, ὄντος, 


erciffilens — sermonem, seu 

" mes 
respondens. ΤΠ. λαμθάνω, 
capio. 


ὑπομένω, sustineo, Lolero, per- 
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severo, f. ὑπομενῶ. p. ὑπομοε- 
μένηκα. ΤῊ. μένω, maneo. 

ὑπομοιῥονήσκω, in memoriam re- 
voco, f. ὑπορμινήσω. perf.ind. 
aC. ὑποροέρονηρεοι. ὑπιομονοίομεοιε, 
in v. med. recordor, perf. 
pass. bvrop&pevupoct, mot, ταὶ. 
a. 1. ind. pass. ὑπερνήσθην" 
ex ὑπὸ, et μεμνήσκω, idem 
quod th. μνώορναε, recordor, 
f. μνήσομιαι. 

bmeozvvyo, suffoco, f. £a. p.mo- 
πέπνιχω. ΤΠ. πνέγω, id. 

ὑποπόρφυρος, ov, ὁ, ἡ, aliqua- 
tenus purpureum colorem 
referens: ex ὑπὸ, et πορ- 
Quen, purpura. 

ὑποπτήσσω, prece timore me sub- 
miíto, revereor. ΤΉ. πτήσ- 
c4, quod vide. 

ὑποστρέφω, converlo, revertor, 


ἔ. ψω. p. ὑπέστρεφα. "lh. 
στρέφω, verto. 
ὑποταρώσσω, leviter turbo ; 


Angl. £o disturb somewhat. 
Th. ταράσσω, turbo. Vide 
ad p. 4. n. 26. 

ὑποτίθημεε, suppono, suppedito, 
f. ὑποθήσω. p. ὑποτέθεικα. 
Th. τίθημι, pono. 

ὑποτυγχώνω, respondeo, appo- 
site respondeo, f. τεύξομαι. 
aor. 2. act. ὑπέτυχον. part. 
ὑποτύχων, ovre, ον, Qui scite 


respondet. ΤῊ, τυγχάνω, 
sum, &c. 

ὑποφέρω, su[fero, f. ὑποίσω. 
a. l. ὑπήνεγκα. in med. 


fero meipsum sub, i. e. 
moveo sub. ΤῊ. φέρω, fero, 
f. οἴσω. 
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ὑπάρειο, ας, ἡ, ima montis| 
pars, pes montis : ab ὅρος, 
£05, 0, TLOT1S. 

"Yexavíos, ov, o, Hyrcanius. 

ὑστερίζω, f. ἔσω, idem cum vers- 
eiu, sum posterior; item 
tardo, cunctor : ab 

Ὕστερος, ov, posterior, sequens; 
inferior. 

ὕστερον, adv. postea, postremo, 
tandem, post: ab. ὕστερος, 
posterior. 

ὕφαλος, ov, ὁ, ἡ, sub mari la- 
tens, qui est intra mare: 
ex ὑπὸ, et £Ac, mare. 

ὑφαπλόω, substerno stragulas, 
vestes, quasi explico sub. a- 
liquo; Angl. fo spread 
under: ex ὑπὸ, et ἁπλόω, 
explico; quod ab ezAex, 
simplex. 

ὑψηλὸς, ἡ, ὃν, alius, a, um, 
sublimis, e. "Th. ὕψος, sos, 
τὸ, al(itudo. 

"Y«yes, sos, τὸ, altitudo, cacu- 
men. 


genus aciei apud. Macedo- 
nes, acies qucevis. 

φανερὸς, à, ὃν, apparens, ma- 
nifestus. Th. φαίνω, appa- 
Te0. 

φαντασίω, ἐς, ἡ, visum, visio, 
imaginatio, phantasia, os- 
tentatio. Th. Qaívo, osten- 
do. 

Φαρέτρω, ὡς, vel -Tgh, τρῆς, 
lon., pharetra. 

φαρέτριον, ov, τὸ, diminut, par- 
va pharetra. 

φαρμωκεὺς, ἔος, 0, veneficus, 
magus. Th. φάρμακον. 

Φώρμιωκον, oy, τὸ, medicamen- 
tum, venenum. 

DZevy£, υγγος, ὃ, ἡ, guttur. 

Φείδεο, parcas, praes. imperat. 
Ion. pro φείδου" a 

Φείδορεωι, parco, ignosco, par- 
cé utor, abstineo, cum ge- 
nit. f. m. φείσορεαι. 

Φεραὶ, à», «i, Phere, oppi- 
dum Thessaliz. 

φέριστος, Φέρτιστος, et φέρτω- 
τος, optimus, superl. a φέ- 
e». compar. φέρτερος, vali- 
dior. 

Φέρω, fero, porto, ἄς. ἴ. οἴσω. 
(tanquam ab οἴω.) 8.1. 
ἤνεγκωώ. 4. ab ἐνέγκω, Vide 
Gram. 

Φεύγω, fugio, evado, declino, 
reus sum, f.£e. f.1.m. 
φεύξομωι. a. 2. ind. act. ἔφυ- 
yov. perf. m. πέφυγα. 

φήμει, dico, a.2. ἔφην. Th. φάω, 
idem. 

Φϑάνω, preevenio, anleverto, f. 
φθώσω. p. ἔφθακα. 


Φ. 


ΦΑΓΩ, edo, comedo, f.2.m. 
φάγομει, ccu, τι, edam, 
pro QaryoUeas , ἢ, εἴται. 8. 2. 
ἔφαγον. 

Φαίνω, ostendo, f. φανῶ. p. πόέ- 
φαγκώ. pras. m. Qouvotuzs, 
appareo, videor, luceo, f. 
m. φανοῦμεως. perf. pass. πέ- 
φαμμαι, εἰ Att. πέφασμαι. 

Φάώλαγξ, ἀγγος, ἡ, phalanx, 


Φι 


φθίγγομιοιι, sonum. edo; item 
loquor, clamo, ἴ. φθέγξομαι. 
perf. ἔφθεγμαι. p.m. ἔφθογ- 
“ῶ- 

φθινόπωρον, autumnus ; ex Φθί- 
vs, deficio, contabesco, et 
ὀπώρα, ὡς. ἡ, autumnus. 

φθίτος, ov, ὁ καὶ ἡ, mortalis. 
Th. φθίνω, corrumpo. 

Φιλαδελφία, ὡς, ἡ, fraterna 

E n . 

charitas : ex φίλος, ami- 
cus, et ἀδελφὸς, οὔ, o, fra- 
ter. 

φιλαλέξανδρος, ου, ὁ, amans 
Alexandri. 

φίλαρμα, τος, τὸ, Dor. pro φέ- 
Mum, τὸ, OSCUlum. 

φιλέσαι, Dor. pro Φιλήσαι, 
aor. 1. inf. act. verbi φφι- 
λέω, osculor, amo. 

φιλίω, d, amo, diligo, oscu- 
lor: φιλοῦσι, solent, expe- 


tunt, f. φιλήσω, perf. πε- 
φίληκα. "Th. φίλος, ami- 
Cus. 

Quam, cres, và, osculum: 
aqui. Th. φίλος, ami- 
cus. 


φιλία, ας, y, amicitia. Th 
Φίλος, amicus. 

Φίλιος, amicus. 
idem. 

Φιλιππιδὴς, 09, ὃ, Philippides, 


nom. propr. 


Th. φίλος, 


Φίλιππος, ov, ὁ, Philippus, 
nom. virt. 
φιλοξασιλεὺς, έος, regis a- 


mans. 
φιλόθηρος, ov, ὃ, ἡ, venalionis 
E D , 
amator. 'Th. 95g, fera. 
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φιλοκινδύνως, adv. more eorum 
qui — periclitari | amant ; 


Angl. like a person fond of 
danger : ex φίλος, amicus, 
et κίνδυνος, periculum. 

Φιλοκύνηγος, ov, ὁ καὶ ἡ, V€na- 
Honis amans: ex φίλος, 
amicus, et κυνηγὸς, vena- 
tor: quod ex κύων, canis, 
et ἄγω, duco. 

Φίλος, ov, ὁ, amicus. 
ἡ, amica. 

Φιλόσοφος, ov, o, philosophus, 
studio sapientie deditus : 
qu. Φίλος σοφίας. ΤΉ. σοφὸς, 
οὔ, sapiens. 

φιλοτίρεξορεοιι, oppor, T. ἠἡσορόοι, 
ambio honorem, contendo ; 
et 

Φιλοτιμία, ὡς, ^, ambilio, c- 
mulatio, contentio : ἃ 

φιλότιμος, ου, ὃ, ἡ, honoris cu- 
pidus, ambitiosus, libera- 
lis: ex Φίλος, et τιμὴ, ἧς, ἡ, 
honos. "Th. τίω, honoro. 

Φιλοψυχέω, nimium amo ani- 
mulam meam : ex φίλος, et 
ψυχὴ, anima, vita. 

φίλυμενος, ov, ὃ, ἡ, amans hym- 
nos: ex φίλος, amicus, et 
ὕμενος, hymnus. 

doué, ὥς, ἡ, porte pagmen- 
tum, anle, vestibulum, li- 
men. 

QAoyotis, svroc, flammeus. Th. 
φλέγω, uro. 

φλυαρία, as, 1, nugas, garruli- 
las: ἃ QAvo, vel φλέω, nugor. 

φοξεύμαι, Dor. pro Φοδούρεαι. 


Φοοίω, ὦ, lerreo, f.wrm. p. 


φίλη, 75; 


or 


πεᾷφόθηκα. praes m.Qoesouaut, 
οὕμεαι, limeo, muteo. Th. 9e 
Gone, timeo, p.m. zíQoez. 

Φοῖξος, ov, ὃ, Phoebus, "pollo. 

Φοῖνιξ, ixe;, ὁ, Phoenix, nom. 
virl. 

Φοίνιος, ov, cruentus ; ἃ φόνος, 
ccedes. 

Φονεύω, occido, f. εὐσω. p. πε- 
φόνευκα" a Qovos, cedes. ΤῊ. 
φένω, occido. 

φόνος, ov, o. ccedes, homicidi- 
um, clades: a p.m. πέφονα, 
verbi gévouzs, vel φένω, oc- 
cido. 

Φορέω, 2, fero, κῶν É ἔσω, 
et ἥσω. P. viQi gne" a φέρω, 

ero. 

Φορητὸς, ἡ, ὃν, ferendus, tole- 
randus ; ἃ φορέω, fero. ΤῊ. 
φέρω. 

Φόρτος, ov, ὃ, onus, res moles- 
ta et ποτὸν 

Φράζω, dico, memoro, f. ὥσω. 
P. πίφρακω. 

Φρίαρ, τος, τὸ, puteus. 

Φρὴν, Φρενὸς, ἡ, mens, sapien- 
tia. 

φρονέω, intelligo, cogito, sapio, 
f. ἥσω. p. πεφρόνηκω. Th. 
Qe», ἐνὸς, ἡ» 7167185. 

φρόνημα, «τος, τὸ, cogitatio, 
animus, prudentia. ΤΗ. 
φρήν. 

Φρὺξ, Φρυγὸς, o, Phryz, Phry- 
gie incola. 

φυγὴ, ἧς, ἡ, fuga. Th. φεύγω, 
fugio. 
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tutela, vigiliee. 'Th. QvAz- 
σώ, custodio. 

Φυλώκιος, ov, ὁ, Phylacensis. 
Vide ad p. 36. n. 7. 

φύλαξ, ἀκος, ὁ, ἡ, Custos, ser- 
vator. 'Th. φυλώσσω, custo- 
dio. 

Φυλώσσω, vel -rz», custodio, 
tueor, observo, f. φυλάξω. 
Ρ. πεφύλαχα. pras. med. 
φυλώσσομαι, caveo. 

Φύλλας, aos, $, foliorum a- 
cervus. Th. φύλλον, foli- 
um. 

Φύλλον, ov, τὸ, folium, frons, 
-dis. 

Φῦλον, ου, τὸ, Idem quod φυλὴ, 
ἡ, tribus. 

Φύσις, εως, ἡ, natura, ingeni- 
um. Th. Qin, nascor. 
Φύω, gigno, pario, nascor, f. 

φύσω. p. πίφυκα. 

φωνέω, voco, clamo, nomino, 
invito, f. 4cw. p. πεφώνηκω. 
Th. φωνὴ, 4, voz. 

Φωνὴ, ἧς, ἡ, vor, sonus, lingua, 
rumor. 

Φωνήτικος, ἡ, o», vocalis : aQa- 
νὴ, VOI. 

φῶς, φωτὸς, τὸ, lux, focus, con- 
tract. ex Qs, £05, T,]dem. 
Th. φάω, luceo; sed φὼς, 


φωτὸς, o, vir. 


X 
X. 


Qu^, ἧς, ἡ, natura, indoles. ΧΑΙΝΩ, hisco, dehisco, f. ανῶ, 


"Th. φύω, nascor. 


P m. κέχηκα. 


QuAuxA, ἧς, ἡ, Custodia , GURCHT. | Xosigun lcetor, gaudeo, delector, 


S 


XE 


valeo, f. χαρῶ. p. κέχωρκα' 
et χαιρέω, T. 4c. p.uxe. 

Xaíra, 1, ἡ, juba, coma, cce- 
saries, seta. 

χαλεπὸς, οὔ, perniciosus, gra- 
vis, difficilis. ΤῊ. χωλέπτω, 
lcedo. 

Xaiyós, οὗ, ὁ, frcenum. 

χάλκεος, 096, En, ἢ, τον, ουν, (8- 
reus, a, um. Th. χαλκὸς, 
es. 

Χαλκὸς, οὔ, 0, (85, arma «cerea. 

χαλκουργὺς, οὔ, o, faber cera- 
rius; Angl.a brazier: ex 
χωλκὸς, cs, et ἔργον, opus. 

χανδὸν, adv. ore hiante : χαί- 
v9, hisco. 

χαρίεις, ἐντος, fem. ἐσσώ. n. ἐν, 
gratiosus, elegans. Th. χά- 
Εἰς, (tos, ἡ, gratia. 

χαρίζομωι, dono, gralificor, 
condono, pres. part. χαρις- 
ζόμενος. χαρίσορεοοι. perf. 
pass. κεχέρισμωι, 'Th. χώ- 
£5 (706, ἡ, gratia. 

Χάρις, τος, ἡ, gratia. 

Χάριτες, tres sorores Gratice 
dictae. Th. χάρις. 

Χάρων, ovros, ὃ, Charon, orci 
portitor. 

χάώσροω, eros, τὸ, hiatus. 
χαίνω, hisco. 

xav», laxum et fungosum 
reddo, vanum efficio: ἃ 

Χαῦνος, ov, lavus, fungosus. 

|» Th. χαίνω, hisco. 

χεῖλος, εος, τὸ, labrum, labi- 
um. 

χειμάζω, 
berno; 


zh: 


f. éco, hyemo, hy- 
item  fempestate 
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vero, vero velut procella. 
Th. χεῖρ. 

χειμὼν, avos, ὁ, hyems, tempes- 
tas, idem quod χείρω. 

Χεὶρ, xsígos, y, manus, d. pl. 
Aen 

χεῖρον, τὸ, pejus, in pl. xe 
ξονα, et χείρων, 6y05, ὁ, ἡ, 
pejor, compar. a κακὸς, 
malus. 

χειροτονέω, per suffragia fero, 
q. protensa manu eligo, 
ut in suffragiis solebant, 
f.5 ἥσω, P. κεχειροτόνηκα" dnm 
χεὶρ, ἡ, manus, et τείνω, 
tendo. 

Χελιδὼν, ὁ 0y05, 1; hirundo. 

χερύδριον, o», τὸ, dimin. ἃ χεὶρ, 
ἡ, manus. 

Χέω, fundo, f. χέσω, χείσω, et 
χεύσω. a.l. ἔχευω, et ἔχεω. 
perf. κέχυκω. perf. pass. 
Xy Up k. 

χήρω, as, ?, vidua. 

Χῆρος, χήρω, χῆρον, viduus, a, 
um, desertus, orbus aliquá 
re. 

Χθὲς, adv. heri. 

X6av, χθονὸς, ἡ, terra. 

Χίλιοι, ei, o, mille. 

χιόνεος, οὐ, ὃ, ἡ, niVEUS. 
χιὼν, ὄνος, ἡ, nix. 

Χιτὼν, ὥνος, 4, tunica. 

χλωρὸς, ἃ : ὃν, viridis, herbi- 
dus, ex qui res virides fa- 
cit, mollis. ΤῊ. xóa, vi- 
ride gramen. 

χολάω, indignor, irascor, cum 
dat. f. ἄσω. p. X 63,0 AX, 
Th. χολή, 


Th. 


XP 


Χολὴ, ἧς, ἡ, Lilis, fel, ira, nau- 
sea. 

Χορδὴ, A5, ἡ, chorda, fides. 

xo£diz, ας, ἡ, chorea. 'Th. χο- 
gis, chorus. 

χορευτὴς, o9, o, saltator. Th. 
χορὸς, chorus. 

χορεύω, salto, saltando celebro. 
Th. χορὸς, chorus. 

Χορὸς, o9, ὁ, chorus, caetus ca- 
nentium et saltantium, cho- 
rea, tripudium. 

Χόρτος, ov ,0,feenum, gramen, 
herba. 

χρείομει, dues, utor, cum 
dat. ἐ ἐχραόμην, ὥρην, ὥου, ὦ, 
dero, ἅτο, οἱ in 3 pl. 
ἐχράοντο, ὥντο. f- χρήσομαι. 
perf. pass. κέχρημαι, Usus 
sum. ΤῊ, xee, do uten- 
dum. 

Χρείω, us, n, usus, ulilitas. 

Χρεμετίζω, hinnio, f. ἔσω. p. «xz. 

Χρὴ, oportet, impersonale. im- 
perf. ἔχρην, et χρῆν. £. χρή- 
eu, oportebit : pres. inf. 
χεῆναι, pro quo subinde 

xe». Th. χρεία, «s, 2, in- 
digentia. 

Xena, eros, τὸ, Tes, in pl. τὰ 
χρήμωτα, percunice, opes: a 
χεάώομναι, utor. 

χρῆσθαι, pro χρᾶσθαι; praes, inf. 
verbi χροίοιεα:, utor. 

χρήσιμος, ου, ὃ, ἡ, ulilis:.a 

χιβοίομιι, utor. 

agnovi, inopia ; ἃ χρήζω, 
indigeo. 

χρηστός, ἡ, ὃν, ulilis, bonus, ἘΠ 
nignus. ΤῊ. χρώω, commo-| 
do. 
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Xeon, «s, 2, color. 
χροιὼ, ὥς, ἡ, inserto 4, pro 
χρόω, ὡς, 4, color. 
Χρόνος, 09, ὃ, tempus, annus, 
diuturnitas. 
Xevcezyras, ov, ὁ, Chrysantas, 
nom. propr. 
χρύσειος, idem quod χρύσεος, 
ove, aureus. 
χρύσεος, 965 ὃ, aureus, in f. g 
χρυσία, ^» et in n. δ, ἐὸν, ουν. 
Th. χευσὸς, aurum. 
χρυσόκερως, o, more Att. Vide 
ad p. 66. n. 8. vel eres, 
aurea, vel deaurcta habens 
cornua: ex χρυσὸς, et κέρας, 
cornu. 
χρῦτσιον, οὐ, τὸ, aurum. Dim.a 
Χρυσὸς, οὔ, o, aurum. 
χεοῶς, ὠτὸς, 0, COrDUS, CUlis ; 
idem quod χροῦς, χροὺς, χροΐ. 
h. χρόα, color. 
χύτρω, ὡς, 2,0lla. ΤῊ. «χύτρος, 
idem. 
x9, pro xai o. 
χώρω, «ὡς, 9, regio. Th. χῶρος, 
locus. 
χωρίον, ov, τὸ, locus, locus mu- 
nitus ; itemager, preedium, 
villa. ΤῊ, χῶρος, locus,ager. 
χωρὶς, seorsum, separatim, 
absque, sine. 


ΝΡ 


ΨΑΥΎΩ, tango, contrecto, per- 
venio ad, f. eo. p. djadien. 
a. 1. pass. eger Th. 
Vo, tango leniter, &c. 


QA 


ψεκάζω, guttas demitto, stillo, 
rigo. f. σω" a Ψεκὰς, δος, ἡ, 
gutta: quod a 4», com- 
minuo. 

ψευδὸς, &os, ὁ, ἡ, mendaz, fal- 
sus. ΤῊ. ψεύδω. 

ψεῦδος, εος, τὸ, mendacium. ΤῊ. 
ψεύδω, fallo. 

Ψεύδω, decipio, fallo, ἔ. ψεύσω. 
p. ἔψενκα. pras.m. Ψεύδο- 
poi, mentior. 

ψήχω, rado, frico. ΤῊ. «po, 
idem. 

ψιλὸς, οὔ, tenuis, nudus, gla- 
ber. 

ψόφος, ov, o, strepitus, sonus. 

ψνυχαγωγίω, a, Fco, animam 
duco, seu educo, animam 
allicio, seu oblecto; et 

ψυφαγωγὺς, οὔ, animarum de- 
ductor: ex ψυχὴ, anima, 
et ἀγωγὸς, dux. ΤῊ, ἄγω, 
duco. 

Ψυχὴ, ἧς, ἡ, anima, vita, spi- 
ritus. ψυχέων, in gen. pl. 
Ion. pro Ψψύχων. 

ψῦχος, tos, ovs, τὸ, frigus : ἃ 
ψύχω, refrigero. 

Yuxo, refrigero, arefacio, 
sicco, flo, spiro, f. Zo. p. 
ἔψυχα. 


Ω, 


Ω, adv. vocantis et exclaman- 
tis. ; 


ὧδε, adv. sic, hoc modo; et 
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pro τῷδε, hic, et huc ; ab 
90s, 20s, τόδε, hic, heec, hoc. 

22^, ἧς, ἡ, oda, cantus, car- 
men: ἃ perf. m. Zoi2z, ver- 
bi ἀείδω, cano. 

40i», sive ὠδὶς, ives, ἡ, dolor 
parturientium, | vehemens 
dolor. ΤῊ. ὀδύνη, «s, ἡ, do- 
lor. 

"huoc, ov, o, humerus : Sed 

᾿Ωμοὸς, οὔ, crudus, immüilis ,see- 
vus. 

ὥνεκα, Dor. adv. pro οὕνεκα. 

᾿Ωνέομοαι, oUpees, emo, mereor, 
(q. ab ὀνέω, juvo,) f. ὠνήσο.- 
Mui. p. pass. ὥνημαι. 8.1. 
m. 2y4cotuny, 05, cTO. 

"Qv, ej, «0, ovum. 

Ὥρα, ἐς, ἡ, tempus ; item 
hora; pulchritudo, venus- 
tas. 

er e d 

gn, Ion. pro oez, «s, 9. 

«ex, Ion. pro ὥρα, cura. 

ὥριος, oU, tempestivus; Angl. 
seasonable: certo tempore 
factus. ΤῊ. Zea, tempus. 

ὥρος, £s, τὸ, Dor. pro ὅρος, £06, 
70, T10n$. 

Ὡς, ut, sicut, postquam : qu. 
ab ὃς. 

ὡσαύτως, eodem modo, adv. ab 
ὡς, Sicul, οὐ αὐτὸς, ipse. 

ὥσπερ, sicul, adv. ex ὡς, et 
περ. 

ὥστε, et ὥστ᾽, adeo ut : ab ὡς, 
et τέ. 

ὠτὼ; aures, nom. et accus, pl. 
ab οὖς, ὠτὸς, τὸ, auris. 

᾿Ωχρὺς, οὗ, pallidus. 
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